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			God said to Abraham, „Kill me a son“ 

			Abe says, „Man, you must be puttin’ me on“ 

			God say, „No.“ 

			Abe say, „What?“ 

			God say, „You can do what you want Abe, 

			but The next time you see me comin’ you better run“ 

			BOB DYLAN, 

			HIGHWAY 61 REVISITED 

			 

			 

			Don’t know what I want but I know how to get it 

			THE SEX PISTOLS, ANARCHY IN THE UK 

		


		
			I - ZLOČIN

			 

			Sobota, 27. června až sobota, 4. července 1931

			 

			 

			 

			Remota itaque iustitia quid sunt regna nisi magna latrocinia?

			Quia et latrocinia quid sunt nisi parva regna?

			AUGUSTINUS, DE CIVITATE DEI, LIBER IV 

		


		
			1 

			Vonělo to tam dřevem, klihem a novým lakem. Byla sama ve tmě a tichu. Slyšela jen svůj vlastní dech a tichý tikot hodinek v kapse. Vypadalo to, že ten člověk už je pryč, přesto se ale rozhodla ještě chvíli vyčkat a protáhla se, aby si rozproudila krev v pažích a nohou. Aspoň že na tyči nevisela žádná ramínka. Skulinou ve dveřích pronikala trocha světla a ona vytáhla z bundy hodinky. Devět pryč, takže noční hlídač by měl obchůzku nahoře v šestém podlaží každou chvíli skončit.

			Odpověď jí dalo hučnení výtahu, které se začalo rozléhat tmou tak hlasitě, až sebou škubla. Nastal čas. Hlídač byl zase na cestě dolů a v příštích hodinách se bude zajímat už jen o rolety dveří a výkladů a ujišťovat se, že je všechno zamčené a nikdo se nepokouší o vloupání.

			Alex otevírala skříň zvolna a opatrně, zatímco vyhlížela zvětšující se skulinou. Opatrnost je matka bedny porcelánu, říkával Benny. Světelné reklamy venku na Tauentzien vrhaly dovnitř tolik barevného světla, že ani nemusela rozsvěcet kapesní svítilnu, viděla všechno zřetelně: luxusní ložnici, kterou zde naaranžovali, postel tak širokou, že by se v ní vyspala celá rodina, koberec tak měkký, že se jí do něj bořily nohy. Když si vzpomněla na kousavý kokosový běhoun u postele, kterou musela sdílet s Karlem, tehdy, když ještě bydlela u rodičů, ve čtyřech lidech na příliš málo metrech čtverečních s nedostatkem světla… Co se asi stalo s Karlem? Nevěděla ani, jestli ho po Beckmannově smrti policajti vůbec hledali. Po rodině se jí vůbec nestýskalo, ale svého bratra by ráda znovu viděla.

			Alex se prudce otočila, její oči zaznamenaly nějaký pohyb, kdesi na okraji jejího zorného pole, a pak uviděla velké zrcadlo na toaletním stolku a v něm osmnáctiletou holku se zarputilým pohledem, nohy v plandavých kalhotách, vlasy schované pod hrubě tkanou plátěnou čepicí.

			Zašklebila se na svůj odraz. Na konci prkenné zástěny potažené drahou tapetou, která se vydávala za stěnu ložnice, nakoukla Alex za roh. Víceméně zbytečně, protože noční hlídač podnikne další obchůzku prodejních prostor teprve zítra ráno, než mu skončí směna, což věděla od Kalliho. Nebyla tu živá duše. Tohle všechno teď pro příští hodiny patřilo jí, jí a Bennymu. Měla tenhle pocit moc ráda.

			Alex se orientovala bez potíží, neklidné světlo zvenčí, které blikalo v neustále se měnících barvách, jí úplně stačilo. Předtím, když ještě svítilo slunce a byl tu nával, si zapamatovala všechno důležité. Vzadu se nacházely dveře na jižní schodiště a tamhle vlevo, podél stěny se vzorky záclon, se šlo k jezdícím schodům.

			Všude vládlo ticho, hluk dopravy k ní doléhal jen tiše a tlumeně, téměř jako nadpřirozený šum z nějakého jiného světa, který neměl nic společného s tou začarovanou říší tady uvnitř. Vešla do liduprázdného sálu se záclonami a i ten působil jako pohádkový zámek, dlouhé závěsy od stropu až na zem, samet, tyl a hedvábí. Už jako malá holka tu stávala a žasla, držela se za ruku své matky, která sem, jak měla malá Alexandra brzy zjistit, nikdy nechodila nakupovat, ale vždycky jen okukovat, žasnout a snít. Dobře si to prohlédni, říkala dceři, tohle si chudí proletáři, jako jsme my, nebudou moct nikdy dovolit. Koukání nám ale zakázat nemůžou.

			Na nakupování na bohatém Západě jim peníze nikdy nestačily, ani v lepších časech, kdy měl otec práci a matka uklízení. Ze svého předměstí na Boxhagenu se dostali málokdy, a když, tak co na Západě? Ku’damm, KaDeWe a Tauentzien – pro jejího otce to byly symboly zhýralého kapitalismu, Západ byl hříšným Babylonem, kterému se vyhýbal jak čert kříži. Bez matčina naléhání by se umanutý otec nenechal umořit ani k těm nemnoha letním návštěvám zoo. Dokonce i Emil Reinhold však uznával, že zázraky přírody by neměly být odepřeny ani proletářským dětem. Alex ta stvoření vegetující za mřížemi nikdy nezajímala, už u ledních medvědů myslela na zpáteční cestu, protože to se celá rodina Reinholdova vracela pěšky po Tauentzienstrasse, aby na Wittenbergplatzu nastoupila na podzemku a odjela zpátky na Východ. Hned u prvních výkladů začínal Emil Reinhold se svým stále stejným kázáním o nešvarech kapitalismu, zatímco Alex s matkou byly dávno očima i myšlenkami u výloh. Výklady KaDeWe Alex magicky přitahovaly už tenkrát. Také v matčiných očích se dal zahlédnout odlesk dávno vybledlých snů, například snu o lepším životě, o životě, který jí diktatura proletariátu zcela jistě nabídnout nemohla. Otec to nikdy neregistroval. Nebo to nechtěl registrovat. Řečnil dál a synové mu byli pozornými posluchači, hlavně Karl, který vždycky bral všechno tak vážně. Karl, proletářský princ, upřímný komunista. A teď? Teď se musel schovávat před policajty stejně jako jeho mladší sestra, zlodějka.

			Alex už byla skoro u eskalátorů, když v tom ji nějaký zvuk přivedl zpět do současnosti – tvrdé cvak, mnohem blíž a jasnější než zvuky dopravy obalené vatou. Bleskově se skrčila za dvěma velkými balíky látek a napínala uši: něco tam naráželo do skla, ťukání a škrábání za jedním z oken. Snažila se ty zvuky nějak interpretovat. Zatřepetání křídel, zavrkání. Když se odvážila opustit úkryt, rozpoznala za neonově ozářeným sklem obrysy dvou holubů, kteří se tam roztahovali na římse.

			Slepice hloupá! Alex zhluboka dýchala, aby zklidnila rozbušené srdce. Nejdřív to zrcadlo a teď tohle! Benny by se uchechtal, kdyby ji viděl! Od kdy byla tak ustrašená? Od té doby, kdy zjistila, že jí na jejím podělaném životě záleží víc, než byla ochotna přiznat?

			Holubi s pleskáním křídel vyrazili zpátky do noci a Alex pokračovala v cestě. Každým krokem se cítila bezpečněji, nahromaděná nervozita, která se v ní nastřádala během několikahodinového čekání ve skříni, se smrskávala na malé ostražité jadérko hluboko uvnitř, zatímco si víc a víc užívala toulání po tichém nočním obchodním domě. Bylo to, jako kdyby tu všechno upadlo do stoletého spánku a ona byla v tomto zakletém království jediným bdělým člověkem. KaDeWe předstihoval všechny obchodní domy, ve kterých se dosud nechali zamknout; Tietz rozhodně, ale i obrovský Karstadt na Hermannplatzu bledl před touto nádherou na Tauentzien. Vyšla ze sálu se závěsy a dorazila k jezdícím schodům. Kovové stupně stály nehybné a mrtvé, jako kdyby tu všechno zmrazila nějaká zlá víla. Musela pět pater dolů, aby se dostala do přízemí na domluvené místo srazu. Tabák, jako obvykle. Stalo se to takovým jejich rituálem. Než se pustili do práce, zásobili se kuřivem, značkami cigaret, které by si jinak nemohli nikdy dovolit. Benny měl na dobrý tabák nos.

			Alex myslela na to, jak se s ním seznámila, na tu hádku o napůl dokouřený cigaretový nedopalek, který odhodil nějaký bohatý cápek na dlažbu před nádražím Zoo. Někdy začátkem února, jen pár týdnů po tom svinstvu s Beckmannem, hnusně mrazivý den. Alex v té době už utratila poslední zbytek peněz, které štípla tomu pupkáči na vánočním trhu. Měla hlad. A už dva dny nekouřila.

			Skočili po dosud hořící cigaretě v témže okamžiku, Alex a ten hubený, skoro křehký blonďatý kluk, který sice působil nešikovně, ale přesto si počínal maximálně hbitě. Alex byla přesto rychlejší. Jak na ni zasršel pohledem, když se její ruka dotkla cigarety jako první! A ona na něj taky okamžitě zavrčela, tak moc její tělo prahlo po troše nikotinu. Byl vlastně div, že se pak přece jen uklidnili a o cigaretu se rozdělili, to zřejmě jeho oči Alex obměkčily. Od samého začátku měla pocit, že se o toho hubeného kluka se smutným pohledem musí starat, ten ani ne šestnáctiletý hoch v ní probouzel málem mateřské city, nebo přinejmenším city starší sestry, a přitom to byl on, kdo jí měl v následujících týdnech ukázat, jak přežít na ulici. Benny ji naučil, jak vytáhnout z cizího kabátu peněženku, aniž by byly problémy, jak otevírat dveře, od kterých nemají klíč, jak řídit auta, která jim nepatří. Spousta užitečných věcí pro dívku, která večer neví, co bude druhý den jíst.

			Protloukali se spolu celé jaro pomocí kapesních krádeží a menších vloupaček, taky díky nějakým těm zakázkám, které dělali pro Kalliho, žili z ruky do pusy. Až pak přišli na tu věc s obchodními domy. Poprvé, u Tietze na Dönhoffplatzu, to vyplynulo samo od sebe, čistá náhoda. Alex a Benny se potloukali po obchodním domě těsně před zavírací dobou jen proto, že venku začalo pršet. Ten nápad přišel sám od sebe, snad odněkud shůry, právě ve chvíli, když zaměstnanci začali poklonkovat zákazníky směrem k východům. Alex a Benny se na sebe jen podívali a všechno bylo jasné. Následující hodiny přečkali namáčknutí na sebe v obrovském skříňovém kufru, dokud všechno kolem nich neutichlo. Když se konečně odvážili vylézt, bolely je všechny kosti. Že potom vyplenili vitríny se šperky, vyplynulo taky samo od sebe, co jiného si měli odnést, pohovka asi nepřipadala do úvahy. Dokázali naplnit dva kufříky, které si obstarali v oddělení koženého zboží, přesně takové, které pohodlně unesli, aniž by byli nápadní. Když se pak dostali ven oknem do dvora a potom do Krausenstrasse, nikdo je nezastavil, nikdo na nich nepoznal, co právě udělali, a nikdo netušil, co mají v zavazadlech. S bohorovným klidem nastoupili na Spittelmarktu do prvního metra. Ani lidé v podzemce si jich nevšímali, dvou výrostků s kufříky, kteří vypadali jako pouliční prodavači na cestě domů, zmožení po dlouhém, neúspěšném dni.

			Kalli druhý den ráno pořádně valil oči. A ochotně vysolil peníze. Tolik mu ještě nedodali. Nanejvýš tak staré kapesní hodinky, které sebrali nějakému opilci, nebo nějaké drobnosti ze zaparkovaných aut. S takovým troškařením pak po tom večeru u Tietze přestali. Krást v metru peněženky nebo obírat opilce se skoro nevyplácelo a byla to loterie, kdežto sklizně v obchodních domech vynášely mnohem víc. Byla to hračka: nechat se zamknout, vybrat z vitrín co nejvíc harampádí a pryč. Když noční hlídači přišli na rozbité vitríny, byli už Alex a Beny dávno v prachu. Tímhle stylem navštívili už čtyři domy a naposledy, v Karstadtu, se jim podařilo vynést skutečně dobré zboží. Nejlepší adresu ve městě jim však musel navrhnout Kalli, sami by na ni ze samého respektu možná nepřišli: v KaDeWe, tam prý čeká bohatá kořist, říkal, proč taky jednou nezajdou tam? Ani tento obchodní dům není hlídaný líp než Tietz nebo Karstadt, prý zná někoho, kdo tam pracuje.

			A tak byla teď uvnitř, kolébala se po jezdících schodech, které ve své nehybnosti působily těžkopádněji než jakékoliv kamenné schodiště, patro za patrem, níž a níž. Pocit, že má obrovský KaDeWe sama pro sebe, na ni najednou dolehl celou silou. Musela myslet na to, jak v Tietzu s Bennym procházeli z oddělení do oddělení a jak moc si užívali toho, že tam mohou být se všemi těmi poklady sami. Vyzkoušeli spoustu věcí, poctili návštěvou dokonce i oddělení hraček. Nejprve se trochu styděli, protože před sebou navzájem jakoukoliv dětinskost navzdory vší důvěrnosti vždy skrývali, ale ve druhém obchodním domě – zase to byl Tietz, tentokrát na Alexu – se již ovládli a dali se okamžitě do práce.

			Otevřela se před ní velká hala v přízemí, schody přece jen měly konec. Aby se dostala do tabáku, musela ještě skrz pánskou módu, celou alejí figurín. Voskové obličeje na ni shlížely arogantně a netečně, přesně jako ti zazobanci, kteří tam venku tyhle drahé hadry skutečně nosili a samou ješitností se málem vznášeli. Alex tento druh mužů nenáviděla a líbila se jí představa, že jsou to možná právě tihle snobové, kteří tu teď stojí, všichni zakletí a odsouzení k tomu, aby po zbytek života trčeli zkamenělí v KaDeWe – cena za to, že mohou neustále nosit nejnovější módu. Na konci této armády figurín již tušila dřevěné obložení a regály oddělení tabákového zboží. Zdálo se, že Benny tu ještě není. Snažila se něco rozpoznat v mdlém světle blikajícím dovnitř. A pak uprostřed pohybu strnula a zůstala stát, protože se jí zdálo, že se jeden z panáků pohnul, až docela vzadu, na konci špalíru. Zadívala se tam pozorně, ale všechno tam stálo nehybné jako předtím. Venku blikala nějaká červená reklama a stíny uvnitř tančily, to bylo všechno. Rozhodně tam mezi figurínami nestál žádný noční hlídač, žádná placatá čepice se štítkem, jenom ležérní fedory, usedlé buřinky a elegantní cylindry. Alex šla dál a srdce jí stále bušilo, měla pocit, že jeho bušení musí být v tom tichu slyšet. Ta panna, která ji tak vyděsila, stála úplně na konci řady, přesně před průchodem do tabáku, a Alex na ni vyplázla jazyk.

			Figurína se mírně uklonila a Alex projelo leknutí jako elektrický výboj až do špiček prstů.

			„Račte vstoupit, madam,“ řekla figurína operetním maďarským přízvukem, „jen žádné ostychy!“

			„Zatraceně, tobě přeskočilo? Chceš, aby mě trefil šlak?“ Alex udeřila pěstí do bílé náprsenky.

			„Ne tak ustrašeně, prosimpěkně!“ Benny se uklonil, smekl cylindr a odmávl ji dveřmi jako majitel jarmareční boudy, který nahání publikum. „Račte vstoupit, madam! A žádný ostych před cenami. U nás nakoupíte cokoliv. Tak žádné sraní, mladá paní!“

			„Člověče, ty seš číslo,“ řekla Alex a musela se přece jenom usmát. „Vypadáš jako ředitel cirkusu v zácviku!“ Hned svých slov zalitovala, když viděla jeho výraz. Očekával úžas, obdiv a potlesk, ale určitě ne vtipy na svou adresu.

			„Říkal jsem si, že když už jsme tady, hodíme se do gala,“ řekl a snažil se skrýt své zklamání.

			„Vypadá to sakra elegantně,“ pospíšila si Alex. „V ničem takovým jsem tě ještě neviděla.“

			„Jak taky? V životě našince se s tímhle nepočítá. Teď jsem to na sebe ale přece jen navlíkl!“ Benny otevřel brašnu z plachtoviny. „Taky jsem ti něco opatřil, nahoře v dámské módě,“ řekl a vytáhl rudé hedvábné šaty. „Co na ně říkáš?“

			„Měli bychom se držet šperků,“ řekla Alex. „Hadry od nás Kalli nekoupí.“

			„Jenom vyzkoušet.“ Zamával rudým hedvábím.

			„Teď?“

			„Tohle jsou večerní šaty a teď je přece večer.“ Benny jí šaty podával a Alex se dívala na temně lesklou látku.

			„Není to trochu… přehnaný?“

			„Otázka je, jestli se ti to líbí.“

			Látka byla na omak příjemná, doslova protékala mezi prsty. Alex si šaty podržela pod bradou a okukovala se v zrcadle na sloupu. Velikost byla správná, a to se jí také líbilo. Takový vkus by od Bennyho nečekala, nikdy si nic na sebe nekoupil, ani maličkost, dokonce ani z peněz od Kalliho, které by vystačily na tucet nových obleků. Toho, že si za ně sama koupila nový kabát, si všiml až za několik dní.

			Benny ji mlčky sledoval. Z vnitřní kapsy vytáhl stříbrné pouzdro a vylovil z něj cigaretu. Manoli privat, šestifeniková značka. Zas tak legračně v tom obleku nevypadal, pomyslela si, bylo to jen nezvyklé, znala ho jen v hrubých plátěných kalhotách a uválené kožené bundě.

			„Dáš si taky?“ zeptal se a podával jí pouzdro, Alex však zavrtěla hlavou.

			„Jenom práska,“ řekla.

			Benny zapálil cigaretu a rovnou ji předal Alex. Dvakrát dlouze potáhla a vrátila ji.

			„Tohle taky vypadá dobře,“ řekl a vytáhl z tašky rukavice a klobouček. „Zkus si to oblíct.“

			Alex váhala jen vteřinu, pak si věci odnesla za pilíř a převlékla se. Ty šaty jí opravdu padly jak ulité. Navlékla si rukavice a nasadila klobouk. Srdce jí bušilo, něco tak krásného na sobě ještě nikdy neměla. Cítila se v šatech dobře a současně nejistě, divný pocit. Benny to musel mít podobné; tu hloupou poznámku prve si vážně mohla ušetřit.

			„Tradá!“ zvolala a ukázala se.

			Když zpozorovala Bennyho úžas, cítila se hned lépe. Kluk, který jindy nezavřel klapačku, neřekl ani ň, přišel jen mlčky blíž a prohlížel si ji od hlavy k patě a ona věděla, že ho ohromila. Jak elegantně v tom oblečení působily jeho pohyby, hlavně ve chvíli, kdy se před ní zlehka uklonil.

			„Zatančíme si?“ zeptal se.

			Alex se zasmála. „Slyšíš nějakou hudbu?“

			„No jistě,“ řekl, vzal ji za pravou ruku a položil jí dlaň na své levé rameno, „ty ne?“ Začal broukat nějakou melodii a pomalu s Alex pohupovat ve tříčtvrťovém taktu.

			„Vždyť já neumím tancovat.“

			„Nech to na mně.“

			A potom se začal točit a stáhl Alex s sebou. Jeho úchop byl pevný, poddala se zcela jeho pohybům a rytmu jeho písničky a opravdu to šlo jako samo od sebe. Ti floutci z výkladních skříní se míhali kolem, regály a stojany s oblečením, barevné světlo problikávající okny z Tauentzien, a když se konečně zastavili, zjistila Alex, že protančili polovinou patra. Trochu se jí točila hlava a lapala po dechu, ale cítila se vlastně dobře.

			„Kde ses to naučil?“ zeptala se. Benny ji stále znova udivoval, tenhle hubený kluk s dětským obličejem, který občas dokázal působit tak dospěle a vážně, až ji to děsilo.

			„V domově. Kuchařky občas tancovaly, když jeptišky nedávaly pozor, ty mi to ukázaly. Líbí se ti to?“

			Přikývla a Benny ji znovu popadl a vířil s ní dál, tentokrát opačným směrem. Alex byla blažená. Kdyby otec věděl, že našla zalíbení v takové buržoazní opičárně, jako je vídeňský valčík, asi by svou nezdárnou dceru proklel a zatratil ještě víc, pokud to ještě bylo možné.

			Když dorazili nazpět k tabáku, musela se ho na chvilku přidržet, sama by stát nedokázala.

			„Je to príma,“ řekla stále trochu bez dechu, „měli jsme s tím začít dřív. Mám málo cviku.“

			„Možná bysme mohli zajít tancovat doopravdy. Úplně elegantně, myslím, do nějaké velké tančírny na Ku’dammu…“

			Alex se zasmála. „Když se tam ukážeme my dva, tak nás okamžitě vyrazí!“

			„Stačí se jenom slušně oblíct. Tak jako teď.“ Benny se odmlčel, jako by pro něj bylo těžké vyslovit následující větu, jako kdyby jeho slova musela zdolávat překážky. „Jsi nádherná, Alex,“ řekl nakonec a znělo to, jako kdyby to chtěl říct už dlouho. Konečky jeho prstů se dotkly její tváře a Alex se toho nečekaného a nezvykle něžného dotyku polekala. Lehce sebou trhla, ale on to zřejmě nezaznamenal, zavřel oči a blížil se k její tváři. Zareagovala teprve, když se jeho rty dotkly jejích úst. Odstrčila ho od sebe, jemně, ale nesmlouvavě.

			„Benny! Tohle nejde…,“ řekla.

			„Proč ne?“ Hleděl na ni a zdálo se, že tomu nerozumí. Nechce rozumět.

			„Já nevím. Je ti teprve patnáct.“ Do prdele, Alex, buď na něj hodná! „Teda abys rozuměl, já tě mám ráda. Jsi můj přítel.“

			„Proč tě nemůžu líbat?“

			Tvářil se tak vzdorovitě a smutně, že nemohla jinak, vzala ho do náručí a hladila ho po hlavě. „Mám tě ráda, Benny. Ale… teď to nejde. Zrovna teď. Máme práci.“

			„To je pravda,“ řekl. „Necháme těch opičáren.“

			Pustil ji a vybalil druhou tašku z plachtoviny, do které nacpal svoje staré oblečení. Poznala na něm, že ho ranila. Toho večera už podruhé a tentokrát hlouběji, mnohem hlouběji než poprvé. Nechtěl však nic dát najevo a ona ho nechala ve víře, že si ničeho nevšimla. Ta čarovná atmosféra však byla v kýblu. Před chvílí se ještě vznášeli po parketu obchodního domu, teď vypadali ve večerních šatech jako dvě děti, které se tajně přehrabovaly v šatníku rodičů. Tak každopádně uvažovala Alex a také se tak cítila. Benny na tom asi nebyl jinak. Měl naspěch, aby se navlékl do svých starých hadrů, a zrovna tak Alex odešla za pilíř, za kterým nechala své svršky, a převlékla se. Benny s taškou pověšenou přes rameno na ni už čekal.

			„Tak do práce,“ řekl a podal jí druhou tašku. Bez dalšího slova se vydali na cestu.

			Klenotnictví se nacházelo rovněž v přízemí. V pološeru se lesklo sklo vitrín. Alex cítila, jak v ní zase roste napětí. Nejcennější věci byly pochopitelně uloženy v trezoru a na prodejní ploše se nacházely jen jejich kopie. Nejhonosnější šperky tedy Alex s Bennym přecházeli a sbírali místo nich prostší kousky, které byly zaručeně pravé, nenápadné prsteny, náramky a náušnice, ale hlavně hodinky, spousty hodinek, pozlacené kapesní hodinky a elegantní náramkové, za hodinky Kalli vždycky platil slušné peníze.

			Benny si svlékl koženou bundu a omotal si s ní předloktí. „Alex,“ řekl, „slibuju ti, že za dva za tři roky už tohle dělat nebudu. Budu celý dny chodit ve fajnových oblecích, řídit auto a bydlet v nóbl domě se služebnictvem a tak. Pak se tě zase zeptám, jestli se mnou chceš jít tancovat.“

			Podívala se na něj, tvářil se odhodlaně. Než stačila něco odpovědět, ohnal se a sklo se roztříštilo. Třeskot skla připadal Alex pokaždé tak hlasitý, jako kdyby kvůli němu měla půlka města vyletět z postelí, ale nikdy se nic nestalo.

			Přesto si pospíšili, nepromluvili už ani slovo a soustředili se jen na práci. Alex začala z rozbité vitrínky sbírat náramkové hodinky a házet je do tašky, zatímco Benny vytřepával z bundy střepy a chystal se na další sklo. Druhé zařinčení Alex už tak hlasité nepřišlo. Dávala pozor, aby s hodinkami nepobrala moc střepů. U příští vitríny to bylo náročnější, tam mezi střepy ležely prstýnky s malými brilianty. Alex se natolik soustředila na drobné střípky, že úplně přehlédla ostrou hranu skla, které zůstalo trčet v mosazném rámu. Když se řízla do hřbetu ruky, nahlas zaklela.

			Beny k ní přišel, aby se podíval, co se stalo. Rána začala silně krvácet, a tak utrhl ze spodku své košile pruh látky, kterým jí ruku omotal. Neřekl u toho ani slovo. Třetí vitrínu, kterou právě rozbil, vybral sám a potom pomohl Alex s drobnými prstýnky. S ovázanou rukou už nebyla moc platnou pomocnicí.

			„Do hajzlu,“ zaklela znovu. „Omlouvám se.“

			„To nevadí, teď…“ Benny zmlkl uprostřed věty a ztuhl, ústa otevřená, jako kdyby v půlce slova zkameněl. „Pst,“ špitl. „Slyšelas to taky?“

			Alex pokrčila rameny.

			Pak však i ona uslyšela nějaký zvuk, který nevěstil nic dobrého.

			Kdesi v budově práskly dveře.

			„Už zase vyrazil,“ zašeptala. „To není možný. Měl by to teď obcházet venku, nemá chodit po odděleních.“

			„Na to bych nespolíhal,“ prohlásil Benny a shrábl ještě hrstku prstenů. „Asi jsme dělali moc velkej randál. Vypadneme s tím, co máme.“

			Zavřel obě tašky z plachtoviny a tu těžší vzal sám, Alex si hodila přes rameno tu druhou, potom se rozběhli, ona první, protože se tu vyznala. Na Tauentzien se motaly davy flamendrů, výlohy a dveře tam byly opatřeny mřížemi, aby noční kolemjdoucí nebyli uváděni do zbytečného pokušení. Potřebovali se dostat do dvora někudy přes sklady nebo oknem nějaké kanceláře a ze dvora pak do Ansbacher Strasse. Potom se už jen vmísit mezi lidi a prvním metrem zpátky na Východ. Tak jako vždycky.

			Pak se stalo něco, co naprosto zmařilo jejich plány. Dveře na jižní schodiště se otevřely a vpustily na prodejní plochu pruh světla. Alex instinktivně změnila směr a zatáhla Bennyho za stěnu, na které byly naaranžovány spousty kravat. Zdálo se jí, že ve dveřích zahlédla uniformu. Ne tu červenohnědou hlídačů z KaDeWe, se kterou počítala, ale modrou barvu pruské policie.

			Pak slyšeli ty muže vcházet dovnitř. Musel to být celý oddíl pořádkové policie. Alex se podívala na Bennyho a její rty neslyšně zformovaly slovo, které by nejraději zařvala nahlas: Kurva.

			Tak tedy přece jen směr Tauentzien, jinou možnost neměli, kolem modrých projít nemohli. Co tam k čertu vůbec dělali? Alex dala Bennymu znamení a vyrazila jako první. Přikrčeni ve skrytu za regály a stojany s oblečením se propracovávali šerem a zvětšovali svůj náskok před modrými.

			„Policie,“ slyšeli někoho volat. „Víme, že jste tady. Vzdejte se. Nemůžete uniknout.“

			A potom se rozblikalo světlo. To mihotání trvalo jen kratičký okamžik, pak už se rozlilo světlo jako ve dne. Alex se přikrčila ještě hlouběji za regál, který právě míjeli, a nahlédla za roh. Nevypadalo to dobře. Policisté v uniformách se rozdělili do několika skupin a začali systematicky pročesávat celé podlaží.

			Podívala se na Bennyho, ten jen bezradně pokrčil rameny. Nezbývalo moc času, museli něco udělat. Tamhle, výtahy! Pár metrů nalevo od nich, ten prostřední zrovna stál v přízemí! Alex ukázala na naleštěné dveře od výtahů a Benny přikývl. Jediná šance, kterou měli, jediná možnost vytvořit si malý náskok, získat chvilku času na nový plán útěku. Úplně se přikrčili a proplížili se kolem dlouhého stojanu s golfovými kalhotami. Nyní byly výtahy na dosah. Ne však úplně. Aby mohli zmáčknout tlačítko, museli se odvážit ven z úkrytu.

			Vtom Alex uslyšela mužský hlas docela blízko. „Ti už tady řádili. Jen se na to podívejte! Snad nejsou daleko.“

			„Jsou pořád někde v baráku, cítím to,“ řekl další. Alex napjatě naslouchala. Modří našli rozbité vitríny, to na chvíli rozptýlí jejich pozornost. Teď nebo nikdy! Nadechla se, pak se stále v podřepu přemístila ke stěně a natáhla ruku, aby zmáčkla tlačítko.

			Dveře se s tichým cink otevřely. Cinknutí však nebylo dost tiché.

			„Stát, policie!“ zařval někdo. „Ruce nad hlavu a ukažte se!“

			Alex vtáhla Bennyho do otevřeného výtahu a rychle zmáčkla jedno z horních tlačítek. Aspoň že věděla, jak tyhle věci fungují, Wertheimovi za to díky. Modří již vybíhali zpoza rohu, jejich velitel ještě vykřikl cosi jako „Stůjte“, pak se dveře konečně zavřely a výtah se rozjel vzhůru. Díky Bohu! Teď jen nahoru, hlavně získat náskok před pronásledovateli. Než si policajti přivolají do přízemí další výtah, uplyne snad ještě trochu času.

			Podívala se na Bennyho. Konečně mohli zase mluvit.

			„Do prdele,“ řekl, „co tu dělají poliši?“

			„Možná jsme někde spustili alarm.“

			„Mně to spíš připadá, jako kdyby na nás čekali. Jako kdyby čekali jen na to, aby nás načapali při akci.“

			„Nejdřív nás musí dostat.“

			„To je pravda.“ Benny se na ni zazubil. „V utíkání seš sakra dobrá, Alex, to vím už dávno. Kde ses ale naučila řídit výtah?“

			„U Wertheima za mnou pálil jeden liftboy.“

			Dloubl ji do boku a zasmál se, ale ona nevtipkovala. Aféra s neodbytným ctitelem ji málem stála místo. Místo, o které o půl roku později stejně přišla.

			Výtah se zastavil, dveře se otevřely a naskytly jim výhled na pětku na protější stěně.

			„Vystupovat, panstvo,“ řekla Alex.

			„Neměli bysme ještě o patro výš?“

			„Jo, ale po schodech. Policajti tak nejdřív prohledají špatný patro.“

			Benny přikývl. „Radši se rozdělíme. Ty půjdeš o patro výš a já níž?“

			„Chceš se rozdělit?“

			„Tohle není legrace,“ řekl Benny. „Netuším, kolik policajtů se tady vyrojilo, ale musíme rozptýlit jejich síly, jinak nemáme šanci.“

			Mluvil jako generál před bitvou. Alex by se smála, kdyby situace nebyla tak vážná.

			„Rozdělit, no dobře,“ řekla. „A co pak?“

			Benny pokrčil rameny. „To nevím. Nějak se dostat ven. Nějaký možnosti tu budou v tak velkým baráku.“

			„Dobře. Kdy se potkáme?“

			„Až budeme venku. Märchenbrunnen. V každou celou hodinu.“

			Alex přikývla. „Tak hodně štěstí,“ řekla. „Uvidíme se venku.“ Ještě jednou se na něj podívala, potom se rozběhla po schodech do šestého patra. Alex slyšela svoje kroky a ty Bennyho, které se rychle vzdalovaly. Když vyběhla nahoru, zastavila se na vteřinu před dveřmi výtahu a přemýšlela, kam dál. Beztak byla jen otázka času, kdy noční hlídač rozsvítí i v šestém patře. Zatím tu však ještě byla tma. Alex poprvé toho večera použila kapesní svítilnu a posvítila si na ručičky ukazatelů nad výtahem. Ta vpravo se už hýbala a míjela právě druhé patro. Takže už byli na cestě. Nesměla ztrácet čas.

			Alex vyrazila na prodejní plochu a pátrala po jiné únikové cestě nebo alespoň po úkrytu. Kužel světla z její baterky těkal po červenobílých dlaždicích a prázdných prosklených bufetech. Hala rychlého občerstvení, srdce nového oddělení potravin. Alex proběhla oddělením kolem regálů plných sklenic s marmeládou. A pak už to najednou dál nešlo. Alex hledala průchod v bíle natřené dřevěné stěně, která byla zastavěna tolika regály, že její provizorní charakter nebyl vůbec nápadný. Nakonec našla za jedním prodejním pultem malé, nenápadné dveře s obyčejným zámkem, který šel lehce otevřít. Proklouzla dveřmi a zavřela je za sebou. Hned poté jí cestu přehradila hromada prken. Celkově to tam vypadalo jako na staveništi. Nedalo se poznat, jaké zboží se tu bude prodávat, většinu regálů bylo ještě třeba sestavit. Alex prošla budoucí prodejní plochou a našla dveře, za nimiž stoupalo další schodiště.

			Nevěděla, kam vede, ale jednu věc věděla jistě. Nesmí padnout do rukou svým pronásledovatelům. Za žádnou cenu. Co žila na ulici, bylo to její nejdůležitější pravidlo: Nikdy se nenech sebrat policií! Stále ještě, i po půl roce, měla pekelný strach, že by ji policie mohla sbalit a obvinit z Beckmannovy smrti. Nebo ještě hůř, mohli by ji skřípnout a zjistit, že to byl Karl, kdo toho zasranýho nácka zastřelil. Že jeho sestra stála vedle něj a všechno viděla. A že všechno zavinila ona. Někdy si to totiž Alex myslela – že ze svého bratra udělala vraha. Ale pak to vždycky zase rázně zamítla, protože bez všech těch hovadin s Rudou frontou by Karl vůbec neměl žádnou bouchačku, takže by nemohl na Beckmanna vystřelit. Jenomže ji měl. A vystřelil.

			Alex vypnula svítilnu a naslouchala. Hlasy, o tom nebylo pochyb. Hlasy, které sílily. Byli nahoře. Policajti samozřejmě prohledají i šesté patro, tak pitomí nebudou, aby se nechali obalamutit výtahem v pátém. Světla zablikala a pak se rozsvítilo i tady nahoře. Alex instinktivně ustoupila na tmavé schodiště, přestože byla krytá tou stavební zástěnou. Alespoň prozatím. Co si asi myslí chodci dole na ulici, když celý KaDeWe chvíli před půlnocí září všemi světly?

			Alex si nadhodila tašku na rameni a vydala se po tmavém úzkém schodišti vzhůru. Pryč odsud, než si policajti všimnou té falešné stěny a napadne je podívat se za ni. Prošla dvěma temnými podkrovními patry a ocitla se před zamčenými dveřmi, které pro její paklíč také nepředstavovaly žádný problém. Do tváře se jí opřel studený vítr a ona stála zase venku, na střešní zahradě vysoko nad městem. Tamhle o kousek dál čněl z moře domů a barevného neonového světla ozařujícího ulice tmavý Pamětní kostel. Zvuky dopravy se jí k uším nesly hlasitě a zřetelně, ne tak tlumeně jako předtím v budově. Klakson auta jí připomněl, že tam dole čeká život a svoboda. Jak se tam jen dostat? Chladný vítr jí vál do obličeje, jako kdyby ji chtěl poučit, že se odvážila na cizí území. Ve zraněné ruce jí tepalo víc a víc. Alex se naklonila přes pažení střešní terasy a podívala se dolů. Nápis KaDeWe zářil do noci a vrhal své neonové světlo na strmou střechu prolamovanou okny a vikýři. Nebyla šance dostat se tudy dolů. Mohla se jen modlit, aby policajty nenapadlo hledat tady nahoře. Kdo by byl ale takový pitomec, aby utíkal na střechu? No jistě, Alexandra Reinholdová byla tak pitomá, ale to policajti přece nemohli vědět.

			Ty krávo blbá, spílala si, nechala ses nahnat do pěkné pasti!

			Ne, musela se vrátit, musela se nějak dostat kolem policajtů a pak dolů, úplně dolů a ven. Zbývala jen otázka jak. Alex se otočila, šla zpátky na schodiště, a potom, co zavřela dveře, se na okamžik zastavila a poslouchala. Nebylo nic slyšet, stále ještě všude tma. Teprve když se ujistila, že je vzduch čistý, vydala se pomalu dolů po schodech, stupeň za stupněm, a otevřela dveře, které vedly zase na světlo. Žádné hlasy už neslyšela. Že by policajti odtáhli? V prostoru staveniště každopádně nikdo nebyl. Zvláštní, že se nepřišli podívat sem. Nechali ale svítit. Alex se divila. Co nejtišeji se kradla k dřevěné stěně a skulinkou vyhlédla.

			K čertu! Před výtahy stál chlap v modré uniformě.

			Oni se vůbec nemuseli namáhat s tím, aby tu všechno prohledali, stačilo jim hlídat všechny východy.

			Alex zalezla do zadní části staveniště. Opatrně otevřela jedno z oken na západní straně a polekala se, jak silný hluk vnikl dovnitř z ulice. Snad to nebude slyšet až k výtahům. Vystrčila hlavu do nočního vzduchu, ve kterém byl cítit benzín a déšť, a vykukovala ven.

			O dobré čtyři metry níž rozpoznala galerii, která na úrovni pátého patra obíhala téměř celou budovu, pod ní zela propast Passauer Strasse. Mohla by se pověsit na římsu okna, spustit se co nejníže a seskočit. To se dalo zvládnout. Zatímco stále zvažovala, co by touto krkolomnou akcí získala, uviděla postavu, která se dole na galerii krčila ve výklenku okna.

			Benny.

			Chudáka Bennyho policajti tedy taky zahnali ven. Nevšiml si jí, držel se ve svém úkrytu a sledoval dveře. Alex zavřela okno. Zatraceně! Jak se z tohohle měli dostat se zdravou kůží?

			Řezná rána na její ruce se bolestivě připomínala. Tohle byl teda posraný den! Jenom pryč odsud, konečně ven! Alex otevřela dveře na jižní straně prodejní plochy; i za nimi byla tma. Naslouchala do tmy, a teprve když si byla jistá, že neslyší ani kroky ani hlasy, cvakla zase kapesní svítilnou a uviděla v nervózně poskakujícím pruhu světla dlouhou chodbu. Kanceláře, všechno úplně nové, bylo to tam cítit čerstvou omítkou. Pomalu kráčela chodbou, nezajímala se o dveře vlevo ani vpravo, tamhle vepředu chodba zahýbala doleva, snad tam za rohem bude další schodiště. Alex zhasla svítilnu, pak zahnula za roh a uviděla chabou záři. Bylo to jen okno na konci chodby, kterým dovnitř pronikalo unavené, mdlé světlo. Venku viděla protipožární stěnu, tam byl jistě zásobovací dvůr. Skvěle, slečno Reinholdová, všechno dokonale podle plánu, akorát o pár pater výš!

			Mezitím začalo pršet. Alex si nic nepřála toužebněji než v tom dešti stát, přímo v dešti, který jim pokazil už tolik letních dní. Dívala se z okna do deště a vyslala k nebi spontánní modlitbu. Dobrý Bože, jestli tam někde jsi a posloucháš mě, nechej mě se odsud dostat, to je jedno jak, jen mě odsud dostaň a já zaplatím každou cenu, budu dokonce chodit do kostela. Zavřela oči, aby dala modlitbě větší vážnost, a poslouchala šumění deště. Něco v tom pleskání kapek upoutalo její pozornost a ona otevřela okno. Déšť dělal pořádný rámus a cosi v něm znělo, jako kdyby někdo nepřetržitě ťukal kladívkem na malou kovadlinku. Alex vykoukla z okna a měla pocit, že se jí to snad jenom zdá. V tu chvíli si byla úplně jistá, že za to vděčí jen své modlitbě.

			Požární schodiště!

			Železné schody vedly dolů do dvora, jedno patro po druhém. Alex schovala svítilnu a upravila si tašku. Potom vylezla na železný rošt a podívala se opatrně dolů. Hezky vyrovnaná tam parkovala celá armáda náklaďáků a dodávek, jinak byl dvůr prázdný, široko daleko žádná uniforma. Požární schodiště policajti v merku neměli, prostě ho přehlédli.

			Alex se chytila mokrého zábradlí a začala zvolna, krok za krokem, sestupovat po pohupujícím se ocelovém schodišti a sledovala přitom neustále dvůr pod sebou a také okna. Vítr ji šlehal deštěm do tváře, ocelová konstrukce se pod jejími kroky chvěla a skřípala, ale ona se metr za metrem blížila k zemi. Nebyla to žádná průtrž, ale i tak byla v mžiku mokrá, obvaz na ruce nasakoval vodou a také taška s každou minutou těžkla.

			Pak konečně stanula dole. Opravdu to dokázala. Kdyby jen tak mohla o tom požárním schodišti povědět Bennymu! Snad měl taky takové štěstí jako ona. Ve skrytu za dodávkami, které tu parkovaly pečlivě vyrovnány bok po boku, se pomalu propracovávala k průjezdu vedoucímu do Passauer Strasse. Brána byla zamčená, s tím počítala. Alex vybalila svoje paklíče, trochu se třásla a trvalo jí to déle než obvykle, ale ani zámek velkých železných vrat nebylo těžké rozlousknout.

			Vrata zaskřípěla, když se do nich opřela. Opatrně je otevřela jen natolik, aby se vzniklou skulinou dokázala protáhnout.

			A pak stála venku! Na ulici, na svobodě! Ještě nikdy neslyšela hluk dopravy na Tauentzien tak ráda. Vdechovala vzduch, jako kdyby byl úplně jiný než ten uvnitř, jako kdyby se teprve teď mohla pořádně nadechnout po příliš dlouhém ponoru. Déšť ustal. Na Passauer Strasse se nic moc nedělo, pár chvátajících chodců, kteří právě skládali své deštníky, dvě tři auta rozstřikující kaluže, nikdo, kdo by jí věnoval pozornost. Zaklonila hlavu a zkoumala fasádu obchodního domu, která byla tady směrem do Passauer Strasse korunována velkou světelnou reklamou. Působil slavnostně, skoro vánočně, tento do noci zářící obchodní dům. Alex myslela na Bennyho, který kdesi v tom obrovském baráku hledal cestu ven, a v tu chvíli ho taky uviděla, jak tam nahoře přelézá ocelové zábradlí galerie. Co to tam k čertu dělal? Zdálo se ale, že se moc nevzdálil od úkrytu, ve kterém ho viděla před pár minutami. Přelezl zábradlí docela a stál pak na římse galerie, která měla maximálně třicet centimetrů na šířku, a oběma rukama se zvenčí držel zábradlí. Alex se tajil dech. Snad nechtěl s tou těžkou taškou na zádech šplhat dolů? Rozhodně to tak ale vypadalo. Benny si dřepl, zapřel se rukama o římsu a spouštěl se pomalu níž, až tam nakonec zůstal s houpajícíma se nohama viset, černý stín přímo před jedním z osvětlených úzkých oken. Nohy měl stále příliš daleko od další okenní římsy, co chtěl dělat? Alex uslyšela zděšené zalapání po dechu a ohlédla se. Stál tam štíhlý muž v brýlích s kovovými obroučkami a tvrdém klobouku a díval se vzhůru.

			Nahoře nad zábradlím se zjevil obrys policisty v uniformě, zableskla se hvězda na čáce. Teď už Alex věděla, proč Benny visí zvenčí na galerii: chtěl se schovat, fasáda byla jeho posledním útočištěm. Ten modrý už ho ale musel určitě vidět; nakláněl se přes zábradlí a zkoumal římsu, jako kdyby věděl, že tam někdo musí být. A pak se začal blížit k místu, kde visel Benny.

			Alex měla prchat, ale nemohla, stála na ulici jako solný sloup.

			„Policie už je u něj,“ slyšela toho muže v brýlích.

			„Proč si takový sebevrah vybere zrovna KaDeWe?“ Alex by nejraději něco odpověděla, ale mlčela. Nedokázala přesně rozeznat, co se tam nahoře děje, viděla jen to, že policista už byl u Bennyho a taky přelezl zábradlí. Chtěl mu pomoct nahoru? On se ale neobtěžoval shýbnout, zůstal stát, jen sklonil hlavu, jako kdyby na Bennyho mluvil. Vypadalo to, že i Benny něco říká, ale Alex nerozuměla ani slovu.

			Pak uslyšela Bennyho krátce vykřiknout a trhla sebou. Opouštěly ho už síly? To snad ne! Vzdej se, pomyslela si, tohle už nemá cenu, vylez nahoru a dej se zatknout. Policajt se stále díval dolů a v záři světelných reklam Alex na vteřinu zahlédla jeho tvář, která vypadala jako vztekem sešklebená maska. Co se to tam dělo? Že by Benny zase nedokázal zkrotit svůj drzý jazyk? Slyšela ho znovu vykřiknout, byl to táhlý výkřik, jiný než předtím, mnohem zoufalejší. Teď zněl jako kluk, kterým byl, a ne jako muž, jímž se snažil být.

			Alex zakláněla hlavu, až ji bolela šíje, a nedokázala odtrhnout zrak. Proč se právě pustil pravačkou, jak se tam chtěl udržet jen na jedné ruce, ještě ke všemu s těžkou taškou na zádech? Hleděla a hleděla a nechtěla věřit tomu, co vidí. Až nakonec pochopila a nechtěla chápat. Žádný výkřik, ani muk, padal nocí naprosto tiše. Nechtěla věřit, že je to Benny, to němé tělo, které se řítilo k zemi.

			Znovu něco uslyšela teprve tehdy, když jeho tělo dopadlo. Žuchnutí, jako pytel brambor, který spadne z korby náklaďáku, a současně s ním i zapraštění kostí.

			Potom bylo ticho.

			Strnulost, se kterou ten pád prožívala, neschopná se pohnout nebo třeba jen mrknout, povolila. Benny tam ležel ani ne deset metrů před ní, byl podivně pokroucený a nehýbal se. Alex se rozběhla a dřepla si k němu. Neviděla skoro žádnou krev, kupodivu. Bennyho oči byly zavřené. Kdosi nad ní zafuněl, byl to muž v brýlích, který přišel blíž a díval se.

			Alex na něj zaprskala. „Tak sežeňte sanitku přece!“ Muž pokrčil rameny, spíš bezmocně než tázavě, a odešel.

			Alex se sklonila k Bennymu, uslyšela chrčivý dech. Byl naživu! Ona to věděla!

			Klekla si na dlažbu, položila si jeho hlavu na koleno a hladila ho po vlasech. Otevřel oči, jeho dech se zrychlil a hvízdal.

			„Alex,“ řekl, když ji poznal.

			„Nemluv, hned přijede sanitka, pomůžou ti.“

			„Omlouvám se, Alex. Já jsem to podělal.“

			„Nežvaň nesmysly.“

			„Nemohl… nemohl jsem se udržet, on mi stoupl na prsty.“

			Zahvízdalo to, když se Benny pokusil nadechnout.

			Mluvení pro něj bylo stále těžší.

			„Nemluv tolik, Benny, nemluv.“

			„Musíš pryč… jinak tě dostanou. Jsou to darebáci…“ Podívala se nahoru, ten policajt tam pořád stál a hleděl dolů, cosi vysvětloval jednomu kolegovi a ukazoval na ně, ukazoval na Alex a Bennyho dole na Passauer Strasse. Druhý policista na něj začal mluvit, vypadalo to, že mu nadává. Tím už se však nedalo nic napravit. Benny se znovu nadechl a jeho plíce znovu zapískaly.

			Alex se na něj podívala, z úst se mu vyřinula krev.

			„Benny!“ křičela na něj. „Vydrž, člověče, vydrž!“

			„Alex.“ Pokusil se usmát. „Půjdeš se mnou někdy tancovat, slibuješ?“

			„Slibuju,“ řekla a cítila, jak jí začínají téct slzy. Jeho nádechy následovaly ve stále kratších intervalech, znovu mu z úst vyhrkla tmavá krev. Alex ji setřela rukávem. Benny se na ni díval, celou tu dobu se na ni díval se smutkem v očích, jako kdyby se loučil. Potom zavřel oči.

			„Ne,“ řekla Alex, „nevzdávej to, slyšíš, nevzdávej to! Sanitka tu bude hned.“

			Benny už oči neotevřel. Hvízdající dech byl stále rychlejší a pak najednou ustal, jako když člověk vypne nějaký přístroj. „Ne,“ křičela Alex, „ne! Nemůžeš přece umřít! To nesmíš!“

			Řvala na něj, ale věděla, že on už ji neslyší. Hlava se mu pomalu svezla na dlážděný chodník.

			Alex se rozhlédla. Směrem z Tauentzien přicházelo několik zvědavců. Muž v brýlích se nevracel, neblížila se ani sanitka. Zato však z nenápadného bočního vstupu KaDeWe vycházelo několik mužů v uniformách. Spolkla slzy a dala se do běhu.

			„Zastavte toho kluka! Patří k nim!“

			Alex se neohlížela, věděla, že je pronásledována. Musela si udržet chodce od těla, zařvala na nějakou elegantní dámu, která uskočila a narazila do mříže před výlohou. Alex pádila dál směrem k davům lidí proudícím po Tauentzien. Někde se tam mezi nimi ztratit a pryč. Za zády se jí rozječela píšťalka a někdo volal.

			„Stát! Zastav se! Policie!“

			Utíkala dál, šikmo přes chodník do Tauentzienstrasse, kolem troubících aut, jeden taxík musel s kvílením brzd zastavit, řidič nadával, ale Alex to nevnímala. Po tom, co se stalo Bennymu, se začala bát o život. Proletěla těsně před tramvají, jejíž řidič na ni varovně zvonil, pak přes středový pás a běžela dál stejným směrem jako elektrika, která rozvážně rachotila směrem na východ. Její pohled zavadil o cedulku přísně zakazující naskakování během jízdy. Zamyslela se jen na zlomek vteřiny, zrychlila a vyskočila na plošinu, protlačila se do nitra vozu, pokoušela se něco zahlédnout okny na druhé straně, která byla většinou zacloněna těly cestujících. Tamhle stáli její pronásledovatelé. Dva muži v modré čekali, až jim tramvaj, která již vjížděla do zatáčky okolo stanice metra Wittenbergplatz, konečně uvolní cestu. Alex se cpala dále do vozu a nedbala na nadávky lidí. Podívala se na ceduli s číslem linky. Šestka. Jela do Schönebergu. Nebyl to úplně její směr, ale kdyby vystoupila hned na Wittenbergplatzu, mohli by ji policajti možná ještě objevit. Elektrika zastavila a masa lidí se dala do pohybu. Více lidí vystupovalo, než nastupovalo. Alex sledovala, jak se její možnosti úkrytu stále víc smrskávají. Pořád vyhlížela z okna, ale žádné modré uniformy neviděla. Jako poslední přistoupil tlustý muž, na kterého se hned nalepila. Skrývala se za tlouštíkem a sledovala dveře. Ne, že v poslední chvíli naskočí nějaký muž v modré uniformě. Pak však tramvaj zacinkala a dala se do pohybu. Každým metrem nabírala rychlost a každým metrem z Alex opadalo její napětí. Setřásla je!

			Najednou zase cítila tepající ránu na své ruce. Krev již prosákla provizorním obvazem. Obvazem, který jí uvázal Benny. Snad před hodinou, déle to být nemohlo. Smutek ji zachvátil tak prudce jako divoká šelma, která číhá ukrytá v temném houští. Slzy jí vyhrkly z očí, aniž by se jim mohla bránit a rozplakala se tak bez zábran, jak už spoustu let neplakala.

			Teprve, když se trochu uklidnila a utřela si slzy rukávem, zjistila, že na ni všichni ve voze zírají.

			„Na co čumíte?“ vyjela na ně a lidé, kteří se ještě před okamžikem tvářili soucitně, se od ní odvraceli.
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			Tohle měl člověk za to, že chodil přesně. Mohl pak čekat. Rath střídavě zkoumal obrazy na stěně a svoje nehty. Na svém saku objevil mastný flíček. Nosil ten šedý oblek už příliš dlouho. Kdyby věděl, že ho dnes budou chtít vidět náčelníci, vzal by si ten hnědý, čerstvě vyčištěný. Aspoň že měl čisté nehty.

			Renate Greulichová mlátila do psacího stroje, jako kdyby byla v místnosti sama.

			„Doktor Weiss ještě hovoří. Posaďte se na chvilku.“ To bylo vše, co mu sekretářka doposud sdělila, a Rath si sedl. A čekal.

			Připadal si jako v čekárně u doktora. U doktora, který jistě přijde s nějakou neveselou diagnózou a člověk sice nemá tušení s jakou přesně, ale ví, že bude nepříznivá. Když si ho volali šéfové, bývaly z toho většinou mrzutosti. Rath si ale při nejlepší vůli nedokázal vzpomenout, že by v posledních týdnech porušil nějaké služební předpisy. Dokonce byl ve službě teprve týden po dvoutýdenní letní dovolené, která byla tvořena pár dny v Kolíně a týdnem u Baltu, obojí s Charly. A obojího se měl radši ušetřit. Oba se toho měli ušetřit.

			Zazvonil telefon a Renate Greulichová ho zvedla.

			„Ano, pane doktore,“ řekla a hmátla cílevědomě po šanonu, který ležel na jejím stole. Bez dalšího slova s ním zmizela za polstrovanými dveřmi vzadu.

			Rath se za sekretářkou díval, pak si vzal z konferenčního stolku noviny a cítil se už naprosto jako u doktora. Bez zájmu prolistoval politiku, spory o reparace, úsporná opatření, načež se zastavil u jednoho titulku v lokální části.

			Noční hon na zloděje v KaDeWe. Mladistvý pachatel zahynul po pádu z výšky.

			To byl ten případ, o kterém Gennat ráno mluvil v zasedací místnosti, dva zloději šperků přistižení o víkendu těsně po činu v Kaufhaus des Westens, neboli v Obchodním domě Západu. Jeden z nich to zkoušel jako lidská moucha po fasádě a zaplatil za svou nerozvážnost životem, mladý kluk, nanejvýš sedmnáct let, zatím ho neidentifikovali. Jeho komplic unikl i s polovinou kořisti. Podle vyznění článku by si člověk málem mohl myslet, že toho kluka uštvala k smrti policie. Že nebylo tak úplně v souladu se zákonem nechávat se zamknout v obchodním domě a vybírat tam vitríny se šperky, o tom noviny cudně pomlčely.

			Dveře nejsvětější svatyně se otevřely, ale nevyšla z nich Greulichová, nýbrž příslušník pořádkové policie, policista jako z obrázkové knížky, čáku pod paží, modrou uniformu čerstvě vyžehlenou a naprosto bez poskvrnky, bez jakéhokoliv smítka. Ten muž evidentně věděl, jak se chodí před policejního viceprezidenta. Rath zakryl mastnou skvrnu na svém obleku novinami. Policista ho kývnutím pozdravil.

			„Jaká je tam uvnitř nálada?“ zeptal se Rath.

			„Jde to.“ Policista ukázal na noviny. „Už jste četl kritiky z víkendu?“

			„Právě to čtu.“

			„Takže si asi dokážete představit, jakou má doktor Weiss náladu.“ Policista pokrčil rameny, jako kdyby byl dlužen vysvětlení. „Ten nešťastný zásah v KaDeWe předevčírem jsem vedl já,“ řekl.

			„Tak to je zlé,“ poznamenal Rath.

			„Zlé je slabý výraz. Je to noční můra.“

			„Věřte mi, já vím, jak se cítíte. Můžu vám jen poradit, abyste si tu věc nebral zbytečně k srdci. Není to vaše vina, tohle se v naší práci stává.“

			„Zní to hezky, jak to tak říkáte. Ale na oddělení vražd musím stejně.“ Pořádkový si nasadil čáku. „Proč si zavolali vás?“

			„To kdybych věděl,“ řekl Rath.

			Policista se na rozloučenou dotkl štítku. „Taková hrůza to nebude,“ řekl a zmizel na chodbě.

			O chvilku později se ukázala také Renate Greulichová a pozvala Ratha dál. Policejní viceprezident seděl za svým psacím stolem a zapisoval si něco do poznámkového bloku. Z jeho výrazu nešlo vyčíst, o co se jedná.

			„Pane komisaři, posaďte se,“ řekl, aniž by zvedl oči. Rath se posadil a díval se z okna, zatímco Weiss beze spěchu dokončil své poznámky. Venku na slunci se leskl jeřáb Alexanderhausu a přenášel celý svazek armovacích tyčí, jako kdyby pro ně neplatila zemská přitažlivost. Weiss konečně zaklapl blok a zadíval se na Ratha skrz tlustá skla svých brýlí. Jako když se vrchní školní rada dívá na zkoušeného studenta, načež mu položí první otázku, pomyslel si Rath.

			„Pane komisaři, vy máte bratra ve Spojených státech, je to tak?“

			Rath počítal se vším možným, ale s touto otázkou ne.

			„Jak prosím, pane viceprezidente?“

			„Pokud jsem správně informován, žije váš bratr Severin Rath v Americe…“

			„To je pravda, ale…“

			„A už jste ho tam jednou navštívil.“

			Kde vzal Weiss tyto informace? Nikdo o té cestě nevěděl, dokonce ani Engelbert Rath, jeho otec, kriminální ředitel, před kterým se jinak nedalo nic utajit. Tři měsíce se Gereon na jaře roku 1923 zdržoval v USA a hledal svého bratra, zatímco jeho rodiče si mysleli, že je na studijním pobytu v Praze – díky dopisům, které odtamtud posílal Paul. „Jste informován pozoruhodně dobře,“ řekl Rath, když se vzpamatoval.

			„To patří k mojí práci,“ odvětil Weiss a neznělo to vůbec ironicky. „Pane komisaři, slyšel jste už někdy o Bureau of Investigation?“

			„Americká federální policie…“

			Weiss byl s Rathovou odpovědí spokojen. Sotva znatelně přikývl a rozevřel tenkou složku. „Mám pro vás úkol, pane komisaři,“ řekl nakonec. „Zvláštní úkol, při kterém může být jistá znalost amerických poměrů docela výhodou. Jak dobrá je vaše angličtina?“

			Rath pokrčil rameny. „Docela slušná, myslím. Amíci mi rozuměli a já jim taky.“

			Kam tím, k čertu, viceprezident jenom mířil?

			Weiss k němu posunul složku přes stůl. „Tohle přišlo před pár dny dálnopisem,“ řekl. Rath přelétl první stránku. Abraham Goldstein, place of birth: Brooklyn, NY. Popis osoby. „Američtí kolegové nám to poslali po kabelu,“ pokračoval Weiss, „protože nás před tím člověkem chtějí varovat. Bureau ho považuje za člena jednoho z newyorských zločineckých syndikátů.“

			„To je pěkné. A jak se to týká nás?“

			Weiss pozvedl obočí, než odpověděl. „Abraham Goldstein, řečený Handsome Abe, je na cestě do Berlína. Včera večer prošel celnicí v Bremerhavenu.“

			„Když je to tak zlobivý chlapec, proč ho Američani nechávají tak snadno vycestovat?“

			„Protože proti němu nic nemají, ten muž má čistý štít. Má nějaké záznamy z mládí, krádež, poškození cizí věci, ublížení na zdraví, ale od té doby už nic, ani špatné parkování. Na kontě by měl mít několik nevyjasněných úmrtí v gangsterských kruzích. Američtí kolegové ho považují za vraha, který zabíjí na zakázku italských a židovských zločineckých syndikátů. A který pracuje tak dobře, že nezanechává žádné použitelné stopy. Nepopiratelné je to, že má kontakty na velká jména podsvětí, ale to není trestné.“

			„Goldstein je Žid?“

			„Přesně tak.“ Weiss nehnul brvou. Jako kdyby tato skutečnost nehrála žádnou roli. Jenomže ona hrála. Židovský gangster v Berlíně, i tato zpráva by byla vodou na mlýn antisemitů. Už i články o podvodech bratří Sklarekových byly v mnoha listech zabarveny jasně protižidovsky. Rath rázem pochopil, proč Weiss z této záležitosti dělá věc, o kterou se starají sami šéfové.

			„Co chce Goldstein v Berlíně dělat?“ zeptal se nadřízeného. „Máme se čeho chytit?“

			„Ne.“ Weiss zavrtěl hlavou. „Nemáme nejmenší tušení. Jisté je jenom to, že přijede.“ Viceprezident pokrčil rameny, jako by se omlouval. „Goldstein má turistické vízum. Možná chce jen doopravdy navštívit varieté Wintergarten, Sportovní palác nebo se vrhnout do víru nočního života tak jako spousta turistů, kteří sem jezdí, protože je u nás tak příjemně levně. Možné je všechno.“

			„I to, že má v Berlíně vyřídit nějakou zakázku? Zlikvidovat někoho, kdo dělá problémy?“

			Weiss se tvářil skepticky a pokrčil rameny. „Zdejší zločinecké kruhy a americké gangsterské syndikáty mají jen volné vzájemné vazby. Většinou jde o pašování drog nebo alkoholu. Nevěřím, že by se americká válka gangů přelévala do Evropy.“

			„U nás taky nevládne zrovna klid a mír, pokud si vezmete ty poslední týdny,“ prohlásil Rath. „Možná si Goldsteina povolala nějaká naše těžká váha. Protože pro něj má práci…“

			„Ve městě skutečně panuje jistá nervozita,“ řekl Weiss, „Naše berlínské gangy vědí svoje. Ještě než nás informovali Američané, ohlásili nám naši informátoři, že je ve městě očekáván nějaký Američan.“

			„A co s ním uděláme my? Když mu nemůžou nic dokázat Amíci, čeho máme dosáhnout my?“

			„My budeme Goldsteina hlídat. Dvacet čtyři hodin denně. A sice tak, aby o nás věděl. Je potřeba, aby věděl, že je sledovaný, že nemůže udělat ani krok, aby o tom policie nevěděla. Pokud by skutečně cestoval do Berlína kvůli tomu, aby někoho zabil, musíme mu ukázat, že se může raději rovnou vrátit domů s nepořízenou.“

			„Když dovolíte, pane viceprezidente, nebyl by to spíš úkol pro pátrací oddělení?“

			„Já s vámi rozhodně nebudu diskutovat o kompetencích.“ Weissův hlas zněl z ničeho nic ostře jako na kasárenském dvoře, hlas, který nestrpí odmluvy. Bylo znát, že ten muž sloužil ve válce jako důstojník. „Jak jste jistě správně pochopil,“ pokračoval, „jde patrně o to, abychom zabránili vraždě. Myslím, že to vysvětluje důležitost tohoto úkolu dostatečně.“

			Rath přikývl jako školák.

			„Vy tuto operaci povedete. Svolejte si pár mužů a vyrazte. Goldstein si rezervoval apartmá v Excelsioru. Ten už znáte, že?“

			V Excelsioru Rath chvíli bydlel, když před dvěma lety přišel do Berlína. Ne ovšem v apartmá, nýbrž v jednolůžkovém pokoji nejlevnější kategorie. I to si Weiss nechal zjistit.

			„A co mám dělat? Vyzvednout Goldsteina s kyticí na nádraží?“

			Weiss se neusmál. „Mně nezáleží na tom, jestli ho přivítáte na nástupišti nebo v hotelu. Především mu hned zpočátku vysvětlíte, že se u nás bude chovat slušně. Ať má…“

			Zazvonil telefon. Weiss zvedl sluchátko. „Ano, co se děje?“ řekl podrážděně.

			Rath si nebyl jistý, zda je audience u konce. Zůstal sedět.

			Weiss poslouchal a tvářil se vážně. „Pojedu tam sám,“ řekl nakonec, „pošlete mi auto a dejte vědět Heimannsbergovi.“

			Položil sluchátko. „Myslím, že jsme si všechno ujasnili, pane komisaři,“ řekl Rathovi. „Dejte se do práce, zítra mi osobně podáte hlášení, jak to probíhalo. Já teď musím ven. Na univerzitu.“

			Weiss už zřejmě nehodlal nic doplnit, ale musel si všimnout Rathova tázavého výrazu.

			„Studentské nepokoje,“ řekl. „Rektor požádal policii o pomoc.“
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			Divní, tihle Němci. Všude chtěli vidět jeho pas. Na lodi, v přístavu, ve vlaku. A teď ještě i v hotelu. Sledoval recepčního, jak do velké, v černé kůži vázané knihy hostů pečlivě zapisuje jméno, adresu a číslo pasu.

			„We didn’t expect you so early, Mr Goldstein,“ řekl muž, jehož pěšinka vypadala jako narýsovaná podle pravítka, a vrátil mu přes pult americký pas, „but suite three­-o-one is now ready for you.“ Vyslovoval jeho jméno „Goltštajn“, jako všichni v téhle zemi.

			Goldstein zastrčil pas do kapsy. „Děkuji vám, to je velmi milé.“

			„Ach, vy mluvíte německy!“ Recepční pozvedl obočí a nenápadným pohybem ukazováku přivolal pikolíka v livreji se zlatými prýmky.

			„Sure.“

			Výraz recepčního nic neprozrazoval, když podával poslíčkovi klíče. „Třistajednička,“ řekl a kluk naložil kufry na vozík.

			„Kdyby mě pán následoval,“ řekl kluk a tlačil vozík k výtahům. V té své poněkud těsné livreji vypadal jako cvičená opice, co utekla svému flašinetáři. Goldstein si říkal, proč tomu klukovi, který měl na čepici vyšitou zlatou sedmatřicítku, nedali něco v jeho velikosti.

			Stejně jako Rahel Goldsteinová, která svého jediného chlapce vždycky nechávala nosit kalhoty tak dlouho, dokud si i ten poslední pobuda nevšiml, že jsou mu moc krátké. Rahel Goldsteinová, která opouštěla jejich tmavý byt pouze tehdy, když šla do synagogy nebo na trh. Která celý život odmítala naučit se řeč své nové vlasti. Abe nikdy nepochopil, proč jeho rodiče vůbec odešli do Ameriky. Jejich život se odehrával na pár metrech čtverečních, takže mu bylo záhadou, proč k tomu vlastně potřebovali tak velkou zemi a tak velké město. On tu stísněnost nedokázal nikdy snášet, už jako malý kluk odcházel z bytu, jak jenom to šlo. Když pak matka umírala, vyhnalo ho to na ulici definitivně. Zatímco matka bojovala s tyfem a otec vysílal k nebi marné modlitby, potloukal se jejich syn stále častěji u mostu Williamsburg Bridge s Moem a jeho hochy. Ti ho respektovali, i když byli o pár let starší než on. Otec ho nejdřív nechal u přátel, potom ho dal do domova, ale Abe všem těmto pokusům odolal.

			Moeův gang, to byla jeho rodina, jinou nepotřeboval. Ve čtrnácti vydělal Abe Goldstein svoje první peníze. Za jeden den měl víc, než kolik jeho otec vydřel za několik týdnů. Hned po matčině smrti, při jejímž pohřbu byl naposledy v synagoze, o něm začali lidé ve čtvrti mluvit, a pak ještě mnohem víc, když se na pohřbu svého otce zjevil na hřbitově opilý, a mluvili o něm i nadále, teď už ale s respektem. To bylo to jediné, na čem záleželo.

			Výtah si to svištěl vzhůru téměř neslyšně. Dvakrát zastavili, ale teprve, když liftboy ohlásil třetí patro, opřel se poslíček číslo 37 znovu do vozíku. Apartmá 301 se nacházelo nedaleko od výtahů, jen jednou zabočit za roh a už stáli před dveřmi. Pikolík odemkl a Goldstein vešel. Vypadalo to dobře. Přesně ten komfort, jaký člověk od této cenové kategorie mohl očekávat. Prostranný, světlý obytný prostor, velká okna směřující k obrovské střeše nádraží, před nimi velký psací stůl, útulný sedací kout s polstrovaným nábytkem, na stole mísa s ovocem, vpravo dvoukřídlé dveře vedoucí do ložnice. Pikolík postavil zavazadla do prostoru a nyní stál u dveří, jednu dlaň nenápadně otočenou směrem vzhůru. Goldstein vtiskl klukovi do ruky dolarovou bankovku – stále se ještě nedostal k tomu, aby si vyměnil německé peníze – a počkal, až mu pikolík popřeje příjemný pobyt a zavře za sebou dveře.

			Když konečně osaměl, šel k oknu a zapálil si camelku. Nad střechou nádraží visela mračna, ale slunce si přesto někudy našlo cestu a svítilo na hemžení před oblouky z pálených cihel, z nichž proudili lidé s kufry i bez kufrů a mávali na taxíky nebo pospíchali na autobusové zastávky a na tramvaj. Takže byl v Berlíně. Vyfoukl cigaretový kouř proti sklu a díval se na město tam venku za oknem. Nevěděl přesně, co ho tu bude čekat, a to ho naplňovalo neklidem. Opravdu tu cestu podnikl jen proto, aby viděl jednoho muže – možná aby ho viděl umírat –, přičemž vlastně znal pouze jeho jméno, ke kterému si ani neuměl přiřadit obličej?

			Vyplašil ho nějaký zvuk. Šlo to z ložnice. Zamáčkl cigaretu v popelníku a automaticky sáhl za opasek, ale tam žádná zbraň nebyla, pořád si na to ještě nezvykl. Sebral ze stolu těžítko a tichými kroky se blížil ke spojovacím dveřím, v ruce bronzového ptáka připraveného k úderu. Že by tu strašil někdo z chlapů tlustého Moea, to si představit neuměl, tak dlouhé paže tlusťoch přece jen neměl, ale Abeu Goldsteinovi se vždycky vyplatilo počínat si v nejasných situacích o něco obezřetněji než ostatní. Opatrně natáhl hlavu a nahlédl pootevřenými dveřmi do místnosti. U protější stěny stála obrovská postel se saténovým přehozem v barvě šampaňského a dvěma nočními stolky. Vpravo, vedle komody se zrcadlem, vedly dveře do koupelny. Byly otevřené a v jejich rámu uviděl hezky kulatý zadek, který na něj vystrkovala sehnutá postava v černé sukni a bílé zástěře. Pokojská, které se asi nepodařilo dodržet časový plán, v každém případě ještě rovnala bílé ručníky na poličku. Pár vteřin si vychutnával pohled na ten pohupující se zadek, pak si hlasitě a významně odkašlal, načež se pokojská otočila, polekaně, jak si v první chvíli myslel, ale potom uviděl její oči a poznal, že se tu nechala přistihnout záměrně. Měla zálusk na spropitné.

			„Omlouvám se, pane.“ Udělala zdvořilé pukrle a dívala se do země, což zřejmě mělo působit rozpačitě, ale její oči drze jiskřily, když se na něj zase podívala. „Excuse me, sir. I’m Marion, your chambermaid. Vaše pokojská“

			Její angličtina nebyla špatná. Evidentně věděla, že nový host je Američan. „Vážím si pokojských, které plní svoje úkoly svědomitě,“ řekl. „Nenechte se rušit od práce.“

			„Už jsem tady skončila.“ Obdařila ho dalším dokonale nevinným pohledem. „Pokud mě pán už nepotřebuje.“ Vytáhl svazek dolarovek a položil jí do dlaně tři bankovky. „Jak se tak na vás dívám, tak bych vás ještě potřebovat mohl.“

			„Kdykoliv k službám, pane. Pošlete pro Marion. Teď musím zase dál.“

			Schovala peníze, jako by bylo spropitné v této výši samozřejmé, a vzala do podpaží stoh ručníků. I z profilu vypadala k světu. Když kolem něj procházela, letmo se o něj otřela a Goldstein ucítil, jak mu mezi nohama pulzuje krev. Následoval Marion do salónu, ale dívka už otevřela dveře na chodbu.

			„Marion,“ zavolal rychle, než mohla zmizet, a ona se zastavila ve dveřích a čekala. Po chodbě prošel nějaký postarší pán a zvědavě zašilhal dovnitř. Goldstein z opatrnosti přešel do angličtiny. „May I see you again, Marion?“ řekl. „You know, I could need some company in this town…“

			Stála ve dveřích a vzhlížela k němu svýma velkýma modrýma očima takovým způsobem, že svou erekci cítil už naprosto zřetelně. Ona ji zřejmě i viděla, ale to mu bylo jedno.

			„Teď musím opravdu dál,“ řekla. „Ale ve čtyři končím.“

			„Budu tady. Stačí zaklepat.“
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			Rigaer Strasse celkově nebyla hezká ulice, ale tady byla nejošklivější, přesně v tomto místě. Jako kdyby se Kalli zcela záměrně rozhodl pro nejbídnější adresu, kterou dokázal v těchto nepříliš povznášejících končinách najít. Alex přijela devítkou na Baltenplatz a zbytek došla pěšky. Teď odložila těžkou tašku a zůstala chvíli stát před výkladem. Eberhard Kallweit, nákup a prodej stálo bílou barvou napříč celou výlohou. Za ní se prášilo na všemožné harampádí, gramofon, psací stroj, elektrický vysavač, telefon, čtyři židle, které se k sobě nehodily, a fíkus, u něhož se nedalo určit, zda patří k zařízení obchodu nebo mezi zboží. Nic z toho se nikdy neprodalo za celé ty měsíce, co Alex ten krám znala. Skutečné obchody Kalli provozoval s věcmi, které se neobjevovaly ani za výlohou, ani v účetnictví.

			V obchodě nebylo vidět žádné zákazníky, Alex vzala svou tašku a vyšla po několika schodech.

			Když stiskla kliku a vešla, trochu nakřáple to zacinkalo. Kalli číhal ve svém šedivém plášti za pultem a nasadil svůj obvyklý kramářský úsměv, který mu zamrzl na tváři ve chvíli, kdy ji poznal. Vteřinu tak s úsměvem setrval v jakémsi stavu šokové strnulosti, pak na ni zasyčel tak tiše, jako kdyby se bál, že je někdo poslouchá. „Ty ses zbláznila, prostě sem jen tak vpadnout. Co když přijdou zákazníci?“

			„Nebyls tam, včera u Krehmanna.“

			„Ty seš dobrá, holka, to se musí nechat! Tys byla u Krehmana po tom všem, co se stalo? Když jste to tak zvrtali? Jdou po tobě poliši, víš to?“

			„Zvrtali?“ Alex nevěřila svým uším. Kalli, ten hajzl!

			„Ty tomu říkáš zvrtali? Benny je mrtvý, sakra.“

			„Co se měl co drápat po fasádě obchoďáku?“

			„Nechtěl se nechat chytit. Kdyby ho ten policajt neskopl, byl by naživu.“

			„Co to sakra povídáš?“

			„Šel po něm jeden policajt. Rozdupal mu prsty, takže se už neudržel. Proto Benny spadl. On ho zabil. A já jsem se na to musela dívat a nemohla jsem nic dělat.“

			Kalli zavrtěl hlavou. „Zatraceně, že jsem si vůbec začínal s touhle školkou!“ Zdálo se, že mluví se svou pokladnou, protože na ni se díval, když mluvil. „Měl jsem tušit, že se to podělá.“

			Alex byla rozhořčením bez sebe. „To tys nás poslal do KaDeWe,“ vyjela na něj. „Jindy šlo všechno dobře, u Tietze i v Karstadtu, tam nebyli policajti a nikdy nebyly problémy. Ale tys nutně chtěl, abysme udělali KaDeWe.“

			„Co tím chceš říct?“

			„Nic. Jenom to, žes nás tam poslal, protožes chtěl ty věci.“ Alex postavila tašku na pult. „A my jsme ti je zařídili.“

			Kalli zíral na tašku. Pak ji rychlým pohybem ruky strhl z pultu. „Tobě přeskočilo, že se s tím tady jen tak procházíš? A lezeš ke mně do obchodu?“

			„Tys nebyl včera u Krehmanna, tak ti to asi musím přinýst sem. Hodinky a šperky, jak jsme se domluvili.“

			„Domluvili jsme se, že se nenecháte dostat.“

			„Dostali Bennyho. Mě ne.“

			Hubený muž v šedém plášti pokrčil lítostivě rameny.

			„Co s tím mám dělat, holka? Prasklo to po tom všem pozdvižení, co jste napáchali v KaDeWe. Tyhle krámy už nikdo neprodá, dokonce ani já.“

			„My jsme nenapáchali vůbec nic, my jsme si museli poradit s policajtama!“ Alex zvyšovala hlas, až málem křičela. „Benny kvůli tomu šmejdu umřel a ty už ho nechceš? Já asi blbě slyším!“

			„Ale no tak, Alex, nerozčiluj se tolik!“ Kalli zvedl ruce. „Podívejme se nejdřív, cos přinesla. Ale ne tady, pojď se mnou dozadu.“

			V malé místnosti za krámem to páchlo cibulí a pivem. Kalli sklidil talíř a dvě prázdné lahve od piva a položil tašku na stůl. Z náprsní kapsy svého pláště vytáhl odřené kožené pouzdro, otevřel ho a vykramařil z něj brýle. V tom plášti a nakřivo posazenými drátěnými obroučkami na nose připomínal bláznivého profesora chemie. Posadil se ke stolu a podržel si každé hodinky, které našel, před svými pokroucenými brýlemi.

			„Samý hodinky,“ řekl po chvíli a znělo to zklamaně.

			„Šperky nemáš?“

			„Ty mají policajti.“ Alex polkla. „Byly v Bennyho tašce.“

			Kalli zavrtěl hlavou. „Holka, to s tím policajtem, co prý zabil Bennyho, je to pravda?“

			„Sama jsem to viděla a… A řekl mi to, než umřel. Benny mi řekl, že mu ten chlap dupal po prstech tak dlouho, že se už nedokázal udržet.“

			Kalli se na okamžik zamyslel. „Nechej si to radši pro sebe. Tyhle historky bys roztrubovat neměla, to pak policajti nerozumí legraci.“ Potom vstal tak prudce, až sebou Alex škubla. „No, tak pojď se mnou, děvče,“ řekl.

			„Já nebudu hajzl.“

			Následovala ho zpátky do krámu. Kalli někde na pokladně stiskl páčku a zásuvka s penězi s hlasitým cinknutím vyjela. Vylovil ze zásuvky jednu hnědou bankovku a podával ji přes pult. „Na,“ řekl. „Že jsi to ty. A kvůli té věci s Bennym.“

			Alex zírala na bankovku a Werner von Siemens jí ten pohled oplácel. „Dvacka?“ řekla. „To snad nemyslíš vážně. Dokonce za to haraburdí od Tietze jsi nám dal víc!“

			„Já ti dělám laskavost, děvče! Ty věci od tebe jinak neodkoupí nikdo na světě. Ne po tom, co se stalo! Víš, jak horký je to zboží? Beztak z toho budu mít problémy, ale že seš to ty…“ Zamával bankovkou. „No tak. Vezmi si ty prachy a je to v pořádku.“

			Alex váhala. Dvacet marek, tolik Kalli pravděpodobně shrábne za jediné hodinky, pokud je prodá dál, a v tašce jich bylo nejmíň padesát. Naprostá drzost, tyhle peníze. Na druhou stranu měl pravdu: pokud je neodkoupí on, tak se těch hodinek nezbaví. Spolkla zlost, vzala si dvacet marek a při té příležitosti nahlédla do Kalliho pokladny. Byla slušně naplněná. Peníze, které jí náležely, si mohla vzít i jinak, to se ještě uvidí. S Kallim, který spokojeně sledoval, jak strká peníze do kapsy, rozhodně ještě neskončila, to bylo jisté. Alex už byla u dveří, když tu si ještě na něco vzpomněl.

			„Ještě jedna věc, děvče,“ řekl a zazubil se na ni jako hyena. „Nic ve zlým, ale já opravdu nepotřebuju žádný opletačky s fízly. Takže… udělej to pro mě a už se tady víckrát neukazuj.“

			Uvidíme, ty hajzle, pomyslela si Alex a přikývla. To ještě uvidíme!
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			Rath stanul před polonahým mužem, což ho v první chvíli tak zaskočilo, že si nebyl jistý, jestli má tu čest s tou správnou osobou, ačkoli mu na recepci řekli číslo přesně tohoto pokoje. Ten člověk měl skvěle vypracované tělo, což určitě rád stavěl na odiv, tak to aspoň vypadalo. Kromě hotelového ručníku ovinutého kolem boků na sobě nic dalšího neměl a tvářil se přinejmenším stejně udiveně jako Rath sám. Zjevně čekal někoho jiného, někoho, koho člověk může přijmout jen v ručníku a mokrými vlasy ze sprchy. Že by se ten chlápek hned na nádraží Friedrichstrasse nechal sbalit od prostitutky? Nebo snad měl v Berlíně milenku?

			Rath si odkašlal do pěsti, byla to takový hloupý návyk v trapných nebo nepříjemných situacích, tohle rozpačité chrmlání, které ho naučili už v raném dětství a kterého se už nedokázal zbavit, ačkoli si pokaždé připadal jako rodinný sluha, když přistihne panstvo při hrátkách v posteli.

			„Abraham Goldstein?“ zeptal se polonahého muže, jakmile byl opět pánem svého hlasu.

			„Gould­-stýn“ opravil ho Goldstein tou nejširší americkou výslovností.

			Dvakrát nebezpečně ten ručníkář nevypadal. Zdálo se, že sportuje, a jeho živé oči měly ironickou jiskru, jako kdyby nedokázal brát život vážně. Rath vytasil odznak. „German Police. May I come in, sir?“

			Znak kriminální policie na Goldsteina žádný dojem neudělal. Přikývl, ustoupil stranou a otevřel dveře úplně. Rath vešel a rozhlédl se. Drahé zařízení. Damaškové tapety, mahagonový nábytek, měkké koberce. A asi čtyřikrát až pětkrát větší než pokoj za čtyři marky padesát v bočním traktu Excelsioru, který Rath svého času obýval, když před nějakými dvěma roky přijel do Berlína. A asi tak pětkrát dražší. Minimálně.

			Rath si odkašlal. „Well, Mister Goldstein, I have to inform you that German Police is legitimated to…“

			Goldstein, který mezitím vzal ze stolu balíček cigaret, ho přerušil. „A já jsem doufal, že to je room service,“ řekl. Rath se podivil. Ten muž mluvil německy téměř bez cizího přízvuku. Rozhodně to neznělo jako němčina amerických turistů, kteří slova spíš přežvykovali, než vyslovovali. „Obávám se, že vás musím zklamat,“ řekl. „Nemám v nabídce ani jídla, ani nápoje.“

			Goldstein si vsunul cigaretu mezi rty a nabídl komisaři balíček. Byl to už úplatek, nebo si mohl jednu vzít? Camel stálo na balíčku a Rath byl na americké cigarety příliš zvědavý, než aby odmítl. Vzal si a Goldstein mu připálil.

			„Tak, detektive,“ řekl Američan, když si také zapálil, „co vás ke mně přivádí?“

			„Komisaři,“ opravil ho Rath. „Komisař Rath.“ Málem dodal oddělení vražd, jak byl zvyklý, ale pak si včas uvědomil, že je tu s jiným posláním. „Vy mluvíte německy.“

			„Díky mé matce.“ Goldstein pokrčil rameny. „Tak mi prosím povězte, co ode mě berlínská policie chce.“

			„V podstatě, to vám říct mohu, chce berlínská policie především jedno: aby se všichni ve městě chovali slušně.“

			Goldstein zvedl obočí. „Aha,“ řekl a vydechl kouř nosem. Z koutků úst mu náhle zmizel úsměv. „A s touhle žádostí o slušné chování vítáte každého turistu ve městě? Nebo jen ty z Ameriky?“

			„Jenom vybrané návštěvníky. Doufám, že si toho vážíte.“

			„Když už se bavíme o slušném chování – byl jsem právě v koupelně. Dovolíte, abych se oblékl? Posaďte se zatím.“

			Goldstein bez dalšího slova zmizel do vedlejší místnosti. Rath nabídku nepřijal a zůstal stát. Pootevřenými dveřmi hlídal okno ložnice. Nepočítal s pokusem o útěk a už vůbec ne s tím, že by si Američan chtěl prostřílet cestu jako v nějaké gangsterce, ale přesto rozepnul druk podpažního pouzdra a vytáhl svou služební zbraň Walther PP, kterou dostal před rokem jako náhradu za zničeného mausera. Odjistil pistoli a spolu s pravou rukou ji schoval do kapsy pláště. Pro všechny případy. Bylo trochu nezvyklé kouřit levou rukou, ale šlo to.

			Sotva zamáčkl nedopalek camelky, Goldstein se vrátil v lehkém, světle šedém letním obleku. Rath ještě chvíli držel rukojeť pistole, ukazovák na spoušti, ale zdálo se, že Američan hodlá zůstat mírumilovný.

			„Tak. Tady mě máte. Proč se neposadíte? Ani klobouk jste neodložil.“

			„Já raději stojím.“

			„Nevím, jaké povídačky jste slyšel o mně nebo o mé zemi, ale tu ruku můžete klidně vyndat z kapsy. Nejsem ozbrojen.“

			Rath si připadal jako školák, který dostatečně dobře neukryl svůj tahák, a automaticky vytáhl ruku z kapsy.

			„Stále jste mi neprozradil účel vaší návštěvy,“ pronesl Goldstein a zapálil si další cigaretu. Rath tentokrát odmítl.

			„Momentálně na vás mám pár otázek, to je všechno.“

			„Vy mě ale napínáte. Tak se už ptejte.“

			„Jste Abraham Goldstein z New Yorku?“

			„Z Williamsburgu. To patří k Brooklynu.“

			„Proč jste přijel do Berlína, pane Goldsteine?“

			„Podívejte se dole do knihy hostů, tam se to píše.“

			„Chci to slyšet od vás.“

			„No proč asi? Jsem turista, co si myslíte? Prohlédnu si krásné hlavní město Německa.“

			„Žádné další důvody?“

			„Máte na mysli nějaké konkrétní?“

			„Možná máte za úkol někoho zabít.“

			Goldstein, který právě potahoval z cigarety, se na něj podíval, jako by se přeslechl. „Co prosím? Vy máte moc bujnou fantazii, detektive!“

			„Doma vás vyšetřovali nejmíň kvůli pěti případům násilné smrti.“

			„Vyšetřovali, ale stojím tady před vámi. Co z toho vyvodíte?“

			„Že jste měl dobrého advokáta.“

			Rath otevřel hnědou aktovku a vyndal z ní razítkovací polštářek a list na otisky prstů.

			Američan hleděl na formulář s deseti očíslovanými kolonkami. „What the hell is that?“ zeptal se.

			No vidíš, ty arogantní chlapečku, pomyslel si Rath, tak jsme tě přece jen vyvedli z konceptu! „Pane Abrahame Goldsteine,“ řekl formálním tónem jako soudní exekutor, „berlínský policejní prezident mě zmocnil odebrat vám otisky prstů. Možná bychom se k tomuto účelu mohli přece jen posadit…“

			„Co to má být? Tohle děláte každému cizinci?“ Rath odklopil kovové víčko polštářku s barvou. „Ne.“

			„A čemu vděčím za takovou poctu?“

			„Pane Goldsteine, chci s vámi mluvit úplně otevřeně. Berlín se z vaší návštěvy dvakrát neraduje a…“

			„Nemusíte věřit všemu, co vám Hooverovi lidi navyprávějí! Myslíte si, že jsem gangster?“

			„Nezáleží na tom, co si myslím. Už samotný váš rejstřík trestů ospravedlňuje identifikační opatření tohoto druhu. Přišel jsem za vámi, abych vám ušetřil nepříjemnosti. Jestli si přejete, můžu klidně všechno sbalit a předvolat vás na zítřek na prezidium. Musím vás ale varovat, čekací doby na identifikační službě jsou nechvalně proslulé. To abyste si vzal pár sešitů s křížovkami.“

			Goldstein se zazubil. „Německé poldy by člověk neměl podceňovat, co? Hraje si tu na byrokrata a je všemi mastmi mazaný.“ Svlékl si sako, vykasal si rukávy košile a posadil se ke stolu. „Okay, ať to máme za sebou. Ale pokud se mnou ještě někdy budete mít v úmyslu něco takového, tak přijďte prosím trochu dřív. Abych nemusel do koupelny nadvakrát.“

			„Čistota půl zdraví,“ ucedil Rath, vzal Američanovu pravou ruku, přitiskl jeho palec nejprve na polštářek s barvou, pak na příslušné políčko formuláře. Hezký, čistý vzorek, IS bude mít radost. Snad ho nebude muset porovnávat s otisky z místa činu. Záležitost s otisky prstů měla Goldsteinovi hned na úvod ukázat, kdo je tady pánem. Američan si však z procedury zjevně nic nedělal.

			„Co se s tím papírem stane, až skončíme?“ zeptal se jako pacient, který se ptá doktora na svůj krevní tlak.

			„Půjde do naší sbírky,“ řekl Rath a odebral další otisk.

			„A pokud se vaše otisky v tomto městě objeví při nějaké levárně, i kdyby to byl jen nezaplacený účet v hampejzu, tak půjdete za švédské záclony. Tak prosté to je.“

			„Jak jsem už řekl, jsem turista, chci se jen podívat po městě. Co by se mělo stát?“

			„Takže nebudete mít nic proti tomu, aby se policie dívala, jak se vy díváte po městě.“

			„Cože?“ Goldstein ucukl rukou, než mohl Rath otisknout na papír již začerněný malíček. No vida! Tak přece jen tomu Amíkovi pokazil náladu.

			„Nemusíte se rozrušovat! Trochu na vás dohlédneme. V zájmu vaší bezpečnosti. Pokud nemáte co skrývat, nemělo by vám to vadit.“

			„Mně ale zatraceně vadí, když za mnou někdo čenichá. Fucking unbelievable! Tohle je policejní stát, nebo co? Myslel jsem, že jste císaře vyhnali, že tu máte demokracii!“

			„Zkrátka nám záleží na bezpečnosti našich… turistů.“ Goldstein Ratha pozoroval, jako kdyby ho hodnotil.

			„Takže dostanu guvernantku, co? Dokonce s bouchačkou.“

			„Říkejte si tomu, jak chcete.“

			Goldstein potřásl hlavou. „A co uděláte, když se vám zkusím pláchnout z dohledu? Chcete mě pak zastřelit?“

			„To je prosté. Já vás pláchnout nenechám.“

			Na Goldsteinově tváři se znovu rozlil úsměv. „No, to konečně zní jako fér nabídka,“ řekl a natáhl pravou ruku zamazanou od barvy. „Platí, detektive, tuhle sázku přijímám.“
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			Kolik lidí jen těmi otočnými dveřmi prošlo! Člověku by se zamotala hlava už jen z pouhého přihlížení. Rath nějakou dobu počítal všechny plešaté, kteří vešli, potom všechny muže s knírem, a když ho to přestalo bavit, tak všechny ženy s křivýma nohama. Něco dělat musel, aby zabil čas, a noviny už všechny přečetl. Samozřejmě článkům nevěnoval plnou pozornost, protože navzdory všemu musel sledovat halu. To kdyby ten Amík nakonec přece jen vypochodoval z výtahu. Abe Goldstein se však zjevně ve svém apartmá cítil dobře.

			Služební duchové měnili popelníky každých deset minut a Rath pokaždé dostal úplně čistý, takže ztratil veškerý přehled o tom, kolik cigaret už vykouřil. Jeho zásoby se však už tenčily, měl v balíčku poslední dva kousky. No, aspoň že Excelsior kromě jiných vymožeností nabízel i vybranou nabídku tabákových výrobků.

			Stále měl kvůli tomu namistrovanému Američanovi vztek. Pokus Goldsteina zastrašit žalostně selhal. Amík si z něj místo toho dělal legraci. Navrhl sázku. Jako kdyby spolu hráli na honěnou nebo na schovávanou anebo – a tato hra by asi byla nejvhodnější – na četníky a zloděje.

			Skvělé vyhlídky. Rath vyklepal z balíčku poslední overstolzku a zapálil si. Káva v šálku se zlatým okrajem byla dávno studená. Přesto se jí napil, chvíli kouřil a listoval Vossische, aniž by je četl, až ho to taky otrávilo a odložil noviny vedle šálku. Okamžitě přiskočil pikolík, uhladil pomačkaný papír a pečlivě noviny složil, že vypadaly zase jako nové, a položil je zpátky k ostatním. Komisař zamáčkl cigaretu v panenském popelníku a vstal. Recepční na něj s očekáváním hleděl.

			„Ach, pan komisař.“ Hlas muže s pěstěným knírem přetékal kyselou přátelskostí. „Co pro vás mohu udělat? Chcete znovu nahlédnout do knihy hostí? Nebo vám smím rezervovat pokoj? Když se zjevně hodláte zdržet déle.“

			„Nedělejte si starosti. Vaše hala je dokonale útulná. Velice pohodlná křesla.“

			„Pokud jde o komfort našich hostí, nešetříme ani penězi, ani námahou.“

			„Tak to doufám.“

			Recepční se trochu předklonil a ztlumil hlas. „Pane komisaři, nechcete mi konečně prozradit, čím na sebe mister Goldstein upoutal pozornost policie?“

			Rath se k němu taky naklonil. „Obávám se, že do toho vám vůbec nic není.“

			„Pokud je některý z našich hostí podezřelý z trestného činu, tak bychom to měli vědět. Nemůžu jinak než informovat našeho hotelového detektiva. Jde přece o bezpečnost našeho domu!“

			Rath přikývl. „Máte pravdu. Povolejte toho svého detektiva. Nejprve bych si ale rád zatelefonoval.“

			„Samozřejmě, pane. Mám vám ten telefonát také připsat na účet?“

			„Buďte tak laskav,“ řekl Rath a přátelsky se usmál. Čtyři kávy, sendvič a telefonát. Trochu zvýšit účet za diety bylo jediným zadostiučiněním, které mu zbývalo. Ještě k němu přihodí minimálně velkou krabičku overstolzek.

			Chvíli poté stál v jedné z telefonních kabin a díval se prosklenými dvířky ven, zatímco čekal, až bude spojen. Také odtud měl přehled o výtazích i velkých otočných dveřích vedoucích ven na Stresemannstrasse. Ve Spenerstrasse to nikdo nezvedal, takže se Rath nechal spojit s městským soudem v Lichtenbergu a vyžádal si slečnu Ritterovou.

			„Dobře, že voláš,“ řekla. „Máme problém.“

			„Copak?“

			„Weber se dnes vrátil z dovolené…“

			Justiční rada Albrecht Weber byl u městského soudu v Lichtenbergu Charlyiným nadřízeným.

			„No a?“

			„Je to… jak to mám říct… Weber nepodlehl kouzlu Kirie tak jako ostatní kolegové, takže… Gereone, nemůžu toho psa dál brát s sebou do kanceláře. Od zítřka musí Kirie chodit zase s tebou na Alex.“

			Přesně tohle mu ještě chybělo. Zrovna teď.

			„Můžeme se o tom pobavit dnes u večeře,“ pokračovala Charly. „Stejně s tebou musím mluvit ještě o něčem dalším. Přijdeš dneska rozumně?“

			„Ne tak úplně, proto ti volám. Přijdu asi o hodinu později. Weiss na mě hodil jedno sledování.“

			„Viceprezident osobně? Povídej.“

			Charly nedokázala skrývat svou zvědavost. Sama dřív pracovala na oddělení vražd. Papírově jako stenotypistka, ale Gennat a Böhm při vyšetřování vražd spoléhali na její kriminalistický důvtip a dávali budoucí právničce příslušné úkoly.

			Rath jí pověděl o Goldsteinovi a své misi.

			„To zní jako práce za trest,“ řekla.

			„Nic jsem neprovedl, čestně.“

			„Možná tě Weiss chce potrestat za hříchy z mládí.“

			„A já jsem si myslel, že za ně jsem už pykal dost.“

			Rath musel zhruba před rokem vytrpět disciplinární řízení. Tenkrát z toho ještě o chlup vyvázl i díky tomu, že se za svého komisaře přimluvil Gennat. Pouze Rathovo avizované povýšení na vrchního komisaře se tímto řízením momentálně vyřešilo, na tom nemohla nic změnit ani politická podpora z pruského ministerstva vnitra, za kterou vděčil otcově příteli Konradu Adenauerovi, jemuž tehdy prokázal dobrou službu.

			„Musím končit, Charly, myslím, že se tu po mně někdo shání. Uvidíme se večer!“

			U recepce stál muž, jehož celkový zjev jaksi neladil s elegancí jeho světle hnědého letního obleku. Ačkoli ten oblek vypadal jako ušitý na míru, povlával svému majiteli na končetinách při každém pohybu. Ten člověk nevypadal jako vysloužilý policajt, kterého by Rath očekával, ale spíš jako vyhladovělý, nezaměstnaný účetní. Recepční ukázal bradou k telefonní kabině a hubeňour se zvědavě zadíval udaným směrem. Rath vyšel z kabiny a zamířil k recepci. Stisk ruky hubeného muže byl nečekaně silný.

			„Jsem místní hotelový detektiv,“ řekl hotelový detektiv. „Grunert jméno mé. Vy jste od… kriminální policie?“ Poslední dvě slova vyslovil tak tiše, jako by se za ně měl člověk stydět.

			Rath přikývl a představil se.

			„Můžu vidět váš průkaz?“

			„Ale ovšem.“ Rath vylovil doklad z kapsy. Hbité prsty hotelového detektiva nalistovaly patřičnou stánku. Grunert porovnal fotografii s originálem, shledal obojí v souladu a vrátil průkaz Rathovi. „Jistě rozumíte, že máme oprávněný zájem zjistit, v jaké záležitosti je v Excelsioru přítomna policie. Vaše pozornost se soustředí na jednoho konkrétního hosta, jak mi řekl náš pan Teubner. Jde o toho Američana ze tři nula jedna?“

			„Přesně tak. Abraham Goldstein. Nemusíte si ale dělat starosti, ten člověk ví, že…“

			„Pane Rathe?“ přerušil ho recepční Teubner. Stál za pultem a držel v ruce telefonní sluchátko. „Promiňte, pane Rathe, máte tu hovor,“ řekl. „Vypadá to naléhavě. Nějaký pan Gräf…“

			Rath mu vytrhl sluchátko z ruky. „Reinholde?“

			„Gereone, měls pravdu!“ Kriminální sekretář zněl trochu uštvaně. „Goldstein právě sjel výtahem sem dolů a jde do tunelu.“
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			Když zase přišel k sobě, nevěděl nejprve, co se stalo, cítil jen tu bolest v lebce, burácivou bolest hlasitou jako městská dráha, když člověk stojí přímo pod mostem. Teprve pak si uvědomil tu hudbu přehlušující bolest, která nyní zvolna polevovala. Někdo zpíval a on ten hlas znal, ale neviděl, kdo tam zpívá, musel otevřít oči, a ani potom, co to udělal, stále nic neviděl, jen jakousi neurčitou, rozpitou, špinavou šeď. Musel doslova donutit oči k zaostření a teprve pak rozpoznal svůj důvěrně známý šedivý plášť, který nosil vždycky v obchodě a který byl celý od krve. Když Kalli zjistil, že se dívá sám sobě do klína, zvedl hlavu. Na gramofonu se točila deska a nyní poznal i ten šlágr, co tu vyřvával z reproduktoru, příliš nahlas, mnohem hlasitěji, než jak si Kalli své desky obvykle pouštěl.

			Potom spatřil modrou postavu sedící hned vedle gramofonu na pohovce, kde si vždycky dával šlofíka, a společně s tváří, kterou nyní uviděl, se mu konečně vrátily vzpomínky.

			Do jeho obchodu přišel ten policajt, člověk, kterého nikdy předtím neviděl ani v obchodě, ani ve zdejší čtvrti, a přitom znal všechny od pořádkové policie, kteří tu kroutili službu. Nováček, pomyslel si nejprve, zelenáč, však se taky brzo naučí pravidla. Že je lepší v Kalliho obchodě příliš nečmuchat, pokud si to člověk nechce rozházet s Berolinou. Ten neznámý policajt vzal z regálu náramkové hodinky, laciný plechový krám, jeden z ležáků, žádné solidní zboží, které Alex přivlekla z KaDeWe – a které by stejně ani nikdy nevystavil. Na přívětivý pozdrav policajt vůbec nereagoval, jen podržel v ruce ty hodinky, vzal jejich řemínek do pěsti tak, že ciferník měl na hřbetu ruky, a díval se na nehybné ručičky, jako kdyby ty posrané hodinky, o nichž Kalli už ani nevěděl, odkud je má, byly tou nejcennější věcí pod sluncem. Přitom se pomalu, krok za krokem, blížil k pultu. „Vsadil bych se, že jsou kradený,“ přesně tuto větu pronesl, jakmile dorazil k pultu, víc nic, a Kalli se utvrdil v dojmu, že má před sebou zelenáče, kterého je třeba naučit patřičným manýrům. Stačilo by zavolat Lenzovi a věc by byla vyřízená, Berolina už by mu srazila hřebínek. Tak Kalli uvažoval a nehodlal se nechat pořádkovým zastrašit. Jenže pak se stalo něco, s čím nepočítal. Policajt, který stál přímo před prodejním pultem s neurčitým úšklebkem ve tváři, udeřil bez varování pravačkou, hodinkami, které měl natažené přes klouby prstů jako boxer. První rána mířila přímo doprostřed obličeje a Kalli slyšel, jak mu praská nos, a ucítil krev, která z něj v mžiku vytryskla. Zapotácel se dozadu, narazil zády do regálu a stále ještě úplně nechápal, co se děje. To už stál policajt zase před ním, popadl ho za šedý plášť tak brutálně, že odletělo hned několik knoflíků, a uštědřil mu další ránu přesně na špičku brady, takže se Kallimu po krátkém záblesku bolesti zatmělo před očima.

			Nedovedl říct, jak dlouho byl v bezvědomí, ale venku se zřejmě ještě nesetmělo, protože skulinou pode dveřmi sem z krámu pronikalo světlo. Opatrně zvedl hlavu, pomalu, aby nevyprovokoval bolest. Policista si udělal pohodlí, sundal si z hlavy čáku a položil ji vedle sebe na pohovku. Ten chlap seděl v jeho kanceláři, na jeho pohovce a poslouchal jeho hudbu. Měl vůbec ponětí, jak ho Berolina zničí, až se o tom dozví?

			Kalli stále nedokázal pochopit, jak se mohl nechat takhle zaskočit. Myslel si o sobě, že je mazaný lišák, který má navrch nad každým pobudou tady v Samariterviertelu. Po celou dobu se nenašel nikdo, kdo by se odvážil jeho malý obchod vyloupit, když všichni věděli, že pod pultem leží připravená nabitá pistole z války. Tenhle policajt o pistoli zřejmě nevěděl. Nebo mu byla lhostejná.

			Kalli chtěl promluvit, aby tomu chlapovi vysvětlil situaci, do které se dostal, ale jazyk se mu lepil na patro, dostal ze sebe jen mlaskavé zasténání.

			„Copak, ty přihřátá židovská svině,“ řekl pořádkový, „konečně vzhůru?“

			Kalli musel nejprve nashromáždit trochu slin, aby mohl rozpohybovat jazyk. „Já nejsem Žid,“ protestoval, jako kdyby to byla nejdůležitější skutečnost, kterou musel tady a teď objasnit. Ještě přemýšlel nad stupiditou své odpovědi, když v tom si uvědomil, že policajt stojí přímo před ním.

			„Tak proč,“ zeptal se policajt, „děláš v zatraceným židovským obchodě?“

			Stál tak blízko, že Kalli cítil potem nasáklou látku modré uniformy. A zase přišla rána bez varování. Tentokrát do žaludku. Kalli měl pocit, že se zalkne, jeho ruce chtěly instinktivně chránit břicho, ale nedokázal se pohnout. Až teď zjistil, že ho ten chlap spoutal.

			„Co to má být?“ zalapal po dechu, když se mohl nadechnout, „co to k čertu je?“

			Příští úder zasáhl přesně totéž místo. Dávivý reflex obrátil Kallimu žaludek, část jeho obsahu se mu dostala do úst, spolkl tu kyselou kaši a potlačil další nucení k dávení. Co to sakra bylo za hajzla?

			„První přikázání: budeš mluvit jen tehdy, když se tě někdo zeptá,“ řekl pořádkový.

			Kalli čekal, že dostane nějakou otázku, ale ten muž mlčky přešel ke gramofonu a zvedl jehlu z desky, až to v reproduktoru brutálně zaškrčelo.

			Pak otázka přišla, ale ne od policisty, který se znovu usadil na pohovku vedle své čáky, nýbrž od muže, co musel stát vzadu u dveří vedoucích hlouběji do domu.

			„Proč myslíš, že jsme tady, Kalli?“

			Kalli otočil hlavu, jak nejvíc to šlo, ale nestačilo to, aby viděl, kdo se ho ptá. Nejvíc ho děsilo, že znají jeho jméno, dokonce přezdívku. Eberhard Kallweit v tu chvíli věděl, že je v opravdu pěkné polízanici. Berolina mu v téhle věci nepomůže. Vyhodnotil tu situaci naprosto špatně. Ten modrý tu byl jen jako chlápek, co má svaly, Kalliho skutečným problémem byl muž, kterému patřil tento hlas. Bezejmenný muž, kterému Kalli pro sebe říkal Stephan, podle ústředny telefonního čísla, na které mu volal. Jak k čertu našel jeho obchod?

			Lenz nebo Berolina museli hrát falešnou hru, jinak by tento hlas nemusel nikdy slyšet mezi vlastními čtyřmi stěnami, tedy určitě ne bez ochranné vzdálenosti telefonního kabelu. Nevěděl o Stephanovi nic, jak vypadá, jak se jmenuje, ale musel to být policajt, policajt, kterému Berolina důvěřovala, kterému zřejmě dokonce platila, vždyť mu tohle číslo dal Lenz, aby se těch usmrkanců zbavil, a Kalli na něj zavolal.

			Stephan se neohlásil jménem a ani Kalli o sobě nikdy nic neprozradil, ani předtím, když hned po překvapivé návštěvě Alex zamířil na stanici městské dráhy a nechal se ještě jednou spojit, protože to bylo jediné spojení na Stephana, které znal. STEPHAN 1701. Málem se vyděsil, když ten muž zvedl sluchátko hned při prvním zazvonění. Pak však Kalli s odvahou neviditelného trochu přitlačil na pilu. Zpráva o Bennyho smrti ho šokovala už dnes ráno, když si o ní přečetl v novinách a dal si dohromady jedna a jedna. A potom mu Alex svou verzí události jen potvrdila jeho podezření. Smrt toho kluka nechtěl, tu přece nemohla chtít ani Berolina; ne, byla to jedině vina policajtů! A ti by měli za své provinění zaplatit!

			Ten hlas zněl zle, od samého začátku, ale to Kalliho nepálilo, byl přece neviditelný. „Proč mi k čertu voláš,“ zuřil ten hlas. „Ta věc je vyřešená. Tohle číslo už neznáš.“

			„Tohle jsme si nedomluvili! Ti spratci měli jít za mříže, tak to mělo být. O zabíjení nebyla řeč.“

			„Tebe vůbec nemusí zajímat, jak to mělo proběhnout ani jak to nakonec proběhlo. To s tím mrtvým klukem se prostě stalo. Nehoda.“

			„To nebyla nehoda. Byla to vražda. Mám svědka. Znám reportéra, co mi za tenhle příběh zaplatí kupu peněz: Policista zavraždil nezletilého!“

			Krátké mlčení na druhém konci drátu Kalliho jen utvrdilo. Alex určitě mluvila pravdu.

			„Kam tím míříš? Peníze jsi dostal, teď už se tě to netýká.“

			„Možná těch peněz nebylo dost.“

			Hlas okamžik mlčel. „Měli bychom si o tom promluvit,“ pronesl pak. Nezněl už vůbec zlostně, zdálo se, že u něj zapracovalo špatné svědomí. „Setkáme se někde?“

			„Nesetkáme se ani náhodou. Já vám zase zavolám!“ S tím Kalli zavěsil. A myslel si, že má ještě dost času, aby ukul podrobnější plány, kolik má vlastně chtít a jak mají být peníze předány.

			Takto uvažoval. Kdyby věděl, jaké následky ten krátký telefonát bude mít, zavřel by na pár týdnů krám a odjel by k bratrovi na venkov. Teď však seděl tady sešněrovaný jako balík v kumbále za obchodem a proklínal den, kdy se rozhodl prodat Alex a Bennyho za pár všivých marek jen proto, že začali být Berolině na obtíž. Dva pouliční výrostci, které popadne velikášství, vybírají jeden obchodní dům za druhým, dráždí policajty a kazí ceny. A co naplat, Berolina pro něj byla důležitějším obchodním partnerem než Alex a Benny. Pár let v lapáku, říkal si Kalli, to jim jenom prospěje, spratkům.

			„Kalli, tak mlčenlivého tě vůbec neznám. Jindy meleš jak kafemlejnek. Nebo potřebuješ telefon, aby ses rozmluvil? Tak sis ho měl pořídit, abys vždycky nemusel běhat telefonovat ze stanice.“

			Hlas stál přímo za ním a zněl stejně tak klidně jako v telefonu, ale díky své bezprostřední blízkosti působil tisíckrát hrozivěji.

			„Tady váš kamarád okamžitě rozbije člověkovi hubu, jen co promluví. To mají být nový policejní metody?“

			„Opravdu existuje pár nových policejních metod. O tom se s tebou ale nechci bavit. Jistě víš, proč jsem tady.“

			„Že jsem prve volal?“ Kalli zavrtěl hlavou, neochotně, jako kdyby nechtěl tuto scénu, celou tu pro něj nepříjemnou situaci vůbec vnímat. „To byla jen legrace.“

			„Já jsem ale neslyšel, že by ses smál.“

			„Já přece nikoho nepodrazím. Nikdy jsem to neudělal. Můžete se zeptat všech ve čtvrti.“

			„Myslím, že teď si právě děláš legraci. Mám se teď zasmát?“

			„Ti spratci, to bylo něco jinýho, to byli kriminálníci. Věřte mně, já nemám v plánu tu historku vyprávět, tím bych si přece sám zavařil, já jsem v tom přece namočenej taky.“

			Chvíli to trvalo, než hlas odpověděl. „Víš ty co,“ řekl, „já ti doopravdy věřím. Ty určitě nepoběžíš do novin, to vím na sto procent.“

			Kalli pocítil takovou úlevu, že se ho navzdory jeho nepohodlné pozici málem zmocnila euforie. „Ne, opravdu ne,“ řekl. „Vždyť já ani nikoho od novin neznám!“

			Hlas zase mlčel a Kalli se cítil zase skoro tak nepříjemně, jako na začátku jejich rozhovoru. „Co ještě chcete?“ zeptal se. „Rozvažte mě. Mám žízeň.“

			„Ještě jedna věc, pak dostaneš napít.“ Stephan se zase vrátil ke dveřím, soudě podle zvuku jeho hlasu. „Mluvils o nějakých svědcích. Řekni mi jména a máš ode mě pokoj. A tady od mého přítele taky.“

			Kalli znepokojeně sledoval muže v uniformě, který vstal z pohovky a začal si prohlížet fotografie na stěnách.

			„Myslíš toho druhýho kluka, je to tak?“ pokračoval muž u dveří. „Toho, co nám utekl. Navštívil tě? Chtěl z té věci vyrazit prachy? Navykládal ti tuhle pohádku?“ Oni ani nevěděli, že Alex je holka! Znamenití policajti! Ha! Dělali důležité a pak tohle! Kalli by se nejraděj nahlas zasmál, ale v tom mu nakonec zabránil pocit bezmoci, který se ho zmocňoval tím intenzivněji, čím déle tu seděl svázaný. Proč ho konečně nerozvážou? Vždyť stejně nemá šanci utéct!

			„Ten druhej kluk?“ zeptal se a pokrčil rameny, pokud to s těmi pouty šlo. „Ne, ten tady nebyl. Asi ví, že by se tu radši neměl ukazovat.“

			„Jak je možný, že ti nevěřím?“ Ačkoli ho Kalli neviděl, byl si jistý, že Stephan při těch slovech vrtí hlavou.

			„To ale stejně nehraje roli. Prostě mi řekni, kde toho kluka najdu, víc vědět nechci.“

			„Netuším. Já ty zmetky sám neznám. Jednou mi cosi prodali. A adresu mi tu nenechali.“

			Muž za jeho zády už nic neříkal. Ten modrý si však přestal prohlížet Kalliho obrázky a šel ke gramofonu, upustil raménko přenosky na desku, kde na okamžik s ošklivými zvuky přeskakovala, než konečně našla drážku. Ten dobytek! Ničil mu jeho krásné desky! A jak nahlas! Konečně otočil knoflíkem hlasitosti. Ale ne, aby zvuk ztišil, ale naopak, zesílil ho až nadoraz. Adieu, mein kleiner Gardeoffizier, adieu, adieu… Richard Tauber zpíval tak nahlas, jak ho Kalli ještě nikdy neslyšel, a policajt se blížil a šklebil se. Stejně jako předtím, než udeřil poprvé.
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			Hluk na Stresemannstrasse se všemi klaksony aut a bručením autobusů byl Rathovi tisíckrát milejší než otupující změť hlasů v hotelové hale. Za stromy Askánského náměstí vyčníval do modrošedého nebe cihlový kolos Anhaltského nádraží. Rath přecházel ulici a sledoval přitom oba konce podchodu vedoucí přímo na ulici, jeden hned před hotelem a druhý na jihovýchodním rohu nádraží. Nešlo o schodiště z metra, ale o východy z tunelu pro pěší, který vedl z hotelu Excelsior přímo na Anhaltské nádraží. Pýcha hotelu, kterou neopomněla zmínit žádná reklamní brožura. A Goldstein tuto únikovou cestu objevil hned první den – všechna čest! Dobře, že tam postavil Gräfa.

			Rath už si říkal, kde se Goldstein zasekl, když tu ho uviděl, jak se noří ze země. Při ústí Möckernstrasse, hned u nádraží. Američan měl na sobě totéž oblečení jako předtím, vzdušný pískově žlutý oblek, klobouk téže barvy a světlý trenčkot. Nahoře nad schody se zastavil a chvíli se rozhlížel. Rath se nehodlal schovávat, jen ať si ho Goldstein klidně vidí. Pak to možná vzdá a vrátí se do hotelu.

			Američan již mířil ke stanovišti taxíků před nádražím, když tu se z podzemí vynořil také Gräf, vypadal mírně zadýchaně a hledal svůj cíl. Rath kriminálního sekretáře odchytil.

			„Vypadá to, že náš člověk si chce vzít taxík,“ řekl. „Já se ho budu držet, ty se vrať do hotelu, za hodinu přijdou střídat Plisch a Plum.“

			Gräf přikývl a udělal čelem vzad. Když se Rath zase otočil ke stanovišti taxíků, ztratil mezitím Goldsteina z očí. Vtom se z řady čekajících vozů vylouplo jedno taxi a rozjelo se směrem na Stresemannstrasse, kde již čekaly další taxíky, aby vklouzly do svižného provozu. Rath na zadním sedadle rozeznal pískově žlutý klobouk, měl dokonce dojem, že Goldstein krátce zvedl ruku jako na pozdrav.

			Komisař parkoval svůj buick přímo před nádražím. Zapamatoval si číslo taxíku a rozběhl se, klíčky od vozu v ruce. Když konečně seděl v autě a startoval, vjížděl Goldsteinův taxík právě na Stresemannstrasse. Jeli směrem na Potsdamer Platz. Rath přidal plyn, předjel opel hledající parkovací místo a následoval taxík. Měl na mušce jeden vůz, aniž by si byl doopravdy jistý, že jde skutečně o Goldsteinovo taxi, ale metr za metrem se k němu blížil. Na Potsdamer Platz měli červenou a on se k tomu autu přiblížil natolik, aby mohl přečíst jeho číslo. 7685. Ano, byl to on!

			Na semaforu naskočila zelená a jelo se dál, dolů po Bellevuestrasse přes Kemperplatz, potom do Tiergartenstrasse. Rath neztrácel kontakt. Když už to začínalo vypadat, že se Američan chce nechat odvézt na západ, zabočil taxík nečekaně a bez směrovky doprava, vstříc Velké hvězdě. Nyní bylo jasné, že o něm Goldstein ví. Na kruhovém objezdu se ho pokoušeli zbavit, udělali nejprve několik koleček jako na kolotoči, aby pak náhle odbočili do Charlottenburger Allee, ale Rath si vedl dobře, před Braniborskou branou taxík zase dostihl. Co asi Goldstein řidiči za tyhle manévry zaplatil? Rath se nenechal setřást, sledoval zdivočelý taxík, který se za pohrdání veškerými dopravními předpisy, které Rath znal, hnal dál a dál na východ.

			Po třičtvrtěhodině, po odyseji napříč Weissensee a Pankowem byl hon náhle u konce. V samém srdci Weddingu, právě když odbočili do nějaké boční ulice, zajel taxík ke straně a zastavil u obrubníku tak nečekaně, že Rath málem pokračoval v cestě. Stočil buick vlevo, zaparkoval na druhé straně ulice a pozoroval taxík. Taxametr už musel ukazovat astronomickou částku. Nějakou dobu se nic nedělo a Rath spíš počítal s tím, že štvanice bude pokračovat, když vtom Goldstein vystoupil. Letmo se rozhlédl, jako kdyby se potřeboval ujistit, že je skutečně u cíle, pak si nasadil klobouk a cílevědomě vyrazil k hospodě na rohu, otevřel dveře a zmizel uvnitř. Taxík tam zůstal s běžícím motorem stát.

			Rath se krátce zamyslel, jestli by to nemohla být finta, potom vystoupil, přešel přes ulici, vchod do hospody nespouštěl z očí, a podržel u okénka taxíku služební odznak. Řidič stáhl okénko a tvářil se překvapeně.

			„Ano, pane komisaři?“

			„Váš cestující, řekl vám, jak dlouho asi máte čekat?“

			„Řekl.“

			„A co? Kdy se vrátí?“

			Muž pokrčil rameny. „Nevím.“

			Rathovi šel řidičův klid na nervy. „Tak řekl vám, jak dlouho máte čekat, nebo ne?“

			„Jenom klid, vašnosto! Mám čekat tak dlouho, dokud na taxametru nebude dvacka, to říkal.“

			„Jaký to má smysl?“

			„To já nemůžu vědět.“ Muž přidal i pokrčení ramen.

			„Já vím jen to, že teď tu mám dvanáct padesát. A on zaplatil, takže budu čekat a všechno ostatní mě nesvrbí.“ Rath vzteky praštil do střechy auta a nechal taxík taxíkem. Řidič ještě pokřikoval něco, čemu nerozuměl, byl už u hospody na rohu, která nesla důvěru vzbuzující jméno Červená lucerna. Když otevřel dveře, přivítal ho pivní opar. Zamžoural do příšeří a uviděl lokál táhnoucí se kamsi do nekonečna, dlouhý tunel, ve kterém výčepní pult svítil jako vzdálený příslib. Jen několik hostů, samí muži, většina z nich seděla u pultu. Jeden z nich se na vysoké stoličce držel evidentně už jen s vypětím všech sil, ale dokonce i tento opilec otočil hlavu, aby si vetřelce důkladně změřil. Pouze žena za pípou dál čepovala pivo, aniž by vzhlédla. Američana Rath nikde neviděl.

			„Musel tudy projít jeden člověk,“ řekl. Svůj odznak neukazoval, ten v těchto končinách nebyl dobrým doporučením. Muži u pultu mlčeli. Rath oslovil hostinskou.

			„Prošel tudy nějaký muž?“

			Žena, která působila trochu křehce, s ledovým klidem dočepovala pivo, než zareagovala na jeho otázku pomalým, sotva znatelným přikývnutím. „Už to ale chvilka je.“ Ukázala dozadu. „Ptal se na záchody.“

			V úzké, tmavé chodbě to páchlo chcankami. Rath zadržel dech a prudce otevřel dveře od záchodů, přestože nečekal, že by tu našel Goldsteina u pisoáru. Rychle se ujistil, že je prázdná i kabinka, pak pospíchal dál, až se dostal na dvůr. Po Goldsteinovi ani stopy. Rath vyběhl velkými vraty vedoucími přímo na ulici, ovšem nebyla to ta, ze které přišel, jednalo se o širokou ulici, po které se pohybovalo mnoho chodců. Reinickendorfer Strasse četl na ceduli. A pak Goldsteina zase spatřil. Jeho světlý klobouk byl prostě příliš elegantní na měřítka této čtvrti, kde většina lidí nosila jen obyčejné čepice. Američan šel směrem na Nettelbeckplatz. Kousek před železničním mostem přešel přes vozovku a Rath už si myslel, že půjde nahoru na stanici městské dráhy, avšak Goldstein odbočil do Lindower Strasse, která vypadala stejně sešle jako ulice, kde čekal taxík. Zabloudil snad? To by tomu Amíkovi přál!

			Ten však nebudil dojem zabloudivšího turisty. Cílevědomě zamířil do Müllerstrasse a tam seběhl po schodech do podzemky. Rath musel natáhnout krok, aby se udržel v dohledu.

			Na nástupišti ho zase uviděl, právě přijížděl vlak metra. Rath nespouštěl Goldsteina z očí a ten už si také svého pronásledovatele všiml, nasadil široký úsměv, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by se chystal nastoupit. Rath se držel v blízkosti dveří a byl připraven každou vteřinu naskočit, kdyby to bylo nutné. Pokyn přednosty stanice „Nenastupovat!“, který se ozval z ampliónů, na Goldsteina zaúčinkoval jako startovní výstřel. Vrhl se do vagónu a Rath udělal to samé, stihl se taktak dostat do vozu třetí třídy, to už se vlak rozjel a jištění dveří zapadlo.

			„Vás asi ve válce trefili do palice,“ vztekal se nějaký špatně naladěný dělník, kterému Rath stoupl na nohu, „nevidíte, kam šlapete?“

			„Pardon,“ zavrčel Rath. Schwartzkopffstrasse znělo jméno příští stanice, jeli na jih. Rath vykoukl ze dveří, ale Goldstein nevystupoval. Jinak Američana sledovat nemohl, ten seděl ve druhé třídě, kam se vnitřkem vlaku dostat nemohl. Když zaznělo „Nenastupovat!“, byl Goldstein stále ještě ve voze, Rath schoval hlavu teprve v posledním okamžiku.

			„Vy jste mi divnej ptáček,“ ozval se zase ten dělník.

			„Neví, jestli dovnitř nebo ven, nebo co?“

			Naštěstí vystoupil u Štětínského nádraží a Rath měl od jeho poznámek pokoj. Ostatní cestující se na něj jen divně dívali, když na každé stanici přistoupil ke dveřím, překážel přitom nastupujícím i vystupujícím a inkasoval tu a tam nějaký ten šťouchanec. Goldstein zůstal ve vlaku ještě notnou dobu a Rath ho uviděl vystupovat teprve ve stanici Kochstrasse. Nemusel pospíchat, sledovaný v poklidu kráčel k východu, dokonce se u paty schodů zastavil a čekal na svého pronásledovatele.

			„Tak tedy, pane komisaři,“ prohlásil, když k němu Rath přišel, „je to pěkně velké město, ten váš Berlín.“

			Zdánlivě svorně stoupali po schodech z metra, gangster a komisař.

			„Jestli si chcete udělat okružní jízdu,“ řekl Rath, „tak vám doporučím vyhlídkové autobusy, tam uvidíte víc za míň peněz. A ještě k tomu dostanete hezký výklad.“

			„Díky za radu, budu si to pamatovat. Doprovodíte mě zase?“

			„Kdykoliv.“ Rath se kysele usmál.

			Vyšli nahoru na Friedrichstrasse. Začínalo se již smrákat, první obchody rozsvěcely své neonové reklamy.

			„Doprovodíte mě zpět do hotelu?“ zeptal se Goldstein. „Nemělo by to odsud být daleko, říkal taxikář.“

			„Ale jistě. Udělám všechno, abych vám pobyt v našem městě co nejvíc znepříjemnil.“

			Goldstein zavrtěl hlavou. „Tohle je ta slavná berlínská pohostinnost?“

			„My zkrátka nemáme rádi, když se nám po městě prohání někdo, jako jste vy. Tohle není Chicago.“

			„A já jsem zlý, černý muž ve městě plném nevinných andělů? To tím chcete říct? Nebuďte směšný.“

			„Nechci tím říct nic. Já jen nechci, abyste mi utekl. Dokud se mi to bude dařit, budu spokojený.“

			Přišli k Wilhelmstrasse a Goldstein se zastavil na nároží, přímo před palácem prince Albrechta. V poklidu vyklepal z balíčku jednu camelku a zapálil si, načež odpověděl. „Kdo tvrdí, že jsem vám vůbec chtěl utéct?“
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			Slunce již zapadlo za střechy a posílalo přes obzor už jen poslední odlesky. Jak pokojně město odsud seshora vypadalo, jak daleko sahal pohled. Kopule zámku, dóm a radniční věž se jevily skoro nadosah, ale ještě blíž byly tmavé střechy a cihlové zdi ženské věznice. Vpravo nad hřebeny střech vyčnívaly koruny stromů Fridrichshainu a zlehka se pohupovaly ve větru. Alex seděla hned vedle vikýře a kouřila cigaretu značky Manoli, každým nádechem nasávala kouř tak hluboko, jako kdyby chtěla absorbovat úplně všechno, jako by vůbec nic z této cigarety nemělo uniknout ven. Snažila se kouřením odehnat vztek, ale nedařilo se jí to.

			O první cigaretu z této plechové krabičky se ještě rozdělili. Byly tomu dva dny, a přesto jí to připadalo jako výjev z jiného života: Benny, který stál před ní a usmíval se na ni, tak nejistě a tak zamilovaně. Zatraceně! Jeho plachý pokus o sblížení, nepovedený pokus o polibek. A ona mu dala košem. Poslední, co mu dala, chvíli před jeho smrtí. Dala mu košem.

			Jindy tady sedávali vždycky spolu, tady nahoře na střeše, a dělili se o cigaretu, než se šlo spát, každý večer, kdy přespávali v bytě B. Museli kouřit tady venku, cigaretový kouř mohl být zrádný. Byt B byl ve skutečnosti opuštěný kumbál na půdě jednoho zadního domu v Büschingstrasse, ve kterém byla většina bytů prázdných. Perfektní skrýš, za horkých dnů možná příliš dusná, ale jinak ideální. Vyslídil ji Benny, čert ví jak, ale on měl vždycky dobrý nos na vhodné přístřeší. V posledních měsících se jim stávalo jen docela vzácně, že by museli doopravdy spát na ulici. A ke kouření taky vždycky něco bylo, když si ubalili nové cigarety z nasbíraných nedopalků.

			Nad střechami na západě zářil poslední zbytek denního světla. Dole ve dvoře již vládla tma, většina lidí už ležela v postelích. Alex cvrnkla špaček cigarety dolů a sledovala dráhu jeho letu. Žhavý bod odletěl dolů do tmy jako opilá světluška.

			Ano, vůbec měli v posledních týdnech zatracené štěstí a Alex vlastně tušila, že osud, nebo jaká moc měla v těchto věcech prsty, jim nakonec předloží účet. To přece nemohlo dopadnout dobře, příliš mnoho štěstí, to nemůže nikdy skončit dobře. A taky to dobře nedopadlo, museli zaplatit, Benny dokonce životem. Jako kdyby celé to štěstí posledních týdnů bylo jen půjčkou, úvěrem s příliš vysokým úrokem.

			A Kalli, ta krysa, ji odbyl dvackou, smradlavou dvackou! Ten se bude ještě divit, ten krkoun, ten si bude ještě přát, aby jí býval dal víc. Byla rozhodnutá. Musí se to stát ještě dnes v noci. Za hodinu bude dostatečná tma, už by mohla nasednout na tramvaj a jet tam. Bez cigaret už stejně nebyl důvod dál sedět na střeše.

			Alex právě chtěla prolézt oknem dovnitř, když tu uslyšela plechové zarachocení, jejich poplašný systém, několik plechovek, které Benny pomocí prádelní šňůry propojil se dveřmi dole na úpatí schodiště na půdu, hned jak se sem nastěhovali. A pak už slyšela na schodech kroky. Do prdele, kdo šel ještě v tuhle dobu na půdu? Rychle vytáhla nohy, které se již houpaly nad podlahou půdy, zpátky na střechu a sunula se dál od vikýře. Bylo to v poslední vteřině, dveře na půdu se otevřely a někdo začal mluvit. Hlas byl zřetelný, jako kdyby ten muž stál přímo vedle ní.

			„Co že ste to viděla, paní Karsunkeová? Vždyť je tady všude tma.“

			„No tu holku. Šla sem nahoru a do baráku nepatří.“

			Rozsvítilo se světlo. Alex ztuhla a neodvažovala se ani dýchat. Čtyřicetiwattové žárovky na půdě vrhaly na střešní tašky nažloutlé světlo.

			„Víte to jistě? Mně se nezdá, že by tu někdo byl.“

			„Vždyť sem ji viděla. A ne prvně. Tady něco nehraje.“ Alex nikdy neslyšela domovníka promluvit ani slovo, ale věděla, že je to on, při každém slově před sebou viděla jeho zarudlý obličej. Teď začal hulákat. „Haló! Je tu někdo?“

			„Asi se schovala. Co jinýho. Budete to tady muset trochu občíhnout, pane Ebersi.“

			Opuštěná kóje s číslem čtrnáct se nacházela až na konci chodbičky. Přes den vždycky opřeli matrace o stěnu, uklidili spacáky i ostatní saky paky a navršili dopředu harampádí, aby to vypadalo, že poslední nájemník svou kóji nevystěhoval. Alex slyšela vrzat laťová vrátka, jedna po druhých.

			„Počkejte u schodů, paní Karsunkeová, ať nám nikdo neupláchne.“

			Možnost útěku kolem těch dvou u schodiště Alex pustila z hlavy stejně tak rychle, jak na ni v první chvíli pomyslela. Místo toho nehybně seděla na střeše, hned vedle vikýře. Jen zůstat v klidu, však oni byt B nenajdou. A za půl hodiny už dávno vypadnou, uloží se do peřin a Alex bude moct bez rizika seběhnout ze schodů a vyjít z domu. Sakra! Pár dní zpátky se Bennyho ptala, jestli pomalu nepřišel čas pro nový bejvák, ale on to smetl ze stolu, že prý ještě pár dní vydrží a pak si pronajmou opravdový byt z peněz, které jim Kalli slíbil za akci v KaDeWe. A Alex se nechala jeho slovy ukolébat, měla jen takový divný pocit, pokud šlo o byt B, jinak nic. Kdyby tak byla ten divný pocit poslechla!

			„Vidíte, já sem říkal, že tu nic není,“ uslyšela domovníka. „Ta holka je vážně u Grünbergových. Tak jak řikala.“

			„U Grünbergových už všechno spí a ona šla po schodech před dvěma hodinama a ještě se nevrátila.“

			„Tady prostě nikdo není.“

			„Tak možná přece jenom v nějakým prázdným bytě.“

			„Ty jsou všechny zamčený. Poslyšte, paní Karsunkeová, vy ste mě vytáhla z postele, šel sem s váma nahoru, ale teď už mám opravdu padla. Nikdo tu není!“

			„A co to okno?“

			„Co?“

			„Tamhle, v tom vikýři. To okno není zavřený.“

			„Asi někdo větral kvůli prádlu.“

			Alex slyšela blížící se kroky. Do prdele, snad ten chlap nepoleze na střechu! Ztuhla jako prkno, kdyby ji měl uvidět, musel by sám napůl vylézt na střechu. Slyšela vrzání pantů. Okno se však neotvíralo, naopak ho někdo zavíral, což potvrdilo cvaknutí zástrčky. Ten kretén domovník ji uvěznil na střeše. Jejich hlasy už nebylo skoro slyšet a po pár minutách se na půdě zhaslo. Byli pryč.

			Opatrně nakoukla přes sklo. Všude tma, nedalo se nic rozeznat. Byla to snad léčka? Číhal tam na ni domovník ve tmě, jestli se ukáže?

			K čertu s tím, ať už to bylo tak nebo tak, ona teď trčela na téhle zatracené střeše a nevěděla, jak dolů! Noc už mezitím pohltila i poslední zbytky světla.
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			Auto tu působilo trochu nemístně. Ve Stralauer Allee stály na kraji cesty převážně náklaďáky nebo menší dodávky. Rozhodně však žádné luxusní bouráky jako ten rudo­-černý horch, který právě zaparkoval na úrovni sila. Hugo Lenz vystoupil z vozu a protáhl svou nepřehlédnutelnou postavu do nočního nebe, protřepal si paže i nohy a cítil, jak mu tělem proudí krev. Měl rád ten vzduch tady u přístavu, vůni řeky smíšenou s pachem benzínu z blízkých zásobníků. Auto nezamykal. Toto byla jeho říše, nikoho by ani ve snu nenapadlo krást auto Rudého Huga, ne v téhle čtvrti. V Osthafenu Hugo Lenz kdysi pracoval, těsně před válkou, když mu bylo čtrnáct patnáct a než začal vydělávat svoje peníze jiným způsobem. Riskantnějším, ale mnohem výnosnějším způsobem. Vyneslo mu to celkem dva a půl roku vězení, což byla férová cena, pokud uvážil, jak se mu dnes daří.

			Momentálně to ovšem už neběželo tak, jak by mělo. Spolek Nordpiraten dělal vážné potíže od té doby, co se Potkan Rudi vrátil z basy. Zrovna dnes ráno rozštípali nějací řvouni na třísky trafiku Fritze Hansena, jednoho z nejspolehlivějších plátců výpalného, kterého měla Berolina na seznamu. Pochopitelně za tím stáli Piráti. Nezastírané ponížení. Mělo to znamenat, jen se všichni podívejte, Berolina není schopná chránit lidi na svém území. Proč jí vlastně ještě platíte?

			Pokud Marlow rychle nezareaguje, přeroste jim ta věc přes hlavu. Vznešený pán se doposud držel raději zpátky, nechtěl podniknout nic, co by vydráždilo policajty a pokazilo obchody.

			Doktor M. se asi tak úplně nemýlil, ale jen tak posedávat a nic nedělat určitě nebyla vhodná reakce. Piráti byli den ode dne drzejší, bylo jen otázkou času, kdy dojde na první mrtvé. Kettlera vyhodili z okna, seděl teď na vozíku, a to mohl dopadnout i hůř. Už v tu chvíli chtěl Lenz udeřit, ale Marlow ho brzdil. Jediným ústupkem, který Marlow udělal pomstychtivosti svých lidí, bylo svolení, že můžou podpálit sázkovou kancelář v Greifswalder Strasse, do které se Piráti právě nově nastěhovali.

			Doktor ale neměl cit pro nálady uvnitř mužstva. Pokud by si měli dál nechat od Pirátů dělat na hlavu, nemuseli by na první odpadlíky čekat dlouho. Muselo se něco stát. Bylo třeba Piráty odstavit ze hry, a sice způsobem, se kterým by policajti víc než souhlasili. A Hugo Lenz věděl, jak by to mohlo proběhnout. Jeho noví spojenci mu s tím pomůžou. A dokonce za to ještě zaplatí.

			Už měl tu možnost zjistit, že to myslí vážně. Ti zmetci z obchodních domů o víkendu skončili. Jeden z těch sráčů to dokonce odskákal definitivně. To Hugo původně nechtěl, hodlal jen těm děckám ulice, které už kolik týdnů znervózňovaly poldy a kazily Berolině obchody, dát trochu za vyučenou. Nechtěl ničí smrt, ale ta byla současně dobrým varováním. Ostatní spratci teď dají od obchodních domů ve městě ruce pryč. Kalli se na to díval podobně; ten věděl, že s Berolinou udělá lepší obchody než s partou pouličních děcek.

			A kdyby mělo při akci proti Pirátům dojít na další mrtvé – Hugo neměl nic proti. Berolina s tím přece nebude mít nic společného.

			Lenz překročil železniční koleje, které vedly souběžně se Stralauer Allee a spojovaly Osthafen s okolním světem. Místo setkání navrhl sám. Jedno ze skladišť hned vedle velké mrazírny patřilo Berolině. Pochopitelně ne oficiálně, zločineckému spolku nikdo skladiště nepronajímal, oficiálně tyto dva tisíce metrů čtverečních využívala firma Marlow Importe, což hlásal i štít nad nákladní rampou. Lenz se postaral o to, aby tu už nebyl nikdo z jeho lidí, kdo by mohl rušit jejich rozhovor. Nikoho nemělo co zajímat, s kým se šéf schází.

			Kráčel podél přístavní hráze, okolo jeřábů, které každý den zdvihaly tuny zboží, kolem lodí pohupujících se na Sprévě a čekajících na naložení. Touto dobou bylo v přístavu mrtvo. Ti na lodích už spali a těch pár dělníků, které míjel, mělo unavené pohledy.

			Už čekali na rampě. Když ty dva muže uviděl, okamžitě věděl, že to musejí být oni. Snad trochu moc fajnově oháknutí na tuhle oblast, ačkoli jejich obleky byly z konfekce. Typické obleky pro policajty.

			Takže to evidentně vzali vážně. Spokojeně nasál do plic vzduch od Sprévy. Hugo Lenz nepotřeboval žádného Johanna Marlowa, aby si udržel od těla tu pirátskou krysí pakáž. Mimoděk se usmíval. Teď poběží všechno jinak. A Johann Marlow, ten arogantní náfuka, mu mohl být jednou provždy ukradený.
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			Dům tonul ve tmě. Když Rath dole odemykal, všechno už spalo. Žádný div, chvíli před půlnocí. On sám taky cítil, že už měl být dávno v posteli. A přesto měl v břiše tolik vzteku, že mu to zkomplikuje usínání, to už věděl. Rozsvítil na schodišti a stoupal po schodech, kolem dveří Brettschneiderové, která se vždycky tvářila všelijak, když na ni v domě natrefil. Nešlo jí do té šosácké hlavy, že do bytu Ritterová / Overbecková chodí nějaký muž, zrovna do bytu, který sdílejí dvě mladé ženy. Domácí toto účelové společenství akceptoval, ne však paní Brettschneiderová. A že ten muž, jelikož slečna Overbecková odjela na dva semestry studovat do Uppsaly, trávil v tomto bytě celé noci a měl vlastní klíč, to už do světonázoru svobodné učitelky na penzi nepasovalo vůbec. Rath pocítil touhu zmáčknout její zvonek, než zmizí do bytu za Charly, ale v zájmu mírových sousedských vztahů tomuto pokušení odolal. Problémy by měla Charly, ne on.

			Odemknul dveře od bytu tak tiše, jak dokázal, a šmátral potmě do kuchyně. Teprve až za sebou zavřel, otočil vypínačem. Zamžoural do světla a uviděl lístek na stole. Sundal si klobouk a četl vzkaz, zatímco si svlékal kabát.

			 

			Milý Gereone, 

			opravdu jsem ještě chvíli čekala, protože jsem si myslela, že se dnes ještě uvidíme, ale už jsem moc unavená, skoro Ti už nedovedu napsat tyto řádky. A zítra musím jít brzy. Je to k vzteku, to s Tvým autem. Ráno mi povíš, co se přesně stalo. C.

			 

			P. S. Ve skříňce stojí načatá lahev červeného. Chtěla jsem ho s Tebou vypít, no tak ho prostě vypijeme na etapy. Jestli chceš.

			 

			Rath šel k sekretáři a otevřel dvířka. Stála tam lahev vína víc než z poloviny plná. Dvě sklenky vypila Charly sama. Představil si ji, jak tu sedí u stolu, před sebou nějakou právní knihu, sklenici vína na stole a stále unavenější na něj čeká. Jak ji v duchu viděl přímo před sebou, vzal by ji nejraději na místě do náručí, ale ona tu neseděla, dávno ležela v posteli a spala, a on ji nesměl budit. Vedle vínastála lahev koňaku, kterou si přineslz Luisenufer. Rozmýšlel se jen vteřinu, pak nechal lahev s vínem stát a vytáhl ze skříňky koňak. Už dlouho to před spaním neudělal. Nejen kvůli tomu, že mu Charly nadávala, když to z něho táhlo, ale on také zjistil, že už to vůbec nepotřebuje, že stačí, když usíná vedle ní, aby to zahnalo démony, noční můry, které ho nějakou dobu noc za nocí deptaly. A tak od toho neblahého návyku uspávat se některé večery pitím zase upustil. Momentálně už věřil tomu, že stačí jen vůně jejího těla, aby udržel démony v bezpečné vzdálenosti.

			Něco přeťapalo předsíní a zaškrábalo na dveře. Rath otevřel. Za dveřmi stál černý pes a díval se na něj.

			„Já jsem tě probudil, Kirie?“ zeptal se Rath a pustil zvíře dovnitř.

			Když bral ze skříňky sklenku, pes se už ukládal pod stolem, jako kdyby tušil, že se páneček posadí právě tam. Kirie byla něco jako živá vzpomínka na jeden případ, Rath to zvíře takříkajíc zdědil. Pes patřil oběti vraždy a nikdo jiný se ho ujmout nechtěl, ani rodiče zavražděné. Tak si Rath zvíře nechal, když ho našel zubožené v bytě jeho mrtvé paní. Z roztomilého odrostlého štěněte už byla dospělá fenka.

			„Pro tebe musíme taky něco vymyslet,“ řekl Rath.

			„Panička si tě už nemůže brát do práce, takže asi musíš nastoupit jako policejní pes.“ Kirie zvedla uši, jako kdyby jeho slova chápala, a naklonila černou hlavu na stranu.

			Rath otevřel lahev a přičichl k hrdlu, než si nalil. Vůně stejně tak cizí jako důvěrně známá, která ho přenesla do starých časů, kdy sedával sám ve svém kreuzberském bytě na Luisenufer a splachoval denní trable, než se odebral do postele. Ať si Charly klidně hubuje, dnes byl den, kdy to zase potřeboval, den, kdy měl zatraceně dost trablů, které musel zapít koňakem.

			Když na to jenom pomyslel, cítil, jak se v něm zase vzdouvá vztek jako sloupec rtuti v teploměru, který někdo ponoří do vroucí vody. Proklínal Abrahama Goldsteina, jemuž za tyto mrzutosti vděčil, a proklínal Bernharda Weisse za to, že mu tuhle práci naložil na hrb.

			Czerwinski a Henning na něj už půldruhé hodiny čekali, když konečně i se sledovanou osobou dorazil do Excelsioru. Jak dokonale mu Goldstein zmršil večer, to měl Rath zjistit teprve za chvíli, když Američana nechal pod dozorem Plische a Pluma a odjel zpátky do Weddingu, aby vyzvedl své auto – taxíkem, jen ať účet útrat dál roste. Během cesty nepromluvil ani slovo a vzteky neměl ani náladu dívat se z okénka. Buick stál na témže místě, kde ho Rath nechal. Kösliner Strasse, proslulé rudé území, končiny, ve kterých málokdy parkovaly na kraji ulice sporťáky. A někdo evidentně věděl, že tohle auto patří policajtovi. Anebo ho považoval za drahou hračku nějakého kapitalisty. Každopádně odvedl důslednou práci. Všechny pneumatiky byly prázdné, světlomety vykopnuté. Nejvíc však Ratha rozzuřil poškrábaný lak. Čiré vandalství, čirá závist, nic jiného. Nezaměstnaná sebranka! Rath šel k hospodě na rohu, kterou před pár hodinami navštívil, tedy vlastně jí jen proběhl, a byl pevně odhodlán najít viníky, ale Červená lucerna už měla zavřeno. Ještě nebylo deset a už měli zavřeno. Teď už si byl jistý, že Goldstein ty lidi, kteří mu zdemolovali buick, zrekrutoval v hospodě, ať už jim napovídal cokoliv. Zřejmě stačilo jen vysolit dost peněz.

			Potom ten problém s odtahovým vozem. Rath musel jít až k městské dráze na Senefelder Platz, než našel první veřejný telefon, a ten byl samozřejmě rozbitý. Aspoň že se mu podařilo v Reinickendorfer Strasse zastavit taxík a s pomocí taxikáře pak taky našel autoopravnu s nočním provozem, která mohla poničený buick konečně odtáhnout. To už ovšem ručičky na hodinkách ukazovaly půl jedenácté. A dílna se nacházela kdesi v Reinickendorfu. Jedna sklenka koňaku na odplavení nahromaděné zlosti zdaleka nestačila. Rath si nalil druhou. A pak ještě třetí. Náklady na opravu zdemolovaného auta vyúčtuje Svobodnému státu Prusko, k tomu se rozhodl už v taxíku cestou do Spenerstrasse.

			Kirie zatím usnula. Rath slyšel její tiché pochrupování. Vypláchl sklenici od koňaku a postavil ji do kameninového dřezu. V koupelně si přepečlivě vyčistil zuby a vypil dvě velké sklenice vody. Nehodlal riskovat ještě trable s Charly u snídaně. Když si lehal do postele, Charly něco zamumlala a převalila se k němu, položila mu paži přes ramena. Rath se přitiskl k jejímu hřejivému tělu, opatrně, aby ji neprobudil. A když ucítil vůni její pokožky, tu vůni, kterou vydávala jedině Charly a žádný jiný člověk na světě, zavřel oči a v okamžení usnul.
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			Obchod tam stál klidný a temný, plynové lampy v Rigaer Strasse byly dávno stažené a měsíc jen tu a tam vykoukl z mraků. Nikde se už nesvítilo, v žádném patře, celý dům ležel ve tmě, jak to u většiny domů ve dvě v noci bývá. Alex ulici pozorovala už skoro hodinu, ale od toho půltuctu cestujících, které vyplivl poslední vlak, se neukázala ani noha.

			Když konečně dorazila do Rigaer Strasse, bylo už dost pozdě, později, než původně zamýšlela, a vlastně by měla být ztahaná jako pes, ale zlost ji udržovala vzhůru. Zlost na Kalliho, zlost na policajty, zlost na toho pitomce domovníka, kterému vděčila za noční lezeckou výpravu. Musela překonat několik střech, než na předním domě konečně našla otevřený vikýř.

			Byt B byl po dnešním incidentu definitivně odepsaný, tolik bylo jasné. Alex se tam vrátí už jen jednou a to jen proto, aby si odtud odnesla svoje věci. Prve to riziko ještě nechtěla podstupovat, nejprve musela vyřešit tu věc v Kalliho obchodě.

			Ačkoli si byla naprosto jistá, že na ulici ani v žádném okně už nikdo není, tak se ostražitě rozhlédla na všechny strany, než vystoupila z temného průjezdu, přešla ulici a zamířila k obchodu. Kalliho pečlivě namalovaná písmena na lepenkové ceduli za sklem jí říkala, že je zavřeno. Když se však pustila paklíčem do dveří, zjistila, že není zamčeno. Otevírala dveře tak pomalu, jak to jen dokázala, aby nerozezněla Kalliho nakřáplý zvonek, který tu ohlašoval nové zákazníky. Až na nesmělé cink zůstal zvonek zticha. Alex přesto naslouchala do tmy, jestli tu přece jen někdo není, ty odemčené dveře byly podezřelé. Opatrnost je matka bedny porcelánu! Alex musela myslet na Bennyho a ta vzpomínka bolela. Viděla v duchu jeho smějící se tvář a pak výraz toho policajta, který ho zabil, jak holínkami drtil Bennyho prsty, jako kdyby zašlapával cigaretu, a vztek se v ní znovu vzedmul.

			Zarazilo ji, že by Kalli zapomenul zamknout krám. Na druhou stranu míval sklony se občas opíjet, takže se od něj dalo očekávat cokoliv. I to, že nezvládl cestu domů a usnul vzadu na pohovce. No, pro tyto případy ještě stále měla svůj nůž. Toho člověka se nebála, už si poradila s jinačími. Když to nepůjde jinak, vezme si svoje peníze násilím.

			Představa Kalliho chrápajícího v zadní místnosti ji nutila k tak tichému pohybu, jak jen bylo možné. Moc toho neviděla a nemohla rozsvěcet, pomalu šátrala tmou, dokud nenašla prodejní pult, a pak sledovala konečky prstů jeho hranu až k velké pokladně. Alex nevěděla, kolik peněz Kalli večer nechává v pokladní zásuvce, jestli je to jen pár marek v drobných nebo víc, nevěděla ani, co by se tu dalo sebrat jiného. Její plán byl naprosto primitivní: pobrat všechny peníze, na které tady narazí. Při její polední návštěvě se každopádně v zásuvce nacházela hezká sumička.

			Když začala kasu ohledávat, aby zjistila, jak ji co nejsnáze otevřít, aby to nenadělalo moc hluku, najednou se zarazila a leknutím a překvapením sebou i trochu trhla: pokladna byla naplno otevřená, zásuvka na peníze byla vytažená až nadoraz. A byla prázdná, úplně prázdná. Ani jedna bankovka, dokonce ani jediná mince.

			Kolem žaludku se jí rozléval podivný pocit. Pochopitelně bylo možné, že se Kalli ožral, bylo to víc než pravděpodobné, ale dokonce ani tehdy by takový prohnaný kramář, jako byl Eberhard Kallweit, přece nezapomněl zamknout peníze. Anebo už je vyndal a zavřel do bezpečnostní kazety, ve které nosíval své výdělky do banky? Alex věděla, kde Kalli tu kazetu schovává, v polici na knihy v zadní místnosti. Jednou, když odešel dozadu pro peníze, to viděla, protože ho vůbec nenapadlo, že vitríny v obchodě, i když zaprášené a umaštěné, dokážou posloužit jako skvělé zrcadlo.

			Alex otevřela dveře. Tiše a pomalu, napínala u toho uši. Nebylo nic slyšet, žádné chrápání, žádný dech, jenom tikot hodin na stěně. Vešla do místnosti a zavřela za sebou. Tady vzadu byla ještě větší tma než v krámě, černočerná tma, protože tato místnost neměla okna. Alex se snažila najít vypínač, ale nevěděla, kde hledat. Po chvíli to vzdala, spustila se na kolena a po hmatu si hledala cestu dál. Tohle už byl lem koberce, v tom případě tady musí být stůl, za ním pohovka a nad pohovkou visela police s knihami. Alex lezla po čtyřech dál po koberci, který už nebyl hodně dlouho vyklepán, všude drobky a špína. A pak sáhla do něčeho lepivého a instinktivně ucukla rukou. Co je to za svinstvo! Nejprve jí blesklo hlavou, že Kalli, ten starý bordelář, rozlil nějakou lahev likéru a ani ten svinčík neuklidil, když vtom poznala ten pach, ten lehce kovový pach.

			Krev!

			Sáhla do kaluže krve. Zatraceně!

			Světlo, potřebovala za každou cenu světlo, musela zjistit, co se tu stalo! Odlezla zpátky a pootevřela dveře. Její oči si už tak zvykly na tmu, že jí ta troška světla přicházející z krámu stačila, aby se zorientovala. Tam na zemi pod stolem leželo něco velkého. Nějaké tělo, lidské tělo. Když to Alex poznala, začaly se jí v hlavě rojit nejrůznější myšlenky, ale ona nedokázala jedinou z nich udržet. Uklidni se, musíš se zase uklidnit, říkala si. Konečně rozeznala i vypínač. Předtím ho hledala na špatné straně dveří. Když otáčela vypínačem, hádala se v ní zvědavost se strachem. V rozrušení dokonce zapomněla zavřít dveře. Její pravačka svírala rukojeť nože, zatímco ovázaná levá otočila vypínačem.

			V této místnosti však nebyl nikdo, kdo by jí mohl být nebezpečný.

			Tam dole, ve vlastní krvi vsakující se do koberce, ležel Eberhard Kallweit. Jeho tělo bylo tak děsivě zřízené, že Alex ještě v životě nic takového neviděla, z jeho obličeje byla jen krvavá, zalepená hmota. Musela se podívat dvakrát, aby ho vůbec poznala, ale ten šedý plášť, který měl mrtvý na sobě, ji nenechával na pochybách. Kolena jí změkla, musela se opřít o rám dveří. A potom vyzvracela tu trochu jídla, které dnes večer snědla, přímo na zeď.
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			Rudolf Höller si vykračoval po braniborském písku. Byl dobře naladěný, i když časné ráno vlastně nebylo jeho oblíbenou denní dobou. Mohl zůstat sedět v autě, ale chtěl se podívat na skládku, chtěl zjistit, jak se rozrostla. Když šlápl na suchou větvičku ležící přímo na cestě, vzneslo se do ranního oparu hejno vran. Kromě šelestu křídel, krákorání ptáků a šumění větru v korunách borovic nebylo nic slyšet. Touto dobou popelářské vozy ještě křižovaly město, dovalí se sem se svými náklady až později v průběhu dne a pak už se proud odpadků nezastaví, bude se až do večera vlévat do skládky, která původně nebyla ničím jiným než bývalým hliništěm.

			Ten les vzadu na protější straně velké úžlabiny, to už byl Velký Berlín, skládka však ležela docela stranou čtyřmilionové metropole. Berlíňané neradi zahrabávali svoje odpadky přímo na území města. A Schöneiche bylo skvělým místem, kde se zbavit věcí, kterých se člověk zbavit musel, to nevěděl nikdo lépe než Rudi Höller. Připadalo mu jako znamení osudu, že jako místo setkání určili skládku. Tady se vyznal, protože Schöneiche, to byla takříkajíc jeho domácí půda.

			Ještě před několika lety Rudi pracoval jako řidič popelářského vozu a každý den tady na skládce vysypával svůj náklad. Potom ale začínal svoje pojížďky víc a víc využívat k tomu, aby vytipoval vhodné objekty ke vloupání, poté taky doručoval na správné adresy balíčky s drogami, což byl velice výnosný obchod. Nakonec skončil u spolku Nordpiraten, neboli Pirátů severu, a časem se probil až na špici, a to nejen v přeneseném slova smyslu. Svůj nárok na vedení potvrdil i nyní po letech v lapáku, společně s Hermannem, který si odkroutil dva roky v Tegelu společně s ním.

			Piráti postrádali silné vedení. Od té pohromy na Reichskanzlerplatzu, kde padla poldům do rukou polovina spolku, bojovali Piráti o holé přežití. A ta zatracená Berolina se tu od té doby roztahovala víc a víc.

			S tím teď bude konec. Nepotrvá dlouho a Piráti se přestanou omezovat na znovuzískávání ztraceného území. Dnešní schůzka mohla všechno změnit, konečně přišel na někoho, kdo sice zachovával věrnost Rudému Hugovi, ale komu byl Johann Marlow řečený Doktor M. již dlouho trnem v oku. A Berolinu řídil Marlow, ne Hugo Lenz, tolik bylo jasné. Bez doktora M. se Berolina rozpadne jako suchý list.

			Ano, tohle byla šance doktorovi M. konečně předložit účet, ukázat tomu arogantnímu nafoukanci, kdo má v tomhle městě hlavní slovo. Rudi Höller dobře věděl, komu za ty roky v kriminále vděčí. Někdo je podrazil, policajti na ně u trezorů už čekali, když na Reichskanzlerplatzu spolu s Lapkem a pár dalšími chlapy vlezli do banky. Ten tip přišel z kruhů Beroliny, a pokud Berolina spolupracovala s fízly, tak měl ve hře prsty Johann Marlow, který měl v kapse polovinu prezidia. To ovšem doktorovi M. nepomůže, až bude čichat ke kytkám zespodu. Potkan Rudi, jak Höllerovi říkali přátelé i nepřátelé, nebral nejmenší ohledy, pokud šlo o to někoho zlikvidovat. Této skutečnosti vděčil za svou přezdívku. A samozřejmě své dřívější práci. Na skládce byly tisíce potkanů, bylo jich mnohem víc než vran. Člověk ovšem potkany neviděl, ti nedělali rámus jako ten okřídlený neřád, drželi se v podzemí a útočili jen tehdy, když to bylo nutné, bleskově a nemilosrdně.

			Když se Rudi hrdým pohledem, jako by to všechno bylo jeho dílo, přesvědčil, jak se skládka za poslední roky rozrostla, zase se otočil. Jak se potom vracel ke svému autu, které nechal stát na okraji lesa, uviděl, že za jeho vozem parkuje černá limuzína. Za čelním sklem rozeznával dva muže. Nahmatal vzadu za opaskem starého mausera z války, pak ale zbraň nechal na pokoji, protože po příjezdové cestě se zvolna kodrcal popelářský vůz a blížil se ke skládce. Rudi se otočil obličejem k lesu, ještě by tak chybělo, aby ho řidič znal z dřívějška. Byl tu dost brzy, ten popelář. Na jednu stranu je vyrušil při schůzce, na druhou stranu se Rudi takhle cítil jistější. Nebyla řeč o tom, že ti druzí přijdou dva. Volající doslova říkal, že se setkají mezi čtyřma očima. Popelářské auto Rudiho minulu a pomalu jelo dál. Dveře černé limuzíny se otevřely a vystoupili dva dobře oblečení muži. Rudi k nim vykročil. Řekne jim svůj názor od plic! Nesnášel, když se někdo nedržel úmluv.

			Pak uslyšel zasyčet tlakové brzdy popelářského náklaďáku a ohlédl se. Auto se zastavilo jen pár metrů za ním a řidič vystoupil z kabiny. Rudi se zase otočil směrem k limuzíně a těm dvěma mužů. Už byl klidnější. Před svědkem ho asi jen tak neodprásknou.

			Teprve když za zády uslyšel něco zašustit a ohlédl se podruhé, zjistil, že udělal chybu. Příliš se soustředil na ty dva muže z limuzíny a řidiče náklaďáku pustil úplně ze zřetele. A teď, zatímco se otáčel, mu došlo, co mu na tom popeláři nesedělo. Ten muž na sobě sice neměl elegantní oblek jako ti zbylí dva, ale neměl ani pracovní oděv společnosti BEMAG. Špatné oblečení ovšem bylo tak fatální jako ta druhá drobnost, které si Rudi všiml až teď. Kupodivu ho na té pistoli v řidičově ruce zaskočilo nejdřív jen to, že se jednalo o model, který v životě neviděl – a to bylo co říct, protože Rudi Höller znal sakra hodně pistolí. A tušil, ačkoli už neměl moc času na myšlení, že ta pistole, které patřila hlaveň, do níž zíral, bude tou poslední, se kterou se v životě seznámí. Asi americká výroba, pomyslel si ještě, pak uviděl záblesk výstřelu. Následné třesknutí už neslyšel.
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			Andreas Lange nespal dobře. Včerejší den mu ještě vězel v kostech, ačkoli proběhl líp, než se obával. Vyslýchat vlastní kolegy, to byl zatraceně nevděčný úkol, ať už šlo o cokoliv. Možná proto tím Gennat pověřil právě jeho, nováčka z Hannoveru, kterého na Alexu stejně bral málokdo vážně. Ovšem měl víkendovou službu a dorazil k tělu jako první kriminalista, ale totéž sedělo i na Reinholda Gräfa, a ten se mohl v Rathově mužstvu podílet na nějakých mimořádných úkolech nařízených docela shora, jak se proslechlo. A kriminální asistent Lange směl zpracovávat svůj první smrtelný případ coby vedoucí vyšetřovatel.

			Byla to jenom exhibice pro Gennata, věc, na které se toho nedá moc pokazit, nanejvýš se při ní člověk ostatním na Alexu dost znelíbí. Buddha na tuhle práci nemusel obětovat žádného ze svých oblíbenců a současně mohl v klidu přihlížet, jak si kriminální asistent z Hannoveru vede po roce v Berlíně.

			Výslechy pak přece jen neprobíhaly tak strašně, než jak se Lange obával. Policisté věděli, jaké informace jsou pro protokol podstatné, věděli to dokonce i pořádkoví policisté, nebylo z nich potřeba nic namáhavě páčit, tak jako ze vzpurných civilistů. Mluvili tak, že se to dalo málem rovnou otisknout, všichni spolupracovali, nikdo nemlžil, nikdo neměl hloupé poznámky ani neprotestoval proti výslechu. Prakticky měl pohromadě všechny podstatné informace, stačilo je už jen přepsat načisto a zařadit. Za pár dní může spis předat prokurátorovi a ten celé řízení podle všech očekávání zastaví.

			Vše nasvědčovalo tomu, že velení zásahu nenese žádnou vinu, ten lupič se snažil krkolomně utéct po fasádě a zřítil se. Tyhle věci se stávaly. „O jednoho zmetka míň,“ nechali se slyšet někteří kolegové v kantýně a nebylo to šeptem. Lange se na to díval jinak, lidský život byl lidský život. A ten mrtvý z KaDeWe byl skoro ještě děcko, nebo tak aspoň vypadal, zatím ho neidentifikovali. Takže tragický případ. Také velitel zásahu, mladý policejní poručík, toho smrtelného incidentu více než litoval. Lange ho málem musel utěšovat, tak zdrceně ten muž vypadal. Žádný div, tak mladý a nese takovou odpovědnost. Poručík Tornow byl o necelé dva roky starší než Lange a kriminální asistent nevěděl, jak by si s takovou událostí poradil on sám.

			A pak včera večer – Lange si již sbalil věci a chtěl právě odejít z kanceláře, když tu volal doktor Schwartz. Právě ten telefonát měl kriminálního asistenta Langeho pronásledovat celou noc a rušit ho ve spánku. „Musím vám něco ukázat,“ řekl soudní lékař, „Můžete zítra ráno přijít do Hannoversche Strasse? Ideálně ještě před začátkem služby.“

			Proto nyní Lange stál v čerstvém ranním vánku na schodech před žlutou cihlovou budovou, měl v břiše nedobrý pocit a rostoucí měrou litoval, že dnes snídal.

			Stál nahoře na schodech, přímo před vchodovými dveřmi márnice, ale váhal vstoupit. Kriminální asistent doposud navštěvoval soudní lékařství vždy pouze s doprovodem, jako přívěsek některého z vyšetřujících komisařů, což mu vždy dávalo šanci stát trochu stranou a moc se nedívat. Možnost, které pravidelně využíval. Nyní však musel jít dovnitř a postavit se tomu, co na něj mezi těmito zdmi čekalo. A to byl cynický soudní lékař a rozřezané mrtvoly.

			Zhluboka se nadechl a vstoupil do vykachlíkovaného světa soudního lékařství. Vrátný jen přikývl, když mu kriminální asistent ukázal svůj průkaz.

			Lange si od včerejšího večera lámal hlavu, proč si ho Schwartz osobně objednal, proč jen nepřihodil do interní pošty posudek o lékařském nálezu. Ten už by teď ležel na Hradě na jeho psacím stole, mohl by si ho v klidu prostudovat u kávy a připojit ho ke spisu. Původně doufal, že v tomto případě bude ušetřen cesty na pitevnu. Ten chlapec spadl ze čtvrtého patra a zemřel, jakou roli hrálo, kolik kostí si polámal a které vnitřní orgány byly poraněny? Stačilo snad to, co se psalo v papírech, proč si to musel vyšetřující kriminalista ještě osobně prohlížet? Pravděpodobně ho Schwartz chtěl jen trochu vyděsit a jako mladého, ještě zeleného kriminálního asistenta něčím šokovat, alespoň to tak vyprávěli kolegové, že doktor má zálibu v takových žertech, zvlášť pokud jde o začínající vyšetřovatele.

			Lange otevřel lítací dveře do pitevního sálu, díval se na zem a vnitřně se připravoval na to, že vzápětí uvidí odřezané končetiny nebo hlavy, otevřenou dutinu břišní nebo alespoň hrudník s odklopenými žebry. Nejhorší, co na ústavu soudního lékařství viděl, byla hlava s čistě odříznutým vrškem lebky, takže mrtvý připomínal ten keramický džbánek na pivo s Bismarckovým obličejem, jehož víčko vypadalo jako piklhaubna, která se dala odklopit. Lange se tenkrát mohl dívat jinam, naštěstí, ale vyšetřující komisař se musel dívat dobře. Tak, jak se hned bude muset dívat on sám. Vyšetřující kriminální asistent. Nakonec se odvážil vzhlédnout a byl překvapen. Žádný hororový kabinet. Na pitevním stole sice ležela mrtvola, ale ta byla úplně zakrytá plachtou. Doktor dokonce ani nepřinesl žádné nechutné preparáty ze své sbírky – svoje zavařeniny, jak tomu říkali kolegové –, aby je tady dole vystavil. Doktor Schwartz seděl u psacího stolu a dělal si nějaké poznámky. Když uviděl Langeho, vstal a natáhl k němu pravici.

			„Ach, tak tady jste. Taky ranní ptáče?“

			„Z donucení.“

			„Má asistentka právě připravila kávu. Dáte si?“

			„Děkuji.“

			„Děkuji, rád, nebo děkuji, nechci?“

			„Děkuji, nechci.“

			„Škoda. Připravujete se o nejlepší kafe Berlína. Umí probudit i mrtvé, říká se. Škoda, že se ho už nemůžou napít.“

			Lange doktorův chabý vtip kvitoval váhavým úsměvem. Schwartz, který nehnul ani brvou, postrčil kriminálního asistenta k pitevnímu stolu a ukázal na přikryté tělo. „V každém případě je dobře, že jste tady, chtěl bych vám něco ukázat, jednu… jak bych to řekl… poněkud zvláštní věc. To nemůžu jednoduše napsat do zprávy, aniž bych to s vámi předem nekonzultoval.“

			„Nebyl ten pád příčinou smrti, nebo proč jste mě sem pozval?“

			Schwartz vrtěl hlavou. „Ne, ne, o příčině smrti není pochyb. Náraz o zem mu způsobil tak závažná zranění, že se mu hrudní koš naplnil krví z vnitřního krvácení. Ten chudák kluk se prakticky zadusil vlastní krví. Nebo přesněji: utopil.“

			Lange polkl.

			„Jak byl starý?“

			„Byl skutečně ještě hodně mladý. Mezi čtrnácti a sedmnácti, odhaduju. To ale není to, o čem s vámi chci mluvit.“ Schwartz uchopil cíp plachty a Lange se obával nejhoršího. Soudní lékař však odhalil pouze pravou ruku mrtvého. „Toto je ta věc,“ řekl a ukázal na ruku, „která mě tolik udivila.“

			Lange se podíval blíž. Zdálo se, že žádný prst této ruky není normálního tvaru, jednotlivé články tvořily bizarní, nepřirozené úhly, byly částečně nateklé a hrály všemi barvami.

			„Zlomeniny ukazováku, prostředníku a prsteníku,“ pronesl Schwartz, „celá ruka posetá hematomy a zhmožděninami.“

			„Co byste čekal? Ten kluk spadl ze čtvrtého patra na dlažbu.“

			„Tato zranění nezpůsobil ten pád. Levá ruka sice není tak zřízená, ale vykazuje podobná zranění.“

			„Když to nezpůsobil pád,“ zeptal se Lange, „tak co?“

			„To je ta otázka,“ odvětil Schwartz. „A obávám se, že na ni nebude snadná odpověď. Nebo jinak. Kdybyste přistoupil na odpověď, která je jako první nasnadě, mohl byste si zadělat na pořádné problémy.“

			„Mám dojem, že vám už zase nerozumím, doktore.“

			„Dobrá, zkusím to ještě přímočařeji. Podle mého soudu, a to ve svém oboru pracuji už dlouho, tato zranění nepřipouštějí jinačí závěr, než že si je ten mladík způsobil před tím smrtelným pádem. Těsně před ním. Od té doby, co jsem je včera odpoledne viděl, se snažím představit, co se tam mohlo stát a…“

			„No, naštěstí není vaším úkolem vyvozovat závěry,“ řekl Lange a okamžitě si uvědomil, že udělal chybu. V této oblasti doktor Schwartz evidentně zapomínal na veškerý humor. Lékař působil mírně rozmrzele, když hovořil dál.

			„Berte moje formulace jako zdvořilý pokus ušetřit vás odborných medicínských výrazů, kterým byste nerozuměl,“ řekl a hleděl na Langeho jako profesor na nejneschopnějšího ze svých studentů. „Rozhodně, pokud si ten chlapec krátce před smrtí sám neroztloukl prsty kladivem, čemuž, upřímně řečeno, nevěřím…“

			„Tak mu ty ruce musel polámat někdo jiný,“ dokončil větu Lange. Rázem byl úplně bdělý a dokonale soustředěný, zapomněl na strach z morbidních vtipů nebo nepříjemných výjevů.

			„Jak jste sám řekl, není mým úkolem vyvozovat závěry,“ řekl Schwartz. „Ovšem řekl bych, že tomu chlapci někdo vší silou dupal na prsty. Možná ho do nich i tloukl tvrdým, tupým předmětem. A pak se ten chudák nedokázal dál udržet. S takovými zlomeninami se žádný člověk nikde neudrží, ani pokud ho jímá smrtelná hrůza, to není možné už z čistě fyziologického hlediska.“

			Schwartz zmlkl a Lange začínal chápat, proč mu to soudní lékař nechtěl dát písemně.

			„Znamená to tedy, že tu se vší pravděpodobností nemáme co dělat s nehodou…“

			„Ale s vraždou. Správně.“ Schwartz si odkašlal. „Tak bych tomu totiž říkal, pokud by někdo někomu násilím a úmyslně pomohl k pádu ze čtyř pater.“

			„A jak se zdá, je ten někdo policista…“

			Schwartz se tvářil nezúčastněně. „Teď je to váš závěr, ne můj.“
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			„Ještě někdo bez jízdenky?“

			Charly vytasila svůj měsíční kupon a ukázala ho kníratému průvodčímu. Venku za oknem ubíhala průčelí domů na Warschauer Strasse. Tramvaj byla plná, ve voze se tísnili nejrůznější lidé, kteří chtěli do práce. Jako pokaždé, když jela elektrikou, si Charly přibalila knihu. Heymannovy Základy trestního práva jí ležely otevřené na klíně, avšak ona nepřečetla ještě ani jediný řádek, ani do knihy nenahlédla. Dívala se z okna a přemýšlela, v hlavě jí bzučelo příliš mnoho myšlenek, než aby se dokázala soustředit na nějakou knihu.

			To byla příšerná snídaně! Gereonova špatná nálada. Charly vyslechla jeho příběh jen na půl ucha, jeho auto rozbité, zdemolované nějakými vandaly ve Weddingu, vprostřed noci ho musel nechat odtáhnout do nějaké autoopravny. Příliš té historce nerozuměla, pochopila jen to, že se má jednat o omluvu, že včera přišel tak pozdě a ani jí nezavolal. A že ji dnes nemůže zavézt do práce, takže musí vyrážet časně. Rychlodráhou to k Varšavskému mostu netrvalo ani dvacet minut. Zbytek cesty ale musela jet elektrikou a devadesátka si to dlážděnými ulicemi kodrcala velice rozvážně a hlavně zastavovala u každé poštovní schránky.

			To tajemství v ní bobtnalo, ještě i teď, když byla dávno zase sama. U snídaně si myslela, že to na ní musí vidět, na špičce nosu, v očích, kdekoliv, ale Gereon si ničeho nevšiml, jeho hlavu beze zbytku zaměstnával vztek kvůli autu. Nechala ho mluvit, nic neřekla. Nevyprávěla ani o nepokojích na univerzitě, tolik se střežila toho, aby se k tomu tématu přiblížila. Chtěla s ním tu věc probrat večer, hezky v klidu u sklenice vína, ale Gereon na sebe nechal čekat tak dlouho, že šla nakonec spát. Teď za to byla málem ráda. Co mu měla vyprávět, když přece ani sama nevěděla, co vlastně chce.

			Přestávka na oběd včera. Heymann s ní chtěl mluvit – osobně –, poslal pro ni dokonce auto a ona jela na univerzitu, svíravý pocit úzkostného očekávání v srdci. Co se mohlo dít tak důležitého, aby pro ni její starý profesor trestního práva poslal šoféra? Když v Dorotheenstrasse vystoupila z auta, viselo něco ve vzduchu, jakási nepřátelská nálada, zase se politizovalo, hlasitě a formou písní. Die Fahne hoch… slyšela skupinu demonstrantů, pár komunistů to proti nim zkoušelo Internacionálou, výsledkem byla odporná kakofonie. Charly se zvládla nikým neobtěžována dostat do budovy severním vstupem, ale demonstranti se roztahovali už i uvnitř. Studenti v hnědých uniformách, kteří si vzali na mušku velkou vývěsku, strhávali cedulky a vzkazy. Několik spolužáků, kteří zakročili a chtěli proti tomu něco podniknout, zdaleka ne samí komunisté, dostalo výprask, nacisté si přinesli hole.

			Když se Charly konečně dostala do kanceláře svého oblíbeného profesora, strhla se bitka také venku. Heymann stál u okna a kroutil hlavou. Nechápavě. Starobylá Univerzita Fridricha Viléma jako jeviště politických výtržností, to bylo na tohoto starého muže a zarytého Prušáka příliš. Zrovna na právnické fakultě to bylo s nacisty stále horší. U libovolného posluchače v prvním semestru se dalo téměř automaticky počítat s tím, že je přívržencem Hitlera. Čím mladší, tím horší. Hnědí studenti se nezastavili ani před násilím, naopak, aktivně ho vyhledávali. Studentské nepokoje, nazývali to v novinách.

			Strkanice a hluk venku za oknem ji natolik vyvedl z konceptu, že profesorovu nabídku, ke které se po chvíli dostal, nejprve vůbec nechápala. Půl roku? A on chtěl opravdu ji! Pochopitelně si vyžádala několik dní na rozmyšlenou a Heymannova reakce jí stále zněla v uších.

			„Nerozmýšlejte dlouho, slečno Ritterová, taková příležitost se vám tak brzy nenaskytne.“

			A o této příležitosti chtěla s Gereonem mluvit. Musela! Nemohla nechat Heymanna čekat dlouho, to věděla, přesto mu ale nemohla nic slíbit, aniž by o tom mluvila s Gereonem. A aniž by si celou věc nechala sama projít hlavou. Její plány ve skutečnosti vypadaly jinak. Odjakživa bylo jejím cílem pracovat u policie. Jen proto se pustila do studia práv, aby jednou mohla pracovat u pruské kriminální policie jako plnohodnotná státní úřednice vyšší služby. Jen proto si znovu sedla a jako osel dál biflovala, poté co vyletěla od první státnice. Neprospěla. Tolik lapidární komentář zkušební komise tvořené ze samých mužů. Jinak nic, žádné další zdůvodnění. O půl roku později se komisi postavila znovu a laťku konečně zdolala, i když ne summa cum laude. Dostatečně. No a co. Hlavně, že prošla.

			Tramvaj se vyploužila ze stínu železničního viaduktu na Möllendorfstrasse a předjela celý houf cyklistů šlapajících do kopce, armádu dělníků na cestě do lichtenberských továren. Charly si v tu chvíli uvědomila, jak moc jí vyhovuje pocit, že se může věnovat pravidelné práci. Takhle to vnímala už na Alexu, když pracovala a vydělávala si peníze na studium jako stenotypistka na oddělení vražd. Naproti tomu ten rok před zkouškami, který trávila téměř výhradně na univerzitě a nad svými knihami… Nebyla si najednou jistá, zda je Heymannova nabídka skutečně tak atraktivní, jak se v první chvíli jevila. Na druhou stranu jí tento půlrok otevře možnosti, kterých by se jí jinak nikdy nedostalo, už vůbec ne jako ženě, pokud by dál absolvovala svou přípravnou službu a nedívala se napravo ani nalevo.

			Takže, slečno Ref. iur. Charlotte Ritterová, co máš dělat?

			Tramvaj mezitím dorazila do Normannenstrasse, za chvilku bude u cíle. Charly zavřela knihu a schovala ji zpátky do tašky. Heymannovy Základy trestního práva. Proč jenom měla takový strach bavit se na tohle téma s Gereonem? Protože cítila, že nejde jen o tento půlrok, ale o všechno? O rozhodnutí, co s nimi bude dál? To bylo asi ono. A neměla z toho dobrý pocit.
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			Její oči mžouraly a hledaly ho. Tak se budila skoro každé ráno, co ho znala: jeho tvář byla tím prvním, co ten den spatřila. Většinou tam už seděl, cigaretu na rtu a hleděl do nového dne. Tím bolestněji si nyní uvědomovala, že on tu už není, že už tu nikdy nebude, aby se na ni ráno usmál a zeptal se: „Snídani?“ a pak jí podal svou cigaretu.

			Denní světlo dopadající sem zvenčí vypadalo najednou tak špinavé a šedé jako ty osleplé okenní tabulky tady nahoře a den, který se před ní otevíral, se jí zdál stejně tak hořký jako nepříjemná pachuť noci, již měla stále ještě na jazyku.

			Posadila se a přitáhla si cípy bundy těsněji kolem ramen. V bytě A neměla deku ani spací pytel, do kterého by se mohla zabalit, a kromě toho tu profukovalo jako na vídrholci. Byt A používali jen v případě nouze, pokud se momentálně nedal sehnat lepší pelech. Alex tu nespávala ráda, povalovalo se tu příliš mnoho smetí, pod podrážkami všude skřípaly střepy a pak ti potkani, byli stále drzejší a nárokovali si víc a víc prostoru. Málokterá okenní tabulka zůstala ještě celá, někdy v noci, podle toho, odkud foukal vítr, sem byl dokonce slyšet řev zvířat z jatek, poslední vzepětí odsouzenců k smrti, které Alex bránilo ve spánku.

			Bytem A byla zavřená továrna na nápravy ponechaná svému osudu více než před rokem. Stát zůstala jenom proto, že její majitel neměl peníze ani na její stržení. Bohužel to už v poslední době nebylo žádné tajemství, motala se tady spousta lidí hledajících bezplatný nocleh někde jinde než pod mostem. Také proto tu Alex nebývala ráda. Už vůbec ne bez Bennyho. Po tom šoku uplynulé noci však potřebovala nějaké útočiště, musela před tou noční můrou, ve kterou se proměnil její život, utéct do spánku na nějakém aspoň napůl bezpečném místě.

			Pohled na Kalliho mrtvolu hned tak nezapomene. Nikdy toho chlápka, který se náhodou stal jejím překupníkem, neměla ráda, ale teď cítila málem cosi jako špatné svědomí, že mu chtěla vybrat kasu. Kdo k čertu toho chudáka tak zřídil? A proč? Nestačily někomu peníze ze staré pokladny? Nebo se Kalli pokusil ošulit Berolinu a Rudý Hugo se pomstil? Přemýšlela o těchto otázkách celou dlouhou cestu nocí, než konečně dorazila do Roederstrasse. Nakonec byla na přemýšlení příliš unavená a chtěla už jen spát.

			Na zpáteční cestě už nikoho nepotkala, ani Kralleho, toho zmetka. Ten prasák po ní házel okem a jednou si ho udržela od těla pouze pomocí nože. Minulou noc se však v Roederstrasse zřejmě nepotloukal. Vůbec našla jen málo místností obsazených. Když přišla, muselo být už dlouho po půlnoci a všichni spali. Alex si našla jedno ze svých obvyklých míst, co nejdál od schodů, přikryla se bundou a pod hlavu si dala čepici. A navzdory všemu, co jí kroužilo hlavou, chvíli nato usnula. A tančila s Bennym.

			Natáhla paže ke stropu místnosti a zívala. Moc dlouho spát nemohla, připadala si jako přejetá. Na téhle podlaze to bylo pěkně tvrdé. Musela určitě ještě jednou do bytu B vyzvednout si spacák a pár dalších věcí. A pak hledat jiné bydlo. Zatím nevěděla, jak to provede. Benny vždycky věděl, kde jsou zrovna prázdné byty nebo i celé domy, kde je opuštěný zahradní altán nebo do které opuštěné továrny se dá bezpečně zalézt. Neměla potuchy, kam na tyhle věci chodil, ale jaksi to pokaždé věděl. Alex naproti tomu neměla nejmenší ponětí, kde má vůbec začít hledat. No nic, v nejhorším případě pořád ještě zůstávala tahle fabrika. Prozatím.

			Měla zatraceně víc než dost věcí, o které se musela postarat, přesto se jí nedařilo vstát, vlastní tělo jí připadalo těžké a neohebné, jako by bylo z olova.

			Posraný den! Posraná doba! Posraný život!

			Cosi zaškrábalo po podlaze, dveře vrzly v pantech a sunuly před sebou závěj harampádí. Alex byla v mžiku úplně vzhůru, posadila se a hledala v tašce vystřelovací nůž. Hned se cítila bezpečněji, když ho její prsty nahmataly. Pokud to bude Kralle, to pitomé, nafoukané prase, tak ho čeká nehezké překvapení, sádelníka.

			V pootevřených dveřích se ukázaly rozcuchané, tmavé pačesy a pod nimi spánkem pomačkaný obličej.

			„Ahoj, Alex, nemáš pro mě cígo?“

			Alex pustila z ruky nůž a zase klesla do svého kouta.

			„Vicky! Tys mě vylekala. Takhle se sem vplížit. Myslela jsem, že je to Kralle nebo nějakej podobnej hajzl.“

			„Promiň. Něco sem slyšela, tak sem se chtěla podívat. Včera večer sem tě s ostatníma neviděla.“ Viky přišla blíž. Pod tím rozcuchaným hnízdem měla hezký obličej a velké oči, kvůli kterým neustále, i když byla třeba zrovna rozespalá, vypadala, jako kdyby nad něčím žasla.

			„Přišla jsem až v noci,“ řekla Alex. „Kdo tady všechno je?“

			„Och, Fanny, Kotze, Felix a pár dalších. Moc jich není. Většinou už odešli. Kde je Benny?“

			Alex nedokázala chvilku promluvit. Jaksi předpokládala, že o Bennyho smrti musí vědět celý svět, nebo přinejmenším jejich přátelé, pokud se tak dali lidi z Roederstrasse nazvat. Vicky ale pochopitelně nic nevěděla, jak by mohla? Alex o tom nikomu neřekla, od Bennyho smrti nepromluvila s živou duší – kromě Kalliho. Samozřejmě že se Vicky zeptala, Alex sem vždycky chodila s Bennym, pořád jí byl nablízku, během posledních pár měsíců každý zatracený den.

			„Tys to ještě neslyšela?“ řekla Alex a cítila, jak ji v krku škrábe vlastní hlas. „O té věci v KaDeWe? Benny je mrtvej.“

			„To ste byli vy?“ Zvěst o Bennyho smrti vzala Vicky všechnu sílu z nohou. Kolena jí povolila, svezla se zády po stěně a dosedla vedle Alex. „Sakra,“ řekla, „zrovna Benny, kterej byl vždycky tak opatrnej. To je v prdeli.“ Udeřila pěstí do zdi, jednou a ještě jednou. A pak se doopravdy rozplakala, úplně tiše a němě. Alex chvějící se dívku objala. Jak měla Vicky utěšit? Co jí měla říct? To, čemu sama sotva dokázala uvěřit? Že Bennyho zabili policajti? Jako kdyby byl potkan, hmyz, škůdce? Alex si uměla představit, že existovala spousta lidí, nejen policajti, kteří by s lidmi, jako byla ona, Benny a Vicky, nejraději zacházeli jako s hmyzem. Prostě pryč s tím, aby to dál nehyzdilo příjemný obraz města, tihle špinaví fakani, kteří žebrali, kradli a ještě si otvírali hubu, když jim nějaký spořádaný občan doporučil, aby šli místo flákání se na ulici pracovat. Kdyby měli tušení, jak vypadá skutečnost! Ve městě je příliš mnoho lidí a málo práce. Víc než dost žrádla a moc málo peněz, než aby se za něj dalo zaplatit. Co měl člověk dělat, když už ho nikdo nechtěl? Z něčeho se žít musí. A jít šlapat, tak jako to už tu a tam dělala Vicky a taky pár dalších, které znala, to by Alex nikdy neudělala. Jenom ta představa, že by s ní chlapi jako Kralle, nebo ještě mnohem horší, mohli za peníze dělat, co by chtěli, ji dokázala rozzuřit doběla. Ne, takovému chlapovi by ukázala svůj nůž, kdyby došlo na věc, jinak nic. Takhle se totiž taky daly v případě nouze vydělávat peníze, to už jednou udělala jednomu špekounovi na vánočním trhu, kterému rozpárala kalhoty a sebrala peněženku. V těch dnech ještě netušila, že to bude její startovní kapitál pro život na ulici.

			Vicky přestala neslyšně vzlykat a otřela si slzy rukávem. „Promiň,“ řekla, „ale Benny… měla sem ho ráda, víš?“

			„Jasně, že to vím. Taky jsem ho měla ráda.“

			„Já to nechápu! Vy ste byli v KaDeWe!“ Vicky vykulila oči ještě víc. „To tě ale hledají, víš to?“

			„Hledají kluka.“

			„Seš zraněná,“ řekla Vicky a ukázala na její zabandážované zápěstí.

			„Malá upomínka. Nic vážnýho. Benny mi to zavázal.“ Vicky se dál nevyptávala, vypadalo to, že poznala cáry Bennyho košile. „Teď bych jednu fakt potřebovala,“ řekla. „Nemáš?“

			„Cože?“

			„Cigaretu. Jestli máš cigaretu.“

			Alex vytáhla z bundy plechovou krabičku cigaret Manoli. Byla v ní už jen jedna jediná.

			Vicky hvízdla přes zuby. „Dobrý listí,“ řekla. „Kdes ho vzala?“

			„To sehnal Benny.“

			„Aha, tak to sem nevěděla!“ Vicky se zatvářila vylekaně. „Tu ti brát nebudu.“

			„Stejně už je nechci ani vidět, tyhle pitomý cigarety.“ Alex otočila plechovou krabičku vzhůru nohama a vysypala si do dlaně poslední Manoli. „Pojď, rozdělíme se o ni,“ řekla. Rozdělit se. Tak jak to vždycky dělala s Bennym. Příhodný konec pro tuto cigaretu, poslední, kterou kdy ukradl.

			Vicky odkudsi vytáhla krabičku sirek a podala jí oheň. Alex dvakrát potáhla a předala cigaretu. Vicky lačně tahala, teprve po druhém šluku si cigaretu začala vychutnávat. Dívky seděly mlčky a kouřily. Alex se pomalu začínala cítit líp. Hlavně si připadala míň sama. Bezútěšnost, která ji při probuzení drtila jako černá, olověná přikrývka, kterou člověk nemůže setřást, rázem zmizela.

			„Kdy ho vlastně pohřbí?“ zeptala se do ticha Vicky.

			„Pohřbí?“ Na to Alex vůbec nepomyslela. Benny byl mrtvý, ale že někde stále ještě leží jeho tělo, musí někde ležet, nejspíš u policajtů, a že ho taky někdy musejí pohřbít, to byly věci, které jí pronikly do mysli teprve teď, když se Vicky zeptala. „Co já vím, kdy ho pohřbí,“ řekla. „Nemůžu přijít na policajty a zeptat se. Ti beztak ani nevědí, jak se jmenoval. V novinách ani nebyl správnej věk.“

			„A jak ho pak chtějí pohřbít? Jen tak bez ména a beze všeho?“

			Alex pokrčila rameny. „Co já vím. Oni to nějak zjistí. Jsou to přece policajti.“

			„No právě. Policajti, co já znám, jsou na tohle moc blbí. A navíc je jim po tom pendrek, když mají zahrabat někoho z nás bez náhrobku a bez ména.“

			„Myslíš, že Benny nebude mít ani normální hrob?“

			„Nevim. No určitě by bylo lepší, kdyby věděli, jak se menuje, ne?“

			„Prozradit policajtům jeho jméno… není to… něco jako někoho prásknout?“

			„Ale hovnajs!“ Vicky najednou působila víc než rezolutně. „Někdo musí policajtům říct, kdo to je. To je přátelská služba. Poslední, co pro něj můžeme udělat.“

			„Já nevím… Já to nedokážu…“

			„Když mi dáš groš na telefon, tak to udělám místo tebe. Zavolám na policajty a řeknu jim, kdo je Benny. Ať má aspoň slušnej hrob. S ménem.“

			„Já…“ Alex cítila, jak se jí do očí zase derou slzy, přišlo to z čistého nebe, musela se ovládat, aby mohla dál mluvit. „Já ani neznám jeho příjmení,“ řekla.

			Vicky ji utěšovala. „Neboj se, já to zjistím. Mám pocit, že Kotze byl v tom samým domově.“
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			Opravdu impozantní kousek, tenhle psací stůl, který jim tu stál na chodbě, ještě impozantnější než ten v kanceláři policejního prezidenta Grzesinskiho. Rath se roztahoval na velkorysé desce stolu zdobené intarziemi. Vedle cigaretového pouzdra s dobrým tuctem overstolzek – tentokrát se zásobil – ležely dvoje rozečtené noviny a vedle nich stál šálek kávy, sklenice vody a z poloviny plný popelník. Psací stůl, učiněné monstrum, mu padl do oka už včera cestou za Goldsteinem. Stál hned u výtahů a byl od něj perfektní výhled na dveře apartmá 301.

			Po těch trablech včera Rath změnil taktiku sledování. Weiss, kterému ráno podával hlášení, nebyl ochoten uvolnit pro něj víc lidí navzdory obtížím, které mu Rath líčil, takž bylo nutné změnit taktiku: pokud nešlo o nenápadnost, mohli posadit hlídku přímo před dveře cílového objektu. A tento psací stůl, ať už tu stál k jakémukoliv účelu, zřejmě ale jen k dekorativnímu, byl jako pozorovatelna naprosto ideální. Servis tu možná nebyl tak úplně perfektní jako v hale, tady se popelníky nevysypávaly každé tři minuty, ale kávu si mohl objednat i sem, pikolík mu požadované bez odmlouvání přinesl, k tomu Tageblatt a Vossische. V podstatě tu bylo Rathovi dobře. Zvlášť když se mohl častěji střídat s Gräfem a nemusel na jednom místě dřepět celý den.

			Dveře výtahu se s tichým cinknutím otevřely. Kolem jeho stolu prošla se zvědavým pohledem elegantní dáma zavěšená do malého pána a Rath se za ní díval, každé rozptýlení mu bylo vítané, zvlášť pokud mělo tak hezký zadek. Nějaké zakašlání ho donutilo otočit se. Vedle něj stál hubený muž, který zřejmě musel přijet tím samým výtahem – pokud tedy zrovna nevyskočil ze země.

			„Dobré ráno,“ řekl Rath a vstal.

			Hotelový detektiv mu s kyselým úsměvem podal ruku.

			„Včera jsme náš rozhovor nedokončili,“ řekl. „Hledal jsem vás v hale, ale pak jsem se od vašeho kolegy dozvěděl, že sedíte tady nahoře.“

			Rath přikývl. „Nejlepší výhled na pokoj tři sta jedna.“

			„Ovšem ne dvakrát nenápadný, jestli smím poznamenat.“

			„Nejde o nenápadnost, jde o účinnost,“ objasnil mu Rath.

			„Hezké.“ Grunert se znovu usmál jak kyselá okurka. „Byl bych vám moc vděčný, kdybyste byl tak laskav a konečně mi vysvětlil, o co se tady vlastně jedná.“

			„Víte, že informace, které vám teď poskytnu, musejí zůstat jen mezi námi? Nejvyšší utajení!“

			Grunert přikývl. „Pochopitelně.“

			„Dobře. Věc se má naprosto jednoduše: Abraham Goldstein, váš vážený host, je v důvodném podezření, že je členem amerického zločineckého syndikátu, a z toho důvodu je pod dohledem pruské policie. Nechceme přece, aby se z Berlína stalo Chicago, ne?“

			Rath doufal, že jeho poslední poznámka poněkud odlehčí atmosféru, ale Grunert se dál tváři, jako by trpěl zvlášť hrozným žaludečním vředem. A možná tomu tak skutečně bylo.

			„A na čem se tohle… důvodné podezření zakládá?“ zeptal se detektiv.

			„Jistě pochopíte, že vám to nemohu prozradit, jedná se o interní policejní informace.“

			Hotelový detektiv se zamračil. „Jenom doufám, že se vaše podezření nezakládá jen na tom, že je pan Goldstein židovské víry.“

			„Myslím, že v tom vás mohu uklidnit,“ řekl Rath.

			„Příkaz k hlídání pana Goldsteina přišel od policejního viceprezidenta doktora Weisse osobně.“

			Grunert spokojeně pokýval hlavou. Podsouvat Židu Bernhardu Weissovi antisemitismus by bylo skutečně směšné. V tomto podniku však tyhle věci brali vážně. Excelsior, tak se to alespoň povídalo, prý jednou zavřel své dveře Adolfu Hitlerovi – z ohledu ke svým židovským hostům, které chtěl ušetřit toho, aby nocovali pod jednou střechou s takovým primitivním antisemitou.

			„Pane komisaři,“ řekl hotelový detektiv a odkašlal si, „v podstatě nemáme nic proti tomu, abyste pana Goldsteina střežili, jistota je jistota. Ačkoli já si upřímně nemyslím, že se to vaše takzvané důvodné podezření potvrdí. Při veškerém pochopení pro vaše opatření vás ale jistě smím požádat o diskrétnost i z vaší strany…“

			„Jistě.“

			„… a obávám se, že v tomto ohledu je vaše pozorovatelna přece jen poněkud nápadná. Příliš nápadná pro ostatní hosty našeho domu, kteří se mohou ptát, proč celý boží den sedíte u tohoto stolu.“

			„Tak to jim jednoduše musíme dát uspokojivou odpověď. Já tedy nemám v úmyslu opustit toto stanoviště jen proto, že by si kvůli mně mohlo pár hostů lámat hlavu.“

			„Uspokojivou odpověď,“ řekl Grunert, „přesně to jsem vám chtěl navrhnout. Pošlu vám sem nějaké knihy z knihovny, pero a papír. Budete spisovatel, host našeho domu, který tady u toho stolu čerpá inspiraci…“

			„Spisovatel?“ Rath se na to tvářil skepticky. „Kdo tomu uvěří?“

			„Nechám vypustit patřičnou zprávu dole v hale, pak to bude za chvíli vědět celý hotel. V tomto směru je na Teubnera spolehnutí.“

			„Já o psaní nic nevím, já lovím zločince!“

			„Tak budete autor kriminálek. To se přece hodí. A váš nový román se bude odehrávat v hotelu.“

			Když z výtahu o půl hodiny později vystoupil Reinhold Gräf s černým psem na vodítku, podivil se sloupku knih a sešitu, do kterého si jeho šéf právě něco čmáral.

			„Děláš si zápis o každém, kdo vyleze z výtahu? Nebo překresluješ vzory na tapetách?“

			„Copak to nepoznáš? Jsem slavný spisovatel, který tu inkognito sepisuje svoje nové dílo.“

			Gräf mu nahlédl přes rameno. „Na mě to tedy působí spíš jako vzorek na tapetách.“

			Na papíře byly skutečně jen načárané postavičky a abstraktní vzory.

			„Prostě mi zatím chybí inspirace,“ řekl Rath. „A jak to šlo u tebe?“

			„Kirie se vzorně vyčurala, jestli myslíš tohle. A Goldstein se zatím nepokusil sešplhat po fasádě. Jednou jsem ho viděl za oknem, myslím. Pochybuju ale, že mě poznal. A co ty? Ukázal se náš přítel?“

			Rath zavrtěl hlavou. „Zatím tu byl jen hotelový detektiv. Ten měl taky ten báječný nápad, abych si tu hrál na spisovatele. To aby se hosté nedivili. Goldstein by ale měl být vzhůru. Pustil dovnitř pokojskou.“

			„A snídal?“

			„Nanejvýš tu pokojskou. Na pokoj si nic přinést nenechal.“

			Jako na zavolanou se otevřely dveře apartmá 301 a vyšla z nich pokojská, střelila po policistech letmým pohledem a zmizela jim z očí v chodbě. Sotva odešla, zastavil se v patře výtah a vyjel z něj číšník se servírovacím vozíkem a odvezl ho do čísla 301.

			„Tak bych řekl, že si vážně dal tu pokojskou na snídani,“ zašeptal Gräf.

			Rath pokrčil rameny. „Rozhodně si umí užívat.“ Podíval se na Gräfa. „Neměl bys tady dlouho postávat,“ řekl, „jinak si ještě budou myslet, že jsi sekretář slavného spisovatele. Nechej mi tu psa a jdi se trochu projít. A sleduj fasádu. Ne že Goldsteina ještě napadne sešplhat po balkónech.“

			Gräf přikývl. „A kdy tě mám vystřídat?“

			„Řekněme v jednu. To budu muset tak jako tak vyvenčit Kirie.“

			Kriminální sekretář byl pryč asi čtvrthodinu, když tu se ve dveřích apartmá 301 zjevil Abraham Goldstein osobně a pečlivě za sebou zamknul. Zarazil se, když uviděl za stolem sedět Ratha, pak se nahlas zasmál.

			„Dobré ráno, detektive! Co to nevidím? Přeložil jste sem svou kancelář?“

			„Rád bych vám byl nablízku,“ řekl Rath a zaklapl sešit s čmáranicemi. „Vyspal jste se dobře?“

			„Díky, úplně výborně.“ Goldstein se protáhl a stiskl tlačítko výtahu. „Vypadá to na krásný den. Tak půjdeme? Říkám půjdeme, protože mě jistě zase doprovodíte.“

			Rath se chopil vodítka.

			„Policejní pes?“ zeptal se Goldstein a ukázal na Kirie. Dveře výtahu se otevřely a oba muži nastoupili.

			„Je nebezpečnější, než vypadá,“ řekl Rath. „Má spadeno na Newyorčany.“

			„Copak jsem vám neříkal, že jsem z Brooklynu?“

			„To je mu jedno.“

			Dáma, která jela s nimi, si muže změřila od hlavy k patě, liftboy hleděl stoicky do prázdna.

			„Jak se vlastně vede vašemu autu?“ zeptal se Goldstein. „Už ho opravili?“

			To sedlo. Rath spolknul vztek a mlčel. Jen se od toho hajzla nenechat vyprovokovat.

			„Přízemí,“ ohlásil liftboy a otevřel dveře. Vystoupila jen ta dáma. Rath a Goldstein pokračovali do podzemí, kde Goldstein zamířil rovnou k tunelu.

			„Máte něco proti dennímu světlu?“ zeptal se Rath.

			„Mám prostě rád podsvětí.“

			Kirie ho měla ráda evidentně méně. Rath musel zacloumat vodítkem, aby psa popohnal. Kirie zrychlila teprve na schodech nahoru, kde ji lákalo denní světlo.

			Goldstein kráčel ke stanovišti taxíků.

			„Doufám, že mi nebudete zazlívat, když vám nenabídnu, abyste jel se mnou, to by bylo proti pravidlům,“ řekl, když si mávnutím přivolal první taxík v řadě.

			Rath si vzal ten druhý, jehož řidič jen neochotně přerušil četbu novin.

			„Kam to bude?“ zeptal se, když Rath s námahou nacpal na zadní sedadlo psa, který do auta nikdy nenastoupil dobrovolně.

			„Sledujte to taxi před námi,“ řekl Rath, když si sedl vedle kničící Kirie.

			„To jako vážně?“ Taxikář nevěřícně hleděl ze zpětného zrcátka. „Myslel jsem, že to bývá jenom v kině.“

			„Vypadám jako herec?“ Rath mu ukázal služební průkaz.

			„Dobře, dobře.“

			V tu chvíli se Goldsteinův taxík odlepil od kraje silnice, přejel do pruhu a Rathův řidič přidal plyn. Komisař se díval na stranu, na chodník, kde se právě plahočil nosič zavazadel s několika obřími kufry. V poslední chvíli zahlédl kabát, který mu byl povědomý. Ten Američan! Sakra! Goldstein vůbec nenastoupil! Nebo hned zase vystoupil! Každopádně odeslal taxík na cestu samotný, bez pasažéra!

			„Zastavte,“ řekl Rath.

			„Cože?“

			„Tak zastavte, zatraceně!“

			„Děláte si ze mě šoufky? Po třech metrech? Myslel jsem, že mám sledovat tamhle kolegu?“

			„Už se to vyřešilo. Teď hlavně zastavte!“

			Trvalo půl věčnosti, než taxikář zajel vpravo k obrubníku, než s bručením přijal jako platbu jednu marku.

			„Teď abych si stoupl zas dozadu! Účtenku ode mě neuvidíte!“

			Rath i se psem konečně vystoupil. Po Goldsteinovi nikde ani stopa, ten chlap musel zmizet na nádraží.

			Rath klel a vlekl chudáka Kirie za sebou do velké haly Anhaltského nádraží. Nesčetné hlavy, nesčetné klobouky, Rath se rozhlížel. Konečně zahlédl v davu světlou fedoru a oddechl si. Byl to skutečně Goldstein stojící ve frontě před pokladnou. Než mohl zase někam zmizet, byl Rath u něho.

			„Vás se člověk opravdu tak rychle nezbaví, že?“ poznamenal Goldstein.

			„To jsem vám přece říkal hned.“ Rath se snažil, aby na něm nebylo vidět, jak moc lapá po dechu.

			„Takže kvůli tomu s sebou vodíte toho psa? Aby vyčenichal mou stopu, když vám někdy pláchnu?“

			„Na každý pád jste mi nepláchl. To je jediné, co se počítá.“

			„Víte, že mi pomalu začínáte pít krev?“

			„Výborně,“ řekl Rath, „v tom případě to dělám dobře.“

			„Já si umím představit příjemnější věci než jezdit po městě s vámi za zadkem. To radši zůstanu tady.“

			„Jak je ctěná libost.“

			Goldstein se odpojil z fronty a vydal se k hlavnímu portálu. Ocitli se zase na náměstí Askanischer Platz. Gräf, který seděl na lavičce pod stromem, je zahlédl a na obličeji se mu objevil tázavý výraz. Rath dal kriminálnímu sekretáři nenápadné znamení: V pořádku, situace pod kontrolou.

			„Váš kolega?“ zeptal se Goldstein. „Všiml jsem si ho už včera.“

			„Omlouvám se, že jsem vás nepředstavil.“

			Goldstein beze spěchu kráčel přes náměstí a rozhlížel se okolo, Rath se choval stejně. Na Europahausu se zase činili řemeslníci. Na fasádu věžáku namontovali obří kovovou konstrukci, na kterou měla přijít jedna z největších světelných reklam ve městě. Tu a tam se dole zastavovali zvědavci a dívali se vzhůru, kde po ocelové konstrukci lezli dělníci a upevňovali neonové trubice. Také Goldstein na to dílo hleděl se zájmem.

			„Musím říct,“ prohlásil, „že ta staveniště, co máme na Manhattanu, jsou působivější. Tam vážně nesmíte trpět na závratě, pokud tam chcete pracovat.“

			„No, mně dokonale stačí berlínské dimenze,“ řekl Rath a hned se na sebe za to zlobil. Proč byl v přítomnosti toho Američana tak užvaněný? Zvlášť, když Goldsteinovi neunikl ani ten nejmenší detail, ten sledoval své okolí s pronikavou pozorností a dbal pravděpodobně i na sebemenší informaci obsaženou v čemkoliv, co slyšel.

			„Bojíte se výšek?“ zeptal se také Goldstein hned vzápětí a Rath už nic neříkal, vzteky se už ani nedíval vzhůru na dělníky. Kdy ho Weiss tohoto úkolu konečně zprostí? Kdy zase bude moct vyšetřovat obyčejnou vraždu?

			„Dal byste si kafe?“ zeptal se Goldstein z ničeho nic, „zvu vás.“

			„Díky, ale to nemohu přijmout.“

			Goldstein se zazubil. „Když si ale někde dám kávu,“ prohlásil, „tak si ke mně stejně přisednete. Ale jestli si chcete svoje kafe platit sám, jak je libo.“

			Chvíli poté seděli v Café Europa, zrovna v podniku, ve kterém Rath strávil svůj první večer s Charly. V tuto denní dobu se ještě netančilo, zato však na střešní terase vládl pořádný frmol. Na stole před nimi stály dvě konvičky kávy a Rath měl škodolibou radost, že se Američan stal obětí německého konvičkového zvyku. Řídká káva v tenkostěnných konvičkách, takže člověk nevyhnutelně musel pít už druhý šálek studený, anebo si při tom prvním opařit jazyk. Případně obojí.

			Goldstein však přešel konvičku bez komentáře. „Proti vám osobně nic nemám,“ řekl, když si nalil. „Jen byste mě měl nechat na pokoji, to by nám prospělo oběma. Pak byste možná nemusel svoje auto vozit do opravny.“

			„Co vy o tom víte?“ Rath se rozzlobil, že Goldstein tuhle věc zmínil tak nezastřeně.

			„Jen to, že já bych svoje auto nenechával v takových končinách bez dozoru, a už vůbec ne tak hezké auto. Nebo tak mi to aspoň taxikář doporučoval.“

			„Jenže já vás nemůžu nechat na pokoji, tohle je moje práce,“ řekl Rath, „takže musím taky přinášet oběti.“

			„Víte, já jsem Američan.“ Goldstein míchal příliš horkou kávu. „Vy jako Němec to možná chápat nebudete, ale ze všeho nejdůležitější je pro mě svoboda. Moje svoboda. Pokud mně ji nedopřejete, tak začnu být zlý. Dřív nebo později. Jen abyste věděl.“

			„Znamená to, že mi vyhrožujete? Tady nejsme v Americe, kde jste zvyklí policajty jednoduše odprásknout.“

			„Myslím, že máte o naší zemi falešnou představu. Měl byste se tam přijet podívat.“

			„Vaši zemi znám.“

			Goldstein mlčel a tahal z cigarety. Rath se zlobil. Neustále se nechával vyprovokovat k vyjádřením, do kterých Američanovi nic nebylo. Vylovil z pouzdra overstolzku.

			„Zajímavá značka,“ řekl Goldstein. „Smím?“ Rath váhal.

			„Ale no tak! Když si něco vezmu já od vás, tak to přece není podplácení. Kromě toho jste včera dýmil camelku.“

			„Poslužte si.“

			Muži chvíli mlčky kouřili a popíjeli kávu.

			„Pořád ještě nechápu,“ řekl Goldstein, „co jsem vlastně spáchal, že se mnou takhle zacházíte.“

			„Používáte špatný čas. Nejde o to, co jste spáchal, ale o to, co byste mohl spáchat.“

			„Máte u německé policie zajímavý styl práce. Takže já tedy nemůžu udělat vůbec nic pro to, abych se vás zbavil?“

			„Ale ano. Odcestovat.“

			„Víte co? Já mám lepší nápad. Prostě si počkám na to, až vás vaši šéfové odvolají, až jim dojde, jak je tahle akce směšná.“
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			Alex stála v Büschingstrasse a zjišťovala situaci. Nevěděla přesně, kolik je hodin, její kapesní hodinky ležely spolu s ostatními věcmi nahoře v bytě B, ale mohlo být tak kolem půl jedné. Z oken vanula vůně cibule, zelí a pečených klobás. Čas oběda. Jen před mužskou ubytovnou Armády spásy stálo ve frontě několik otrhaných postav, které zřejmě ještě chtěly urvat něco z obědového stolu, jinak byla Büschingstrasse prakticky liduprázdná.

			Snad bude stejně prázdný i dvůr domu s bytem B.

			Alex koupila Vicky na Grossmarktu za poslední peníze ještě kafe, sama sobě pak dopřála balíček cigaret Juno a potom jela šestašedesátkou na Büschingplatz. Nechtěla promeškat vhodnou příležitost, poledne bylo tou nejlepší dobou, pokud se chtěla vyhnout domovníkovi nebo té staré práskačce Karsunkeové, dělali to tak s Bennym i dřív. Pozdě večer dovnitř, v poledne ven, to byl nejlepší recept, jak se vyhnout hloupým otázkám. Jako tuhle, když se jí domovník skutečně zeptal, ke komu jde. Dala mu odpověď, kterou jí vtloukl do hlavy Benny: ke Grünbergovým v zadním domě. To jméno měli z dopisní schránky.

			Tato výmluva už ovšem nefungovala, když se na ni domovník zaměřil – díky staré Karsunkeové. Takže naposledy dovnitř, pobrat věci a s bytem B bude ámen. Pak ať si domovník třeba obrací půdu vzhůru nohama, jak dlouho ho to bude bavit.

			Alex stála na protější straně ulice a nahlížela průjezdem. Její věci ležely tam nahoře v zadním domě, až pod střechou. Nejenom spací pytel, ale i její drobné harampádí v malé plechové dóze. A Bennyho obrázky, které opatroval jako nějaký poklad. Na dvoře pusto prázdno, neviděla nikoho, dokonce i děti, které si ještě před chvílí hrály pod klepadlem, někam zmizely. Nejvyšší čas, fronta před Armádou spásy se smrskla již jen na tři muže a připomněla Alex, že doba oběda nepotrvá věčně. Alex se nadechla, popřála v duchu domovníkovi i jeho dobrovolné pomahačce dobrou chuť a přešla ulici. Právě došla k oblouku vrat, když tu se otevřely dveře sousedního domu a někdo z nich vyšel.

			Pořádkový.

			Alex hleděla na modrou uniformu jako na zjevení. A pak poznala i tu tvář. Zatraceně, co ten tady dělal? KaDeWe stál na západě, tohle byl Friedrichshain.

			Byt B byl passé, tolik bylo nyní jisté. Alex nevěděla, jestli ji policajt také poznal, změnila duchapřítomně směr, dělala, jako kdyby právě přišla ze dvora, ostře zahnula a natočila se k němu zády, snažila se kráčet po ulici tak klidně a nenápadně, jak jen to šlo. K čertu, co tady jen dělal? Tohle přece vůbec nebyl jeho revír!

			„Hej, děvče, počkej chvilku!“

			Alex se zastavila, ohlédla se však jen docela nepatrně, takže jí neviděl do obličeje. „Kdo, já?“ zeptala se.

			„Jdeš zrovna z toho domu, že? Chci se tě na něco zeptat.“

			Nemohla se k němu otočit tváří. I když ji před třemi dny viděl v mužském oblečení, musel by ji okamžitě poznat! „Omlouvám se, spěchám,“ řekla a šla dál. „Šéf vždycky hrozně nadává, když přijdu pozdě.“

			„Moment, slečinko!“

			Alex slyšela policistu přicházet blíž, zrychlila své kroky, aniž by se znovu otočila, rozběhnout se však neodvažovala, a než se k tomu mohla odhodlat, ucítila na rameni jeho ruku. Její prsty v kapse instinktivně sevřely vystřelovací nůž.

			„Chci jenom malou informaci,“ řekl pořádkový, „to nepotrvá dlouho. Jde o jednoho kluka ze sousedství. Vlastně o dva kluky.“

			Alex se otočila, jinou možnost neměla. Dívala se však do země, jako kdyby byla plachá nevinnost sama.

			„Neznám tady žádný kluky,“ řekla. „Matka mi to zakazuje.“

			Jeho ruka ji vzala za bradu a nadzvedla její obličej.

			„Poslyš, děvče, neznám tě odněkud?“

			Nyní viděla jeho tvář, viděla ji tak zblízka jako nikdy a zdálo se jí, že za jeho čelem do sebe pomalu začínají zapadat ozubená kolečka. „Ach, moje bota,“ sehnula se rychle. Do hajzlu! On ji poznal, ne? V příští vteřině ji pozná, ten hajzl, ten vrah! Levou rukou šmodrchala tkaničku, pravou v kapse otevřela nůž.

			Bez pardonu! Ta svině měla Bennyho na svědomí!

			Zase ucítila na rameni jeho ruku a věděla, že není cesty zpět. Už jen poslední šance. Vymrštila se z dřepu, sekla ho čepelí šikmo přes tvář a vyškubla se mu. Policajt hlasitě zařval, spíš překvapením než bolestí, usoudila Alex, která tam zlomek vteřiny stála jako ochromená a sledovala policistu, jak se chytil oběma rukama za obličej a nyní třeštil oči na zakrvácené dlaně.

			Pustil tě, tak utíkej konečně! Nemohla ale, dívala se na něj.

			Po pravé tváři a po hřbetu nosu mu stékala krev, hleděl na Alex nevěřícně a zuřivě, tatáž zuřivá grimasa, kterou Alex viděla na římse KaDeWe.

			A pak se konečně rozběhla. Nevěděla, jestli má proti tomu chlapovi šanci, ale neviděla jinou cestu než utíkat.

			Utíkat, utíkat, utíkat, tak rychle jak dokáže. Slyšela ho volat a utíkala dál.

			„Stát, policie!“

			Vyliž mi, pomyslela si, jestli mě chceš dostat, budeš muset běžet, vepřová hlavo!

			Volal za ní něco dalšího, ale vzdálenost mezi nimi se zvětšovala. Zastavil se? Teprve potom porozuměla, co vlastně volá.

			„Policie! Okamžitě stůjte, nebo střelím!“

			To nemohl myslet vážně! On si snad myslel, že mu na to skočí? Běžela dál a instinktivně se skrčila, když ulicí skutečně zahřměl výstřel. Vzduchem zakvílela odražená kulka. Policajt trefil jen sloup lucerny – ale on vystřelil, on opravdu vystřelil! Za bílého dne uprostřed města! Příležitost byla výhodná, v tu chvíli nebyl nikdo na ulici, všichni seděli u oběda, ani před Armádou spásy nestáli žádní lidé.

			Žádní svědci.

			Zatraceně, pojďte k oknům, pomyslela si Alex, odložte ubrousky a přijďte k oknům, vylezte ze dveří! Aby tu ten chlap nemohl jen tak střílet. Samozřejmě ale nikdo nepřicházel, a kdyby byl skutečně ještě někdo venku, musel by se po prvním výstřelu klidit do bezpečí. Se střílejícími policajty měli v tomto městě špatné zkušenosti. Alex začala kličkovat, pádila cikcak za hlukem dopravy na Landsberger Strasse. Když přebíhala přes Barnimstrasse, krátce se ohlédla. Policajt zůstal stát, možná sto metrů za ní, a skutečně právě znovu mířil. Alex se vrhla stranou a v ten samý okamžik šlehl výstřel. Zdálo se jí, že slyší zasvištění kulky, ale zřejmě to byl jenom vítr, když se převalila stranou a o zlomek vteřiny později už byla zase na nohou. Zraněná ruka ji zabolela, musela na ni nějak nešťastně upadnout, ale to bylo nepodstatné.

			On ji chtěl opravdu odstřelit jako králíka!

			Konečně byla na Büschingplatzu, konečně zase lidé. Prosmýkla se mezi chodci, hnala se dál a přeběhla Landsberger Strasse, vyhýbala se projíždějícím autům, jak to šlo. Nějaký muž s motýlkem pod bradou, kterého na protější straně ulice málem porazila, zavrtěl hlavou a pronesl jakousi poznámku o nedostatečné dopravní výchově na školách.

			Uháněla po Landsberger Strasse směrem na Alexanderplatz, když vtom zase uslyšela svého pronásledovatele. „Zastavte tu holku!“

			Alex se krátce ohlédla. Stál tam v modré uniformě a se zakrváceným obličejem, svou zuřivost již zřejmě ovládl a střílet už tady nemohl. Lidé na něj zírali, ale jinak se nic nedělo. Na jeho křik nikdo nereagoval. Muž s motýlkem, který právě ještě znechuceně vrtěl hlavou, dělal, jako kdyby za celý den ještě ani jednu holku neviděl, už vůbec ne nějakou prchající, a díval se opačným směrem.

			Alex běžela dál ulicí, pořád dál. Modrý byl stále na opačné straně, nejprve musel proběhnout mezi auty. Ještě jsi mu ale neutekla, ještě ne! Běž dál!

			Cítila, jak ji opouštějí síly, snažila se nevnímat bodání v boku, ještě jednou se v běhu otočila a viděla, jak policajt přebíhá ulici. Bouchačku měl už schovanou.

			Zatraceně, jak se ho zbaví? Konečně, po nekonečné řadě domovních průčelí, přišla zase vedlejší ulice. Alex prudce odbočila vlevo, tam ji chvíli nemohl vidět. Kam teď? Dech jí chrčel, běžela a rozhlížela se, žádný vjezd do dvora, žádné otevřené domovní dveře. Kleine Frankfurter Strasse hlásala uliční cedule a na druhém konci už byla vidět široká dopravní tepna Frankfurter Strasse. Už jenom kousek, dorazila na další nároží, znovu se rychle ohlédla, policajt zatím nebyl v dohledu, a Alex znovu změnila směr, tentokrát doprava. Elisabethstrasse, ani tady široko daleko žádný úkryt. Na tom nezáleželo, hlavní věc, že ji ten zasraný policajt neměl na mušce. Chodci se na ni divně dívali, když uháněla dál. „Kam ten spěch, holčičko, však ti ten autobus neujede,“ rozumoval kdosi.

			A pak stála na Frankfurter Strasse. Na protější straně viděla modrou ceduli s velkým bílým U, které tam na ni svítilo jako spásné znamení.

			Stanice metra! To mohla být záchrana! Nejprve zapadnout pod zem, pak se uvidí.

			Vstupy do metra však bohužel ležely na opačné straně ulice, Alex musela přes vozovku. Tentokrát to provedla klidně a způsobně, aby nevzbudila pozornost, její dech se pomalu uklidňoval, zůstávalo jen to píchání v boku. Nenápadně se rozhlížela, jako kdyby jen dávala pozor na auta – po policajtovi ani stopy. Setřásla ho? Když konečně přišla ke schodům, které vedly do podsvětí přímo před rohovým domem, střelila posledním pohledem na Frankfurter Strasse a tu ho přece jen uviděla. O sto metrů východněji právě vyšel z vedlejší ulice muž v modré uniformě a pátravě se rozhlížel.

			Alex se docela přikrčila a klopýtala ze schodů, aniž by se znovu podívala vzhůru. Tak viděl ji, nebo ne? Schody vedly k mezipatru, samotná stanice se nacházela ještě o úroveň níž. Teď už byla dole, už nemohla zpět. Zachová se raději tak, jako kdyby ji viděl. Nebyl čas na velké přemýšlení, musela využít svého náskoku a jednat.

			Alex seběhla po dalších schodech a dál na nástupiště. Schillingstrasse oznamovala velká písmena na růžově vykachlíkované stěně.

			Stála tam spousta cestujících, ale nikdo si jí nevšímal. Alex na moment zaváhala, potom šla dál, tak klidně, jak dokázala. Skrývala své rozrušení a pokračovala po nástupišti. Vzadu se nacházelo další schodiště, druhý východ, a přesně v těch místech ho viděla, nahoře nad zemí. Pokud to vezme východním vchodem, vběhne mu přímo do náruče. Byla v pěkných sračkách! Alex se otočila a kráčela po nástupišti zase zpátky. Pomalu si začínala připadat jako ve smrtící pasti. Byla to od ní hloupost seběhnout sem dolů!

			Ze západního tunelu se začalo ozývat temné hučení. Alex šla ještě kousek dál, až se ocitla téměř na začátku nástupiště, a pak se ohlédla. Po východních schodech nikdo nepřicházel, ale za ní se už ze tmy vynořila podzemka. Vlak zpomaloval a pak se přímo vedle Alex jako pozvání otevřely dveře kuřáckého vagonu. Několik lidí vystoupilo, několik nastoupilo, dveře zůstávaly dál otevřené. Na schodech se stále ještě neobjevovala žádná modrá uniforma a Alex nastoupila do nikotinového oparu vozu, který byl zalidněn pouze muži, z nichž nejméně polovina považovala cedulku Kuřáci za rozkaz.

			Zatímco čekala na povel přednosty stanice k odjezdu, sledovala Alex, co se děje venku. Nástupiště opisovalo táhlý oblouk, takže měla dobrý výhled na jeho opačný konec. Vtom se na schodišti objevily těžké boty a policajt vstoupil na nástupiště přesně ve chvíli, kdy se ozvalo „Nenastupovat!“ přednosty stanice.

			Oči pod čákou ohledávaly nástupiště a Alex myslela jen na jediné: Rozjeď se, rozjeď se, rozjeď se!

			Dráha však pořád stála. Policajt se rozhlédl a dal se do běhu. V poslední vteřině se vrhnul do vagónu – někdo mu musel otevřít dveře.

			Do prdele!

			Stále se svého pronásledovatele nezbavila. Aspoň že jel úplně vepředu v prvním vagónu, ve vlaku ji tedy dostat nemohl, to až někde ve stanici. A přesně tam mu musela upláchnout, její jediná šance uniknout tomu zarputilému policajtovi, tomu vrahovi, té svini, tomu zatracenému hajzlovi! Cítila, jak v ní vaří vztek, bezmocný vztek, který ji přinutil praštit pěstí do kovové tyče na držení. Za okny se setmělo, vlak se zanořil do tmy tunelu. Alex měla pocit, že na ni všichni uvnitř nepřátelsky civí. Vzpamatovala se, potlačila vztek a zoufalství a připravovala se na další zastávku.

			Strausberger Platz. Teď nebo nikdy. Vlak zastavil a dveře se otevřely. Vystupoval celý dav cestujících. Alex vyšla na nástupiště s houfem kuřáků, ale zůstala stát bezprostředně u dveří, kde se kolem ní museli protlačit nastupující, a sledovala začátek vlaku.

			Sakra! Policajt vystoupil taky. To si mohla myslet! A okamžitě ji uviděl, okamžitě se dal do pohybu a spustil poplach. „Chyťte tu holku,“ volal a ukazoval na Alex, „je to zlodějka!“

			Většina cestujících nereagovala, dělali, jako by nic neslyšeli. Pouze jeden tučný muž s knírem se evidentně rozhodl do věci zamíchat. Chystal se přiblížit k Alex.

			„Buď radši hodná, holka,“ řekl, „mně neupláchneš.“

			„Nesahej na mě, špekoune!“ zasyčela Alex na tlouštíka a ten se začal usmívat.

			„No podívejme! Ty jsi mi ale mrška. A s drápkama, co?“

			„Ustupte od kraje nástupiště,“ slyšela Alex zapraskat z amplionu.

			Tlusťoch roztáhl své klobásovité prsty a zahradil jí cestu k východu, z druhého konce nástupiště se blížil pořádkový, Alex musela něco udělat. A už věděla co.

			„Tys neslyšel? Máš ustoupit!“ řekla a nakopla tlouštíka bez varování mezi nohy.

			Přesný zásah! Špekoun se zkroutil, zrudl a posadil se na nástupiště.

			Zazněl signál k odjezdu a někdo chtěl zavřít dveře, ale Alex je bleskurychle zablokovala pravou nohou, pak posuvnými dveřmi prodrala své tělo a zase je přibouchla. Sotva naskočila a zavřela za sebou, dala se podzemka do pohybu. Tentokrát se už policajtovi nepodařilo nastoupit, Alex to dokázala!

			Cestující okolo kouřili a dělali, že se jich netýká nic z toho, co se odehrálo u dveří, ale Alex se přesto protlačila dál až do kouta vagónu, odkud ten incident nikdo nepozoroval. Nebo v to aspoň doufala. Cítila nekonečnou úlevu, že se policajta zbavila, a současně také bezbřehý vztek. Ten hajzl ji chtěl odprásknout, prostě jen tak odprásknout!

			Aspoň že metro jelo na východ. Na Petersburger Strasse by mohla vystoupit a dojít do bytu A. Snad potká Vicky nebo Kotzeho. Potřebovala ten pocit, že má v tomto městě alespoň nějaké přátele.

			Když ji oslovila další uniforma, vlídný muž s bílým knírem, reagovala nejprve jen pokrčením ramen. Byla tak zamyšlená, že vůbec nechápala, co od ní ten muž chce.

			On pak zopakoval svou prosbu.

			„Jízdenku, prosím!“
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			Zabralo to, zdrhnul jim. Nějakou dobu se domníval, že je sledován, ale potom ten muž, který v Kochstrasse vylezl z telefonní budky a šel za ním až do metra, zůstal na nástupišti a nenastoupil. Celou dobu jízdy metrem studoval tváře cestujících, aby se ujistil, že mezi nimi není žádný policista. Když teď vystoupal po schodech stanice Schönhauser Tor a vyšel na denní světlo, už si byl jistý, nikdo ho nesledoval. Na okamžik zavřel oči a chvíli se vydýchával, jako kdyby stál v mírném větříku na mořském břehu, přitom to byl jen obyčejný mořský vzduch, který byl cítit po lipových květech, benzínu a čerstvém asfaltu. Jak jen si to užíval! Konečně se zase volně pohybovat! Žádný tvrdohlavý detektiv v patách. Ten dřepěl v hotelu u výtahů a myslel si, že Abraham Goldstein tráví celý den v apartmá a čte si noviny nebo točí palci. Líp se těch dotěrných policajtů zbavit nemohl, stačilo je jen nechat ve víře, že mají všechno pod kontrolou.

			Goldstein zkontroloval lístek. Grenadierstrasse stálo tam, muselo to být někde tady v okolí, pokud prve rozuměl správně. Rozhlédl se a viděl dělníky, kteří na uzavřeném kusu ulice pokládali kouřící asfalt, viděl prodavače novin před nárožní hospodou, jak mává svým zbožím a drmolí titulky, viděl koňský povoz valící se zpoza rohu, na valníku pod šedivou plachtou nějakou zeleninu. Přešel přes vozovku a vydal se za vozem, to musel být správný směr. A když si přečetl ceduli s názvem ulice, věděl, že je tu správně.

			Ulice byla živá, ale poněkud omšelá, štuky na fasádách špinavě hnědé, částečně odrolené, z některých oken viselo sušící se prádlo. Skoro všude, i na chodnících, se nabízelo zboží, v průjezdech stáli obchodníci a někteří prodávali rovnou ze svých povozů. Všude viděl hebrejské nápisy a Davidovy hvězdy buďto na vývěsních štítech nebo namalované přímo na skle výloh. Tolik židovských obchodů pohromadě viděl jen na Lower East Side, dokonce ani ve Williamsburgu to takhle nevypadalo. A všude spousta kaftanů. Byl překvapený, s tím nepočítal, tohle mu neřekla, když mu vyprávěla o tom krámu a napsala mu adresu. Nevěděl přesně, co je to za pocit, který cítí. Opovržení? Nebo dokonce odpor? Věděl jen, že s těmito muži v jejich pochmurných černých hábitech nechce mít nic společného, s těmi mladými s černými pejzy ještě míň než s bělovousými starci. Nechtěl vědět vůbec nic o nich ani o jejich světě, který pro něj ztělesňoval všechno, čemu unikl. Stísněnost jejich dvoupokojového bytu, nemocnou matku, neustále se modlícího a bědujícího otce, nenáviděl to a proklínal. Abe, řekl mu Moe jednou, ty jsi zatracenej antisemita, židovskej antisemita, a zasmál se svým burácivým smíchem. Ovšemže to nebyla pravda, ani jedno z toho, nebyl antisemita, jistěže ne, ale pořádný Žid se z něj taky nikdy nestal. Nebo určitě ne takový, jak by si to býval přál otec.

			Začalo to chvíli po jeho bar micva, to přemýšlení a pochybnosti, právě v době, kdy měl k tomu všemu začít patřit, a ne se od Boha svého otce a od jeho světa odvracet. Anebo to byla matčina nemoc, co ho dohnalo pod most za Moem? Snad až její smrt? Přesně to už nevěděl. Věděl jen že od té doby ho odpuzovalo všechno, co souviselo se světem jeho otce, ti přísně věřící samolibí muži, kterými se Nathan Goldstein obklopoval, po smrti své ženy víc než kdy předtím. Otec a to jeho kvílení, kterému říkal modlení, které ovšem nebylo ničím jiným než sebelítostí. Abe to už nakonec nedokázal snášet, prchal z rodičovského bytu stále častěji a jednoho dne, když mu bylo čtrnáct, se jednoduše nevrátil domů. Raději nejistý život než být odeslán k tetě Ester, která ani nebyla jeho tetou, nebo do domova, protože přesně to měl otec v plánu, když zjistil, že svému synovi už nemůže rozkazovat. Abraham Goldstein tehdy ještě nevěděl moc o životě, ale jednu věc věděl zcela přesně: že nikdy nechce být jako otec.

			Chtěl být Američan a žádný židáček, který denně žehrá na osud a běduje, až Hospodinovi zaléhá v uších, který nic nezná a kromě Mišny a Gemary ani znát nechce, který ani pořádně neumí anglicky a bojí se Američanů, jako kdyby byl každý gój ruský kozák, který mu usiluje o život, aniž by viděl, jak směšné tohle všechno je, uprostřed Williamsburgu. Ne, Abraham Goldstein, kterému všichni ve čtvrti říkali jen Abe – i to ke zlosti jeho otce – se rozhodl, že už nebude mít strach. Nebude mít strach z gójů, ze Židů a ani z Boha.

			S hochy Tlustého Moea se poflakoval ještě předtím, než opustil bědujícího otce a zatuchlý malý byt. Moeovi hoši se mu měli stát rodinou, kterou nikdy neměl, skrz naskrz americkou, ačkoli všichni byli Židé. Američtí Židé, kteří nebědují, neproklínají osud, nýbrž berou věci do svých rukou, pokud něco neprobíhá tak, jak by mělo. Se světem jeho otce to nemělo nic společného. I když chodili po těch stejných ulicích, v tom samém Williamsburgu pod tím stejným šedým americkým nebem, přesto dleli v úplně jiných světech. Tak odlišných, že už se ani nepotkali, přestože Nathan Goldstein denně pěšky chodíval přes Williamsburg Bridge do zaměstnání, do Greenbergovy oděvní továrny na Lower East Side. Každý den tam a zpátky, příliš lakomý nebo příliš chudý na cestu s Jamaica Line. Abe měl svého otce uvidět teprve v onen den, když byly smrtelné pozůstatky Nathana Goldsteina připraveny k pohřbu na hřbitově Linden Hill Cemetery. Abe byl tak opilý, že si později ten den nedokázal skoro vybavit, jen to, že ty černé postavy s dlouhými vousy v kaftanech, přátelé jeho otce, už předříkávaly kaddiš, když na obřad vpadl bezvousý, opilý syn nebožtíka. Jelikož by už Abraham Goldstein stejně nebyl schopen modlit se s nimi, vlastně se sotva držel na nohou, posadili ho ti černí muži do taxíku a poslali ho pryč.

			To bylo naposledy, co měl s těmi černými klobouky něco do činění. A zrovna v Berlíně se najednou zase ocitl mezi nimi.

			Muž, do jehož obchodu se muselo sestoupit do suterénu, nevypadal jako Žid, rozhodně ne jako jeden z těch v černém klobouku. Řemeslník v šedivém plášti, který právě piloval jakousi těžko definovatelnou součástku, hubený, napůl holohlavý mužík s věncem kadeřavých vlasů kolem holého temene. Když Goldstein vstoupil do krámu, který byl spíš dílnou, zašilhal ten muž přes své brýle s drátěnými obroučkami. Nic neřekl, žádné „Přejete si?“, žádné „Dobrý den“, jen krátce vzhlédl a jeho pilník začal zase škrábat.

			Richard Eisenschmidt, nářadí, to stálo nad vchodem na nenápadném dřevěném štítku a Goldstein předpokládal, že ten na slovo skoupý muž je majitelem s příhodným jménem. Zůstal stejně mlčenlivý jako hubeňour, vešel zvolna do tmavé místnosti a prohlížel si věci v regálech, olejem se lesknoucí kovové součásti, poznal různé vrtáky a frézovací hlavy, ale většina nástrojů mu zůstávala neznámá. Řemeslník ho celou dobu sledoval, i když to vypadalo, že se soustředí jen na pilník a obrobek. Když mu dlouhý stín jeho návštěvníka dopadl přímo na soustruh, zase vzhlédl. Goldstein hleděl do sebevědomých očí.

			„Dostal jsem na vás doporučení,“ řekl.
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			Naproti němu tedy zase seděl velitel zásahu. Stejně jako včera byla uniforma policejního poručíka Sebastiana Tornowa dokonale vyžehlená, stejně jako včera seděli ve výslechové místnosti B, stejně jako včera nechal Lange přinést dva šálky kávy, aby uvolnil atmosféru. Jinak bylo ovšem všechno jiné. Důstojník od pořádkových se nenamáhal skrývat své mizerné rozpoložení a svou netrpělivost. Neseděl na židli ani vteřinu v klidu, pohupoval nohou a každou chvíli se díval na hodinky. Dokonce i stenotypistka, která s tužkou v pohotovosti čekala na první důležitá slova, se nakazila jeho netrpělivostí.

			Lange věděl, že si v policejním sboru neudělá žádné přátele, pokud obnoví výslechy a navzdory všeobecnému očekávání nepředá spis po jednom nebo dvou dnech prokuratuře, ale Gennat mu přidělil úkol a on ho chtěl vyřešit stejně svědomitě jako všechno, do čeho se pustil. Znovu si prošel poznámky, které si udělal po rozhovoru s kriminálním radou dnes ráno. „To je vážné obvinění, co mi tady říkáte,“ pronesl Buddha Gennat. „Vrchní strážmistr Kuschke zastává službu u pruské policie už mnoho let. Než ho obviníte z takového činu, musíte nejprve vyloučit všechny ostatní možnosti. Máte moji podporu, ale musíte postupovat velice diskrétně.“ Diskrétně. No, tak do toho! Lange zavřel spis a zapálil si cigaretu značky Muratti. Někdy mu cigarety pomáhaly od nervozity.

			„Včera jste nekouřil, pane kriminální sekretáři. Nemohl byste se bez toho obejít i dnes? Špatně snáším kouř.“

			„Kriminální asistent,“ opravil ho Lange. Nemohl s tím nic dělat, zčervenal. „Když na tom trváte,“ řekl a zamáčkl cigaretu, aniž by z ní jedinkrát potáhl. Stenotypistka, evidentně také nekuřačka, věnovala poručíkovi vděčný pohled.

			„Na co vlastně ještě čekáme?“ zeptal se Tornow.

			„Na policistu, který se v době toho pádu nacházel nahoře u zábradlí. Žádal jsem vás přece o to, abyste toho muže informoval, že má také…“

			„S vrchním strážmistrem Kuschkem budete moct mluvit až zítra, je právě v akci.“

			„A proč mi to říkáte teprve teď?“

			„Protože jste se neptal.“

			Lange si odkašlal. Pokud šlo o služební hodnost, stál tento muž, ačkoli byl jen o pár let starší, několik stupňů nad Langem.

			„V jaké akci, jestli se smím ptát?“

			„Na ulici. Tam, kde našinci nastavují hřbet, aby si byrokrati z kriminálky mohli válet prdele v kancelářských židlích.“

			Stenotypistka spolkla smích, zčervenala a rozpačitě si odkašlala. Christel Temmeová, která obvykle zaznamenávala Langeovy výslechy, by se stoickým klidem zapsala i tu poslední větu, ale Hilda Steffensová, zástup za Temmeovou, která měla dovolenou, zjevně zvažovala, jestli má na papír zapsat i zkratku pro prdele, nebo ne.

			Tornow si tuto situaci očividně užíval. Ty vyparáděný opičáku, pomyslel si Lange, ty si tu sedíš a připadáš si jako král! Ty nevypadáš, jako bys někde nastavoval hřbet. „Svých sprostých poznámek nás můžete ušetřit, poručíku,“ řekl a uvědomil si, že jeho hlas zní příkřeji, než zamýšlel. „Jako policista byste správně mohl zvládnout zůstat věcný.“

			Jeho slova zapůsobila a poručík zkrotl.

			„Omluvte moji špatnou náladu,“ řekl Tornow, „ale má se to tak, že mám důležitější věci na práci, než k vám chodit každý den na dostaveníčko. Myslel jsem, že jste se mě už včera zeptal na všechno, co jste potřeboval vědět. Pojďme to tedy zkrátit, jak to bude možné.“

			„To závisí jenom na vás.“

			„Na vás úplně stejně – dokud se nezačnete ptát, nemůžu odpovídat.“

			Lange přešel další osten a vrhl po Steffensové, která stále ještě nerozhodně seděla na své židli, pohled, který měl říct: Začínáme.

			„Ohledně zásahu v KaDeWe,“ řekl a slyšel, jak tužka začíná škrábat po papíře, „nám tu vzniklo ještě několik… nesrovnalostí.“ Tornow nic neříkal, čekal na konkrétní otázku. „Kteří kolegové,“ zeptal se Lange, „se v okamžiku toho pádu nacházeli ve čtvrtém patře obchodního domu?“

			„Na to jste se mě přece ptal už včera.“

			„Je to otázka nejvyšší důležitosti. Kdybyste laskavě odpověděl.“

			„Jak jsem řekl včera, poslal jsem do každého patra dva policisty, poté co lupiči unikli výtahem a odjeli nahoru. Ve čtvrtém patře byli vrchní strážmistr Kuschke a nadstrážmistr Hansen.“

			„Kde přesně se nacházeli?“

			„Hansen hlídal výtahy a schodiště, Kuschke pročesával patro. Přitom objevil pachatele venku na zábradlí. Ten kluk se pokoušel krkolomně uniknout po fasádě a přitom se zřítil. Tečka.“

			„Neodpověděl jste mi na otázku. Kde přesně se Kuschke nacházel, když se ten hoch zřítil?“

			„Na to se musíte zeptat jeho.“

			„To se taky zeptám. Vy jste ovšem vedl celý zásah a napsal jste hlášení, takže chci slyšet váš názor.“

			„Kuschke byl venku na galerii, když ten kluk spadl, to přece víte. Snažil se mu ještě pomoct, ale… Sám víte, že přišel pozdě.“

			„Jak byste vrchního strážmistra Kuschkeho popsal? Jako policistu a jako člověka?“

			„Pro mě se tohle nedá oddělovat,“ řekl Tornow. „Vrchní strážmistr Kuschke je zkušený policista, muž, který si zachová klidné nervy i v ožehavých situacích.“

			„Jak byste ty jeho silné nervy popsal?“

			„No jak asi? Kuschke má odvahu. Má koule, jestli mi rozumíte.“

			Hilda Steffensová zase musela potlačit chichotání.

			„Takže nepatří k těm, kdo utečou, když jde do tuhého.“

			„Tak to je.“

			„A co ta druhá možnost?“

			„Jak to myslíte?“

			„Když se člověk ocitne v nebezpečí, má dvě možné reakce: útěk nebo útok.“

			„Nechápu, kam tím míříte.“

			„Má vrchní strážmistr Kuschke někdy sklony k tomu ztrácet sebeovládání a – jak bych to řekl – postupovat zbytečně brutálně?“

			„Ani v nejmenším. Kuschke je jeden z nejrozvážnějších mužů v mém oddíle.“

			Lange otevřel složku. „Takže nevíte nic o…,“ začal a zahleděl se do spisu. „Ach tak, teď to vidím, stalo se to dlouho předtím, než jste nastoupil.“

			„Co se stalo?“

			„To s tím teď nesouvisí. Zpátky k aktuálnímu případu.“ Lange složku zase zaklapl. „Existují pro ten smrtelný pád nějací svědci? Kromě vrchního strážmistra Kuschkeho?“

			Pokud Tornowa Langeho manévr znejistěl, nedával to na sobě znát. „To jsem vám už taky říkal,“ pronesl klidně. „Nikdo další z mých lidí ten pád neviděl. Ani nikdo z chodců, kterých jsme se ptali na Passauer Strasse.“

			„A ten druhý lupič?“

			„Cože?“

			„Několik policistů uvedlo, že ten druhý chlapec klečel u těla svého komplice, než se dal na útěk. Možná něco viděl on.“

			„Možná. Ale abyste se ho mohl zeptat, musíte ho nejdřív najít.“

			Lange přikývl. „Ještě jednou k té situaci na galerii. Vrchní strážmistr Kuschke tedy stál nahoře, přelezl přes zábradlí a chtěl tomu chlapci pomoct. Je možné, že ten pomoc odmítl?“

			„Prosím?“

			„Mohl se například pokusit udržet si vrchního strážmistra Kuschkeho od těla, mohl se do něho pustit pěstmi?“

			Tornow chvíli mlčel, což bylo dobré znamení. „O tom nic nevím,“ řekl potom, „ale zeptejte se raději Kuschkeho samotného. Jinak ale nevím, jak by mohlo být možné bušit do někoho pěstmi, když visíte za obě ruce ze čtvrtého patra. Jak vás tohle napadlo?“

			Lange na tuto otázku nereagoval, významně mlčel a udělal si poznámku hned pod svrchní desku spisu. Ve skutečnosti jen namaloval pod jeden z protokolů ze včerejších výslechů domeček jedním tahem, ale těchto pár klikyháků se neminulo účinkem, pokud šlo o znejistění tohoto příliš sebejistého policejního poručíka. Nadřízený se pochopitelně musel nejdřív postavit za své podřízené, pokud se něčím provinili, to bylo jasné. A tam na fasádě KaDeWe se stalo něco, co se nerýmovalo s dosavadními výpověďmi policistů, možná to byla dokonce vražda. Věděl o tom Tornow – nebo to alespoň tušil – a snažil se jednoho ze svých mužů krýt? Třeba zrovna dnes nedostupného vrchního strážmistra Kuschkeho? Každopádně vyvedl tohoto slizkého, jako ze škatulky nastrojeného poručíka poněkud z konceptu a to prozatím stačilo.

			Lange odložil tužku a vstal. „Tak, to bychom měli,“ řekl.“

			„To je všechno? A kvůli tomu jste mě sem hnal?“

			„Sám jste mě žádal, abych to zkrátil.“ Podal Tornowovi ruku na rozloučenou. „Mohl byste vrchnímu strážmistrovi Kuschkemu prosím vyřídit, aby se u mě hlásil zítra v jedenáct?“

			Tornow se díval Langemu do očí, jako kdyby tam mohl vyčíst, co si kriminální asistent myslí, a přikývl.

			„Jistě,“ řekl. „Zítra v jedenáct.“

			Jakmile byl ten muž venku, zapálil si Lange původně zamáčknutou cigaretu.

			„Mám ten výslech přepsat na stroji na čisto?“ zeptala se stenotypistka a vstala.

			„To není nutné, slečno Steffensová. Sama jste slyšela, všechno to už máme v protokolu. Tyhle poznámky prostě zahoďte a můžete končit. Máme dnes takový pěkný den.“

			Hilda Steffensová se na kriminálního asistenta dívala, jako kdyby nebyl úplně svéprávný, pak ale sbalila svoje věci a odešla z místnosti. Lange dlouze potáhl z cigarety a zaklonil se v křesle. Možná viděl strašidla, možná si do chování velitele zásahu interpretoval to, co v něm chtěl vidět, ale nepochyboval, že poručík Tornow přinejmenším tuší, že se při akci, za kterou odpovídal, stalo něco, co se stát nemělo. Tornow měl před začátkem kariéry u kriminální policie, takže by bylo pochopitelně nepříjemné, kdyby mu černá skvrna v osobní složce měla hned pokazit celou budoucnost. Lange potřeboval poručíka dostat do bodu, kdy by uznal, že pro jeho kariéru bude výhodnější spolupráce než mlžení. Až bude mít velitele zásahu na své straně, dotáhne tu věc rychle do konce a bude mít Kuschkeho brzo na lopatě.
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			Když unikl ze šera a v Grenadierstrasse zase stanul uprostřed všech Židů, kteří se tu přičinlivě hemžili ve svém malém světě, jako kdyby žádný jiný neexistoval, byl Abraham Goldstein o dobrého půl kila těžší a cítil se jako jiný člověk. Jeho prsty v kapse našly chladný kov, pohrávaly si s tou vahou, svíraly vroubkovanou pažbu. Padla mu do ruky dobře a důvěrně. Nemohl zbraň vyzkoušet, ne v tomhle krámě uprostřed města, ale vůbec nepochyboval, že si vybral dobře.

			Remington, model 51. Malý, praktický, účinný. S tím původně nepočítal, v této zemi, tak daleko od domova. Nemluvný nástrojář si ho jen krátce změřil, když se Abe zeptal na střelnou zbraň, ještě chvíli piloval, pak odešel ke skříni v zadní, potemnělé části dílny a neomylně sáhl dovnitř. Vyjmul z hlubin skříně tři pistole, jednu německou, jednu belgickou… a remington. I kdyby byly zbývající dvě zbraně – belgická už rezivěla a německá měla mírně prohnutou hlaveň – v úplném pořádku, Goldstein by se vždy rozhodl pro remington. Remington 51, to byla zbraň pro něj jako stvořená. Cena odpovídala kvalitě, jen střeliva mu nástrojář nemohl přibalit moc. Ale svému účelu v tomto městě to stačit bude, nehodlal tady přece pořádat střelecká cvičení.

			Dobře si vzpomínal na ten pocit, když poprvé vystřelil dole pod Williamsburg Bridge, nemohlo mu být víc než dvanáct, měl krátce před svým bar micva a snažil se už nebát Boha svých otců.

			Váha pistole v ruce, byl to typ Browning­-Colt, skoro dvakrát těžší než remington. Moeovi hoši stáli okolo a dívali se na něj s očekáváním. Snažil se myslet na to, co mu řekli, jak má dýchat, jak má mířit přes napnutou paži, ale pocit zbraně v jeho ruce byl silnější než každá myšlenka. Váha browningu mu dodávala sílu mnohem větší, než jakou mohlo hubené, dvanáctileté chlapecké tělo očekávat. Zbraň mu v ruce seděla hezky a on se cítil jinak než před chvílí, cítil se velký a silný, jako jeden z nich. Jak snadno se spoušť pohybovala, jen špičkou prstu, tiše, docela tiše dozadu, až ucítil odpor spouště. K mostu se blížil vlak nadzemky, a když zaburácel přímo nad jeho hlavou, stiskl Abe spoušť docela. Věděl, jak hlasitý je výstřel, a přesto byl překvapený, jak mocně mu zaduněl v uších, ale ještě víc ho překvapila síla zpětného rázu, která mu brutálně srazila ruku vzad. Smích ostatních přehlušil dokonce i železné hřmění Jamaica Line. Netrefil ani auto, na jehož dveře naškrábali terč, rezavý ford, který tu pod mostem nechal stát bůhvíkdo. Údajně byl v tom autě zastřelen jeden z O’Flannaganových lidí, ale nedalo se říct, jestli díry po kulkách nepocházejí jen z jejich cvičných střeleb.

			Někteří se stále ještě smáli a vlak ještě neopustil most, když Abe znovu namířil na proděravělý ford, tentokrát byl připravený na zpětný ráz, tentokrát byl připravený na všechno. Vnutil těžké pistoli svou vůli, podmanil si ji. Úplně klidně zamířil, uvědomil si, jak s browningem splynul v jedno, zbraň byla jen jeho prodlouženou paží a on vystřelil a znovu a znovu. Dvakrát zasáhl vnitřní kruh, jednou vnější. Ani jedna rána nešla vedle. Nikdo se už nesmál, zírali na něj a žasli. Později ho nechali na břehu East River střílet po krysách, na jeho první živé cíle. Rudá sprška, zavíření prachu a hlasité zajásání při každém zásahu. Nikdy nechápal jejich radost ze stříkání krve a utrpení těch stvoření. Když pak šlo prvně o to zabít člověka, byl překvapen svou chladnokrevností. Podělal jednu zakázku (nyní už si byl jistý, že to na něj navlékli tak, aby neměl šanci uspět) a Moe mu dal šanci, jak všechno odčinit. Jakýsi uzlíček nervů, který vprostřed noci vytáhli z kufru auta a srazili na asfalt. Moe se na Abea podíval a mlčky mu podal remington. Abe se podíval na spoutaného, do jeho rozbité tváře a věděl, že ten muž zemře tak jako tak, že už je v podstatě mrtvý. Stejně tak věděl, že si získá respekt všech přihlížejících, respekt celého gangu, pokud tenhle kňourající balík vyřídí co nejchladnokrevněji, nejprecizněji a jen tak mimochodem.

			A tak to udělal. Vystřelil tak rychle, že to zaskočilo i Moea, jen jednou, přesně do týla, a pak zase vrátil remington Moeovi. Tlusťoch se samým překvapením zapomněl usmívat. Pak se ale hlučně rozchechtal. „You’re a handsome son of a bitch,“ řekl Moe a od té doby měl Abe svou přezdívku. Bylo mu právě šestnáct.

			Té noci ke svému vlastnímu překvapení zjistil, že se vůbec nebojí smrti, ani své vlastní, ani ostatních lidí. Jakmile člověk přijal smrt jako předem danou věc, ztrácela všechnu děsivost, tak snadné to bylo. Možná ho právě tento fakt tolik odcizil náboženství jeho otce. Kdo se nebojí smrti, nebojí se ani Boha.

			Co znamenala smrt? Člověka to mohlo skolit kdykoliv – srdce, auto nebo kulka. Kdo chtěl žít, musel počítat se smrtí, to Abe pochopil hodně záhy. Smrt byla nevyhnutelnou podmínkou, kterou od člověka žádal život. To, že žijeme, je zatracená náhoda, ale že umřeme, to je jistota, nechal se jednou slyšet Moe. A měl pravdu. Většina lidí se na to dívala přesně opačně, považovali svou ubohou existenci za předem určený osud a smrt za náhodu, a to byla chyba.

			Tlustý Moe za svůj vzestup vděčil v neposlední řadě jisté ruce a diskrétnímu jednání Abea Goldsteina. Pokud bylo nevyhnutelné a nutné, že někdo musel zemřít, tak se na to zavolal Handsome Abe. Goldstein neznal nikoho z lidí, kteří stáli na jeho seznamu, většinou pracoval na druhé straně na Manhattanu, občas v Brooklynu, ale nikdy ve Williamsburgu. Nikdy nevěděl, proč mají zemřít, věděl jen, že musejí zemřít. A vyřizoval své úkoly svědomitě, rychle a bez hnutí mysli. Vždycky používal Remington 51, na každou zakázku jiný kus, který nechával okamžitě po akci zmizet. Nikdy u něj neměli šanci najít zbraň, kterou byl někdo zastřelen, a nikdy mu neměli šanci nic dokázat.

			Cestu zpátky k metru urazil pomaleji, než sem přišel, pevná skála uprostřed hemžení. Zastavil se u jednoho povozu a ochutnal višně, vyplivl pecky na dlažbu, spokojeně pokýval hlavou a koupil si kornout. Spěchající lidé to nevnímali, ale nyní po Grenadierstrasse kráčel jiný muž, než který sem před půl hodinou přišel. Teprve teď se Abraham Goldstein zase cítil jako plnohodnotný člověk, cítil se připraven a odhodlán navštívit adresu, kvůli které do tohoto města vůbec přijel. Snad ještě nebylo pozdě, promeškal už víc než den.

			Musel vydat trochu peněz, aby tomu policajtovi nechal zdemolovat auto, ale byla to dobrá investice. Stejně jako ty šaty, které slíbil Marion. Nesměl zapomenout na jejich schůzku. Kurfürstendamm. To znělo jako drahá adresa, ale ona si to zasloužila, bez ní by seděl v tom zasraném hotelu jako krysa v pasti. Jen díky její pomoci, díky jejím klíčům, se mohl v tomto městě pohybovat stejně svobodně jako doma, ne, ještě svobodněji. Protože mohl dělat všechno, co mu přišlo na mysl, doopravdy všechno. Sama policie totiž dosvědčí, že Abraham Goldstein celý den způsobně dřepěl na hotelovém pokoji. Jediné, co nesměl zanechat, byly otisky prstů.
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			Na justičním radovi Weberovi bylo znát, že ho ta věc obtěžuje, že se mu vůbec nehodí do krámu. Znechuceně listoval papíry, které mu pořádkový policista položil na stůl.

			„V tom není vůbec nic použitelného,“ zavrčel nakonec, „žádné vyjádření obviněné, ani její personálie, takhle to nejde!“

			„Když nic nepoví, tak nemůžu zapsat žádný personálie,“ odpověděl strážmistr. Dívka, která s ním byla spojena pouty, bezvýrazně hleděla někam do prázdna. Zdálo se to Charly jen, nebo se ta malá třásla. Vedle nich stála zástupkyně Úřadu péče o mládež ve Friedrichshainu, jako by si ji objednali a zapomněli vyzvednout.

			„Možná je hluchoněmá, strážmistře.“

			Policista zavrtěl hlavou. „Ne, to vám můžu garantovat, to určitě není. Nadávat umí. Ale jen co jsme ji zatkli, tak ani nepípla.“

			Weber se podíval na hodinky. „Slečno Ritterová, postarejte se o to děvče,“ řekl a vstal. „Já se po schůzce s doktorem Kellerem ještě zastavím pro příkaz k zatčení. Vy zatím všechno připravte, nemělo by být tak těžké dostat z ní alespoň personálie. Skutková podstata se jeví jako zřejmá, jak vidím, to bude rutina.“

			Zatímco hovořil, sáhl Weber po klobouku a kabátu a nyní se s ťuknutím do krempy odporoučel dveřmi ven z kanceláře, kde po něm nezůstalo nic než zaražené mlčení.

			Takže tady teď stála, tahle rutina. Němá dívka, která v Charly vyvolávala spíš ustrašený dojem a která se v metru měla vrhnout na policisty. Rutina. Pro Charly nebylo nic v tomto povolání rutinou a ani nechtěla, aby se jí cokoliv stalo, to si přísahala.

			„Tak tedy začněme,“ řekla a posadila se na židli za Weberovým psacím stolem. Soudě dle pohledu stenotypistky se tím Charly dopustila přinejmenším skutkové podstaty zneužití úřední moci. Policista, dívka a ta žena z Péče stáli pořád s větší či menší měrou očekávání před stolem. „Posaďte se, prosím,“ řekla Charly a ukázala na řádku židlí. Prolétla očima protokol z 81. policejního revíru, který Weber tak příkře zkritizoval kvůli absenci personálií. Podle zápisu se měla delikventka, poté co byla v metru průvodčím přistižena bez jízdenky, dopustit násilí. Podařilo se ji přemoci až za přispění několika cestujících, načež byla ve stanici Petersburger Strasse předána policii. Bránila se zuřivě i policistům. Ti jí nasadili pouta a našli u ní vystřelovací nůž se stopami krve na čepeli. A také nouzově obvázanou ránu na levé ruce. Tohle samo o sobě stačilo na přechodné zadržení. Svědci z metra mimo to hovořili o policistovi se zakrvácenou tváří, který dívku pronásledoval ve stanici Strausberger Platz. Tato verze však zatím nebyla potvrzena. Nepřihlásil se ani žádný zraněný policista, který by takový incident zapsal do protokolu, ani se z dívky nepodařilo dostat jakékoliv vyjádření. Pokud se dalo věřit protokolu, nepromluvila tahle neznámá kromě divokých kleteb a nadávek ani slovo, a už vůbec neodpovídala na otázky policistů. Bylo to celé dost záhadné, ovšem už ty kopance a rány pěstí do policistů, které byly ve spisu pečlivě vypočítány, stačily na vazbu a trestní oznámení. Násilí vůči úřední osobě se v Prusku nebralo na lehkou váhu.

			Charly zvedla oči od spisu. Stenotypistka čekala s naostřenou tužkou. Žena z Úřadu péče o mládež i policista seděli. Dívka zůstala stát.

			„Můžete se posadit,“ řekla Charly.

			Dívka se nehnula ani o milimetr, pouze její oči nervózně zatěkaly.

			„Nebo ti mám raději tykat?“ zeptala se Charly. „Kolik je ti let? Nechceš se taky posadit?“

			Dívka hleděla z okna na domy v Magdalenenstrasse.

			„Nenamáhejte se,“ dal se slyšet policista, „ta ani necekne, ani kdybyste se stavěla na hlavu, to já už znám.“ Charly ho ignorovala a hovořila na dívku dál. „Potřebujeme aspoň vědět, jak se jmenuješ,“ pokračovala, „a kde bydlíš.“ Mlčení.

			„Mám už zapisovat?“ zeptala se stenotypistka. Charly zavrtěla hlavou.

			„Jestli chcete slyšet moje mínění,“ ozval se zase muž v uniformě, „tak patří k těm spratkům, co se potloukají ve staré fabrice na nápravy, tam u jatek, na to se jí ani nemusím ptát, abych to věděl.“

			„Vy se ale vyznáte, strážmistře.“

			„Já znám svůj revír. A poznám potvoru.“

			„Jméno delikventky mi neřeknete.“

			„Koho by u té lůzy zajímala jména?“ Žena od Péče sebou trhla, ale nic neříkala.

			Stenotypistka si stále nebyla jistá, jestli má zapisovat, a dívala se z jednoho na druhého.

			„Pane strážmistře, s tímto vaším postojem mě vůbec neudivuje, že jste nebyl schopen získat od zatčené její osobní údaje. Jako příslušník pruské policie byste měl být schopen chovat se mnohem věcněji.“

			„Kdybyste se vy měla vyptávat takové mrchy, co neřekne ani slovo a kope a škrábe, tak bych rád viděl, jak věcná byste zůstala vy!“

			„Možná jste se jí neptal dostatečně citlivě. Když tak vidím, jak se tady uvádíte…“

			„Jak já se tady uvádím? Kdo si musí nechat dennodenně od takových asociálů nadávat jen proto, že nosí uniformu? Kdo se musí bát, že se jich pár seběhne a rozmlátí člověka na cucky? Tohle všechno se už stalo! Kdo nosí denně kůži na trh, já nebo vy?“

			Charly se musela ovládat. Nasadila ostřejší tón, ale zůstávala korektní. „Odemkněte prosím ta pouta, strážmistře,“ řekla.

			„Cože?“

			„Máte té dívce otevřít pouta, než se jí začnu ptát. Ona přece není žádný těžký zločinec.“

			Strážmistr pokrčil rameny a přehraboval se v kapse.

			„Vy jste tady šéf.“

			Řekl to tak, jako kdyby byl osobně zcela opačného názoru, ale otevřel pouta bez reptání. Nic se nestalo, dívka zůstala klidná.

			„Tak vidíte,“ řekla Charly.

			„Ale to jste ji nezažila dneska v poledne!“ Strážmistr si připnul pouta k opasku uniformy.

			„Ráda bych to děvče vyslechla ve vaší nepřítomnosti,“ řekla Charly.

			„Co?“

			„Myslím, že se vás bojí. Vás nebo vaší uniformy. Kdybyste byl tak laskav…“

			Strážmistr zase pokrčil rameny a vstal. „Jak myslíte. Vy jste tady šéf.“

			Charly se podívala na stenotypistku, která se nechystala zvednout ze židle. „Myslím, že bude lepší prozatím rezignovat na zápis,“ řekla a stenotypistka schovala svůj blok.

			Také žena z Péče vstala a šla ke dveřím. „Máte pravdu,“ řekla, „zkuste štěstí sama. Nám nedůvěřuje. Asi si myslí, že jsem tady, abych ji strčila do ústavu. Já jsem jí přitom vysvětlovala, proč jsem přišla.“

			„Potřebujete ale aspoň jednoho svědka,“ ozval se zase strážmistr.

			„Tohle není oficiální výslech. Jde o získání důvěry, aby byl nějaký výslech vůbec možný. Já vás zase zavolám, až bude čas.“

			Charly ještě chvíli čekala, až se za nimi zavřou dveře.

			„No tak se posaď,“ řekla, „nebo chceš snad opravdu celou dobu stát?“ Dívka okamžik váhala a pak se posadila na jednu z židlí. Charly na ni hleděla, nedařilo se jí však zachytit její pohled. Posunula po stole krabičku cigaret Juno. „Kouříš?“ zeptala se. Zase krátké zaváhání, ale pak zvítězila závislost, dívka si jednu vzala.

			„Ty nerada mluvíš, co?“ řekla Charly, když dívce připálila. „Bojíš se, že řekneš něco špatně…“ Charly si také zapálila cigaretu. „Nemusíš mluvit, jestli nechceš. Můžeš jenom kývnout nebo zavrtět hlavou. Nic z toho, co řekneš, se nebude zapisovat. Zůstane to jen mezi námi.“

			Dívka lačně tahala z cigarety a vyhýbala se očnímu kontaktu. Nepromluvila ani slovo.

			„Bolí to zranění?“ Charly ukázala na čerstvý obvaz. Dívku muselo držet několik policistů, aby bylo možné ránu prohlédnout a nově obvázat, stálo v protokolu. „Jak se ti to stalo s tou rukou?“

			Dívka se schoulila na židli a Charly poznala, že položila špatnou otázku.

			„Nemusíš se bát, my ti tady hlavu neutrhneme, že ses bránila policistům. Chceme ti pomoct.“

			Dívka se dívala z okna a mlčela.

			„Tys neměla peníze na jízdenku, co?“ Ticho.

			„Víš, mě taky jednou přistihl průvodčí, to jsem byla asi tak stará jako ty. Dostala jsem pak doma pořádný kartáč, ale svět se nezhroutil.“

			Děvče stále mlčelo a nezdálo se, že by se to mělo v dohledné době změnit. Charly si uměla představit, jak rychle prostý pořádkový policista v takové situaci ztratí trpělivost, ani ona sama neměla daleko k tomu, aby na zarputilou dívku nezačala ječet nebo s ní nezačala třást.

			„Musíš nám ale nejdřív pomoct, abychom my mohli pomoct tobě,“ řekla. „Když nám řekneš, jak se jmenuješ a kde bydlíš, tak tě budeme moct poslat domů. Jinak tě budeme muset zavřít do vazby, dokud to nezjistíme.“ Charly sledovala účinek svých slov, byla to první hrozba, kterou vyslovila, ale ani ta neudělala na dívku žádný dojem. „Já tě zavírat nechci a myslím, že ty to taky nechceš. Jenomže to bys musela konečně otevřít pusu.“ Zdálo se, že dívka přemýšlí. Aspoň něco! Charly už doufala, že uslyší první slova, ale vtom se venku na chodbě strhnul jakýsi zmatek. Změť hlasů, výkřiky. Znělo to hůř než banda opilých výtržníků, které vedou k soudci, co má rozhodnout o vazbě. Charly se ten lomoz nejprve snažila ignorovat, ale hluk nepolevoval.

			Nakonec odložila cigaretu na okraj popelníku a vstala. „Moment,“ řekla dívce a otevřela dveře na chodbu. Tam vládlo pozdvižení, většina kanceláří měla dveře dokořán, všechno vybíhalo na chodbu, všude stáli hlasitě diskutující a rozrušeně gestikulující skupinky. Uniformy přiváděly hlouček spoutaných mužů, jejichž oblečení působilo omšelým dojmem, ale nedalo se přesně posoudit, zda potrhané kalhoty nejsou následkem rvačky, protože většina mužů měla šrámy na rukou nebo v obličejích, jeden si tiskl na krvácející ránu na čele hrst gázy. A všichni mluvili a hulákali jeden přes druhého. Neotesaný strážmistr z 81. okrsku, kterého Charly před chvílí vyškolila, seděl jako hromádka neštěstí na dřevěné lavici, na které jindy museli čekat ubozí hříšníci, obličej zabořený v dlaních. Žena z Péče se ho marně snažila utěšit.

			„Co se tady děje?“ ptala se Charly.

			Žena pokrčila rameny. „Nezaměstnaní, co se srotili ve Frankfurter Allee. Prý zastřelili policistu, říkal někdo.“ Ukázala pohledem na pořádkového. „Jméno jsem nezaslechla, ale byl to asi kamarád tady našeho strážmistra.“

			„Oni zavraždili Emila, ty svině, ty krysy!“ Strážmistr se náhle vztyčil a zařval, až sebou obě ženy trhly. Zdálo se, že ztratil veškeré sebeovládání, jeho tvář měla temně rudý odstín. „Měli by se všichni postřílet! Zasraný komouši!“

			Pak vyskočil a sápal se po krku hubenému muži, kterého právě v poutech vedli okolo. Dva z kolegů ho museli odtrhnout.

			Sakra, to je dneska den, pomyslela si Charly.

			Jestli bude moct strážmistr vůbec pokračovat ve službě, nebo jestli si bude muset požádat o náhradu, o tom může rozhodnout později. Teď se nejdřív musela postarat o tu výtržnici. Když se Charly zase otočila do místnosti a chtěla za sebou zavřít dveře, ztuhla. Židle, na které dívka ještě před chvilkou tak křečovitě a ustrašeně seděla, byla prázdná. V popelníku čadily dvě cigarety. A okno do Magdalenenstrasse bylo dokořán.

			Charly se opřela o parapet a vyhlédla ven. Dívka zmizela. Cítila, jak se jí podlamují kolena.

			Tak tohle jí ještě chybělo.
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			Teprve teď, když se zastavila, zjistila, jak silně jí v unavených kostech pulsuje bolest. Dřepěla za opelem, za kterým našla úkryt, a držela se za kotník. Asi to bylo o metr výš, než by bylo zdrávo, ale měla jinou možnost? Když ta ženská, ta asistentka soudce, nebo co to mělo být, vstala a šla ke dveřím, zvětřila Alex šanci. V tom randálu z chodby nikdo neslyšel, že otevírá okno, i když trochu vrzalo. Vylezla na parapet a dlouho se nerozmýšlela, nahlédla dolů a objevila širokou římsu nad oknem v parteru, na kterou se mohla bez problémů spustit. Pořád ještě zbývaly na dlažbu tři metry, ale ona neměla čas, musela rychle zmizet, než si uvnitř něčeho všimnou. A tak si dřepla a spustila se z římsy, vteřinu tak visela, nohy se jí houpaly ve vzduchu a pak se pustila. Do levé nohy jí vystřelila prudká bolest, ale ona se okamžitě sebrala ze země a odkulhala za opel, který parkoval o několik metrů dál. Malý kluk na koloběžce byl jediný, kdo její útěk pozoroval. Zvědavě sledoval dívku, která se krčila mezi auty na kraji silnice. Alex přiložila ukazovák ke rtům a klouček chápavě přikývl.

			Vyhlédla ještě jednou směrem k oknu, ze kterého sešplhala. Před chvilkou z něj zrovna vyhlížela ta ženská od soudu, dívala se vlevo, vpravo, ale Alex nezahlédla. Teď už v okně nebyla. Samozřejmě se v příští vteřině mohl z okna zase někdo vyklonit, ale nedalo se nic dělat. Nemohla tady sedět věčně, musela dál, než se za ní pustí policajti, třebaže každý krok pekelně bolel. Snažila se na levou nohu našlapovat vždy jen docela krátce a co nejméně ji zatěžovat, ale i při těchto krátkých, cupitavých krocích jí pokaždé z kotníku vystřelila bodavá bolest do celé nohy, měla pocit, jako by se jí kotník musel každou chvíli podlomit. Zatnula zuby a kulhala dál, pořád dál, neohlížela se a dívala se jen kupředu. Musela to vydržet až na stanici metra, to byla její jediná šance. Pokud zas nějaký pitomý průvodčí… Do prdele, ani na to nemysli!

			Dostala se skoro až na Frankfurter Allee, tam se ještě jednou ohlédla. Žádný pronásledovatel v dohledu, nikdo, kdo by po ní šel, ani v uniformě, ani v civilu. Zatraceně, že by se jí opravdu podařilo vysekat se z téhle šlamastyky? Lomoz dopravy na Frankfurter Allee zrychlil její kroky, rytmus bolesti, která bodala v jejím kotníku, se zrychlil, její dech také. K čertu, tyhle pitomé bolesti, nejdřív pochroumaná ruka, teď ještě kotník!

			A pak stála u schodů do metra. Znovu se rozhlédla. O kus dál na Frankfurter Allee byl nějaký sběh lidí, zřejmě nezaměstnaní, kteří si vylévali vztek na policajtech, slyšela zuřivý pokřik proletářů až sem, i když to bylo skoro o kilometr dál. Rozeznávala v tom davu uniformy jako modré flíčky. Odněkud se krátce ozval signál zásahového vozu. Pomalu jí docházelo, proč bylo tak snadné uniknout, proč ji nikdo nesledoval – policajti měli právě jiné starosti než osmnáctiletou holku z ulice, která jim proklouzla.

			Nikým neobtěžována sešla ze schodů a dostala se na nástupiště. Nezajímala se o ni živá duše, kulhající holka, no a co? Odvlekla se několik metrů po nástupišti, opřela se čelem o chladivý ocelový sloup a zavřela oči. Nevěděla, na jak dlouho se poddala vyčerpání, ale najednou procitla, když jí kdosi vtiskl do nezraněné ruky něco chladného. Otevřela oči a hleděla na svou dlaň, kterou mimoděk zavřela a nyní zase otevřela. Marka!

			Alex se rozhlédla. Prvním impulsem bylo ty peníze vrátit, nebyla přece žebračka! Ale komu? Ten dobrodinec na sebe neupozornil, lidé vypadali nezúčastněně jako obyčejně, každý se zabýval jen svými starostmi. Alex ani nevěděla, komu poděkovat, takže marku jednoduše schovala do kapsy. Aspoň by teď měla peníze, kdyby zase měla natrefit na průvodčího. Tak aspoň nějaké peníze, když už jí zabavili nůž a všechno ostatní, co měla u sebe, dokonce i právě načatý balíček cigaret Juno. Z východního tunelu si to přisvištěl vlak a Alex nastoupila. Kam měla jet? Kde vystoupit? Nenapadalo ji žádné místo v tomto městě, které by mohla navštívit. Byt B vybuchl, byt A příliš nebezpečný. Benny byl mrtvý, Kalli byl mrtvý. Nikdo v tomto obrovském městě, kdo by jí mohl pomoct, žádné místo, na kterém by se mohla cítit bezpečně.

			Ale ano, jedno místo přece bylo, jedno jediné. Nebyla tam už víc než rok a nebude pro ni snadné se tam zjevit a prosit o pomoc, nevěděla ani, jak zareaguje, až ji uvidí, jestli ji vůbec vyslechne. A potom, až si poslechne její příběh, co udělá? Policajty určitě nezavolá, ale vyhnat by ji mohl, s tím musela počítat. Ale pokud jí nepomůže, tak bude stejně všechno v pytli. Naprosto vyčerpaná bolestí, napětím a veškerou námahou toho dne se zhroutila na sedadlo. A potom, tváří v tvář bezvýchodnosti svojí situace, která ji málem uklidňovala, protože nepřipouštěla žádné jiné rozhodnutí, ji najednou přepadl zvláštní pocit štěstí. Na tvář se jí dokonce vetřel úsměv. Alex byla tak unavená, tak na konci sil, že už to ani horší být nemohlo. Její rozhodnutí bylo dané. Zcela se vydá do jeho rukou a bude doufat, že ji nenechá v bryndě. Navzdory všemu, co se stalo.
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			Po betonové podlaze skřípalo sklo, v prázdné místnosti se rozléhal každý její krok. Zastavila se a naslouchala. Nebylo tu prakticky nic slyšet, monotónní hučení provozu z Landsberger Allee bylo jen tu a tam přerušeno rytmickým rachotem nedaleké příměstské dráhy. Každé škrtnutí podrážky o podlahu tu znělo hlasitěji a tvrději než utlumený hluk zvenčí.

			Stará fabrika na nápravy, říkal policista. Po těch mladistvých, kteří se tu měli potloukat, však nikde ani stopy. Ta ruina byla liduprázdná. Že by sem chodili jen přespávat? Protože prostě potřebovali místo na spaní?

			Cosi zařinčelo, jako kdyby se někde v hale něco převrhlo nebo spadlo na zem, a Charly se otočila. Nikoho neviděla, až tu v doznívající ozvěně zaslechla tiché cupitání, které udalo směr jejímu pohledu. Sotva odhalila původce všech těch zvuků, rozhostilo se ticho. Uprostřed místnosti seděl na bobku potkan a drze si lidského vetřelce měřil. Do běhu se dal teprve, když Charly udělala další krok. V tomhle svinčíku měli vážně bydlet lidé, dokonce děti? Pod jednou střechou s potkany? Charly se mimoděk otřásla. Na konci tovární haly našla schodiště a vydala se po něm vzhůru.

			Prostory prvního patra byly v lepším stavu, nebyla vymlácená všechna okna a na zemi neleželo zdaleka tolik střepů. Tady si už dokázala představit, že tu v nějakém koutě někdo přespává. Ačkoli potkani nepochybně pobíhali i tady nahoře.

			Opravdu to děvče najde? Ve skutečnosti tomu nevěřila, tak co tu vlastně dělala? Weber jí přece neuložil, aby strávila zbytek už tak podělaného dne pátráním po uprchlé dívce, naopak, snažil se ji od toho odradit. „Tohle je úkol pro policii,“ tvrdil, „nezhoršujte všechno ještě tím, že se do toho budete plést.“

			Nezhoršujte všechno. Jako kdyby to bylo ještě možné. Ten moment jí stále vězel v kostech, ten moment, ve kterém poznala své selhání. Když hleděla na prázdnou židli, na dvě cigarety v popelníku a pak z okna na ulici. Spustila poplach, okamžitě, ale o její potíže se nikdo nezajímal, všude narážela jen na nechápavé obličeje. Nikdo nedával právě uprchlé uličnici žádnou prioritu, rozhodně ne v den, kdy se na Frankfurter Allee střílelo a přišel tam o život policista. Dokonce i ta žena z Péče jen pokrčila rameny, zdálo se, že jí přišlo docela vhod, že dívka uprchla – o starost míň.

			Charly tedy vyběhla na Wagnerplatz a dál, dolů po Magdalenenstrasse, pátrala po uprchlici sama. Pochopitelně marně. Ta holka byla dávno v prachu. Charly došla až na Frankfurter Allee a k podzemce, pak to vzdala.

			O její problém se zajímal pouze Weber, jakmile se vrátil z porady se státním zástupcem. Justiční rada doopravdy řval, když mu Charly pověděla o dívčině útěku. Snad šílená, nedbala na základní bezpečnostní opatření, naprosto nevhodná pro toto povolání. To byly ještě ty nejmírnější výčitky, které se Charly sypaly na hlavu. Každé slovo ji bolelo málem fyzicky, pálilo ji o to víc, že by si sama nejraděj nafackovala. Jak mohla být tak naivní? Dát Weberovi, tomu kreténovi, do ruky takovou záminku! Justiční rada ji poslal domů a na zbytek týdne jí nařídil dovolenou. „Je vám doufám jasné, že tento incident bude mít za následek vyšetřování,“ řekl jí. „A že se ta věc dostane do vaší osobní složky.“ Nejhůř ji ale zasáhl na oko dobromyslný pokus ji utěšit, podivně měkkým hlasem, poté co čtvrt hodiny řval a soptil. „Jestli vám smím něco poradit,“ řekl, když již stála ve dveřích, a z jeho hlasu odkapávalo otcovské pochopení, „netrapte se už tady, tohle není nic pro vás. Jste žena! Najděte si nějakého mladého muže a vdejte se!“

			Charly na to nedokázala nic říct, ani hlásku. Najednou se zase viděla sedět v jedné kolínské kavárně a slyšela jiný hlas plný pochopení. Až budete vdaná, tak také nebudete muset pracovat. Stejně jako tenkrát, ani teď nemohla mluvit.

			Konat ovšem mohla. A vůbec ji ani nenapadlo, že by poslechla Weberovy pokyny. Nastoupila do elektriky, ale nejela domů, nýbrž jen na Frankfurter Allee a odtud dál příměstskou drahou dvě stanice dál, šla do Roederstrasse ke staré továrně a dírou v rezavém plotě prolezla do opuštěného areálu firmy. Musela to aspoň zkusit! Ačkoli se jí nechtělo moc věřit, že by ta dívka prchala zrovna sem. I kdyby patřila k té bezprizorní mládeži, která tu nocovala. Charly prohledala celé první patro, pak i druhé, objevila tam nahoře dokonce i nějaké stopy, loužičky ztuhlého vosku, prázdné lahve, starou ohnutou lžíci a hlavně stopy zašlápnutých cigaret, aniž by se tam však povalovaly špačky, nemluvě o někom z lidí, kteří tam ty cigarety zašlápli. Odpoledne zřejmě nebylo vhodnou denní dobou, snad by se sem měla vrátit zítra ráno, až to tady bude vstávat. A vzít s sebou Gereona. Dvakrát do zpěvu jí nebylo, být sama v těchto končinách, v této opuštěné fabrice. Charly se vrátila k betonovému schodišti s ošoupanými železnými hranami a vydala se po něm pomalu dolů, schod za schodem.

			Škubla sebou. Jakoby z ničeho se před ní zhmotnil nějaký mladík, tam dole u paty schodiště, široký pořízek s hranatou lebkou a špinavými nehty. V první chvíli byl stejně zaskočený jako ona a hloupě zíral, pak už svaly v obličeji zase ovládl. Inteligentněji však díky tomu nevypadal. Jednu věc však asi evidentně věděl: jak hrozivě vypadá, i když mu mohlo být nanejvýš sedmnáct. Nafoukl se a dělal silného, založil paže, aby vypadaly svalnatější. Ale i bez toho byly svalnaté ažaž. Charly se snažila, aby nevypadala zastrašeně.

			„Neumíš číst?“ řekl mladík, když konečně zaujal patřičný postoj. „Sem se nesmí.“

			„Však už jsem právě na odchodu,“ řekla Charly a podivila se, jak tence její hlas zní.

			Jak duchaplné a pohotové, slečno Ritterová, pomyslela si, nic lepšího tě nenapadne, ty huso hloupá? Takhle si u něj respekt určitě nezískáš!

			„Ženský, který už sou na odchodu, moc rád nemám, mám radši ty, co už sou.“

			Jeho úšklebek ji nenechával na pochybách, jak poslední větu myslel. Zatraceně, pomyslela si Charly, proč jsi za každou cenu musela lézt do téhle ruiny úplně sama? Protože se tu motají jen děti, se kterými si poradíš? No prosím, tak tady jedno z těch dětí máš!

			„Někoho hledám,“ řekla, aniž by reagovala na jeho poznámku, „jednu dívku. Vysoká asi metr sedmdesát, tmavě blond, štíhlá, levou ruku…“

			„Co to má bejt? Seš snad lesba?“ Mladík se před ní tyčil. „Nebo ti utekla dcera? Chce to přesnější popis. Třeba sem ji už někdy šoustal.“

			Charly cítila stále větší touhu dát tomu sprostému zmetkovi pěstí do toho ošklivého obličeje. Nepřišla sem ale kvůli tomu, aby se dopouštěla násilí na nezletilých, a navíc on vypadal, že má doopravdy sílu. Mě nezastraší, řekla si, je to pořád ještě děcko, spratek bez vychování.

			„Zdá se, že tě zapomněli vychovat,“ řekla.

			„A nechceš s tím začít ty? Mám ti ukázat, jakou výchovu mám nejradši?“

			To už stačilo! Tyhle sprosté kecy na ni byly příliš. Charly se kolem něj pokusila prosmýknout, ale on ji chytil za paži nečekaně silným sevřením. Ne, tak tohle už určitě nebylo žádné dítě! Jediným škubnutím ji poslal zpátky. Klopýtla a taktak se zachytila zábradlí schodiště, jinak by skončila na železných hranách betonových schodů. Takto se zastavila na půl cesty, ale přesto si při té příležitosti přivodila několik modřin.

			Zatraceně!

			Nikdo na světě nevěděl, že šla sem, dokonce ani Weber. Tak tohle naplánovala skvěle! Narovnala se a chtěla právě něco říct, když tu uslyšela hlas ostrý jako nůž.

			„Nech ji na pokoji, Kralle!“

			Charly se ohlédla. Stála tam dívka v tenkém kabátku, černé vlasy bez jakéhokoliv účesu, na nich červený baret. Ačkoli její tvář s pršáčkem a velikýma hnědýma očima vypadala skoro roztomile, zdálo se, že z ní má ten klacek respekt. Anebo z toho velkého nože v její ruce.

			„Ale, malá Vicky,“ řekl, ale neznělo to tak povzneseně, jak asi mělo. „Co to má znamenat? Založila sis novej spolek? Nějakou ženskou svépomoc?“

			„Já jen nechci, abys nám, ty nadrženej idiote, poštval na krk policajty, když tu budeš ohrabávat nějakou ženskou. Takže se kliď a nech ji jít.“ Poslední slova podtrhla tím, že ukázala špičkou nože na východ.

			„Ach, zlobivá Vicky má nožík! Už se bojím!“

			„Taky bych se na tvým místě bála, kreténe. Nebo’s už zapomněl, co umí holky s nožem? Já to umím stejně dobře jako Alex!“

			„Alex, ta lesba pitomá,“ řekl a odplivl si. Zdálo se, že dívka jménem Vicky tnula do živého. Z Kralleho tváře zmizel ten široký úsměv „Alex,“ ozvala se Charly, „je holka?“

			Úplně viděla, jak Vicky zamyká ústa na sedm západů. Její zachránkyně evidentně řekla víc, než chtěla. Zato se najednou rozmluvil ten mladík. Jakkoliv tupě vypadal, měl zřejmě dobrý instinkt pro to někomu uškodit.

			„To je ta, co hledáte?“ řekl a najednou začal Charly zdvořile vykat. „Alexandra Reinholdová? To by mohla být ona, ten popis by seděl. Drahá Alex ale právě není na téhle adrese, jinak bych vám tu couru rád představil…“

			„Kralle, budeš už držet hubu?“

			„Hovno budu! Tebe vychovával kdo? Máš mluvit, jen když se tě dospělí na něco zeptají!“

			Charly se pokoušela rozptýlit dívčiny obavy. „Nemusíš mít strach,“ řekla, „chci tvé kamarádce pomoct.“

			„Jestli ste z Péče, tak se můžete rovnou klidit,“ zasyčela Vicky. „Tu vaši pomoc známe!“

			„Možná ji poslali policajti, ať de něco zjistit,“ mínil Kralle. „Jede Alex v tý věci v KaDeWe? Já sem si hned myslel, že v tom má s tím svým židáčkem prsty.“

			Dívka s nožem se přestala ovládat. „Víš ty vůbec, co to tady meleš?“ vyjela na něj. „Víš vůbec, co se stalo, ty pitomej špekoune? Vypadni odsaď, než ti vyříznu druhou díru do prdele!“

			Kralle pokrčil rameny a šel si po svých.

			„A vy taky běžte,“ řekla dívka Charly, „a zapomeňte, co vám ten idiot právě nakecal.“

			„Já ale chci Alexandře doopravdy pomoct. Víš, kde bych ji našla? Má zraněnou ruku a já si myslím…“

			„Neslyšela ste? Máte jít! Vypadněte!“

			Vicky skoro ječela. Nůž v její ruce se chvěl, vypadalo to, že se každou chvíli může přestat ovládat úplně. Charly to nechtěla riskovat, ten nůž vypadal dost ostře.

			„No dobře,“ řekla, „ale kdyby sis to rozmyslela, můžeš mi kdykoliv zavolat. Jak jsem řekla, chci vám pomoct. Vím, že se Alexandra něčeho bojí, možná by si o tom měla se mnou promluvit. Nejsem ani od policie, ani z Péče.“ Vytrhla list ze svého zápisníku, který u sebe nosila od svých časů na oddělení A, a napsala na něj své číslo do Moabitu. Položila papír na schod, nechala Vicky stát u paty schodiště a našlapovala po skřípajících střepech nesčetných rozbitých oken ven z haly. Srdce jí stále splašeně bušilo, když prolezla děravým plotem a pospíchala na ulici. Rychlým krokem šla na Landsberger Allee, za chůze otevřela kabelku a spočítala si drobné. Na nádraží zamířila k první telefonní budce.
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			V tmavém obleku a s kyticí v ruce stál před dveřmi s mosazným číslem, které mu sdělil vrátný. Hleděl na číslo, váhal jít dovnitř, zase spustil ruku, která už chtěla zaklepat. Zmocnil se ho náhlý neklid, nervozita, jaká ho přepadala opravdu jen málokdy. Poodešel ode dveří a začal přecházet sem a tam po vyleštěné podlaze jako tygr v kleci. Nikomu to nevadilo, jen nějaké dítě vláčené staniční chodbou ve vleku rodičů si ho prohlíželo déle a důkladněji. Právě se navzdory všem pochybnostem rozhodl přece jen vstoupit, když vtom se nečekaně otevřely dveře a vyšel z nich černý klobouk, s vážným výrazem si změřil návštěvníka, pak jeho kytici a šel dál svou cestou. Díky vousům a natočeným pejzům vypadal starší, ale Goldstein, který byl odmala zvyklý vídat černé klobouky, mu hádal nanejvýš třicet, spíš pětadvacet. Ten krátký okamžik, kdy byly dveře otevřené, stačil k tomu, aby zahlédl ostatní návštěvníky, kteří se nacházeli v pokoji, a bylo jich mnoho. Zdálo se, že se kolem lůžka nemocného shromáždila víceméně celá rodina. Patřil k ní ještě jeden další muž v černém kaftanu, všichni ostatní byli oblečení normálně. Dveře se zase zavřely a mladý Žid zmizel na schodišti na konci chodby. Goldstein dlouze vydechl.

			Nápad s návštěvními hodinami nebyl nejlepší. Nemohl jít dovnitř, ne mezi všechny ty lidi. Najednou si s tou kyticí připadal dokonale nemístně.

			Všechno přitom zatím fungovalo. Nikdo se nad ničím nepozastavoval, vrátný mu bez okolků vyhledal číslo pokoje, když mu sdělil jméno pacienta. S kytkou v ruce a v jednoduchém jednořadém obleku vypadal Abraham Goldstein jako úplně obyčejný návštěvník nemocnice. O návštěvních hodinách pobíhaly po areálu spousty lidí s kyticemi, takže nemohl být nápadný. Jevilo se to tak nekomplikovaně.

			Tahle věc ale nebyla jednoduchá, ani omylem nebyla jednoduchá. Goldstein přecházel sem tam před dveřmi bez jasného rozhodnutí, co má vlastně udělat. Lidé uvnitř ho poznat nemohli, přemýšlel, jestli nemá jednoduše počkat, až rodina odejde, poté se ale rozhodl, vrazil hezky uvázanou kytici do ruky zaskočené zdravotní sestry a odešel z oddělení stejnou cestou, jakou přišel.
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			Říkala, že u vstupu pro veřejnost, ale když Rath obešel nároží a lešení Alexanderhausu mu odhalilo pohled na policejní prezidium, ještě tam nebyla. Vchod na Grunerstrasse přímo u oblouků městské dráhy byl jediným vstupem s venkovním schodištěm, které aspoň částečně budilo respekt. I když se nedalo říct, že policejní prezidium jako celek se vystavuje nebezpečí, že nebude respektováno: kolosální stavba z pálených cihel, ještě větší než berlínský Městský zámek, byla postavena výhradně k tomuto účelu a v tomto směru se tedy jeho architektura dala označit za vydařenou. Rudý hrad se prezidiu říkalo mezi Berlíňany. Většina policistů nazývala své pracoviště stručně Hrad, někteří mu s menším respektem říkali Fabrika. Měl na ni čekat venku na schodišti, ne uvnitř u vrátného a ani ve své kanceláři. Neřekla proč, ale Rath předpokládal, že Charly nemá náladu natrefit na nějaké kolegy. A to se na tomto místě budovy opravdu téměř stát nemohlo bez ohledu na to, kolik lidí tudy vcházelo a vycházelo. Ti, kteří na policejním prezidiu pracovali, se vstupu pro veřejnost zpravidla vyhýbali.

			Charly toho po telefonu vůbec moc neřekla, jen že se s ním musí potkat na Alexu a že potřebuje jeho pomoc. Rath musel každou chvíli zatahat za vodítko, protože se Kirie nechávala rozptylovat čímkoliv a kýmkoliv, čenichala u každého rohu a dívala se za cizími psy. Už dnes v poledne, když ho přišel vystřídat Gräf a Rath vyrazil se psem na delší procházku, musel odhánět jednoho dotěrného boxera.

			To byl také jediný incident toho dne. Šichta v Excelsioru probíhala klidně. Goldstein rezignoval na snahy o útěk svému dozoru, zalezl do svého apartmá a ani jedinkrát se neukázal, nechal si na pokoj přinést dokonce i oběd.

			Kirie Ratha zaměstnávala natolik, že si všiml nápadného vozu parkujícího u oblouku městské dráhy až nyní. Z místa řidiče vystoupil štíhlý muž, jehož zevnějšek budil pozornost: jednak díky černým, rovným vlasům spleteným do dlouhého copu a jednak díky vysokým lícním kostem a páru neproniknutelných černých úzkých očí. Rath toho muže neviděl už dlouho, ale poznal ho okamžitě. Liang. Liang Kuen­-Yao, stín Johanna Marlowa, jako vždy v obleku šitém na míru.

			Co tady ke všem čertům Marlowův Číňan pohledával, co chtěl na policejním prezidiu? Liang cílevědomě kráčel k hlavnímu vchodu, avšak teprve, když se Číňan na pozdrav dotkl krempy svého klobouku, uvědomil si Rath, že on sám je cílem.

			„Pane komisaři,“ řekl Liang, „pojďte prosím se mnou. Někdo s vámi chce mluvit.“ Aniž by čekal na odpověď, otočil se a vracel se k autu.

			Rath zase schoval cigarety, které právě vytáhl z kapsy kabátu, a rozhlédl se. Když se ujistil, že se v dohledu nenachází nikdo, koho by znal, a hlavně ne Charly, vydal se za Číňanem. Čerstvě navoskované auto, které parkovalo mezi zaprášeným opelem a novým fordem, mělo barvu dobrého červeného vína a vypadalo, jako kdyby právě dorazilo z Hollywoodu. Snad ani Hindenburgův mercedes by na Alexu nevzbudil větší pozornost. Několik kluků vůz z uctivé vzdálenosti obdivovalo. Rath zachytil útržky jejich diskuze. „Je to Chevy.“ – „Blbost, to je Buick Master Six.“ – „Rozhodně je to Amík.“ Skutečně se jednalo o americký vůz, ovšem byla to značka Duesenberg, na berlínských silnicích asi stejně hojný jako tučňák na Sahaře. Liang otevřel dveře a Kirie k Rathovu velkému překvapení okamžitě naskočila. Než psa následoval, ujistil se ještě, že se právě někde na rohu nevynořila Charly. Kirie seděla ve velkorysém prostoru na nohy před zadním sedadlem a nechávala se hladit mužem, který jí strčil do tlamy kus masa.

			„Hodný pejsek,“ řekl Johann Marlow.

			„To musí být karbanátek od Aschingera,“ řekl Rath.

			„Ten by si vzala i od samotného ďábla.“

			„Doufám, že to nemá být žádná narážka,“ řekl Marlow. Vypadal přesně tak, jak ho měl Rath v paměti: trochu menší, ale pevně stavěný, plátěný letní oblek šitý na míru.

			„Jsem rád, že se zase vidíme, pane komisaři,“ řekl.

			„Mám snad možnost zařídit to tak, abychom se neviděli?“

			„Těší mne, že dokážete posoudit situaci tak realisticky.“

			Rath měl pocit, že se právě ocitl v noční můře. Počítal s tímto setkáním, věděl, že se Marlow zase jednou objeví. A přesto toto vědomí popíral, málem už doufal, že je ta věc s Marlowem vyřízená.

			Což pochopitelně nebyla.

			Johann Marlow, řečený Doktor Mabuse nebo krátce Doktor M. Na samém počátku svého berlínského působení Rath přistoupil na spolupráci s ním, aby vyřešil jeden případ. S úspěchem. A s následky.

			Ze začátku vše klapalo skvěle. Rath dostal vraha a Marlow zlato, po kterém pásl. A potom strčil do Rathovy schránky na dopisy obálku, tlustou obálku plnou bankovek, suma sumárum pět tisíc marek. Žádný průvodní dopis, žádný odesilatel, ani Rathova adresa, ale on hned věděl, od koho ty peníze jsou.

			Rath si o ty peníze neřekl, ale ani je nevrátil. Po pár měsících se povznesl nad to, že jde o špinavé peníze, a koupil si za ně auto. Možná by se jich dodnes nedotkl, nebýt toho, že Weinert potřeboval prodat svůj buick. Jeho známý to nezvládl se spekulacemi, ocitl se ve finanční pasti a Rath mu z ní mohl pomoct. Tvrdohlavost, se kterou mu Svobodný stát Prusko odpíralo povýšení a s tím spojený přiměřený plat, nakonec přispěla k tomu, že Rath zaplašil poslední pochybnosti. Zbytek peněz, který mu zůstal po koupi auta, ležel na jeho účtu. Nevzal z něj už ani fenik.

			Jednu věc přitom podvědomě popíral: těch pět tisíc marek nebylo jen vyjádřením díků a odměnou za získání Sorokinova zlata, zpečetily také pouto, které by Rath moc rád setřásl – nevěděl ale jak.

			Hleděl na Marlowa. Co od něj ten člověk mohl chtít?

			„Posuzuji situaci natolik realisticky,“ řekl nakonec, „že mi přijde vysloveně slaboduché čekat na mě zrovna před prezidiem. A ještě v takové americké zbohatlické káře. Vám se to zdá nenápadné?“

			„Jestli vám to nevyhovuje, tak to napříště zařiďte tak, abyste byl k zastižení na telefonu. Nebo můžete aspoň nocovat ve svém bytě.“

			„Byli jste na Luisenufer?“

			„Kdybyste tam byl dnes ve čtyři ráno také, měli bychom tento rozhovor už za sebou. Chudák Kuen­-Yao čekal ve vašem bytě úplně zbytečně. A pokud jde o tuhle káru, je to dárek od jedné přítelkyně ze zámoří a právě ho zkouším.“

			„A já si vždycky myslel, že to vy kupujete auta svým přítelkyním.“

			Marlow se zasmál. „V tomto případě jde o obchodní přítelkyni, které jsem pomohl uchytit se ve Státech. S úspěchem, jak vidíte.“

			„Stejně je to ale pořád americká zbohatlická kára,“ zabručel Rath. Všechno americké mu momentálně mohlo políbit šos. Snad s výjimkou hudby.

			„Tento despekt mě udivuje. Mám dojem, že také jezdíte americkými vozy?“

			„V jednotném čísle,“ řekl Rath. „Já jezdím americkým vozem a mám ho z druhé ruky. S vaším vozovým parkem se měřit nemůžu.“

			„Měl byste se mnou spolupracovat častěji, pak byste si mohl dovolit lepší auta.“

			„Kdo říká, že s vámi chci spolupracovat?“

			„Mám snad špatné informace o platových stupních u pruské policie? Nezkrátili vám zase nedávno platy?“

			Rath už měl tohoto tématu dost. „Co se děje tak důležitého, že jste kvůli tomu přerušil zkušební jízdu, jen abyste si se mnou promluvil?“ zeptal se.

			„Potřebuji vaši pomoc.“ Marlow to dokázal formulovat tak, aby to od něj znělo skutečně jako od prosebníka.

			„Hugo Lenz,“ řekl potom. „Říká vám to jméno něco?“ Rath zavrtěl hlavou. „Nemyslím si.“

			„Předseda spolku Berolina…“

			„Ach, Rudý Hugo!“

			Marlow přikývl. „Už jste se s ním někdy setkal?“

			„Ne, ale znám to jméno.“

			Pod svou přezdívkou byl Hugo Lenz známým velikánem berlínského podsvětí. Rudý Hugo, zkušený kasař, vedl gang Berolina, který Johann Marlow využíval pro své špinavé záležitosti, aniž by se sám někdy stal jeho členem. Spolupráce to byla výhodná pro obě strany. Berolina měla nejlepší obchody ze všech podsvětních spolků Berlína a Marlow měl neustále k dispozici dostatek mužů. Berolina, to byly Marlowovy svaly, malá armáda jeho ilegálního obchodního impéria. Johann Marlow se současně vyhýbal všemu, co by mohlo vzbuzovat dojem, že je s tímto spolkem ve spojení. Nenavštěvoval ani jeho slavnosti – na rozdíl od některých policistů, kteří si udržovali s berlínskými zločineckými spolky dobré kontakty, protože se u nich daly sehnat ty nejlepší tipy. Dokonce i kriminální rada Gennat se tu a tam ukázal na výroční slavnosti některého ze spolků. Slavnosti, na kterých to probíhalo většinou v rámci dobrých mravů, určitě nebyly divočejší než stejné akce nějakého pěveckého sdružení.

			„A víte také, že před dvěma týdny byli z Tegelu propuštěni Lapke a Höller?“

			Rath přikývl. Vůdčí postavy spolku Nordpiraten byly před dvěma lety přistiženy přímo u rozpracovaného trezoru na Reichskanzlerplatzu a na nějaký čas putovaly do chládku. Jejich nucená dovolená v káznici Tegel Piráty významně oslabila a nejvíc z toho vytěžila Berolina. Od chvíle, kdy se Lapke a Höller zase ocitli na svobodě, zjevně usilovali o to, aby byl obnoven status quo ante. Incidenty se množily. Dosavadním vrcholem bylo, když před týdnem neznámí muži vyhodili z tanečního lokálu jednoho z Marlowových distributorů drog i s jeho zbožím zavřeným oknem, což dotyčný odnesl nejen řeznými ranami, ale také ochrnutím. Krátce nato byla přepadena a zpustošena nově zřízená sázková kancelář Pirátů. Zdálo se, že se schyluje k válce podsvětí, což nemálo policistů sledovalo s jistým zadostiučiněním. Jen ať se zločinci pobijí navzájem, to byl rozšířený názor.

			„Slyšel jsem o těch nepříjemnostech,“ řekl Rath.

			„Nepříjemnosti už nejsou vhodný výraz,“ pronesl Marlow. „Máme prvního mrtvého. Jeden… řekněme obchodní partner Beroliny byl dnes nalezen ve svém obchodě. Někdo ho zavraždil.“

			Rath se podivil. Vražda ve skutečnosti odporovala morálnímu kodexu spolků. Nordpiraten měli spíš pověst krysího spolku, který nebral věci jako čest a tradice příliš vážně. „A vy předpokládáte, že za tím stojí Piráti?“

			Marlow pokrčil rameny. „V každém případě se incidenty nepříjemné pro Berolinu množí natolik, že už nevěřím na náhody.“

			„Máte konkrétní podezření?“

			„Víte…,“ Marlow si odkašlal. „Hugo Lenz včera beze stopy zmizel.“

			Rath zpozorněl. To bylo vážné. „A myslíte si, že za tím stojí Piráti?“

			„Přesně to mi máte zjistit.“

			Rath sebou škubl. Zatímco naslouchal Marlowovi, zdálo se mu, že ve zpětném zrcátku zahlédl známou postavu. Otočil hlavu, aby se ujistil. Opravdu! Přicházela po Dircksenstrasse a pátravě hleděla k policejnímu prezidiu. Rath se skrčil.

			„Co se děje?“ zeptal se Marlow. „Hrajete si na schovávanou?“

			„Tamhle venku,“ odpověděl Rath, „je někdo, kdo mě za žádnou cenu nesmí vidět s vámi v autě.“

			„Myslíte tu pěknou černovlásku v zeleném klobouku?“ Marlow se zasmál a dal znamení Liangovi. Motor hluboce zahučel a duesenberg se dal do pohybu. „To je ta dáma, s kterou jste tehdy navštívil Plazu, je to tak?“

			Rath neodpověděl. Pomalu zvedl hlavu nad úroveň opěradla zadního sedadla a vyhlédl zadním okénkem.

			Charly se dívala na vchod pro veřejnost a pak na hodinky na zápěstí.

			„Vážím si monogamních mužů,“ prohlásil Marlow.

			„Něco takového svědčí o citu pro loajalitu.“

			„Já jsem starý mládenec,“ řekl Rath. Nehodlal s Johannem Marlowem mluvit o Charly, už tak bylo dost špatné, že ji ten chlap poznal.

			Marlow se zasmál. „Ale věrný, to nepopřete. Máte schůzku, že? Bez obav, objedeme jednou blok a přijdete ještě včas.“

			 

			Kde Gereon trčí? Charly z kabelky vylovila pomačkanou krabičku a zapálila si juno právě ve chvíli, kdy se z Grunerstrasse vynořil autobus vyzdobený reklamou na její značku cigaret. Netrpělivě natáhla kouř a znovu se podívala na hodinky. Kde se zapomněl? Deset minut po domluveném čase! No dobře, ona sama také dorazila na Alex s pětiminutovým zpožděním, ale kam by to došlo, kdyby ani muži nebyli dochvilní!

			Ačkoli pro to neměla skutečný důvod, zuřila na něj, na jeho nedochvilnost, na to, že se po telefonu ani nezeptal, o co vůbec jde. A zuřila vlastně i na sebe, na ubíhající čas, na pocit bezmoci, z něhož byla málem zběsilá. Každá minuta, po kterou byla odsouzena k nečinnosti, stupňovala její vztek. A za těch posledních pět minut zbytečného postávání mohl Gereon Rath, kriminální komisař Rath osobně! Kompenzovala svou netrpělivost hlubokými nádechy kouře, tahala z cigarety vší silou svého vzteku. Cigareta jí trochu pomohla, ale doopravdy ji neuklidnila. No konečně, tamhle je, páneček! Stál naproti na druhé straně Grunerstrasse před staveništní ohradou. Gereon ji zřejmě ještě nezahlédl, ale pes již vrtěl ocasem a cloumal vodítkem, zatímco se jeho pán zodpovědně rozhlédl vpravo a vlevo, než vešel do vozovky, hned za jakousi naleštěnou americkou limuzínou. Potom se konečně podíval správným směrem a usmál se, když ji uviděl, a Charly cítila, jak jí pomáhá jen samotný ten úsměv. Teď už nebyla sama. Zašlápla cigaretu. Všechen vztek byl ten tam. A nahradilo ho zase zoufalství.

			Pes u ní byl první, vyskakoval a snažil se jí olíznout obličej. Bránila se, jak jenom to šlo, a hladila psa po černé srsti. „Kirie! Neblázni tolik,“ řekla.

			A pak před ní stál Gereon se svým úsměvem a krčením ramen. „Asi jsem si měl vzít taxík,“ řekl.

			Pokusila se mu úsměv vrátit a uvědomovala si, jak moc se jí to nepodařilo.

			Gereonův úsměv zmizel, popošel ještě o krok a stál těsně u ní. A pak ji vzal do náručí. S povděkem opřela hlavu o jeho rameno, cítila vzadu na šíji jeho horkou ruku, která ji hladila. Musela si dát pozor, aby se na jeho rameni nerozbrečela jak malé děcko, které za trest vykázali ze školy.

			„Co se děje, miláčku?“ zeptal se a ona mu odpustila každou minutu, o kterou se opozdil. Zase se jí stahovalo hrdlo, chvilku jí trvalo, než mohla promluvit.

			„Gereone,“ řekla, „hrozně jsem to pohnojila! Musíš mi pomoct.“

			„Ty se třeseš! Co se stalo?“

			Nevšimla si toho, ale měl pravdu: chvěla se po celém těle, jako kdyby se málo oblékla. Pokrčila rameny, nebyla schopná mluvit. A pak se doopravdy rozplakala. To se jí v jeho přítomnosti ještě nikdy nestalo, odvracela od něj tvář. Zase ji objal. Dokázala si představit jeho zmatený výraz, ale přes závoj slz ho neviděla.

			Za deset minut již seděli u Aschingera. Charly chtěla jít původně rovnou do Hradu, na přihlašovací úřad, neztrácet čas, ani minutu, ani vteřinu, ale Gereon trval na tom, že mu celý příběh musí povědět ještě jednou v klidu a musí si osušit oči od slz. A když v zrcadle na dámských toaletách uviděla svůj obličej, věděla Charly, že to byl dobrý nápad. Opravit líčení jí trvalo několik minut, a když se vrátila, stály už na stole nápoje, pro ni čaj s citronem a pro něj káva, jako vždycky černá. Gereon pil kafe v každou denní dobu, dokonce i večer si občas nějaké připravil. Pro Kirie tu byly dva karbanátky. Sotva páníček položil talíř na zem, vrhla se na ně. Pes karbanátky zhltnul v rekordním tempu a o to důkladněji se potom věnoval vylizování talíře. Charly se usmívala. Alespoň ten žravý pes jí na tváři dokázal vykouzlit opravdový úsměv.

			Napila se čaje, zamíchala v šálku a pak vyprávěla. Vyprávěla Gereonovi o té vyplašené dívce v kanceláři, o úkolu, který jí Weber uložil, o vulgárním příslušníku pořádkové policie, o pozdvižení na chodbě kvůli zastřelenému policistovi – a nakonec o osudné chybě, které se dopustila.

			Gereonova reakce nebyla taková, jakou očekávala.

			„Tys nechala holku z ulice bez dozoru v kanceláři?“

			„Nemohla jsem tušit, co se stane. Šla jsem jenom ke dveřím a…“

			„Přestalas ji sledovat. Co kdyby sebrala ze stolu otvírák na pivo a napadla tě s ním a…“

			„Weber na stole nemá otvírák na pivo.“

			„Ale však víš, jak to myslím.“

			„Gereone, nezačínej teď ještě ty. Já vím, že jsem to zvorala. Ale to děvče… něco s ní bylo. Měla strašný strach. Z toho policajta, říkala jsem si, možná jen z jeho uniformy.“

			„Divíš se? Pokud zraní nožem policajta, tak má každý důvod se bát! Zranit policistu, to není gentlemanský zločin. I když mám pocit, že v tomhle městě se to tak bere.“

			„Nevěřím tomu, že doopravdy napadla policistu, to si mohl ten svědek vybájit. Zatím nikdo žádné takové zranění nehlásil.“

			„Člověče, Charly, prober se! Ta holka bude nebezpečná. Když si představím, co se ti mohlo stát s takovou mrchou…“

			„Není to žádná mrcha. Sama měla rozříznutou ruku, kdo ví, co všechno prožila. Když pomyslím na ty děti v té staré továrně.“

			„Charly, Charly!“ Gereon si povzdechl. „Neměla bys mít s takovými lidmi tolik soucitu, to v naší práci nejde. A jako soudkyně nebo prokurátorka si to nemůžeš dovolit vůbec.“

			Bezmyšlenkovitě sáhla po cigaretách. „Kdo mluví o soucitu? Chci jen zjistit, co se tu děje! Pomůžeš mi ji najít, nebo ne?“

			Charly si zapálila juno a dlouze potáhla. Vnímala, že na ni jde znovu vztek. Gereon zvedl ruce v uklidňujícím gestu.

			„Ovšemže ti pomůžu.“ Vytáhl ze saka zápisník a tužku. „Takže příjmením je Reinholdová…“

			„Alexandra Reinholdová. Myslím, že mi v té fabrice nelhali. Ten kluk měl radost, že může to děvče, Vicky, naštvat tím, že Alex prozradí. Má na ty holky asi pifku.“ Gereon pokýval hlavou. „Mělo by se dát zjistit, odkud je.“

			„Proto jsem se tu s tebou taky chtěla sejít. Pojďme hned na přihlašovací úřad a projdeme adresy všech Reinholdových z Berlína.“

			Netvářil se nadšeně. „Pokud ovšem je z Berlína…“

			„Gereone, moje situace je už tak dost šílená. Sama nevím, jestli tu dívku někdy najdu. Tak mi prosím udělej laskavost: nehledej ve všem zádrhele a pojďme to prostě zkusit! Jinou šanci nemám.“

			Přikývl. „Máš pravdu. Myslíš ale, že na Webera uděláš dojem, pokud mu Alex doručíš na stříbrném podnose?“

			„Aspoň tím napravím svou chybu, ne? Kromě toho ta dívka potřebuje pomoc. Snad nikdy jsem ještě neviděla tolik zoufalství v tak mladé tváři.“

			„Soucit musíš ve své práci odložit! Vidíš, kam to vede. Tihle kreténi, jako je tvůj justiční rada Weber, čekají jen na to, až uděláš chybu. Jen aby ti mohli konečně napsat do posudku něco špatného. On ti chce podělat kariéru, už od začátku.“

			Pokrčila rameny. „Jsou i právníci, kteří o mně mají lepší mínění.“

			„Jistě, jenomže ti nerozhodují o tvém dalším životě.“ A co když, pomyslela si Charly, co když ano. Zamáčkla cigaretu a mlčela.

			„Ale uvidíme,“ pokračoval. „Milý justiční rada Weber si nedovolí moc otvírat hubu, pokud hádám správně. Vůbec tě nesměl jako referendářku nechávat s takovou odpovědností samotnou. Nemůžeš přece v přípravné době zaskakovat za vazebního soudce!“

			„To jsem ani nedělala. Weber jen nechtěl přijít o termín u státního zástupce. Já jsem mezitím měla zjistit údaje té dívky, víc nic.“

			„To nic nemění na tom, že by Weber měl mít sám špatné svědomí.“

			„Na to ale nevypadal, prve v kanceláři.“

			„Snad,“ řekl Gereon. „Zamyslela ses ale nad tím, co všechno se včera dělo? Mrtvý policista, střelba na Frankfurter Allee – koho zajímá nějaká tulačka, která vyskočila z okna soudu? Neumím si představit, že by Weber tenhle útěk, na kterém má nepřímo taky svou vinu, nějak rozmazával. Blufuje, chce tě zastrašit, protože tě chce vyštípat od svého soudu a z tvé profese. Nedej si to líbit! Žádné strachy!“

			„Snad máš pravdu.“ Napila se čaje a pokusila se o další úsměv. Pomalu se jí to už dařilo, aniž by její obličejové svaly protestovaly.

			„Samozřejmě mám pravdu,“ řekl Gereon a povzbudivě na ni hleděl. „Tak to dopij a pojďme! Máme práci!“
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			Nemocniční chodba se před ním táhla prázdná a tmavá, na vyleštěné podlaze se odráželo jen světlo soumraku tam venku. Zatím nikoho nepotkal. Většina lidí, kteří tu pracovali, byla dávno doma a pacienti už spali. Musel chvíli čekat, než pronikl dovnitř, ale potom to proběhlo lépe, než se odvážil očekávat. Přijely hned dvě sanity po sobě a přivážely oběti nějaké bitky. Doprovázel je dav příbuzných, přátel nebo jinak zainteresovaných osob, kteří všichni přijeli taxíky nebo vlastními auty a postarali se o beznadějný zmatek na příjmu pacientů. Goldstein se mezi tyto lidi – evidentně šlo o svatební společnost – bez potíží vmísil a vnikl do prostor nemocnice, pak v nestřežené chvilce, když zase nanovo vzplály spory znesvářených stran a personál měl plné ruce práce, aby zabránil dalšímu násilí, proklouzl dveřmi na lůžkové oddělení a ocitl se v jakési neosvětlené, liduprázdné chodbě. Po chvíli našel schodiště a rychle se zorientoval. Z tohoto hlediska tedy nebyla dnešní odpolední návštěva nadarmo.

			Nemocnice nebyla příliš velká, vůbec se nedala srovnávat s Jewish Hospital na Prospect Place, kde mu svého času vzali slepé střevo, ale přece jen šlo o nemocnici s různými odděleními, mnoha dveřmi a dlouhými chodbami, takže bylo lepší, že se tu už vyznal.

			Nyní stál zase před dveřmi se třemi mosaznými číslicemi, a ačkoli věděl, že uvnitř už není shromážděna celá rodina, ale leží tam v posteli jen osamocený starý muž, který už pravděpodobně tiše pochrupuje a dlí ve snech, váhal se vstupem úplně stejně jako před několika hodinami.

			Tentokrát neměl květiny. Protentokrát nenesl nic kromě remingtonu, jehož váhu cítil ve vnitřní kapse. Jeho ruka stiskla kliku, která se pohnula zcela neslyšně, stejně jako pak dveře. Znovu se rozhlédl po chodbě – dveře sesterny zůstávaly zavřené – a vklouzl do neosvětleného pokoje. Závěsy byly zatažené, ale zvenčí přes ně pronikal matný přísvit, ve kterém se daly ve tmě rozeznat obrysy pokoje. U čelní stěny stálo lůžko a v něm ležel, ten starý muž se svraštělým obličejem. Že je to ten správný, mu prozradil štítek v nohách postele, ale on to věděl i bez toho. Muž nechrápal, bylo slyšet jen chrčení, sípavý dech. Poté Goldstein zpozoroval lesk očí a zjistil, že ten muž nespí, jak si myslel, ale že je naprosto bdělý.

			Zašustila přikrývka, když muž na lůžku pozvedl trup, jen nepatrně, snad aby na vetřelce lépe viděl. Goldstein šel pomalu blíž, krok za krokem přistoupil k lůžku. Měl sucho v hrdle. S tímhle nepočítal, na to prostě nebyl připravený. Musely ho poznat, ty bdělé oči ve vráskami rozryté tváři. Starý muž otevřel ústa a jeho rty se pohnuly. Nemluvil hlasitě, ale ty tři slabiky byly v tichu nemocničního pokoje slyšet zcela zřetelně. Abraham. I když se nikdy neviděli, stařec ho poznal. Goldstein přikývl a popošel ještě o krok blíž. Oči, které na něj hleděly a sledovaly každý jeho pohyb, již očekávaly smrt.
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			Vešli do Hradu vchodem pro veřejnost a šli bez oklik na přihlašovací úřad. Rath si připadal jako kdysi na školním výletě, když se se svými kamarády tajně potloukal po dívčím křídle mládežnické ubytovny. Když už nic jiného, tak pomáhal civilistce – protože tou tady Charlie už nyní byla – opatřit si informace, ke kterým by se jinak nedostala. Bylo to jednodušší, než si mysleli. Rath ukázal policejní průkaz a nikoho nezajímalo, kdo je ta žena po jeho boku. Teprve až úředník, který měl na starosti písmena L až R, si Charly se zájmem měřil.

			„Vždyť vás znám,“ řekl a Rath se vylekal. „Pracujete zpátky u vrahů?“

			Charly si zachovala duchapřítomnost. „Jen přechodně,“ odpověděla, než mohl něco říct Rath. „Musím tady panu komisaři pomoct vyhledat jednu adresu. Jde nám o jméno Reinhold.“

			Úředník přikývl a šel k nestvůrně velké kartotéce.

			„Dé nebo dé­-té na konci?“

			„Obojí.“

			Muž nemusel dlouho hledat a vytáhl mohutnou zásuvku, kterou ztěžka přenesl na stůl.

			„Tady by měli být všichni Reinholdovi,“ řekl. „S dé i s dé­-té. Jak se ten dobrý muž jmenuje?“

			„Hledáme ženu,“ řekl Rath. „Nebo spíš děvče.“

			„Neplnoletou?“ Úředník na něj hleděl skepticky. „Tak to bude náročnější.“ Zalistoval kartami. „Vidíte? Nahoře na kartách jsou jen jména hlav domácností. Děti a manželky nemají vlastní karty. A jestli jsou na těch kartách opravdu zapsané všechny děti – za to bych ruku do ohně nedal.“

			Rath si povzdechl, ale Charly se dala hned do práce. Jak zjistila, žilo v Berlíně 97 rodin příjmení Reinhold. Pokud se k nim připočítaly ty, které se psaly s dt na konci, byla jich víc než stovka. Rath nedokázal skrývat svou skepsi.

			„A v tomhle máme najít holku jménem Alex?“ řekl, ale Charly se nenechala zviklat a četla už první kartu.

			Našli pět Reinholdů a jednoho Reinholdta, v jejichž rodinách byla psaná nějaká Alexa, Alexandra nebo Alexia.

			„Přitom si ani nemůžeš být jistá, že sem všichni rodiče nechali svoje Alexandry zapsat,“ řekl Rath. „Chceš navštívit všechny Reinholdovy v Berlíně? Tak příjemnou zábavu!“

			Charly neodpověděla. Listovala už zase ve všech kartách a snažila se je nějakým způsobem vytřídit.

			„Co to děláš?“ zeptal se Rath.

			„Myslím si, že je z východu, z Friedrichshainu nebo Lichtenbergu. Pokud začneme od těchhle adres, bude jich k návštěvě mnohem míň.“

			Tak jako tak jich pořád zůstával asi tucet. Rath si nejdřív myslel, že je to vtip, když Charly začala mluvit o tom, že tyto adresy obejdou ještě dnes, ale rychle zjistil, že je to míněno vážně. „Vždyť už je půl sedmé,“ protestoval, „ti lidi právě sedí u večeře a za chvíli už budou ležet v postelích!“

			Nic neříkala, její pohled mu byl dostatečnou odpovědí a udusil každý projev odporu hned v zárodku. Rath tiše zakvílel a vytáhl z kapsy tužku. Pak začal přepisovat první adresy do svého zápisníku. „Dobře,“ řekl, „ale v tom případě se rozdělíme, ať to máme rychleji za sebou.“

			Charly se na něj usmála a Rathovi bylo zase jednou naprosto jasné, že by pro tento úsměv udělal cokoliv. Obejít pár adres, to byl ten nejsnadnější úkol.
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			Na ulici před nemocnicí ho uvítal nečekaně prudký vítr, který pronikal až na kůži. Přesto se rozhodl, že se obejde bez taxíku. Nedokázal by se usadit na polstrované sedadlo auta, na to byl až příliš neklidný. Chůze pomáhala. Chůze pomáhala vždycky. Goldstein vytáhl z krabičky camelku. Vítr proměnil zapálení cigarety ve zkoušku trpělivosti. Teprve, když vytvořil malé závětří z límce kabátu, se mu to podařilo. Schoval zapalovač do kapsy a vydal se na cestu.

			Oči starého muže na něj stále hleděly. Oči muže, který ví, že brzy zemře, a kterého toto vědomí nedokáže připravit o klid. Kolik lidí nedokáže poznat, že nadešel jejich čas? A když to poznají, nechtějí to uznat, lpí na životě až do samého konce. Většina lidí prostě nemá smrt na seznamu úkolů, a jakmile navzdory všemu nezadržitelně přijde, nezbývá jim nic než čiré, upřímné překvapení a děsivé zjištění, že teď už je po všem.

			Goldstein dospěl do Badstrasse. Za restaurací, ve které prve seděl a čekal, vedla ulice přes úzký rovný potůček. Zastavil se na mostě, potáhl ještě párkrát z cigarety a cvrnkl pak nedopalek do černé vody. Na ulici bylo i v tento čas hezky rušno. Žádné mondénní lázně však navzdory svému jménu nepřipomínala. Ve svém obleku na míru tu Goldstein představoval módní výjimku. Letní plášť však zahaloval dost, takže na první pohled nevypadal jako přehnaně dobře oblečený. Strčil ruce do kapes a přidal se k proudu chodců.

			Bílé U na modrém podkladě svítilo do noci už zdálky. Stanice metra byla opatřena nadzemní vstupní budovou: elegantní, moderní stavba z červených cihel ho přivítala jasným neonovým světlem. Prostudoval plán tras a zjistil, že tato linka vede na jih. U jízdenkové pokladny nikdo nestál. Do hloubi země vedlo pohyblivé schodiště. Nechal se jím nést do hlubin a otočil se. Nahoře na začátku uviděl černou postavu, která právě nastoupila na eskalátor, a nejprve si myslel, že si z něho dělá legraci jeho fantazie. Na jednom ze stupňů stál černý klobouk a sunul se zvolna dolů stejnou monotónní rychlostí jako všichni ostatní. Starý Žid, který mu připomněl otce, jehož vlasy ke konci také zbělely. No dobrá, tak nezvyklé to celé zase nebylo, vzhledem k blízkosti židovského špitálu, ale přesto na něj ten muž, jenž jako by se pomalu snášel dolů, působil jako zjevení, jako dybuk, jako duch Nathana Goldsteina, který přišel trápit svého syna.

			Dole na nástupišti ztratil černý klobouk z očí a byl ochoten uvěřit, že se skutečně jednalo o přelud. Pak se ta černá postava ale zase vynořila, snesla se na úroveň nástupiště a pokračovala cupitavým krokem dál, velmi podobným divným cupitavým krokem, jakým se pohyboval Nathan Goldstein. Otec nekonečným množstvím těchto krůčků přecházel dvakrát denně Williamsburg Bridge – do Greenbergovy oděvní továrny na Lower East Side a pak zase zpátky. Černý klobouk připomínal jeho mrtvého otce v mnoha směrech, jen v jednom ne: Nathan Goldstein by nikdy nejel metrem, na to byl příliš lakomý. Anebo jen chudý.

			Starý Žid se zastavil přibližně v polovině nástupiště. Působil dojmem, jako kdyby nepatřil k okolnímu světu, ani k reklamním cedulím, ani k elektrickým světlům a už vůbec ne k lidem, kteří tady spolu s ním čekali na vozy podzemky.

			Goldstein ty čtyři muže v hnědé nejprve vůbec nezaznamenal, ačkoli se smáli a mluvili až příliš nahlas.

			Ohlédl se.

			Museli přijet po jezdících schodech ani ne minutu po tom Židovi, čtyři muži, obličeje zarudlé po alkoholu, jež právě předešli muže s obvazem na tváři, který se k nim demonstrativně otáčel zády a který se zřejmě stejně jako Goldstein a starý Žid vracel ze Židovské nemocnice. Ti čtyři na sobě měli uniformy v barvě nezdravého průjmu, čapky vojenského střihu a na levé paži měli všichni rudou pásku. Goldstein se nejprve domníval, že to budou komunisté, těch měly být v těchto končinách spousty, jak říkala Marion, ale potom na páskách rozpoznal černý kříž v bílém poli, hákový kříž, který v tomto městě už několikrát viděl, aniž by si přesně pamatoval, kde to bylo. Černý klobouk ten znak a ty uniformy evidentně znal: nenápadně se od těch mužů vzdaloval, pomalu a neznatelně se přesouval na druhý konec nástupiště a neudělal u toho ani jeden z těch svých hopsavých kroků. Také ostatní čekající už nově příchozí zaregistrovali, ale nikdo to na sobě nechtěl dát znát, všichni se usilovně snažili vypadat nenápadně a nezúčastněně.

			Goldstein zůstal stát a hnědokošiláči, kteří evidentně vůbec nepostřehli prudkou změnu atmosféry, již tu vyvolali, se hrnuli kolem něj. Alkohol z nich táhl tak silně, že to bylo cítit i v těžkém vzduchu metra. Právě kolem něj prošli, když tu uslyšel jednoho z nich zahalekat.

			„No copak to tady máme?“

			Uniformovaní se zastavili, jejich povyk a smích se vytratil jako poslední dešťová voda v kanále a stejně tak i poslední tiché hlasy lidí hovořících spolu na nástupišti.

			„Někdo nám tu zabloudil? Myslel jsem, že tohle je nástupiště pro árijce!“

			Ostatní hnědokošiláči se zasmáli. Ostatní cestující hleděli do novin nebo si prohlíželi špičky bot. Starý Žid zanechal snahy stát se neviditelným.

			„Možná bychom měli starýmu pánovi ukázat správnou cestu!“

			Neznělo to jako dobrý úmysl skupinky skautů. Žid zase přešel do svého hopsavého kroku a cílevědomě mířil k jezdícím schodům na druhém konci nástupiště.

			„Hej, ty! Dědouši,“ zavolal zase mluvčí skupinky, „myslíme tebe! No tak stůj.“

			Černý klobouk se nezastavil, ani se neohlédl. Čtyři hnědé košile přešly do pomalého klusu.

			„Hej, Iciku,“ volali za prchajícím, „hej, máš stát na místě, když s tebou mluví Němci!“

			Žid už byl u eskalátorů. A ani tady se nezastavil, ale stoupal schod za schodem vzhůru, takže Goldsteinovi velmi rychle zmizel ze zorného úhlu. Ti čtyři už byli také u jezdících schodů. Vypadalo to, že Abe je jediný, kdo událost sledoval, všichni ostatní hleděli dál do novin nebo prostě do země. Zvedli oči a složili noviny teprve, když dorazila podzemka. Dveře se otevřely, cestující začali nastupovat. Nikdo nevystupoval. Linka metra zde začínala a do odjezdu zbývalo ještě několik minut. Goldstein se podíval na otevřené dveře čekající soupravy, pak na jezdící schody, které bez ustání ujížděly vzhůru, ačkoli na nich nestál nikdo, koho by bylo třeba svézt.
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			Rath vydupal po jezdících schodech z metra a zapálil si cigaretu. Vzal si na starost Východ. Zatímco se Charly vydala k pěti rodinám, u nichž skutečně byla hlášena dcera jménem Alex, měl Rath projít seznam Reinholdů ve Friedrichshainu. Ještě než na náměstí Strausberger Platz vyšel z podzemí, nahlédl znovu do svého zápisníku. První adresa se nacházela v Andreasstrasse, kousek odsud.

			Svou zachmuřenou odhodlaností mu Charly připomínala situaci tenkrát, asi před půl rokem to mohlo být: den, kdy vyletěla od zkoušek. Nedostatečně, výraz, který v jejím světě jinak neexistoval. Také tenkrát čerpala útěchu z činů, což spočívalo v tom, že opět zasedla ke knihám a vzala zkoušky ztečí podruhé. Je pěkně houževnaté to moje děvče, pomyslel si tehdy, když to začalo od znovu a ona do noci vysedávala nad knihami. V těch hodinách, kdy ji mohl pozorovat, aniž by si toho všimla, k ní cítil nesmírnou lásku. A současně mu ta houževnatost, která už hraničila s posedlostí, naháněla strach. I nyní byla nezlomně odhodlaná napravit svou chybu a bylo jasné, že si nedá pokoj, dokud se jí to nepodaří.

			Kráčel po Andreasstrasse a díval se na čísla domů. Neměl na tuto oblast dobré vzpomínky. Nedaleko odsud, na jednom staveništi v Koppenstrasse, kde už dávno stála novostavba, se Rath svého času osudově střetl s Josephem Wilczekem, drobným kriminálníkem, jehož mrtvolu se potom pokusil odklidit. Příslušný spis odložil k mokrým rybám, nevyřešeným případům, vzhledem k tomu, že vyšetřování vraždy sabotoval takovým způsobem, že už nikdo neměl šanci okolnosti Wilczekovy smrti objasnit. To se tenkrát alespoň domníval. Dokud Johann Marlow jen jakoby mimochodem neutrousil Wilczekovo jméno při jednom z jejich rozhovorů. Další důvod, proč Rath nemohl gangsterovi odmítnout žádné přání, ani to, že má pátrat po Rudém Hugovi. Alespoň – a to Rath připisoval Marlowovi k dobru – to od něj byl po téměř půldruhém roce první pokus využít komisaře pro své účely. Doposud to bylo spíš naopak: Rath už jednou Marlowa o laskavost požádal. A tak byl jeho dlužníkem ještě o něco víc.

			Rozhlédl se. Někde poblíž se tu musela nacházet hospoda, v jejíž zadní místnosti se chtěl Doktor M. v pondělí večer setkat s Hugem Lenzem a čekal na něj marně. Skutečně žádná čtvrť, ve které by Charly měla v tuto denní hodinu pobíhat sama.

			Na Langen Strasse bojovala proti houstnoucí tmě jedna blikající světelná reklama. Amor­-Diele. To byl ten podnik. Na to, že se v něm scházejí příslušníci podsvětí, působil docela spořádaným dojmem. Snad tomu tak ale v případě lokálu, do kterého chodil Johann Marlow, muselo být.

			Rath se zastavil. Podíval se na seznam adres a pak na vývěsní štít hospody. Ksakru, pomyslel si a schoval zápisník do kapsy. Reinholdovi mohli počkat. Odhodil cigaretu do strouhy a šel do lokálu.
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			Starý Žid už nestačil vyjít ven z budovy stanice, muži ho dostihli a zatlačili do kouta. Dva tři chodci se jejich směrem krátce podívali, ale všichni měli najednou naspěch, aby se dostali na nástupiště. Muž v jízdenkové pokladně se skláněl nad kasou a počítal drobné. Goldstein právě vešel z jezdících schodů do haly a viděl, jak se rty pod bílým vousem pohybují, jako kdyby ten muž mumlal modlitbu. Pak přestal mumlat a otevřel ústa. „Ustoupili byste trošičku, abych mohl zpátky dolů na podzemku,“ řekl zdvořile.

			„Ta je jenom pro Němce,“ řekl ten se zarudlým obličejem, ten mírně obtloustlý muž, který s touto akcí začal, a zabodl Židovi ukazovák do hrudi. „Kdo ti řekl, že se smíš vozit metrem?“

			„Mám jízdenku,“ řekl černý klobouk a vytáhl lístek, jako kdyby ti chlapi v uniformách byli revizoři jízdenek.

			„Tys neslyšel? Jenom pro Němce! Jdi pěšky!“

			Tohle neřekl vůdce hnědých košil, ale jeden z jeho hubených kumpánů. Zprudka do Žida strčil, takže ten klopýtl tlustému šéfovi do náručí.

			„Hej, Iciku, netlač se na mě, laskavě!“ Rudý ksicht odstrčil potácejícího se muže a oprašoval si z košile imaginární špínu.

			„No tak co je,“ řekl ten hubený a zasadil starému Židovi, který stále držel v ruce jízdenku, úspornou, ale jistě bolestivou ránu do ramene, „ty se panu scharführerovi neomluvíš?“

			Žid se držel za rameno. Jeho oči těkaly sem a tam, z jednoho na druhého.

			Tohle už stačilo. Goldstein se do toho vložil. „Proč toho člověka prostě nenecháte odjet domů?“ zeptal se hlasitě.

			Otočily se k němu čtyři páry očí. Goldstein si zapálil camelku, úplně klidně, jako by se od těch čtyř rváčů nemusel ničeho obávat. Na okamžik zůstali skutečně bez řeči, podívali se jeden na druhého, pak na toho muže s cigaretou. Tohle se jim asi ještě nestalo.

			„Tady chce někdo dostat pár přes hubu?“ prohlásil ten s červeným obličejem, jemuž se vrátila řeč nejdřív.

			Goldstein přemýšlel nad vhodnou odpovědí. Nejraděj by ty čtyři podělané košile pořádně pozurážel, ale nechtěl vyprovokovat bitku, chtěl jenom, aby nechali černý klobouk na pokoji.

			Zatímco se oči jeho mučitelů stále upíraly na Goldsteina, udělal Žid úkrok doprava, překvapivě hbitě je obešel a už byl venku z budovy. Ti čtyři se za ním překvapeně dívali.

			„My si ještě promluvíme!“ Brunátný scharführer pohrozil Goldsteinovi pěstí, což vypadalo jaksi směšně, a následoval své tři kumpány ven.

			„You’re welcome, asshole,“ zabručel Goldstein a s povzdechem se vydal na cestu. Už se do toho vmísil, takže to teď byla i jeho hra. Když vyšel na ulici, byl už Žid na protějším chodníku. Pronásledovatelé ještě čekali, až se k nim připojí rudý obličej, pak se rozdělili, také přeběhli ulici a blížili se ke starému muži ze dvou stran. Žid se rozhlédl vlevo, vpravo a pak se otočil směrem k parku, který se černal za ním, stěna listí ozářená pouličními lampami a za ní jen tma.

			Goldstein, kterému jako malému vtloukali do hlavy, že nikdy nesmí po setmění chodit přes McCarren Park, nechápal, proč to ten stařík dělá, snad mu ty stromy připomněly haličské lesy nebo jen doufal, že se tam někde schová ve křoví, každopádně zmizel mezi kmeny stromů ve tmě. Hnědé košile na to vteřinu pitomě hleděly a pak pokračovaly v pronásledování.

			„Fucking shit,“ zaklel Goldstein a zastavil se na obrubníku. Musel nechat projet několik aut, teprve potom se mohl pustit přes ulici.

			Byl to úplný prales! Žid si to namířil přímo do hustého podrostu, jeho pronásledovatelé se tam zanořili na tomtéž místě. Goldstein se rozhodl pro štěrkovou cestičku, podél které alespoň ve velkých rozestupech svítily lampy.
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			Ten muž seděl v autě a kouřil. Rath ho uviděl, když vyšel z hospody. Moc se toho v tom lokále nedozvěděl, ale aspoň dostal pivo na účet podniku. Hospodský, kterého již zřejmě Marlow instruoval, ukázal Rathovi velkou místnost až úplně vzadu za záchody. Tři čtvercové stoly, které v ní stály, se dobře hodily na karty a daly se spojit a využít na poradu nebo na větší jídlo. Nejnápadnější věcí tam byl psací stůl. Když na něm Rath uviděl telefon, věděl okamžitě, že stojí v jedné z mnoha Marlowových kanceláří. Sem měl včera večer přijít Hugo Lenz. Rudý Hugo navštívil Amor­-Diele naposledy včera v poledne, pak už ho hospodský neviděl. Žádné kasařovy zvláštní záliby nebo návyky mu údajně známé nebyly, věděl jen o jeho vášni pro sázky na koně – pravidelně navštěvoval závodiště v Karlshorstu. Rathovu domněnku, že si na Huga Lenze před Amor­-Diele počkali Piráti severu a unesli ho, smetl hospodský ze stolu s tím, že Piráti jsou příliš zbabělí, než aby vůbec vkročili do Friedrichshainu.

			Jenomže v tom se ten člověk evidentně pletl.

			Rath přecházel přes ulici, aniž by věnoval vozu a jeho řidiči pozornost. Když se však ocitl na úrovni auta, otevřel dveře u spolujezdce a nasedl. Muž za volantem na něj vyvalil oči.

			„Hej,“ řekl, „tohle není taxi.“

			Rath mu ukázal odznak. Muž chtěl otevřít dveře, ale když na spánku ucítil chladnou hlaveň walthera, ztuhnul na místě.

			„Hezky zůstaň sedět,“ řekl Rath. „A zavři dveře, prosím.“

			Muž poslechl.

			„Johnny,“ konstatoval Rath. „Už zase venku?“

			„My se známe?“

			„Už je to dávno. Mravnostní policie. Bruno Wolter.“

			Johnnymu to v hlavě šrotovalo a zdálo se, že už mu svítá.

			„Dělals vrátného, ne?“ pokrčoval Rath. „Děláš kariéru, že teď smíš sledovat nepřátelské pozice?“

			„Smíte se mnou vůbec takhle zacházet?“

			„To je mi jedno, mně to takhle vyhovuje.“ Rath mu přitlačil ústí hlavně k lebce ještě trochu tvrději. „Ty patříš k Pirátům, mám pravdu.“

			„A vy jste policajt a právě lezete z podniku Beroliny. Co si o tom mám myslet?“

			„Ty si nemáš co myslet, ty máš odpovídat, rozumíš?“ Muž přikývl.

			„Hugo Lenz zmizel,“ řekl Rath. „A tady uvnitř je dost lidí, co si myslí, že ho nechali zmizet Piráti. Kolikátý večer už tady sedíš? Sledovals Rudého Huga a dal jsi hlášku svým lidem?“

			„Proč my? Proč bysme to dělali?“

			„Proč někdo zláme prodejci drog páteř? Proč si někdo udělá z novinového stánku táborák?“

			„Jenom si bereme zpátky to, co nám Berolina vzala.“

			„A jdete u toho přes mrtvoly.“

			„My že jdeme přes mrtvoly? Sakra, pane komisaři! Já tady sedím, protože zmizel Rudi Höller. Lapke si myslí, že ho odkrouhla Berolina.“

			„Potkan Rudi?“

			Johnny přikývl. „To si ale vyřídíme sami, nemusíme do toho tahat policajty.“

			„A proč si myslíte, že za tím stojí Berolina? Pokud vím, tak Berolina není krysí spolek, co zabíjí lidi. Berolina má svoje zásady.“

			„Já netvrdím, že si Rudý Hugo nebo jeho lidi špiní ruce osobně, to třeba ne. Ale když víte, kdo je právě ve městě…“

			„Nemluv v hádankách.“

			„Zatraceně, co vy policajti vůbec víte? Neslyšeli jste ještě, že je ve městě zabiják z Ameriky? Kdo si ho asi objednal? Kdo ho může zaplatit? Piráti určitě ne. Možná byste měli trochu proklepnout ty nóbl pány z Beroliny.“

			„Co myslíš, že jsem právě dělal?“ Rath ukázal bradou na hospodu. „Tamti uvnitř připisují Pirátům nejednu sviňárnu. Měl by sis rozhodně dát lepší pozor, aby nikdo z nich nezjistil, že se tady poflakuješ.“ Rath otevřel dveře. „A ještě něco. Vyřiď šéfovi, že v Berlíně nechceme žádnou válku gangů. Řekni mu, že má udržovat mír, jinak skončí v lapáku rychleji, než napočítá do tří.“
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			Za hranicemi světla vrhaného lampami bylo všechno černé a tmavé. Vítr šelestil ve větvích a pod nohama vrzal štěrk. Nepotkal živou duši. Skoro už věřil, že je jediným člověkem v této noční divočině, když v tom uslyšel výkřik.

			Výkřik bolesti.

			Poslouchal, ale rachocení vlaku na blízké železniční trase všechno přehlušilo. Goldstein se vydal naslepo směrem, ze kterého se mu zdálo, že výkřik prve vyšel. A pak je uviděl.

			Stáli na malém palouku, všichni čtyři, černý klobouk v jejich obklíčení. Goldstein viděl jejich siluety na pozadí kuželu světla z lampy a viděl dlouhé stíny na trávě. Žid se právě zvedal ze země.

			„Co nenecháte starého muže jít v míru jeho cestou, vy šgotcim,“ nadával.

			„Mluv německy, když mluvíš s Němci! Tady je Německo!“

			Jeden ze tří hubenějších hnědokošiláčů udělal krok vpřed a kopl. Žid se znovu svalil na zem. Stařec hekl a zůstal sedět na zemi, lapal po dechu. Kopanec mu zřejmě mířil na žaludek. Další ho zasáhl pod bradu, stařík se převalil na záda, klobouk mu sletěl do trávy.

			Goldstein sešel ze štěrkové cesty na měkký trávník, tam už jeho kroky nebyly slyšet. Muži se natolik soustředili na svou oběť, že nově příchozího nezpozorovali. Ten tlustý zápasil s poklopcem.

			„Uhněte, hoši, tak nějak se mi chce chcát.“

			Ostatní se zasmáli a ustoupili. Žid na zemi se nehýbal, bylo slyšet jen sténání. Ten tlustý právě vytáhl z kalhot penis, když tu se rozlehl Goldsteinův hlas. Goldstein byl rád, že už nemusí volit slova. Mohli mít svou bitku teď a tady!

			„Tak co, vy sráči,“ houknul přes palouk. „Kdo vám nasral na uniformy, že tak zhnědly?“

			Všichni čtyři se otočili, pouze ten starý muž měl co dělat sám se sebou. Velkohubý tlouštík stále držel penis v ruce a pitomě civěl. Z jejich tváří se dal vyčíst větší úlek než překvapení, ale do jejich výrazů se rychle vrátila sebejistota.

			„To snad není pravda,“ řekl ten s červeným obličejem, který tam stál s rozepnutými kalhotami. „Někoho tady unavil život?“

			„To je ten žvanil z podzemky!“

			„To bude cizinec, neví, s kým má tu čest, bude potřebovat lekci.“

			„Já vím přesně, s kým mám tu čest: se zbabělými mamzerim, kteří se ve čtyřech pustí do staříka. A o jednom dokonce vím, že má tlustej bachor a malej ocásek. Nemám pravdu, vepřová hlavo? Honem ho zastrč, nebo ho už potmě nenajdeš!“

			Tlouštík nacpal penis zpátky do poklopce a chvatně se zapínal. Starý Žid se zdvihal ze země, klečel na trávě a zdálo se, že se rozmýšlí, jestli má zvracet nebo ne. Ti čtyři věnovali plnou pozornost Abrahamu Goldsteinovi.

			„Ty seš nakonec taky sám židák, ne? Podle toho, jak mluvíš!“

			„To je jedno, kdo to je, Stefane, tak jako tak potřebuje před držku.“

			„Tak to tady chodí. Kdo si otvírá hubu, tak po ní taky rychle dostane!“

			Tři muži se blížili, jejich vůdce se zatím držel v pozadí a upravoval si výbavu, kterou schoval poněkud kvapně. Muž, kterého tlouštík oslovil jako Stefana, se zastavil těsně před Goldsteinem a měřil si ho. „Nevypadáš židácky,“ řekl. „Nechápu, proč se do toho pleteš, ale každopádně je to chyba.“

			Goldstein cvrnkl cigaretu do trávy. „Fuck you,“ řekl a schoval ruce do kapes kabátu.

			„Tady seš v Německu,“ prohlásil Stefan, „a v Německu se bude mluvit německy. O tom tě teď poučíme.“

			Goldstein toho hubeného dobře sledoval a viděl, jak se nepatrně napřahuje pravačkou. Než stačil udeřit, schytal od Goldsteina ránu čelem na kořen nosu. Stefan obrátil oči v sloup a šel k zemi. Z nosu mu vytryskla krev. Zbývali ještě tři.

			„Tak?“ zeptal se Goldstein. „Tomuhle rozumíte, nebo potřebujete tlumočníka?“

			Šéf party konečně našel slova.

			„Téhle řeči rozumíme, protože jí taky mluvíme,“ řekl.

			„Ukaž mu to, Gerde!“

			Gerd musel být ten, který právě soukal prsty do boxeru.

			„Mně tohle neuděláš, hajzle,“ zavrčel, „bez varování, taková zbabělá sviňárna.“

			„Dobře, tak teď s varováním.“ Goldstein tasil remington. „Ještě krok a máš v té elegantní uniformě díru!“

			Gerd strnul uprostřed pohybu a sledoval nejistě hlaveň pistole. Snažil se získat ztracenou sebejistotu u vůdce.

			„Podívej se na to, Güntere, má bouchačku. Asi si myslí, že to my neznáme.“

			„Já bych ji na tvým místě radši schoval,“ řekl Günter.

			„Jestli si myslíš, že SA chodí po komoušských čtvrtích beze zbraní, tak to se pleteš.“

			„Musím vás varovat. Jestli někoho z vás jenom napadne vytáhnout z kapsy něco, co připomíná pistoli, bude mít taky díru v košili.“

			Abe se zřejmě příliš soustředil na vůdce a Gerdův boxer a málo hlídal toho třetího. Když zpozoroval pohyb, ucítil už současně pevné sevření kolem svých paží. Ačkoli počítal se vším, byl na okamžik zaskočen, ztratil rovnováhu a padal spolu s útočníkem k zemi.

			Z remingtonu vyšel výstřel a on slyšel někoho zařvat.

			„Á, moje noha!“

			Když přistáli na zemi, pevné sevření na okamžik povolilo a to Goldsteinovi stačilo, aby se vší silou ohnal rukou s remingtonem proti útočníkově hlavě. Stačilo to. Chlápek byl vyřazen z boje.

			A nejen on. Gerd seděl na trávě vedle Stefana a svíral si pravé chodidlo oběma rukama – na pravé měl stále navlečený boxer. Mezi prsty mu ve tmavých lesklých pramíncích prýštila krev a kapala na zem.

			„Kurva, moje noha!“ zařval. „Cos to udělal, hajzle.“

			Goldstein sledoval toho sádelnatého, ale ten zůstal v uctivé vzdálenosti a nechystal se jít blíž. Goldstein se zvedl na nohy a očekával další útok.

			Tlouštík se však nehýbal z místa.

			„Tak,“ řekl, „teď už to vypadá jinak. Zahoď zbraň!“

			Goldstein si nejprve myslel, že se přeslechl, ale pak uviděl v mužově ruce luger.

			„Varuju tě,“ řekl Günter, „já jsem dobrej střelec. Zahoď zbraň!“

			Goldstein pokrčil rameny. „Víš, v takových situacích nezáleží na tom, kdo je lepší střelec.“

			„Aha? Tak na čem záleží?“

			„Záleží na tom, kdo má lepší nervy.“

			„Dolů s tou pistolí! Hned ji zahoď!“

			„Vidíš, přesně tohle myslím. Jsi moc nervózní, moc řveš. Za chvíli se ti začne třást ruka rozčílením. Jak chceš potom mířit?“

			„Takovýho velkýho hajzla, jako seš ty, trefím vždycky!“

			„Tvůj problém je v tom, že ty mě vůbec zastřelit nechceš. Nedokážeš to, nepřinutíš se k tomu. Jinak bys to už udělal.“

			Luger se teď skutečně rozechvěl.

			„Střílej konečně,“ povykoval Gerd, „zabij ho! Ta svině mě střelila do nohy! Tohle bude sebeobrana!“

			Günter už couval, ale luger držel dál v ruce.

			„Myslím, že je na čase na další varování,“ řekl Goldstein a ukázal bradou na luger. „Radím ti, zahoď zbraň, než ti ji budu muset z ruky vystřelit. Přemýšlels už někdy o tom, jaká je to otrava žít bez pravačky?“

			Panika v očích sádelníka stále rostla. Utéct nebo zaútočit? Co bylo správné rozhodnutí? Nakonec sklonil luger, otočil se a utíkal.

			„Máš to pěknýho scharführera,“ řekl Goldstein sténajícímu Gerdovi, který oplakával prsty na noze. „Nechal vás tady ve štychu!“

			Stefan zaúpěl a začal pomalu šmátrat po svém krvavém nosu. Když ho našel, zařval a ve vteřině byl při plném vědomí. I ten třetí se probíral.

			Všichni tři na něj zírali, bouchač Gerd s dírou v noze měl dokonce slzy v očích a tvářil se hodně zdeptaně.

			„Já nevím, co si myslíte,“ řekl Goldstein, „možná že je to tady piknik nebo co. Ale to se pletete. Teď jste z toho vyvázli s pár modřinama…“

			„S modřinama?“ bědoval Gerd. „Moje noha!“

			„…ale radím vám: hleďte odsud urychleně zmizet, než si to ještě rozmyslím.“

			Stefan a ten druhý kumpán v uniformě vstali, Stefan ještě krátce pohlédl na chromého a pak se dali na ústup každý jiným směrem.

			Goldstein se postavil nad Gerda.

			„Ty posloucháš nohama? Pro tebe to platí taky.“

			Muž s boxerem zaskučel. „S touhle nohou? Jak mám jako jít?“

			„To je mi u zadku. Zkus skákat po jedné nebo se můžeš plazit.“ Jeho plačtivost šla Goldsteinovi na nervy. Ještě před chvilkou byl Gerd připraven přerazit mu boxerem čelist a teď tu vyváděl jako školák, který se na školním dvoře poprvé seznámil s tvrdostí života. Ukázal tomu uplakánkovi remington. „Na tvým místě bych taky zmizel, pokud nechceš riskovat i druhou nohu, hňupe.“ Muž vyjekl bolestí, když poprvé došlápl na levou nohu. Pak přenesl váhu na patu, což zjevně fungovalo. Pomalu kulhal ke světlu, dokud nedošel k cestičce. Na chvíli se opřel o parkovou lavičku, než se mohl belhat dál.

			Goldstein šel ke starému Židovi a podal mu černý klobouk. Stařík vypadal poněkud zbědovaně, pod bílým vousem se mu tvořila velká podlitina, ale jinak tu záležitost přestál se zdravou kůží.

			Goldstein k němu napřáhl ruku.

			„Tak vstávej, dědo,“ řekl a pomohl nečekaně lehkému muži na nohy. Ten si z kaftanu oklepával prach a trávu a hleděl na svého zachránce jak na Mesiáše, současně nevěřícně a obdivně.

			„Abychom si rozuměli,“ řekl Goldstein, „já vůbec neexistuju, nikdy jste mě neviděl!“

			„No vždyť vás vidím!“ Starý muž zřejmě pořádně neposlouchal. „Stojíte tu přede mnou.“

			„Ale ve skutečnosti jsem někde úplně jinde.“

			„Jste tady a přece jinde? Kdo jste?“

			„Pro vás třeba archanděl Michael, když nutně potřebujete slyšet jméno. Tak ještě jednou od začátku: tohle tady se nikdy nestalo! Vám se nic nestalo. Odvedu vás teď domů k rodině a tam celou tuhle příhodu zapomenete, ano?“

			„Moc vám děkuju,“ řekl starý muž. „Ale neměl jste střílet.“ Zavrtěl hlavou. „Střílení je bezpráví.“

			Goldstein nic neříkal. Diskutovat s židovskými paličáky, jako byl tady ten, bylo jen ztrátou času, což věděl ze zkušenosti. Nabídl staříkovi paži a vedl ho k cestě.

			„Mám vám povědět příběh o rabim Zannowitschovi z Lubowitzu?“ zeptal se starý muž a nečekal ani na odpověď. Goldstein zakoulel očima a poslouchal. Pravděpodobně ten příběh už někdy slyšel, před mnoha, mnoha lety.
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			Nový měsíc začal tlačenicí. Weiss svolal vyšší hodnosti kriminální policie, tedy všechno od komisaře nahoru, do velkého konferenčního sálu. Rathovi přišel tento rozkaz vlastně docela vhod, vtiskl Gräfovi do dlaně vodítko s Kirie, poslal kriminálního sekretáře do Excelsioru a sám si dal v kantýně ještě jedno kafe. A nyní stál v hroznu lidí, který se vytvořil před vchodem do sálu. Bylo mezi nimi i několik známých tváří z oddělení A, Wilhelm Böhm například, s čerstvým opálením z dovolené. Rath by vrchnímu komisaři s radostí dopřál ještě pár dní volna navíc, nebo dokonce předčasnou penzi s plnou výší příjmů, avšak Buldok Böhm se tento týden zase nahlásil do služby. Rath si od něj udržoval bezpečný odstup a zůstal v blízkosti několika lidí z protidrogového, kteří právě pomlouvali Arthura Nebeho, svého bývalého šéfa, z něhož Weiss před pár týdny udělal šéfa oddělení loupeží. Ctižádostivý Nebe to u kolegů neměl dobré, platil za Weissova chovance a lidé, kteří – údajně nebo skutečně – těžili z dobrých vztahů s někým z náčelníků, to prostě měli na Hradě těžké. O tom mohl Rath, který byl po svém příchodu považován za oblíbence tehdejšího policejního prezidenta Zörgiebela, vyprávět svoje.

			Muži z protidrogového oddělení jeden po druhém prošli dvoukřídlými dveřmi a Rath se s nimi dostal do sálu, našel si místo vzadu a posadil se. Vzduch už by se dal krájet, většina kolegů si krátila čekání cigaretou a nikoho nenapadlo otevřít okna. Rath poslechl stádní pud a návyk a rozbalil nový balíček overstolzek. Než si zapálil, přivoněl k čerstvému tabáku a musel myslet na včerejší večer, který skončil tím, že seděl s cigaretou unavený a rezignovaný ve svém bytě na Luisenufer po dlouhých hodinách zbytečného obcházení adres. Charly tu holku samozřejmě nenašla, ačkoli skutečně zpracovala celý svůj seznam. Rath na ni musel v bytě čekat víc než hodinu a už si začínal dělat starosti, když se konečně v zámku otočil klíč a vzápětí se ve dveřích objevil její zklamaný obličej. Rath ji utěšoval tím, že zítra bude taky den, načež Charly odpověděla unaveným přikývnutím. Jeho telefonát na Úřad péče o mládež, kam volal chvíli potom, co vstal, a od něhož si skutečně něco sliboval, byl také marný a nedokázal utišit jeho špatné svědomí. To, že Charly, unavená a rezignovaná, ještě věřila jeho chatrným výmluvám, ho zahanbovalo snad ještě víc než ty výmluvy samotné. Navštívil jednu jedinou rodinu Reinholdových a od rozčílené ženy si vyslechl, že skutečně nemá žádnou dceru jménem Alex nebo Alexandra. Na ostatních čtyřech adresách, jak tvrdil Charly a ona mu to věřila, nikdo neotvíral.

			Takže se jeho nezpracovaný seznam dnes ráno stal jejich poslední nadějí. Skoro vděčně vytrhla z jeho zápisníku příslušnou stránku, důkaz jeho nedůslednosti. Nic dalšího k tomu neřekl, hlavně ne svůj skutečný názor, za jak beznadějné její pátrání považuje.

			Směsice hlasů, která naplňovala velký sál, se najednou ztišila a pak odumřela docela. Rath zvedl oči. Na pódium s vážným výrazem vystoupil policejní viceprezident. Rath odhodil cigaretu na kamennou podlahu a špičkou boty ji zašlápl. Doktor Weiss se držel řečnického pultu a čekal. Chopil se slova teprve ve chvíli, když se v sálu všechno utišilo.

			„Svolal jsem vás sem všechny,“ začal a rozhlédl se po přítomných, „z jednoho aktuálního a smutného důvodu. Většina z vás o tom už jistě slyšela.“

			Poté Weiss vylíčil včerejší násilnosti na Frankfurter Allee, což z jeho úst znělo věcněji a střízlivěji, než když o tom vyprávěla Charly. A samozřejmě se ani slovem nezmínil o té holce z ulice, která vděčila nepokojům a jejich následkům za svůj útěk z městského soudu Lichtenberg. Weiss jednoduše konstatoval fakta: demonstrace nezaměstnaných uprostřed komunistické čtvrti, pak situace náhle eskaluje, postupující policii přivítá salva čtyřiceti výstřelů, nadstrážmistr, který proti demonstrujícím běží v první řadě, je zasažen do hrudi, hroutí se a krátce nato umírá.

			„Dobře víte, pánové,“ řekl Weiss a zněl najednou velmi oficiálně, „že nadstrážmistr Emil Kuhfeld není prvním ani jediným policistou, který zahynul při výkonu našeho náročného povolání, a musíme se obávat, že nebude ani posledním. Myslím si, že hovořím za nás všechny, pokud řeknu, že na něj jeho kolegové nikdy nezapomenou. Že na něj nezapomeneme.“ Odmlčel se a rozhlédl se po řadách zaražených, vážných tváří. „Pánové,“ pokračoval, „chci vás nyní požádat, abyste povstali a uctili padlého kolegu minutou ticha.“

			Na podlaze zavrzalo několik set nohou od židlí, pak v sále zavládlo ticho, skoro až děsivé ticho. Tato minuta ticha, to asi cítil každý, nebyla žádným prázdným, nesmyslným ceremoniálem. Toto se dotýkalo každého z nich osobně. Tam venku ve městě byli lidé, kteří měli policisty za lovnou zvěř. Omílaná a kritizovaná povýšenost kriminální policie vůči pořádkové policii, která v mnohých případech nebyla pouhým předsudkem – tu v této chvíli nebylo vůbec cítit. Pokud šlo o nálady venku ve městě, o nepřátelství, které proti nim směřovalo stále častěji a brutálněji, byli všichni na jedné lodi, ať už nosili uniformu nebo civil. Až na to, že ti uniformovaní chodili s kůží na trh mnohem otevřeněji. Ratha to k pořádkové policii netáhlo nikdy. Uniformy ho odjakživa odpuzovaly. A v těchto časech byla jeho nechuť k uniformě vyšší než kdy dřív.

			Weiss ukončil minutu ticha stručným „Děkuji vám!“ a v sále to opět začínalo šumět. Teprve nyní je informoval o stavu vyšetřování. Z prvních zjištění oddělení IA vyplývalo, že střelba proti policii byla řízena z komunistického ústředí a Weiss již z tohoto důvodu nařídil domovní prohlídky. Zákaz Spartakiády bylo nutné prosazovat s maximální tvrdostí. Tuto komunistickou sportovní slavnost Weiss zakázal už před několika dny stejně jako sportovní den SA plánovaný na tentýž termín. Ve svém tažení proti násilnickým takzvaným politikům, kteří se svými paramilitantními oddíly dohnali Německo na pokraj občanské války, byl Bernhard Weiss, který dříve sám vedl oddělení IA, politickou policii, důsledný jako žádný jiný pruský úředník.

			„Pojďme nyní k něčemu pozitivnějšímu,“ prohlásil viceprezident konečně a poprvé za dobu, co stál na pódiu, se usmál. „Původní důvod, proč jsem vás dnes ráno svolal, je totiž jiný. Tedy chci říct, jedná se ve skutečnosti o více důvodů, přesněji o několik mužů, kteří sedí zde přímo přede mnou.“

			Weiss se odmlčel a v sále vznikl pohyb, protože mnoho přítomných se snažilo zjistit, kdo asi tak může sedět v první řadě. Také Rath natahoval krk, ale nic moc neviděl, jen tělesnou masu Ernsta Gennata, který seděl ve třetí nebo čtvrté řadě.

			„Jsou to vaši noví kolegové,“ pokračoval Weiss. „Kriminální policie byla posílena o několik komisařů čekatelů. Navzdory úsporným opatřením naší vlády podnikáme všechno, co je v našich silách, abychom zabránili personálnímu oslabení policie.“

			„A co děláte proti finančnímu oslabení?“ zahulákal do směsice hlasů v sále nějaký křikloun. Všichni se otáčeli, ale nedalo se určit, odkud výkřik přišel. Nikdo se neodvážil zasmát. Weiss zůstával klidný a přejel nejprve pohledem po sále, než zareagoval.

			„Vidím zde převážně dobře živené obličeje,“ řekl. „Pokud vím, tak letos ještě žádný kriminalista neumřel hlady. Pokud byste ale skutečně živořil a nemohl si dovolit kantýnu, přijďte klidně do mé kanceláře. Nějakou housku tam mám vždycky navíc. Hlavně nechoďte kriminálnímu radovi Gennatovi na jeho zásoby dortů!“ Pár kolegů se zasmálo, ale zdaleka ne všichni. „Zpátky ke komisařům čekatelům,“ řekl Weiss. „Rád bych pány pozval sem na pódium, abyste je všichni viděli a zapamatovali si je.“ Rath slyšel vrzání židlí, poté předstoupil půltucet mladých mužů, kteří se nahoře vzorně seřadili.

			„Pánové Stark, Tornow, Schütz, Weisshaupt, Marx a Kluge,“ řekl Weiss, „začínají dnes svou službu jako komisaři čekatelé. Prozatím jsou přiděleni k oddělení J, protože pátrací služba má momentálně největší podstav. Případ od případu mohou být nasazeni i v jiných odděleních, o tom bude kancelář vládního ředitele Scholze rozhodovat podle daných okolností.“

			Komisaři čekatelé tam stáli málem jako na trhu otroků. V tom druhém zleva Rath poznal poručíka, kterého před pár dny potkal u Weisse. I v obleku to byl bezchybný zjev. Takže Tornow se jmenoval.

			„V každém případě vás žádám,“ hovořil dál doktor Weiss, „abyste pány komisaře čekatele podporovali radou i činem. Většina z nich ještě nedávno nosila uniformu a exponovala se venku v ulicích ve službě našemu demokratickému státu. Pokud budete s některým z našich čekatelů spolupracovat, projevujte prosím trpělivost a pečlivě ho zapracujte. Myslete prosím na tohle: některý z těchto pánů může být třeba za několik let vaším nadřízeným.“ Weiss se odmlčel, dokud neutichl smích. „Ale žerty stranou, myslím si, že včerejší incidenty nám znovu připomněly, jak je důležité, abychom v této instituci všichni spolupracovali, abychom pracovali spolu, a ne proti sobě.“

			Přes tlustá skla brýlí to Rath nedokázal přesně rozeznat, ale měl dojem, že se viceprezident při posledních slovech díval hlavně na něho. Pravděpodobně to byl jen klam, jeho vrozený, katolickou výchovou posilovaný pocit viny. Tímto apelem Weiss ukončil shromáždění. Kriminalisté vstávali a trousili se ze sálu, aby se věnovali své práci. Uprostřed se nepřehlédnutelně tyčil muž rozložitých tělesných rozměrů.

			Rath dumal, zda má Gennata oslovit, snad by mohl vedoucí oddělení vražd trochu zatlačit a vyžádat si svého komisaře zase pro svoje účely. Bernhard Weiss totiž, to už bylo Rathovi naprosto jasné, neměl vůbec v úmyslu odvolat jeho a jeho lidi ze sledování Goldsteina. Ačkoli bylo nasnadě předat celou tuhle záležitost Pátracímu oddělení, zvlášť když jim teď přibylo několik nových kolegů. Na jaké úkoly se čekatelé hodili lépe než na sledování? Rath zamířil k Buddhovi a zarazil se. Jako naschvál vedle kriminálního rady kráčel Wilhelm Böhm, zrovna Böhm. Rath se k oběma mužům blížil a slyšel Buldoka Böhma vyprávět něco o loupežné vraždě, která možná vůbec nebyla loupežnou. Rath počkal, až se dostane dost blízko na to, aby se mohl vetřít. Teď! Rychle nasadit úsměv a směle kupředu!

			„Dobré ráno, pane kriminální rado!“ Rath se dotkl klobouku. „Pane vrchní komisaři!“

			„Ach, komisař Rath!“ Gennat ho uviděl. Böhm zmlkl v půli věty a vrhl po narušiteli jen zlostný pohled. „Taky jednou v domě? Jak se daří?“

			„Děkuji za optání. Chtěl jsem jen zjistit, co se děje v oddělení A. Když má člověk službu v terénu, moc se toho nedozví. Jak se zdá, tak počet vyšetřovaných úmrtí právě vzrůstá.“

			„Ano, skutečně tragický případ, to s naším kolegou. Hned se k tomu dostaneme na naší poradě.“

			„A kolega Böhm vyšetřuje také nějaké úmrtí, jak jsem zaslechl?“

			Böhm po něm střelil druhým, ještě zlostnějším pohledem a Rath si to připsal jako malé vítězství.

			„Nález těla včera ve Friedrichshainu,“ řekl Gennat.

			„Jeden vetešník – ležel ošklivě zřízený v místnosti vzadu za prodejnou. Všechno nasvědčuje loupežné vraždě, až na to, že ten člověk byl policii známý překupník s kontakty na Berolinu.“

			„A proto také vycházím z jiného motivu než je loupežné přepadení,“ ozval se Böhm zřejmě proto, aby taky mohl něco říct. „Jak známo, nejsou si v současnosti spolky Berolina a Nordpiraten zrovna dvakrát přátelsky nakloněné. Nedivil bych se, kdyby to přepadení bylo jen fingované. Máme tam v každém případě několik nesrovnalostí.“

			„Usuzujete na vyrovnávání účtů v podsvětí?“ Rath zbystřil. „Co myslíte,“ zeptal se Gennata, „bylo by možné, abych se zúčastnil ranní porady oddělení A? Jen abych zůstal v obraze, kdybych se měl v příštích dnech se svými lidmi vrátit.“

			Gennat se mu zadíval do očí, jako kdyby chtěl odhalit Rathovy nejniternější pohnutky, ty skutečné důvody jeho zájmu. Rysy Buddhova obličeje působily vždy lehce ospalým dojmem, ale jeho oči byly natolik bdělé, jeho pohled natolik pronikavý, že Rath mimoděk zamrkal. „Pochopitelně,“ řekl pak Gennat, „pokud to dokážete sloučit se svými současnými úkoly. Časově, myslím.“

			Neznělo to tak, jako kdyby Gennat hodlal vyžádat si od Weisse svoje lidi nazpět. Rath skryl zklamání a přikývl. „Jistě,“ řekl.

			O chvíli později seděl v malém konferenčním sále v kruhu svých starých kolegů a všechno bylo jako vždycky. Až na to, že chyběl Gräf. A Henning s Czerwinskim samozřejmě také, ti zřejmě doma spali po noční směně. Když kriminální asistent Lange vyprávěl bezvýznamné věci o mrtvém klukovi z KaDeWe, jehož identitu se již podařilo zjistit, poslouchal Rath jen na půl ucha a stejně tak i později, když kriminální asistent Mertens rekapituloval včerejší střelbu na Východě, v níž vedlo vyšetřování oddělení IA a oddělení A pouze vypomáhalo. Dělat pohůnka politické policii, nic horšího se kriminalistovi stát nemohlo. Mertens se k tomu stavěl pozitivně, nic jiného mu vzhledem k jeho hodnosti ani nezbývalo, současně však nedokázal zastřít určité zadostiučinění, že političtí navzdory značnému vynaloženému úsilí stále nedokázali vypátrat střelce smrtícího projektilu. Že se střílelo cíleně a že střílel komunista, to Mertens považoval, i když to neřekl otevřeně, spíš za zbožné přání politické policie než za fakt.

			Potom přišel na pódium Böhm a získal si veškerou Rathovu pozornost. O zmizení Rudého Huga se evidentně ještě nedozvěděl, hovořil jen o tom, že Hugo Lenz, kterého měl na seznamu osob k vyslechnutí, nebyl dosud zastižen ani doma, ani ve svém domovském lokále. Ne v Mulackritze, jak si Rath vždycky myslel, ale v Amor­-Diele ve Friedrichshainu. Hospoda, kterou Rath zrovna včera navštívil. Zatraceně! Radši ani nemyslet, co by se dělo, kdyby tam při té příležitosti natrefil na někoho z Böhmových lidí!

			Ať už oběť Pirátů, nebo ne, každopádně byl Eberhard Kallweit, jak se ten překupník s dobrými vztahy k Berolině jmenoval, včera nalezen mrtvý ve svém krámě, kde už pravděpodobně den nebo dva ležel. Pokladna byla prázdná, jinak tam ovšem pachatelé zanechali překvapivě mnoho cenností, mimo jiné i luxusní náramkové hodinky. I z tohoto důvodu považoval Böhm loupežný motiv vraždy jen za zástěrku. Zvlášť když byla oběť před smrtí brutálně mučena. Tak brutálně, že se z toho udělalo zle i jednomu z mučitelů: kousek od mrtvoly našli technici louži zvratků, které s jistotou nepocházely od Kallweita, jak potvrdil doktor Schwartz po pitvě. Soudní lékař konstatoval četné zlomeniny, tržné rány a nakonec vnitřní krvácení, kterému oběť podlehla.

			Poté Böhm ještě stručně referoval o pozadí současné války v podsvětí. Zatím to nebyla otevřená válka, zatím tu nebyli žádní mrtví, tedy žádné jednoznačné popravy, to spíš jen pracovní úrazy, jinak se ovšem členové spolků Nordpiraten a Berolina v posledních dvou týdnech střetávali stále častěji. „Domníváme se, že to souvisí s propuštěním Rudolfa Höllera a Hermanna Lapkeho, kteří si odseděli po dvou letech v Tegelu za pokus o vyloupení banky,“ řekl Böhm. „Zjevně hodlají znovu pozvednout Piráty, kteří po jejich zatčení téměř zmizeli ze scény, k bývalé slávě.“ Rozhodně se od té doby incidenty množily. Prodavači drog patřící k Berolině byli spráskáni za bílého dne přímo na ulici, v lokálech a obchodech, které oficiálně stály pod ochranou Beroliny, bylo zdemolováno zařízení a obtěžováni hosté. Provokace, které vyvrcholily tím politováníhodným prodavačem drog, který přistál zády na schodech od sklepa. To, že před necelým týdnem lehla popelem nová sázková kancelář Pirátů severu v Greifswalder Strasse, bylo obecně považováno za odpověď Beroliny, ačkoli to nikdo nemohl prokázat, ani policie, ani Piráti. Byl ten mrtvý překupník odpovědí Pirátů za zničenou sázkovou kancelář? „Pokud by Kallweit skutečně byl první obětí války podsvětí,“ řekl Böhm, „tak jsou namístě obavy, že události brzy eskalují.“

			„Nejlepší by bylo zavřít je všechny,“ zavolal kdosi, „pak by nic eskalovat nemohlo.“ Sklidil souhlasné mručení.

			„Správně,“ prohlásil někdo další. „Známe prakticky všechny jejich členy. Proč panstvo prostě nestrčit pod zámek a budeme mít ve městě klid?“

			„To by se mělo udělat rovnou i s komouši,“ ozval se třetí, „rovnou je pozavírat, pak už nebudou moct nikoho z nás odprásknout přímo na ulici!“

			„Klid, pánové!“ Gennat, který dosud mlčel, vstal a zvedl ruce v konejšivém gestu. „Ticho, prosím!“ Kriminální rada uměl zvýšit hlas. Povyk v sále umlkl.

			„Víte dobře, proč to nemůžeme udělat,“ řekl Buddha.

			„Zavírat lidi jen proto, že si myslíme, že by se mohli dopustit zločinu. V Prusku putují za mříže jen ti, kteří jsou obžalovaní a pravomocně odsouzeni, jinak nikdo! Neexistuje žádná preventivní vazba, a to je také dobře, protože tím by se jen otevřely dveře svévoli. Žijeme v právním státě, pánové, a vy,“ Gennat se odmlčel a vypadalo to, jako by chtěl pohlédnout do očí všem v sále, „vy jste součástí výkonné moci tohoto právního státu, nic víc. Ale, a to zdůrazňuji, také nic míň.“

			Buddha byl opět pánem situace. „Pokud se věci mají tak, jak předpokládá kolega Böhm,“ pokračoval, „a my tu máme prvního mrtvého ve válce podsvětí, tak uděláme všechno pro to, abychom zabránili dalším obětem. Těmi prostředky, které nám právní stát poskytuje.“

			„Pro mě za mě nemusí zůstat u jedné mrtvoly,“ zasyčel kriminalista vedle Ratha. Nahlas se to říct neodvážil, natolik Gennatovo kázání zabralo. „Jen ať se ty svině pobijí navzájem.“

			Někdo zaklepal. Do sálu nahlédl kriminální asistent Grabowski.

			„Pane kriminální rado,“ řekl, „omlouvám se, že ruším. Máme další tělo. V Humboldthainu.“
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			Mordauto parkovalo v Brunnenstrasse přesně před kostelem Nanebevzetí, jehož špičatá věž čněla do nebe nad Humboldthainem. Nápadné vozidlo přitáhlo pozornost mnoha zvědavců. To Wilhelm Böhm absolutně nesnášel. Vrchní komisař se osopil na prvního pořádkového policistu, který mu přišel na oči, a nařídil mu, ať úplně uzavřou chodník před kostelem. „Lidi ať laskavě chodí po protější straně, tam nám nebudou překážet v práci!“

			„Ale… tělo leží za kostelem…“

			Stačil jeden zlostný pohled a pořádkový provedl, co mu bylo uloženo, svolal pár mužů a přehradil s nimi chodník. Chodci sice reptali, když je muži v modrých uniformách nutili přecházet na druhou stranu, ale poslechli. Vrchní komisař spokojeně zamručel, potom kývl na stenotypistku Christel Temmeovou a společně se vydali dozadu za kostel. Identifikační služba již byla v akci, vypadalo to, jako kdyby tu dospělí muži hledali velikonoční vajíčka. Největší velikonoční vejce se zjevně skrývalo v keři, před nímž stáli hned dva kriminalističtí technici a jeden muž v uniformě.

			Böhm zamířil k pořádkovému, který předpisově zasalutoval, když uviděl služební odznak kriminální policie.

			„Nadstrážmistr Rometsch, padesátý okrsek. K službám, pane vrchní komisaři.“

			Böhm pokýval hlavou a díval se na keře vysázené jen několik metrů od kněžiště kostela, aby ohraničovaly areál parku. Mrtvý muž ležel za hustým kručinkovým keřem. Měl na sobě uniformu a pásku s hákovým křížem, jak Böhm znechuceně zaregistroval. Vypadalo to na další oběť toho, co mnozí lidé v poslední době zaměňovali s politikou.

			„Kdo našel tělo?“ zeptal se Böhm a Christel Temmeová, která měla svůj blok v pohotovosti, začala škrábat tužkou po papíře. Stenotypistka byla pověstná tím, že zapisovala všechno, třeba i to, když se někdo mimoděk zeptal, kolik je hodin.

			Uniformovaný policista pokrčil širokými rameny.

			„Anonymní telefon k nám na okrsek,“ řekl.

			„Který okrsek jste říkal?“

			„Poslušně hlásím, že padesátý, pane vrchní komisaři.“

			Böhm přikývl a prohlížel si mrtvolu. „Takže? Jaký je váš názor?“ zeptal se nadstrážmistra, kterého tato přímá otázka zjevně zaskočila. On tady přece nebyl kvůli přemýšlení, jak evidentně soudil, nýbrž k dohledu a podávání hlášení.

			„Takže,“ začal Rometsch, „já bych řekl, že to mohl udělat někdo z Rudé fronty.“

			Böhm přikývl. „I když je zakázaná.“

			„Jistě, pane vrchní komisaři. I když je zakázaná. Víte ale, že rudí stejně pokračují.“

			„Přestaňte přede mnou konečně stát v pozoru. Tady nejste na kasárenském dvoře.“

			„Jistě, pane vrchní komisaři!“

			Nadstrážmistr Rometsch z 50. okrsku svá slova usvědčil ze lži, když vyrovnal záda ještě o něco křečovitěji. Böhm zavrtěl hlavou.

			Konečně zpoza rohu vyšel také kriminální asistent Grabowski, který ještě musel z mordauta vystěhovat fotoaparát, a začal rozkládat stativ. Připravit přístroj k použití mu netrvalo dlouho. „Těžká perspektiva,“ řekl. „Nemohl ho ten vrah nechat ležet u kostela?“

			Böhm se zarazil. Teprve nyní uviděl louži krve u kostelní zdi přesně v místě, kde se stýkala podélná a příčná loď. Takový tmavý kout to byl. Dobrý pozorovatel tenhle kriminální asistent. Vrchní komisař uznale zabručel, větší pochvalu nikdo očekávat nemohl. Člověk nesměl tyhle mladíky moc chválit, jinak jim to hned stouplo do hlavy. Böhm ukázal na pravou nohu mrtvého. Jeho bota vypadala, jako kdyby vybuchla, z díry po kulce vytékala nechutná nahnědle červená hmota, krev vystříkla až na kamaše. „Nezapomeňte pořídit detailní snímky té nohy!“

			Grabowski se netvářil nadšeně. Kývl ale a dal se do práce.

			„Ach, Böhme, tady jste!“ Přicházel k němu Kronberg z IS a mával průkazem, na jehož titulní straně se skvěl hákový kříž. Členský průkaz SA, jehož fotografie zobrazovala tvář mrtvého muže. „Ten člověk se jmenuje Gerhard Kubicki,“ řekl šéf policejních techniků.

			„A byl to očividně nácek.“

			Kronberg přikývl. „Přesněji řečeno rottenführer SA.“

			„Já se v těch náckovských hodnostech nevyznám – bylo to velké zvíře?“

			„Spíš středně velké.“

			„Takže středně velký nácek.“ Böhm ukázal na louži krve u kostelní zdi. „Vypadá to, že ho sem někdo dovlekl od kostela, je to tak?“

			Šéf IS přikývl. „Pravděpodobně proto, aby ukryl tělo,“ řekl. „To ovšem není jediná trasa, kterou tento muž urazil. Pojďte se mnou!“

			Böhm následoval Kronberga k otisku boty, který právě jeden technik vyléval čerstvě rozdělanou sádrou.

			„Stopy bot,“ oznámil Kronberg přebytečně, „jednu z nich jsme už přiřadili k oběti. Jednu nohu vlekl za sebou.“

			„U takového zranění se není čemu divit.“

			„Jak se zdá, dostal se vlastními silami ještě ke kostelu. Vysledovali jsme jeho stopu až na malý palouk vzadu v parku.“ Kronberg vytáhl ze svého pláště plechovou krabičku a otevřel ji. „A tohle,“ pravil teatrálně, jako kdyby právě při varieté ve Wintergarten vytáhl z cylindru králíka, „to jsme na té louce našli.“

			V krabičce se nacházel projektil zalepený od hlíny a od krve. Böhm uznale pokýval hlavou. „Před balistickým zkoumáním byste to měl vzít nejprve na soudní lékařství, aby zkusili určit krevní skupinu,“ poznamenal.

			„Musíme mít jistotu, jestli je to skutečně střela z vražedné zbraně.“

			Kronberg zavrtěl hlavou. „Vražedná zbraň nebyla pistole,“ řekl. Na vedoucím identifikační služby byla znát radost, že může vyšetřovatele vražd zase trochu napínat. Umělecká odmlka trvala ještě déle než předtím a Böhm pomalu ztrácel trpělivost. Musel se už asi tvářit hodně zlostně, každopádně Kronberg omluvně pokrčil rameny.

			„Nechci předbíhat zjištění z pitvy,“ pospíšil si říct, „ale pokud ta zranění hodnotím správně, byl vražednou zbraní nůž nebo dýka. Zcela jistě to byla bodná zbraň.“

			„Našli jste ji?“

			Kronberg znovu zavrtěl hlavou. „Stále ji hledáme, ale pravděpodobně ji vrah odnesl. Nebo ji někde hodil do Panke nebo vlastně kamkoliv. Ale…“ Zase nasadil svůj přemoudřelý výraz.

			Böhm zakoulel očima. „Co ale? Mluvte přece k věci!“

			„Přesto vám ale můžu říct, co to bylo za bodnou zbraň,“ řekl Kronberg a tvářil se triumfálně. „Se vší pravděpodobností zákopová dýka z války.“

			„Jak jste na to přišel?“

			„Pojďte se mnou, ukážu vám to.“

			Vrátili se ke keři s mrtvolou. Böhm si zblízka prohlížel zakrvácený předek košile. Skutečně se jednalo o bodné a řezné rány. Kronberg ukázal na řemen, který měl mrtvý muž na sobě, a na prázdnou pochvu na dýku, jež na něm visela. „Tohle míval prakticky každý voják na frontě,“ řekl. „Sem obvykle patří zákopová dýka. Hodně lidí z SA nosí svoje zbraně z války.“

			„Tady ten je přece moc mladý, ten určitě nebyl ve válce.“

			Kronberg pokrčil rameny. „Snad ji dostal od otce. Tato pochva prostě patří k zákopové dýce, stoprocentně.“

			„To znamená…“

			Kronberg přikývl. „Ano. Ten muž byl s největší pravděpodobností zapíchnut svou vlastní zbraní.“

			„Pokud k tomu můžu něco říct, tak si myslím, že se nejspíš zvrhla nějaká rvačka,“ ozval se Grabowski, který právě fotografoval poraněnou nohu. „Dívali jste se už?“ Kriminální asistent ukazoval na pravou ruku mrtvého muže. Pořád svírala kovový boxer.

			Böhm se nemohl vyhnout dalšímu pochvalnému zamručení.

			„Pokud ale správně rozumím dosavadním poznatkům zajištění stop,“ řekl, „pak se ta rvačka odehrála někde jinde.“

			Kronberg přikývl a odvedl vrchního komisaře k palouku, kde nalezli projektil. I zde policejní technici pátrali po stopách. Z parku se trousili lidé, kteří tu byli na procházce, a zvědavě kriminalisty pozorovali. Aspoň však zůstávali na cestičce a nerušili.

			„Měli bychom to uzavřít i tady,“ prohlásil přesto Böhm.

			Netrvalo dlouho a dva pořádkoví policisté nutili chodce k oklice i v parku.

			Většina stop se nacházela uprostřed malého palouku obklopeného kolem dokola stromy a keři. Pouze na jedné straně vedla v bezprostřední blízkosti štěrková cestička.

			„Zdá se, že tady proběhl nějaký boj,“ řekl Kronberg a ukázal na dané místo. „Tady se otisky bot množí. Vypadá to, že tu několik lidí padlo na zem. V trávě jsme našli krev. Vede odsud ke kostelu krvavá stopa.“

			„Pane kriminální rado!“

			Kronberg se ohlédl. Jeden z jeho lidí právě něco našel. Böhm i šéf IS k němu šli a dívali se, co ten muž právě zvedl ze země a ukazoval jim to v pinzetě.

			Cigaretový nedopalek navlhlý ranní rosou. Na papírku stálo tiskacími písmeny CAMEL.

			„Kdopak tohle kouří?“ zeptal se Böhm.

			Technik pokrčil rameny. „Moc lidí ne, doufám. Kdybych našel Juno, tak bych vás nevolal.“

			Böhm zamyšleně pokýval hlavou.

			Vraceli se ke kostelu a vrchní komisař se díval na hodinky. Cesta jim netrvala ani minutu. S dírou v noze to zřejmě muselo být trochu déle.

			Mezitím dorazil také doktor Schwartz.

			„Skončil jste s fotografováním?“ zeptal se Böhm svého kriminálního asistenta, který již složil stativ.

			Grabowski přikývl. „Přenechal jsem pole doktorovi.“

			„Dobře,“ řekl Böhm, „v tom případě pro vás mám nový úkol. Prověřte prosím, které tabáky v Berlíně prodávají značku Camel.“

			„Keml,“ opravil ho Grabowski, „čte se to Keml. Je to americká značka.“

			„Ušetřete mně lingvistických přednášek a dejte se do práce! Naložte fotoaparát do vozu a jeďte dráhou na Alex. Tady vás už nepotřebuju.“

			Grabowski chtěl zřejmě ještě něco říct, ale pak to spolkl a staral se zas jen o fotoaparát. Böhm si ho dál nevšímal a šel za doktorem Schwartzem, pro kterého povytáhli mrtvolu ven z keře.

			Soudní lékař mohl jejich dosavadní poznatky potvrdit. „Toho vykuchali jak divočáka,“ pronesl Schwartz svým pověstným soucitným stylem. „Došlo k poranění vícero vnitřních orgánů.“

			„Jak dlouho už je mrtvý?“ Schwartz pokrčil rameny.

			„Nebudu to brát jako definitivní tvrzení,“ slíbil Böhm.

			„Méně než deset hodin, řekl bych.“ Doktor mrtvolu upřeně pozoroval, jako kdyby ji chtěl probudit zpátky k životu. „Což ovšem neznamená, že k těm zraněním nepřišel o něco dřív. Pravděpodobně chvíli trvalo, než vykrvácel. Podle množství krve, kterou tady ztratil, muselo jeho srdce ještě nějakou dobu bít.“

			„A ta střelná rána na noze?“

			„Neškodná.“ Schwartz zněl, jako kdyby mluvil o rýmě. „Bolí to a možná po takovém zranění budete po zbytek života kulhat,“ řekl. „Jinak ale… S tímhle se ten člověk mohl bez problémů dobelhat do nejbližší nemocnice a nechat se ošetřit. Ovšem…“

			„Ovšem co?“ zeptal se Böhm.

			„Nevím, jestli by ho tam přijali s nadšením.“

			„Jak to myslíte?“

			Schwartz ukázal na pásku s hákovým křížem. „Nejbližší nemocnice patří Židovské obci.“

			Böhm pokýval hlavou. V tu chvíli začalo pršet. Doktor pokynul zřízencům, kteří už netrpělivě čekali, a tělesné pozůstatky Gerharda Kubickiho se přemístily do zinkové rakve.
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			Dílna se nacházela daleko na severu, ale vyhlídka na to, že brzy bude moct zase jezdit autem, mu pomohla tu dlouhou jízdu metrem trpělivě snášet. Druhá třída nebyla příliš zaplněná, většina cestujících na této trase se spokojila se třetí. Rath vytáhl z kabátu cigaretové pouzdro a zapálil si overstolzku. Přemýšlel o Böhmově přednášce: Kallweit, překupník kradeného zboží, byl před smrtí mučen. Měla Berolina nějaké tajemství, ke kterému se Piráti chtěli dostat? To by totiž mohlo znamenat, že Hugo Lenz trčí v nějakém sklepě na severu Berlína a Piráti ho terorizují. Když Rath myslel na předchozí poradu oddělení vražd, byl Marlowovi upřímně vděčný za to, že mu přidělil trochu vyšetřovací práce. Měl tak aspoň něco, nad čím mohl přemýšlet, zatímco se nudil v hotelu Excelsior – záhadné zmizení Rudého Huga.

			Chvilku si skutečně myslel, že mu Gennat svěří ten nález těla v Humboldthainu, ale pak ten případ dostal přece jen Böhm, nádavkem ke svému mrtvému překupníkovi. Weiss dal zřejmě Buddhovi přesné instrukce: komisaře Ratha prosím až do odvolání nezapojovat do případů vražd! Ačkoli Buddha lidi potřeboval vzhledem k počtu úmrtí, které oddělení A momentálně zpracovávalo. Snad měla Charly nakonec pravdu a sledování Goldsteina bylo prací za trest, kterou ho Weiss chtěl ztrestat osobně. Jinak si ten úkol, se kterým ho Gennat poslal zpátky do Excelsioru, vysvětlit ani nedokázal.

			Oslovil ho průvodčí kvůli jízdence a Rath ukázal svůj policejní průkaz. Podzemka byla už ve Weddingu. Rath potřeboval až na konečnou v Seestrasse a odtud to byly ještě další dva kilometry tramvají. Takže lont, jak říkali Berlíňané.

			Za půl hodiny byl konečně v cíli. Dílna byla za denního světla špinavější, než jak si ji pamatoval z onoho večera. Přešel přes dvůr a otevřenými plechovými vraty vstoupil do haly. Nikdo se o něj nestaral. Na zvedáku stál mercedes, pod ním cosi šrouboval jeden mechanik, čtyři další stáli kolem vymontovaného motoru a diskutovali o nějakém technickém problému. Rath si hlasitě odkašlal, což všechny nechalo v klidu. Rozhlédl se, sebral ze stolu umaštěného od oleje velký plochý klíč, zvedl ho nad hlavu a upustil ho na betonovou podlahu. Kovové zařinčení bylo hlasitější než všechny ostatní zvuky v dílně a muži se k němu otočili.

			„Co potřebujete?“ zeptal se jeden ze skupinky u motoru. „Příjem zakázek je vedle v kanclu.“

			„Nemám novou zakázku, chci si vyzvednout svůj vůz.“

			„Tak to musíte taky vedle.“

			Kancelář byla opuštěná. Rath se podíval na hodinky. Už bylo pomalu načase, nemohl nechávat Gräfa čekat v Excelsioru věčně. Udeřil do zvonku na psacím stole, ale nic se nedělo. Po další věčnosti uslyšel spláchnutí záchodu a z místnosti za kanceláří vyšel znuděně působící muž, magazín o autech v ruce.

			„Hlavně klid, pane!“ To bylo první, co ten člověk řekl.

			„Chtěl bych si vyzvednout svoje auto.“

			„Číslo zakázky?“

			„Jak to mám vědět? Buick, co jsem k vám přivezl předevčírem v noci. Naléhavá situace. Dnes ráno měl být hotový, říkal kolega.“

			„Jakej kolega?“

			„Blonďák. Hladce oholený. To je snad jedno.“

			„Buick, říkáte?“

			„Model šestadvacet S. Písková barva.“ Muž čile listoval štosem papírů na stole.

			„Ne, buick tu nemáme.“

			„Vždyť to auto stojí venku, viděl jsem ho.“

			„Tak asi ještě nebude opravený.“ Muž sáhl po telefonu na psacím stole. „Heinzi, můžeš sem přijít?“ řekl do sluchátka.

			„To snad není pravda,“ řekl Rath, „to auto mělo být dnes hotové. Kolega mi to slíbil. Já to auto potřebuju. Pracovně.“ Muž za stolem jenom pokrčil rameny. Po několika minutách, během nichž Rath bojoval s nutkáním popohnat ty flákače svým waltherem, stál v kanceláři zrovna ten muž v modré kombinéze, který ho prve vyhnal z dílny. Přežvykoval nyní housku se salámem.

			„Takže buick,“ řekl Heinz a přehraboval se v druhé hromádce papírů na stole. „Přesně tak,“ řekl, jako kdyby si právě vzpomněl, „karburátor!“

			„Jak karburátor? Potřebuju čtyři nové pneumatiky, nové světlomety a pár oprav lakování. Nic víc!“

			„Měli jsme vaše auto na zvedáku, ten karburátor potřebuje vyměnit, nedá se nic dělat. Vy ste si za jízdy ničeho nevšimnul?“

			Rath zavrtěl hlavou. Karburátor! Tak to bylo pěkně v hajzlu. Ten ať si taky klidně zaplatí Svobodný stát Prusko. „Do kdy mi to opravíte?“ zeptal se.

			„Musíme nejdřív objednat náhradní díly,“ řekl Heinz, ukousl si housky a podrbal se na hlavě. „A to nějakou dobu potrvá. Je to Američan.“

			„To je skvělé, že jste to poznal! Tak kdy budu mít auto zpátky?“

			„No, řekl bych, že ve čtvrtek by to šlo.“

			„Dobře. Ale běda, jestli se zítra vrátím zbytečně a…“

			„Zítra?“ Heinz nasadil svůj nejpitomější pohled. „Já sem neřekl zítra. Příští týden ve čtvrtek.“

			„Poslyšte, vy mě chcete houpat? Já svoje auto potřebuju! Kvůli práci!“

			„Můžeme vám samozřejmě dát náhradní vozidlo,“ ozval se muž zpoza stolu. „Heinzi, dáš prosím tě zákazníkovi nějaké auto?“

			Mechanik vsunul zbytek svačiny do úst a odvedl zákazníka ven na dvůr, kolem pošramoceného buicku. Všechny čtyři pneumatiky byly stále prázdné.

			„Opravdu jste to auto měli na zvedáku?“ zeptal se Rath, ale mechanik ho zřejmě neslyšel. Prošel okolo všech aut, jejichž zapůjčení si Rath dokázal docela dobře představit, na rohu dílny ostře zabočil a zastavil se.

			„Tady ho máte,“ řekl.

			Rath měl pocit, že se mu to zdá. Hleděl na něj kyklop, kyklop zmenšený do velikosti trpaslíka.

			„Co to je?“ zeptal se mechanika.

			„Trochu plechu, ňákej lak, máme tady Hanomag.“

			Auto, které tu stálo jednooké a ustrašené v koutě, bylo dokonalým protipólem Marlowova duesenbergu. To se neprojevovalo jen těmi směšnými deseti koňskými silami, které měl ten prcek pod kapotou, ale také tím, že mu konstruktér dopřál jen jediný světlomet. A jen jediné dveře. Tímhle vozem se nedala budit pozornost. Nanejvýš tak soucit.

			„To snad nemyslíte vážně?“ řekl Rath.

			„Je to solidní vozidlo,“ řekl mechanik téměř rozhořčeně. „Kvalitní německá práce.“

			„Nic jiného nemáte?“

			„Buďto tohle, nebo dopravní podnik, můžete si vybrat.“

			Se skřípěním zubů se Rath rozhodl v neprospěch Berlínského dopravního podniku.
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			Uniformovaný muž na židli hříšníků byl málem k nepoznání. Velké náplasti držely obvaz, který mu probíhal pod očima napříč celým obličejem. Kromě pozdravu s ním Lange doposud nepromluvil ani slovo. V poklidu si třídil své podklady, fajfkoval si okraje nějakých listů a psal si poznámky. Hilda Steffensová tam seděla se svým blokem a tužkou jako ztracená.

			O tento případ se nezajímal ani jediný kolega, z tohoto hlediska byl Langeho příspěvek na ranní poradě úspěšný. Kriminální asistent omílal jen bezvýznamné obecné věci, tak jak se na tom dohodl s Gennatem, a nikdo se na nic nezeptal. Nikoho na Hradě nesmělo ani napadnout, že kriminální asistent Andreas Lange podezřívá policistu, že zabil člověka, ještě ke všemu nezletilého a možná úmyslně. Bylo nutné, aby měl prokurátor na stole všechny neprůstřelné důkazy dřív, než se cokoliv proslechne.

			A tak daleko zatím nepostoupil. Nejprve musel sám zjistit, jestli je vůbec na správné cestě. Potřeboval vědět, jestli je tento muž před ním taková nátura, jak tomu napovídal spis. Nemohlo uškodit nechat ho ještě trochu podusit. A ten muž už podušený byl, to se dalo rozeznat, ačkoli se snažil sedět na židli co nejklidněji.

			„To zranění vypadá ošklivě,“ začal pak Lange zčistajasna s pohledem stále upřeným do spisu a Kuschke sebou škubl, jako kdyby ho právě probudili. „Jak jste k němu přišel?“

			Tužka Hildy Steffensové začala okamžitě škrábat po papíře a Kuschke po ní podrážděně pokukoval. „Tohle má být výslech?“ zeptal se.

			„Záznam výpovědi,“ řekl Lange a podíval se tomu muži do očí. „Říkáme raději záznam svědecké výpovědi.“ Už tato drobná poznámka se policistovi evidentně nelíbila. Stejně tak se mu nelíbilo, že tu musí sedět podruhé. Po prvotním podráždění se zase uklidnil. A přešel do protiútoku. „Přišel jsem k němu ve službě,“ řekl a provokativně se na židli zaklonil. „Vám se tohle stát nemůže. Nebo vás už tady slečna někdy omylem píchla tužkou?“ Skřípání tužky na papíře se na okamžik zastavilo.

			Lange ten pokus o provokaci ignoroval a shledal, že navzdory očekávání ani nerudne. „Kde ve službě?“ zeptal se a tento prostý dotaz vyvedl vrchního strážmistra na moment z rovnováhy navzdory vší na odiv stavěné přezíravosti.

			„Myslel jsem, že půjde o KaDeWe,“ řekl Kuschke.

			„Nemyslete, jen odpovídejte na moje otázky.“

			Lange trefil správný tón. Muž jako Jochen Kuschke zřejmě vyžadoval pruský důstojnický tón.

			„No jeden našňupnutej teplej hošík z Nolle, co znervózněl, když jsem ho chtěl zkontrolovat. Nemohl jsem vědět, že okamžitě tasí kudlu.“

			„Ovšemže ne.“ Lange přikývl. „To si tedy budu moct všechno přečíst ve vašem hlášení.“

			„Žádný hlášení o tom ještě nemám.“

			„Tak mi ho potom prosím dodejte,“ řekl Lange a udělal si poznámku. „Co jste s tím hrdlořezem udělal?“

			„No nic! Byl hned v trapu. Ale jestli ho ještě jednou potkám, tak půjde.“

			„Jak to myslíte?“

			„Že si to odskáče. Nemůže jen tak vytáhnout nůž na policajta. To si nemůže dovolit.“

			„Nebudete ho ale trestat vy osobně…“

			„Cože?“

			„Jak to říct.“ Lange otevřel složku a listoval ve spisu.

			„Prý existují takoví kolegové, kteří tak trochu předbíhají procesy justice.“

			„Jak to myslíte?“

			Lange četl nahlas: „Čtrnáctého dubna devatenáct set dvacet sedm, násilný incident ve službě. Řízení kvůli těžkému ublížení na těle bylo zastaveno v září téhož roku, ale je tu interní výtka, zaznamenaná v osobní složce.“

			„Jak jste řekl, řízení bylo zastaveno.“

			Lange přečetl další záznam. „Třetího května devatenáct set dvacet devět.“ Odmlčel se a díval se, zda Hilda Steffensová pilně zapisuje. „To jste v Boddiner Strasse ztloukl obuškem do bezvědomí jednoho chodce, který se pak prokázal novinářským průkazem…“

			„Já prostě patřím k těm, kteří se nedrží vzadu, když se něco semele, to se pak tyhle věci stanou,“ řekl Kuschke.

			„V mojí pozici si vavříny nevysloužíte. Buďto vás odprásknou zasraní komouši – to jsme zrovna teď zas viděli –, nebo si na vás nějakej kretén stěžuje.“

			„To oznámení z května dvacet devět bylo ze strany vašich kolegů. Museli vás držet, abyste toho člověka konečně přestal mlátit.“

			„Kdo tvrdí, že nemám kolegy kretény,“ prohlásil Kuschke v poklidu a významně si Langeho měřil. „Chtěli mě tenkrát potopit ti takzvaní kolegové.“

			Provokovat ten muž uměl, to bylo zjevné, jenomže Lange to uměl taky. „Kam tím mířím, vrchní strážmistře Kuschke,“ řekl. „Vy zjevně máte sklony k násilí a já přemýšlím o tom, co se ve skutečnosti stalo v noci na neděli na té galerii na KaDeWe.“

			„Co tím chcete říct?“

			Kuschke vyletěl ze židle, obličej pod bílým obvazem brunátný. Steffensová sevřela svůj stenoblok, až se horní stránka zkrabatila.

			Lange vrchního strážmistra v klidu pozoroval, soustředěně a se zájmem, asi tak, jako entomolog zkoumá nově objevený druh, jehož chování je mu dosud neznámé. Nic neříkal. Kuschke se zase posadil.

			„Víte, jaký to je,“ řekl, „když nastavujete krk pro tenhle systém, a pak s vámi jednají takhle?“

			„Jaký systém? Myslíte náš stát? Naši demokracii?“

			„Nic nemyslím. A vy si myslete, co chcete!“

			„Podařilo se nám zjistit identitu toho mrtvého hocha,“ řekl Lange z ničeho nic. „Bylo mu patnáct.“

			V policistově tváři se neprojevila ani známka lítosti, viny nebo úleku.

			„Benjamin Singer, říká vám to jméno něco?“ Kuschke zavrtěl hlavou.

			„Zhruba před rokem uprchl ze sirotčince Mariaschutz. Měl tam pověst problémového chovance. Od té doby žil na ulici, ale policejní záznam ještě neměl.“

			Kuschke neprojevil žádnou reakci. Po svém předchozím výbuchu zřejmě nyní dával přednost mlčení.

			„Jeho totožnost jsme zjistili díky anonymnímu telefonátu. Nějaké děvče nám prozradilo jeho jméno a prosilo pro něj o řádný pohřeb. Touto cestou jsme přišli na ten sirotčinec a jedna řádová sestra pak přišla do márnice. Sestra Agáta svého bývalého svěřence identifikovala s naprostou jistotou.“

			Lange se odmlčel a chvíli na Kuschkeho hleděl. Ten před ním seděl na židli skutečně jako zarputilý hříšník.

			„Ta dívka, která nám telefonovala, mohla být spolupachatelkou toho vloupání do KaDeWe, nemyslíte?“

			Kuschke si nemyslel vůbec nic.

			„Mluvil jsem s kolegy z oddělení loupeží. Ti už také vycházejí z verze, že druhým z té dvojice byla dívka.“

			„Aha.“ Kuschke se tvářil nezúčastněně. „Vypadala ale jako kluk.“

			„Vy jste toho druhého pachatele viděl? To jste nám ještě nevyprávěl.“

			„Však jste se mě ptali jenom na to, co se stalo nahoře na galerii. A ta holka stála přece dole na ulici!“

			Lange si udělal další poznámku a neušlo mu, jak moc to Kuschkeho dokáže znejistět. Podle všeho tu skutečně byla svědkyně. Ta anonymní volající nevykládala nesmysly.

			„To děvče říkalo ještě něco,“ pokračoval Lange a dával dobrý pozor na Kuschkeho reakci. „Byla to vražda, říkala, vy policajti jste Bennyho zabili!“
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			„Člověče, Gereone, kde trčíš!“ Gräf vstal v okamžiku, kdy se otevřely dveře od výtahu, a uvolnil místo za psacím stolem. „Já tu sedím jako na trní. Víš, co za tyjátr ten pes dělal? Naštěstí s ním šel jeden pikolík ven. Za pořádný trinkgelt, pochopitelně.“

			„Takže tomu zvířeti nic nechybí.“

			„Zvířeti ne. Člověk je na tom hůř.“ Kriminální sekretář měl dost naspěch. „Promiň, nemám čas předat ti službu pořádně, nejdřív se musím vychcat!“

			S těmito slovy se Gräf vzdálil. Rath zavrtěl hlavou a podíval se na Kirie, která si zase udělala pohodlí pod stolem. „Chápeš to?“ zeptal se psa. „Jak může být někdo takový poděs?“

			Rath se posadil za stůl a otevřel sešit, který včera zaplňoval abstraktními vzory při nepřesvědčivém pokusu předstírat spisovatele. Zodpovědný Gräf, který ve službě dokonce potlačoval tělesné potřeby, si svědomitě dělal poznámky. Včera odpoledne a evidentně také dnes ráno, soudě dle data a času. Kriminální sekretář zapsal všechno, co se odehrávalo kolem apartmá 301, s přesností na minutu, dokonce i návštěvy pokojské a číšníka. Podle těchto záznamů Goldstein opustil apartmá od včerejšího rána jen jednou jedinkrát. Skoro to vypadalo, jako kdyby Američanovi jeho berlínský pobyt už dostatečně znechutili.

			Gräf se vrátil z toalety již o poznání klidnější. „Dal sis načas,“ řekl. „To vyzvednutí auta ti trvalo sakra dlouho.“ Rath jenom pokýval hlavou. Neměl náladu vyprávět podrobnosti. Hanomag nezvládl bez obtíží ani cestu z Reinickendorfu na Kreuzberg. Když semafor na Invalidenstrasse skočil na zelenou, byl motor příliš přepitý a bránil se všem pokusům o nastartování. Rath s klením odtlačil tu plechovou krabici na kraj cesty, došel ten kousek na Štětínské nádraží pěšky a zavolal odtud do opravny. Chvíli to trvalo, než měl na drátě kompetentního člověka.

			„Aha, přívod benzínu,“ řekl Heinz, který zřejmě přežvykoval housku i při telefonování. „Já jsem vám to nevysvětlil?“ Nevysvětlil, takže se Rath celou pravdu o svém náhradním vozidle dozvěděl až po telefonu. Hanomag měl sklony nasávat příliš mnoho benzínu. Zkušený automobilista v takových případech zmenšil průměr přívodní hadičky benzínu pomocí svorky, která byla za tímto účelem přichystána v přihrádce na rukavice. Rath udělal, co mu bylo doporučeno. A vida, po chvilce vzdorování motor opět naskočil. Ovšem ani v provozuschopném stavu mu to auto nedělalo žádnou radost, na neutrál sebou zmítalo tak moc, že se Rath bál každého semaforu.

			„Zdá se, že si Goldstein berlínského pobytu dvakrát neužívá,“ poznamenal Rath a ukázal na sešit. „Úplný pecivál, jak se zdá.“

			Gräf přikývl. „Zřejmě celý den telefonuje se zámořím a stýská se mu po domově.“

			„Anebo hledá mazaného právníka, aby se nás zbavil. Popravdě řečeno si nejsem jistý, kam až můžeme zajít, protože na papíře je to bezúhonný americký občan.“

			„Sledoval jsem už neškodnější lidi, než je Abraham Goldstein,“ odvětil Gräf. „Ne, já si myslím, že toho má plné zuby. Vsadím se, že do konce týdne uvidíme pikolíka, jak veze kufry z třistajedničky do výtahu.“ Gräf k němu napřáhl pravici.

			„Ty se chceš vážně vsadit?“

			„O kastl Engelhardta. Do víkendu bude pryč. Nejpozději.“

			Rath se na chvilku zamyslel a pak sázku přijal. „Dobrá, já sázím proti tobě.“

			V tu chvíli vyšla z apartmá 301 pokojská, střelila po policistech zvědavým pohledem a zmizela v chodbě.

			„Já si nemůžu pomoct,“ řekl Rath, „ale ta holka mi je nějak povědomá.“

			„Ovšem. Je to ta samá co včera. A předevčírem.“

			„Ne, znám ji odjinud, myslím. Jenom nemám tušení odkud. Jak dlouho u něj byla tentokrát?“

			„To nevím.“ Gräf se zamyslel, pak se zarazil a podíval se do zápisníku. „Vůbec jsem ji neviděl jít dovnitř. Šla tam, když jsem byl na záchodě?“

			Rath zavrtěl hlavou. „Nic jsem neviděl. Tak u něj musela přespat.“

			„Ale nech toho! Máš moc bujnou fantazii.“

			„Vždyť jsi to sám říkal, že si dal tu pokojskou k snídani.“

			„To byl jen vtip.“ Gräf vypadal upřímně rozhořčeně, jako kdyby Rathovi tyto nemorální myšlenky zazlíval.

			„Vždyť by okamžitě vyletěla, kdyby se to dozvědělo vedení.“

			Rath pokrčil rameny.

			Gräf vzal klobouk a kabát. „Tak,“ řekl, „v tom případě se půjdu trochu projít. Uvidíme se později.“

			„Žádné později nebude.“ Rath si odkašlal. „Mám pro tebe úkol – přímo od Gennata. Máš jet na Hrad a hlásit se u Böhma. Mají na starosti ještě další vyšetřování. Nález těla v Humboldthainu.“

			Pronesl to tak mimochodem, jak to jen šlo, ale Gräf na něj přesto vyjeveně hleděl. Ustrnul v pohybu už napůl v kabátu.

			„A co ty?“ zeptal se kriminální sekretář a vypadal s plandajícím rukávem jako strašák do zelí.

			„Já?“ Rath se snažil o nezúčastněný tón, ale moc se mu nedařilo. „Já zůstanu tady. Já mám na starosti důležitější úkoly.“
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			Jaká úmorná, vyčerpávající činnost. Navštívila už tři z friedrichshainských Reinholdů. Dveře prvního bytu se vůbec neotevřely, Reinholdovy v Romintener Strasse obdařil pánbůh pouze syny a na třetí adrese otevřela jedna – jak se později ukázalo neprovdaná – dáma asi sedmdesátiletá, která otázku na dceru nebo vnučku jménem Alexandra vzala málem jako urážku a důrazně ji odmítla. A zde v Grünberger Strasse, na čtvrté adrese ze seznamu, měla Charly problém jméno Reinhold vůbec najít. Znovu porovnala lístek z Gereonova zápisníku s číslem domu. Adresa byla správná, Grünberger Strasse 64. Nikde ovšem žádný Reinhold ani s d, ani s dt, ani v předním, ani v zadním domě.

			Na dvoře právě zametal muž v šedém plášti a u toho peskoval kluky, kteří tam hráli fotbal, dokud je to nepřestalo bavit. Sbalili míč vlastní výroby a klidili se. Charly šla za ním a zeptala se.

			„Reinholdovi?“ zopakoval muž a opřel se o smeták.

			„Ti už tu dávno nebydlí. Někdy kolem Vánoc vypadli.“

			„Ta rodina žije na ulici?“

			Charly byla tak rozrušená, že tu myšlenku vyslovila nahlas. Cítila, že by to mohla být stopa: rodina na ulici, dcera bez dozoru – to by sedělo.

			„No nekoukejte tak,“ řekl muž v šedém plášti, „já sem je nevyrazil! Já to tady jenom udržuju v pořádku! Tak to ale prostě chodí, když neplatíte činži včas.“

			„Ale rodinu… s dětmi?“

			„Vy jste od Péče nebo proč se ptáte?“

			Charly neodpověděla, jen se na toho muže dívala, což ovšem stačilo, aby zřídlo informací nevyschlo.

			„No, rodina bych jim stejně už neříkal. Jednoho slušnýho syna mají, Helmuta, ale ten nechce mít se staříkama už nic společnýho. Ten má rozum! A Karl, jeho mladší bratr, bude beztak dávno v Moskvě, nebo kam ho rudí uklidili. Je na něho zatykač. Neslyšela jste o tom? Vražda Beckmanna?“

			Charly to jméno nic neříkalo, nepracovala na oddělení vražd už dlouho. Zavrtěla hlavou.“

			„Heinrich Beckmann,“ pokračoval ten muž. „Byl tady domovník. Stálo to ve všech novinách. Lidi říkají, že ho zastřelil Karl Reinhold. Možná kvůli nájmu nebo tak. Možná i proto, že byl Beckmann v SA a malej Kalle u Rudý fronty, přesně jako fotr. No a po té vraždě Reinhold junior zmizel, což je divný, ne? A jeho sestra taky, možná v tom jede s ním, ona byla taky pěkný kvítko. Policie se na ně na oba vyptávala. A oba jsou pryč, to přece je divný, ne?“

			Proud řeči šerifa zadního dvora Charly docela zaskočil. Teď už si na tu událost vzpomínala, proběhla novinovými titulky někdy kolem Vánoc. Nacisté hodně tlačili na pilu, ale nakonec se zřejmě ukázalo, že SA truppführer Heinrich Beckmann nebude vhodným kandidátem na druhého Horsta Wessela, takže celá věc nakonec upadla v zapomnění. „Vy se ale vyznáte,“ řekla Charly.

			„Člověk musí mít o té rudé sebrance přehled, je potřeba vědět, kdo s ním žije v domě.“

			„Takže vy asi nebudete komunista…“

			„Vypadám tak?“

			„A ta sestra, nevíte náhodou, jak se jmenuje?“

			„Jmenuje se Alex. Teda vlastně Alexandra. Ale to snad máte všechno ve spisech, ne?“

			Stále ji považoval za zaměstnankyni Úřadu péče o mládež. Charly ho v té víře nechávala. „Jistě,“ řekla a usmála se, „vypadám ale na to, že s sebou nosím celou kartotéku?“

			 

			Kopernikusstrasse nebyla nejlepší adresou, činžák se tu lepil na činžák, štuky na fasádách se drolily. Dům, ve kterém bydlel Helmut Reinhold, byl jediný, do jehož fasády před nepříliš dlouhou dobou, určitě po válce, investovali pár věder nové barvy. Pár hodin zpátky tu Charly vyzváněla, aniž by se v bytě cokoliv pohnulo, a nyní jí hned po prvním zazvonění otevřela žena, která na ni hleděla unavenýma očima. Ze dveří zavanula smažená cibulka.

			„Dobrý den, potřebovala bych mluvit s Helmutem Reinholdem,“ řekla Charly. „Jsem na správné adrese?“ Žena si ji změřila od hlavy k patě a pak přikývla.

			„Manžel právě jí,“ řekla. „Co mu chcete?“

			„Jde o jeho sestru,“ řekla Charly. „Jen několik otázek, nepotrvá to dlouho.“

			Kam se poděl zbytek rodiny Reinholdových, to jí hovorný domovník povědět nemohl, dal jí však adresu staršího bratra a Charly se sem vrátila, poté co zde ráno zvonila marně. Předtím si dala čaj v malé kavárně na náměstí Boxhagener Platz a prolistovala noviny. Titulky lokální přílohy ovládla včerejší smrtelná přestřelka ve Frankfurter Allee. O dívce, která uprchla z městského soudu Lichtenberg ani řádek.

			„Chcete se mnou mluvit?“

			Charly vzhlédla. Ve dveřích stál dobře rostlý pětadvacátník. Helmut Reinhold ji nepozval dál do bytu stejně jako předtím jeho žena.

			„Jste bratr Alexandry Reinholdové?“ zeptala se Charly. Muž přikývl. „Kvůli ní jste přišla, říkala Martha.“ Hleděl na Charly notně podezřívavě. „Jste od Péče, co? Tu cestu jste si ale mohla ušetřit, Alex jsem neviděl víc než rok.“

			„Prý je na ulici…“

			„Tak ji hledejte tam. Ne u mě.“

			„Mohla jít k rodičům…“

			„No jistě! Typická Péče! O ničem nemá šajn!“ Rovněž Helmut Reinhold si tu ženu na prahu evidentně dokázal spojit pouze s Úřadem péče o mládež. Zavrtěl hlavou.

			„Víte, proč se Alex už kolik měsíců protlouká na ulici? Protože ji pan otec pár dní před Vánocemi vyrazil z bytu.“

			„Tak proč si sestru nevezmete k sobě?“

			„Kdybych věděl, kde je. Ke mně ale nepřijde, na to je moc hrdá.“

			„Mluvíte, jako kdyby vám byli vaši rodiče srdečně lhostejní.“

			„Nechápu, co je vám po tom,“ řekl Helmut Reinhold.

			„Zajímá mě to jen v souvislosti s vaší sestrou.“ Pokrčil rameny. „Od naší svatby se mnou otec nepromluvil. Rodiče jsem pozval, ale nepřišli. Matka napsala lístek, to bylo všechno. Ani se na něj nepodepsal.“

			„Vaši rodiče jsou bez domova, není už čas se smířit?“ Trpce se zasmál. „Byl jsem za nimi, v té kolonii u Müggelsee, a chtěl jsem jim nabídnout, aby šli na chvíli k nám, ale…“ Odmlčel se. „Teď ať ho ale klidně vezme čert!“

			„A je tedy možné, že Alexandra šla k rodičům?“

			„Co já vím?“ Helmut Reinhold znechuceně pokrčil rameny. „Poslyšte, myslel jsem, že to bude krátké. Rád bych teď dojedl. Musím na šichtu.“

			Charly nestačila ani odpovědět a dveře už zapadly. Mohla se ptát dál a dál, na pohřešovaného bratra například, na Beckmannovu vraždu, na přátele a známé Alex, ke kterým se případě mohla uchýlit, ale zavřené dveře od bytu jí jednoznačně sdělovaly, jak zbytečné by bylo znovu zvonit. Sešla po dřevěném schodišti. Přinejmenším teď věděla, kde najde Alexandřiny rodiče.

			 

			Jela metrem na Magdalenenstrasse. Cesta vzhůru na Wagnerplatz se jevila strmější než jindy, chůze byla únavnější. Všechno se od včerejška změnilo, budova soudu na ni působila cizím a odmítavým dojmem. Okno v prvním patře bylo otevřené a v prvním momentu ji napadlo, že ho od včerejška nikdo nezavřel. Připadala si, jako kdyby do této budovy vcházela poprvé v životě, jako tenkrát před půl rokem, když s rozbušeným srdcem prošla těmito dveřmi a pohled jí okamžitě padl na mramorovou desku ve vstupní hale, která přežila dokonce revoluci: Očistěte si boty – Kouření zakázáno – Používejte plivátka. Tři příkazy vytesané do mramoru sdělovaly každému návštěvníkovi zcela jednoznačně, jaký tón v této budově vládne. Charly se zde ve skutečnosti nikdy necítila dobře, a to díky Weberovi, který tento tón ovládal skvěle.

			Charly se protlačila mezi nějakými lidmi a vyběhla po schodišti. Chtěla se zbavit svých novinek, aspoň trochu se rehabilitovat před šéfem. Zachytila přece stopu Alexandry Reinholdové a poprvé od včerejšího incidentu zase začala doufat.

			Když vešla do kanceláře, Weber vypadal překvapeně.

			„Slečno Ritterová? Dal jsem vám přece volno.“

			„Dobrá zpráva, pane justiční rado. Chtěla jsem vám ji sdělit co nejdřív.“

			Pátravě na ni hleděl. Zjevně mu nešlo pod fousy, že sem přišla pouhý den po svém selhání. „Vy chcete něco sdělovat mně? Já už vám nechávám několik hodin vyvolávat, abych něco sdělil já vám!“

			„Nebyla jsem celé dopoledne doma.“

			„To jsem také zjistil.“

			„Na tom nezáleží.“ Charly se musela krotit, aby nemluvila příliš nadšeně. „Zjistila jsem totožnost té uprchlé dívky, myslím, že je jen otázkou času, dokud ji nevypátrám… nevypátráme. Jmenuje se Alexandra Reinholdová a je…“

			Weber ji přerušil. „Tak to je skvělé, vy tedy víte, jak se to děvče jmenuje,“ řekl tónem, který odvál veškerou její euforii jako podzimní listí. „V tom případě se vám s něčím svěřím, když už jste se sem obtěžovala: já dokonce vím, co ta uprchlice provedla.“

			„Cože?“ Charly byla překvapená.

			Weber potřásl hlavou, jako kdyby nedokázal pochopit její nedovtipnost. „Moje milá slečno Ritterová…“ Nesnášela, když ji oslovoval tímto způsobem, se směsicí předstíraného soucitu a opovržení, a Weber zněl, jako kdyby si toho byl vědom. Potřásl hlavou a znovu to zopakoval, jako lékař v ústavu pro choromyslné, který hovoří k pacientce. „Moje milá slečno Ritterová… To děvče, které vám včera uteklo, je druhou polovinou dvojice, která se vloupala do KaDeWe. O tom snad víte? V sobotu. Ten mrtvý chlapec.“

			Charly cítila, jak se jí do tváře dere krev, bylo jí současně horko a zima, poslouchala, jak Weber hovoří dál, jak říká, že ten nouzový obvaz, který měla dívka omotaný kolem ruky, než ho policejní zdravotník nahradil čistou gázou, nebo spíš ty cáry látky, pocházely zrovna z košile, kterou měl na sobě ten mrtvý lupič. Museli ty cáry vydolovat z popelnice osmdesátého prvního okrsku, ale podezření se potvrdilo. Poté pokrčovala v šetření kriminální policie na Alexu a ta zjistila, že krevní skupina té dívky odpovídá krvi, kterou pachatelé zanechali na vitrínce se šperky v KaDeWe. Všechno naznačovalo, že policii náhodou padla do rukou ta neznámá, po které se pátralo v celém městě, a že se této neznámé podařilo uniknout zrovna ze soudu v Lichtenbergu, což celý úřad pochopitelně nestaví do příznivého světla. Charly to celé vyslechla, ale připadala si, jako kdyby stála někde stranou a jako by Weber hovořil s někým jiným. „V každém případě,“ uzavřel to justiční rada, „s vámi chce naléhavě hovořit kriminální komisař Rabe z oddělení loupeží. A potom byste se měla spojit s oddělením vražd…“

			„Oddělení vražd?“ To byla první slova, která ze sebe Charly dokázala vypravit. Co jí chtělo oddělení A, staří kolegové?

			„Nějaký kriminální asistent… Lange,“ řekl Weber.

			„Radil bych vám, abyste se dala na cestu. Pokud možno ještě před koncem úředních hodin na Alexu.“

			Justiční rada Weber se už vůbec neobtěžoval skrývat pobavený úsměv.
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			Reinhold Gräf dumal nad spisem, který mu nechal dodat Böhm. Spis oddělení IA, politické policie. O Gerhardu Kubickim sice političtí nevedli samostatný spis, ale měli ho o sturmu SA, ke kterému už několik měsíců náležel. Bylo tam zaznamenáno několik bitek s komunisty, k vážnějšímu porušení zákonů zatím nedošlo. Zatím. Sklapl složku a odstrčil ji od sebe, podíval se na opuštěný stůl Gereona Ratha. Bylo to tady opravdu napínavější než sedět v Excelsioru? Tam se alespoň tu a tam dostal na čerstvý vzduch. Wilhelm Böhm ho ale zjevně nechtěl nechat vyjít z kanceláře, posílal mu další a další nové spisy, zatímco se sám nechával vozit po městě. Zdálo se, jako by měl Reinhold Gräf v zastoupení za Gereona Ratha snášet Böhmovy nálady. Přitom dřív, ještě coby kriminální asistent, spolupracoval s vrchním komisařem dobře. Tyhle časy však byly zjevně pryč.

			Někdo zaklepal a do místnosti nakoukla Erika Vossová. Měla v ruce spis, který položila na Gräfův stůl.

			„Novinky k případu Kubicki,“ řekla. „Tentokrát z oddělení E.“

			Gräf si spis přitáhl a podíval se zvědavě na desky.

			„Člen SA, který se ocitl v hledáčku mravnostního?“ zeptal se Vossové. „Byl snad pasák nebo co?“

			Sekretářka pokrčila rameny. „To já nevím. Nedívala jsem se dovnitř.“

			Gräf otevřel složku a tiše hvízdl mezi zuby. „Tss,“ udělal, „sto sedmdesát pětka. Nechal se načapat v jednom speciálním podniku.“

			„Přihřátý nácek?“ Erika Vossová nedokázala skrývat zvědavost. „Myslela jsem, že nacionalisti jsou proti těmhle věcem.“

			„Teoreticky skutečně jsou,“ řekl Gräf. „V praxi to vypadá jinak. Nikdy jste o tom neslyšela? Nový šéf štábu SA je údajně homosexuál.“

			Vossová zavrtěla hlavou. „Kdyby to tak věděl vůdce,“ řekla a vrátila se do přední místnosti.

			Gräf se za ní díval. Myslela to teď ironicky, nebo ne? Prokousával se akty a žasl. Lokály, do kterých Kubicki chodíval, patřily k těm, které by nacisté zavřeli jako první, kdyby měli tu moc. Tu však neměli. Když si kriminální sekretář přečetl celý Kubickiho spis z mravnostního, nechal se spojit s politickou policií. „Kriminální sekretář Gräf, oddělení vražd,“ řekl. „Mohli byste mi poslat všechno, co nějak souvisí s berlínskými SA a homosexualitou?“

			O půl hodiny později se na jeho stole nahromadily další spisy. Gräf si povzdechl a dal se do práce. Právě otevřel první složku, když tu začal zvonit telefon.

			„Gräf, oddělení vražd.“

			„Četl jsem tu vaši výzvu. V Berliner Zeitung. Hledáte svědky?“

			Takže ten článek vyšel už v poledním vydání novin.

			„Přesně tak,“ řekl kriminální sekretář. „Viděl jste něco?“

			„Já vím přesně, co se v Humboldthainu stalo.“

			Gräf se mimoděk napřímil a chopil se tužky. „Takže,“ řekl, „co tedy?“

			„Jeden hnědej hajzl dostal trest, co si zasloužil, to se stalo!“

			„S kým mluvím, prosím?“

			„Po mým ménu je ti pendrek. Vy policajti jste stejní jako nácci! Sociálfašisti!“

			Gräf na to neměl co říct. Hledal vhodnou odpověď, ale nic ho nenapadalo. Pak se to ale vyřešilo samo, protože anonymní volající zavěsil.
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			Charly znala Arthura Nebeho ze svého působení na oddělení A. Vedoucí oddělení loupeží, tehdy ještě příslušník protidrogového, byl Gennatem často přibírán do jednotlivých komisí vyšetřujících vraždy. Přednedávnem objasnil záhadnou vraždu jednoho šoféra a sklidil za to chválu tisku. Schopný kriminalista, ale poněkud nepřístupný, tak měla toho muže s výrazným nosem uloženého v paměti. Muže, jemuž z bdělých očí sršela ctižádost a na němž bylo při jakékoliv činnosti, i kdyby to bylo jen ostření tužek, dobře znát, že ještě hodlá udělat kariéru.

			Až na to, že doposud ji neudělal. Arthur Nebe, kterému se již blížila čtyřicítka, se už celé roky nevyšvihl nad hodnost komisaře, ačkoli byl na Hradě považován za oblíbence Bernharda Weisse. Nacházel se však v dobré společnosti, jelikož pozastavené povyšování na Hradě pomalu začínalo zabíjet veškerou motivaci, protekce sem, protekce tam. To okusil již i Gereon, kterému jeho nadstandardní vztahy s Zörgiebelem nepřinesly kromě závisti skoro nic.

			Nebe vypadal udiveně, když Charly uviděl.

			„Tak to jste vy?“ zeptal se.

			„Vy mě znáte?“

			„Ovšemže vás znám. Charlotte Ritterová. Stenotypistka u Gennata.“

			Měl dobrou paměť na lidi. Charly nemálo žasla.

			„U Gennata už dávno nepracuji. Státnice. Před tři čtvrtě rokem. A momentálně jsem v právnické přípravné službě…“

			„Kterou zjevně absolvujete u soudu v Lichtenbergu.“ Charly přikývla. „Jistě, to přece víte,“ řekla. „V tom případě také víte, že je to moje zásluha, že podezřelá z vloupání do KaDeWe stále pobíhá po městě.“

			„Hlavně si nic nevyčítejte,“ prohlásil Nebe, jemuž vlasy na spáncích již šedivěly, jak Charly zaznamenala.

			„To se může stát každému.“

			„Kdybych věděla, co všechno spáchala… Já jsem ji měla za černou pasažérku, která je na útěku z nějakého výchovného ústavu.“

			„Nemohla jste přece tušit, o koho se jedná.“ Nebe měl mírný, příjemný hlas. „My známe souvislosti také teprve od dnešního rána.“ Komisař se snažil o konejšivý tón, což se mu skutečně dařilo lépe než včera Gereonovi.

			„No, aspoň jsem zjistila, jak se to děvče jmenuje,“ řekla Charly.

			„Skutečně?“ Nebe pozvedl obočí a chopil se perfektně naostřené tužky.

			„Alexandra Reinholdová,“ diktovala Charly, „bez domova, pochází z Friedrichshainu.“

			„Reinholdová s dé nebo s dé­-té?“

			„S dé.“

			Nebeova tužka škrábala po papíře a Charly si připadala zvláštně. Cítila se najednou jako zrádkyně, když přihlížela, jak si komisař zapisuje jméno, a přitom tohle bylo to nejmenší, co mohla pro odčinění své chyby udělat.

			„Tak to je víc, než jsem se odvažoval doufat, slečno Ritterová. Tuto informaci mi váš nadřízený v Lichtenbergu poskytnout nedokázal.“ Nebe zaklapl zápisník.

			„Skutečný důvod, proč jsem si vás pozval, je jiný. Potřebujeme osobní popis.“

			„Justiční rada Weber vám tu dívku nepopsal?“

			„Pokud jsem Webera správně pochopil, nechce mít s tím případem vůbec nic společného.“

			Webere, ty zbabělá kryso, pomyslela si Charly, ty si hned snažíš mýt nad vším ruce, že? Možná měl Gereon pravdu, možná by neměla tajit Weberův podíl viny na celé té události. Že se justiční rada pokoušel věc zamést pod koberec, svědčilo jen o jeho špatném svědomí.

			„Ať je to, jak chce,“ hovořil dál Nebe, „vy jste tu dívku… Alexandru Reinholdovou… viděla a snad ji dokážete popsat. Nechal jsem zavolat kreslíře. Měl by tu být každou chvíli.“

			Nedlouho poté už Charly seděla vedle muže s kreslířským blokem a snažila se vybavit si co nejvěrněji podobu Alexandry Reinholdové. Dařilo se jí to docela dobře. A kreslíři se taktéž dařilo: tvář, která nakonec shlížela ze stránky bloku, vypadala přesně tak, jak si Charly tu vystrašenou dívku pamatovala. Pouze její pohled působil jinak, ne tak bázlivě. Alex na papíře hleděla vyzývavě a provokativně, skoro by z ní šel strach.

			Nechtěla však reptat, snad se obrázky na zatykače musely kreslit takto a jinak ten člověk odvedl dobrou práci. Přikývla. Kreslíř vytrhl list z bloku a podal ho Nebemu.

			„Děkuji mockrát, slečno Ritterová,“ řekl šéf oddělení loupeží a zadíval se na portrét. „Moc jste nám pomohla. Konečně něco použitelného, co můžu předat pátracímu.“ Podal papír spolupracovníkovi. „Dejte to okamžitě rozmnožit a předejte to společně s příkazem k pátrání oddělení J a tady…,“ vyškubl list ze svého zápisníku, „tohle je jméno té dívky. To by mělo pátracímu usnadnit práci.“ Pátrací. Pokud se rozjede tato mašinérie, bude pro Alexandru Reinholdovou opravdu těžké se v tomto městě skrývat. Z nějakého důvodu se Charly vůbec nezamlouvala představa, že by Alex mohla padnout do rukou pátračům. Musela myslet na tu naprosto vystrašenou dívku, která seděla u ní kanceláři, na hrůzu v jejích očích a pak na neúprosně pracující pátrací aparát pruské policie.

			Když pak kráčela po chodbě oddělení vražd a vdechovala ten důvěrně známý pach, tu unikátní směsici zaprášených spisů a potu, inkoustu a papíru, zvažovala na chvilku, že by zašla za Gennatem nebo alespoň za Böhmem. Pak ale zaklepala pouze na dveře, na které byla odkázána, kousek od Gereonovy malé kanceláře na konci chodby. Ne, neměla prostě náladu na povídání se starými kolegy, to vůbec ne.

			S Andreasem Langem nikdy přímo nespolupracovala, ale také se s ním už setkala. Hlavně však kriminálního asistenta znala z Gereonova vyprávění. Svědomitý člověk, to věděla. A že přišel do Berlína z Hannoveru.

			Charly zaklepala a dveřmi proniklo tlumené „Dále!“ Když vešla, seděl kriminální asistent za psacím stolem a s vážným výrazem něco zapisoval do složky. Byl v místnosti sám, žádná sekretářka, žádná stenotypistka, jen on a jeho spisy.

			Když zvedl oči, okamžitě ji poznal.

			„Slečno Ritterová!“ zvolal překvapeně. A okamžitě zrudl. Tak to se evidentně nezměnilo.

			„Chtěl jste se mnou mluvit,“ řekla Charly, aby mu napověděla. „Soud v Lichtenbergu.“

			„Vy teď pracujete na městském soudu?“

			„Právnická přípravná služba.“

			Lange přikývl. Barva jeho obličeje se již blížila normálnímu odstínu. „Justiční rada Weber říkal jenom, že mi pošle kolegyni, která viděla tu uprchlou pachatelku z KaDeWe.“

			„Je to tak. U Nebeho jsem už byla. Asi si mě budete předávat po celém Hradě.“

			Lange tento nesmělý pokus o odlehčení situace kvitoval úsměvem.

			„Komisař Nebe a já na té věci úzce spolupracujeme,“ řekl. „Já vyšetřuji tu smrt v souvislosti s vloupáním do KaDeWe.“ Znělo to málem omluvně.

			Chlapec, který se na útěku před policií zřítil na ulici, novinové titulky před pár dny. A pak Charly v jediné vteřině věděla, proč Alex působila tak vyděšeným dojmem, odkud se vzal ten strach a hrůza v jejích očích.

			„Je možné, že ta uprchlá dívka viděla smrt svého komplice?“ zeptala se.

			„Přesně na to jsem se vás chtěl zeptat, slečno Ritterová. Mluvila jste s ní přece. Než utekla, myslím.“ Po jeho tváři se znovu přelétl nádech červeně. Zdálo se, že je mu trapné narážet na její pochybení.

			„Já jsem s ní mluvila, to je pravda, ale ona se mnou ne. Neřekla ani slovo, byla jakoby otřesená.“

			„Podle mých zjištění skutečně viděla, jak se ten hoch zřítil.“ Lange polkl. „Bylo mu teprve patnáct.“

			„Ach bože,“ uniklo Charly.

			„To děvče…“

			„Alexandra,“ přerušila ho Charly a tentokrát jí to nepřipadalo jako zrada, „jmenuje se Alexandra.“

			„Alexandra je důležitou svědkyní. Ona totiž…“

			Ozvalo se zaklepání tak hlasité, že by člověk věřil, že se někdo chystá v příštím okamžiku vykopnout dveře. Otevřely se však běžným způsobem, zůstaly ve svých pantech a do kanceláře vešel Wilhelm Böhm. Vrchní komisař s překvapením hleděl na Langeho návštěvnici.

			„Charly! Co vy tady děláte?“

			Znělo to téměř uraženě. Jako kdyby jí vyčítal, že nenavštívila jeho, když už byla na oddělení vražd, nýbrž jen kriminálního asistenta.

			„Slečna Ritterová je zde takříkajíc služebně,“ vysvětloval Lange horlivě a už zase zrudnul. „Případ KaDeWe. Při své činnosti u městského soudu Lichtenberg se setkala se svědkyní…“

			„Případ KaDeWe,“ zaburácel vrchní komisař, který prostě nedokázal mluvit tiše, „no právě proto jsem tady, mám důležitou…“

			„Mohla byste zatím počkat venku, slečno Ritterová?“ zeptal se Lange.

			Wilhelm Böhm nebyl zvyklý na to, aby ho někdo přerušoval a podrážděně se na kriminálního asistenta podíval.

			Charly vstala, ale Böhm byl zjevně jiného názoru.

			„Ale kdeže, Charly, zůstaňte klidně sedět,“ řekl. „Jste v našem případu vlastně již zainteresovaná, pokud jsem tomu rozuměl správně.“

			„Jak myslíte, pane vrchní komisaři.“

			„Městský soud Lichtenberg. Právnická praxe, že? Budete mi o tom muset povědět někdy u kávy.“

			„Já bych měla jiný návrh. Já vás pozvu na kávu hned tady v kantýně a vy mi při té příležitosti povyprávíte něco o případu Beckmann. Ten jste přece zpracovával vy, mám pravdu?“

			Böhm se trochu zarazil a pak přikývl. „Leží u mokrých ryb. Máme sice důvodně podezřelého, ale ten se pravděpodobně vypařil do Moskvy. Není ani plnoletý, ale zato kovaný komunista. Proč vás ten případ zajímá?“

			„Čistě z právnického hlediska.“

			Böhm pokýval hlavou, pak se zase otočil na kriminálního asistenta. „Tak tedy, kolego Lange, mám novinu, která vás překvapí. Víte přece, že pracuji na případě toho mrtvého překupníka z Friedrichshainu. Kallweit, Eberhard. Loupežné přepadení, které je pravděpodobně fingované.“

			Lange přikývl. „Vím o tom, pane vrchní komisaři, účastnil jsem se ranní porady.“

			„Jak to teď vypadá, měli bychom naše vyšetřování koordinovat, pane kriminální asistente – anebo je rovnou sloučit. Jde o zboží, které jsme našli ve skladu zavražděného a které jsme už stačili kompletně prověřit.“ Böhm se tvářil spokojeně. „Kolegové tam mimo jiné našli soubor drahých náramkových hodinek. Nechal jsem si to ještě jednou potvrdit a ty hodinky bez veškeré pochybnosti pocházejí z toho sobotního vloupání do KaDeWe.“
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			Gräf praštil sluchátkem do vidlice. Tou dobou už jich musel být plný tucet. Nechali ho tady prostě sedět s tímhle svinstvem! Böhm s Grabowskim se potloukali bůhvíkde a kriminální sekretář Reinhold Gräf měl tu čest odvádět špinavou práci, mořit se s idioty, kteří volali na prezidium v minutových intervalech. Od toho prvního, vzteklého komunisty asi před hodinou, neměl ani minutu klid.

			Výzva v poledních vydáních novin docílila obvyklého pochybného úspěchu. Hlásili se zatím jen samí rozumbradové: masochisti, kteří se rádi přiznávali k jakémukoliv trestnému činu, pokud jim to vyneslo nějakou pozornost, anebo udavači, kteří nejraději očerňovali vlastní sousedy. V tomto případě se k nim přidávala ještě třetí, mnohem horší skupina: samozvaní zachránci, kteří chtěli zbytku světa, nebo aspoň pruské policii, sdělit své politické názory. Z jedné poloviny to byli komunisté, kteří přáli smrt také všem ostatním nacistickým sviním, z druhé pak straničtí kolegové zavražděného anebo aspoň sympatizanti nacionálního hnutí, kteří se ptali, proč policie není schopná ochránit slušné občany (čímž se evidentně myslel SA­-mann s boxerem na ruce).

			Od prvního volajícího telefon vždycky okamžitě zvonil, jen co položil sluchátko. Gräf na černý aparát chvíli hleděl. Potom zvedl sluchátko, vytočil 1 a odložil sluchátko na stůl.

			Konečně klid!

			Důležité telefonáty už někde skončí. Hlavní věc, že se zase mohl věnovat spisům. Kubickiho homosexualita by mohla být stopou, to cítil.

			Někdo zaklepal a dveřmi nahlédla Erika Vossová.

			„Omlouvám se,“ řekla a zadívala se na telefon vyřazený z provozu, „ale právě volal Rentmeister z vrátnice. Dole stojí nějaká dáma, která tvrdí, že chce vypovídat k tomu mrtvému z Humboldthainu.“

			„Takže dáma, říkáte?“ Tak aspoň žádný z těch sebemrskačů, pomyslel si Gräf. To byli bez výjimky všechno muži. „Tak ať jde nahoru.“

			„Už jde.“

			Kriminální sekretář přikývl. „Dobře.“ Erika Vossová zůstala stát ve dveřích.

			„Ještě něco?“

			„Víte… Už je skoro šest a komisař Rath mě v takových případech…“

			„Ale jistě. Pošlete mi sem tu svědkyni a můžete jít domů.“

			Vossová se na něj usmála a zmizela. O chvilku později se ve dveřích zjevila štíhlá, ale již šedivá pětačtyřicátnice, která se trochu nejistě, ale vůbec ne plaše představila jako Renate Schobecková, když jí Gräf nabídl návštěvnickou židli od Rathova stolu.

			„Takže ta záležitost z Humboldthainu,“ řekla Renate Schobecková, „nechci na nikoho donášet. Ale… můj nájemník… Leo Fleming se jmenuje.“

			Takže jedna z udavaček. Gräf v duchu zaúpěl, ale zapsal si jméno a podíval se na ni. „Tak tedy?“

			Renate Schobecková pokrčila štíhlými rameny v bezbranném gestu. „Nevím, jestli to má nějaký význam, ale dnes ráno přišel domů hodně brzy, mnohem dřív než obyčejně. Je nezaměstnaný, abyste věděl, odchází ale z domu pokaždé v půl šesté a vrací se většinou až odpoledne. Tvrdí, že hledá práci. Nájem mi ale zatím nikdy nedlužil.“

			Gräf si odkašlal a demonstrativně si nezapisoval, místo toho se podíval na hodinky. „Pojďte prosím k věci, je už pozdě,“ řekl.

			Zatvářila se mírně dotčeně. „Totiž, já jenom vím, že každé ráno čekává u kostela Nanebevzetí na svou snoubenku. Jednou jsem je tam viděla. Hezký pár, to vám můžu říct. A on se ani nikdy nesnažil vzít si ji k sobě na pokoj, on ví, co se patří.“

			Gräf zakoulel očima. „Co přesně mi chcete sdělit?“ zeptal se.

			Rozhlédla se, jako kdyby měla strach, že je odposlouchává někdo nepovolaný. „Takže,“ řekla, „včera jsem neslyšela, jak pan Fleming odchází z domu, ale slyšela jsem, jak se vrací. Už chvilku po šesté. Ptala jsem se ho, jestli není nemocný, jestli mu nemám uvařit čaj, ale on mi řekl, ať ho nechám na pokoji. No a potom…“ Významně se odmlčela. „Potom jsem to viděla.“

			„Co jste viděla, paní Schobecková?“ Naklonila se blíž a ztlumila hlas.

			„Krev,“ řekla. „Blůzu měl od krve. Ne moc, ale já jsem to viděla. A taky se choval divně a zalezl okamžitě do pokoje. Nic jsem si o tom nemyslela, ale teď, když jsem četla Bé Zet…“

			Gräf zbystřil. „Víte jistě, že to byla krev?“ zeptal se.

			„Ale ovšem! Dělala jsem dřív v řeznictví a vím…“ Gräf jí skočil do řeči. „Děkuji vám, paní Schobecková,“ řekl rychle. „Možná jste nám právě velmi pomohla. Kde bychom toho pana Fleminga našli?“

			„No přece u mě,“ řekla málem dotčeně. „Putbusser Strasse dvacet osm. Zadní dům, třetí patro.“
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			Tak často jako v uplynulých dnech s kriminálním radou Gennatem nemluvil za celé ty měsíce, co již pracoval na Hradě. Andreas Lange si stále nebyl jistý, jestli je to dobré, nebo špatné znamení. V každém případě však nyní věděl, že ho má Buddha v merku, nesměl jen dělat chyby. Trudy Steinerová, Gennatova sekretářka, postavila na stůl kuchyňský podnos a Gennat hosta obsloužil. Rozhovory u vedoucího oddělení vražd občas připomínaly spíše plkání u kávy než pracovní porady. Lange poděkoval za kousek makového závinu, který mu přistál na talíři, a zakousl se do něho.

			„Jak dlouho že u nás už pracujete, pane kriminální asistente?“ zeptal se Buddha.

			Lange se cítil poněkud zaskočen a odpověděl s plnými ústy. „Fkoro dfa foky,“ řekl. „Pfosinec dvětadfacet.“ Gennat pokýval hlavou. „A předtím jste dva roky pracoval na oddělení loupeží v Hannoveru, mám pravdu?“ Lange byl rád, že tentokrát jako odpověď postačilo přikývnutí, měl stále plnou pusu makového závinu. Zdálo se, že si Buddha nastudoval jeho osobní složku.

			„Nový ročník čekatelů na komisaře právě začal.“

			„Doktor Weiss nám ty kolegy představil.“

			„Nepomýšlel jste ještě na to, že byste se také přihlásil?“

			„Víte, pane kriminální rado, s dovolením, to mi po necelých dvou letech na Hradě… ehm, v Berlíně připadá ještě moc brzy.“

			Lange cítil, jak po svém přeřeknutí zase rudne, a zlobil se sám na sebe. Gennat to však zřejmě neregistroval. Ani to přeřeknutí, ani červenání.

			„Vedl jste si se svým podílem na tom náročném vyšetřování případu KaDeWe doposud velice dobře. Kolegové Nebe a Böhm si spolupráci s vámi nemohou vynachválit.“ Gennat se odmlčel, aby vsunul do úst kousek angreštového dortu, což byl jak známo, jeho oblíbený dezert. „Současně jste projevil dostatečnou disciplínu, jelikož jste ani jednomu z nich neprozradil nic o našem podezření.“

			„Myslel jsem, pane kriminální rado…“

			„To jste myslel dobře.“ Gennat se k němu naklonil.

			„Víte přece, že bez svědecké výpovědi nemáte státnímu zástupci co nabídnout.“

			„Ano, bohužel. Zatím nevím, jak se k té svědkyni dostat, v tom jsem závislý na úspěchu pátracího oddělení.“ Gennat přikývl. „Chci, abyste od Böhma převzal případ Kallweit. Už jste na té záležitosti stejně spolupracovali.“

			„Vrchní komisař něco v tomto smyslu naznačoval. Znamená to, že mám spis KaDeWe uzavřít?“

			„Pro všechno na světě!“ Gennat zavrtěl hlavou. „Neukvapujte se! Musíte tu věc nechat jen tak probublávat. Čekejte dál na tu svědkyni.“

			„Policejní prezident ale naléhá na rychlé objasnění.“

			„To dělá v podobných případech vždycky. Nenechte se zdeptat. Dokud nevyslechnete tu svědkyni, tak ten spis uzavřít nemůžete.“

			Lange přikývl.

			„A ten mrtvý překupník,“ pokračoval Gennat. „Máme tu přece dostatek souvislostí s případem KaDeWe. Možná nám tu ještě nějaký ten poznatek vyplyne, nemyslíte?“

			„Všechno je možné, pane kriminální rado,“ řekl Lange.

			„Doufejme jenom, že toho překupníka nemá na svědomí svědkyně z KaDeWe. To by byla souvislost, která by se mi nelíbila.“

			„Podpoří vás kolega Mertens. Ale… pokud jde o naše společné podezření – nadále ani slovo! Nikomu!“

			Lange přikývl. A vzal si ještě kousek makového závinu. „A dále,“ pravil Gennat, zatímco kriminální asistent přežvykoval, „pokud jde o další ročník čekatelů na komisaře, chci mít na stole vaši přihlášku. Jinak se mnou budete mít problémy.“
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			Šli pozdě, už se stmívalo. Kirie cloumala vodítkem, evidentně ji velmi lákaly nějaké pachy a Rath měl co dělat, aby ji udržel.

			„K noze,“ nařizoval už po několikáté. A poněkolikáté úplně zbytečně. Pes škubal vodítkem, jako by za to byl placený. Rath by Kirie nejradši proklel, beztoho neměl nejlepší náladu. Po šílené cestě hanomagem se těšil na klidný večer. Místo toho teď musel šmajdat po břehu jezera Müggelsee.

			„Sakra Kirie! K noze!“ Rath se zastavil a vztekle trhl vodítkem. Pes krátce zavyl a udiveně se ohlédl. Ale aspoň se konečně zastavil. Charly také.

			„Co je to s tebou?“ zeptala se a nechápavě na něj pohlédla. „Ovládej se přece!“

			„Měli jsme ji nechat doma.“

			„Aby vyla na celý dům? Víš přece, jak je nerada sama.“

			„Tak jsme měli zůstat doma všichni tři.“

			„Jestli tě tolik zatěžuje, že mi máš trošku pomoct, mohls to říct rovnou.“

			„V pořádku. Jen jsem měl posraný den, to je všechno. Promiň.“

			Rath byl otrávený, že se nechal zpracovat. Bůh ví, že si uměl představit hezčí věci, hlavně s Charly, než hledat tábořiště bezdomovců u Müggelsee. Pokud správně interpretoval jednotlivé informace, pak se záležitost s mladou uprchlicí vyostřila. V takovém případě se Alex Reinholdová dopustila nejen výtržnosti v metru, ale podílela se i na jednom z nejzajímavějších vloupání za poslední dobu, na vniknutí do KaDeWe, a dále byla možná zapletena do dvou vražd. Jednak to byl případ Beckmann, jedna z Böhmových mrtvých ryb. Heinrich Beckmann byl 20. prosince 1930 zastřelen ve svém bytě. Po pachateli však chyběla jakákoliv stopa. Existovali však svědci, kteří krátce po výstřelu viděli z domu vyběhnout Karla Reinholda. Další pak údajně viděli jeho sestru Alexandru, která vešla do domu asi deset minut před výstřelem. Od té doby se po obou slehla zem. Až do včerejšího odpoledne, kdy Alexandra Reinholdová unikla z městského soudu Lichtenberg. Její rodiče byli vypovězeni z bytu dva dny po vraždě, jednalo se o nucené vystěhování, které ještě ráno v den své smrti zařídil správce domu Beckmann – snad to byl motiv vraždy. Druhá smrt měla spojitost s vloupáním do KaDeWe: u zavražděného překupníka napojeného na Berolinu se našla část kořisti. Ta kořist, se kterou kolegům unikla Alex.

			Ať už ve všech těchto případech hrála dívka na útěku jakoukoliv roli, tak chyba, které se dopustila Charly, tím získávala nové rozměry. Rozhodně se tohle faux pas už nedalo brát na lehkou váhu.

			Při veškeré nutnosti najít tu dívku co nejdřív Rath nedokázal pochopit, jaký význam mělo vyhledávat pozdě večer v kolonii bezdomovců její rodiče, jejichž výslech před už půl rokem nepřinesl žádné výsledky. „Máš její jméno, našlas dokonce členy její rodiny a vyhrabalas starý případ, tak proč zbytek nenecháš na pátracím?“ řekl, když mu Charly všechno pověděla. Měla to být útěcha nebo aspoň pokus o útěchu, ale ona se na něj podívala takovým tím nechápavým pohledem, který tak nesnášel, tím lehce pohrdavým pohledem, který jako by říkal: proč ty mi vlastně nerozumíš?

			Osada, podivný kříženec stanového tábora a chatové vesnice, působila spořádaným, uklizeným dojmem, skoro jako kdyby se tu pravidelně zametalo. Ve vzduchu se vznášela vůně pečených brambor. Dostali se na cosi jako náměstíčko, v jehož středu bylo vyrovnáno dřevo na táborový oheň, téměř jako u skautů. Nějaká žena sundávala prádlo ze šňůry a dvě děti si hrály na honěnou, jinak nikde ani noha. Žena s prádlem ty dva příliš dobře oblečené návštěvníky úkosem sledovala, ale jinak se nedala od své činnosti rušit. Teplé paprsky zapadajícího slunce zalévaly celou scénu měkkým světlem, takže to tady působilo málem idylicky.

			Kirie začala najednou vrčet, srst na krku se jí naježila. Žena vzala koš s prádlem a chvatně zmizela do jednoho ze stanových obydlí. Pak se rozštěkal nějaký pes a Rath sebou škubl. To znělo nebezpečněji než to neškodné ňafání, které znal od Kirie, tohle znělo vážně zuřivě.

			„Drž ji pořádně,“ zasyčela Charly.

			Rath si vodítko omotal několikrát kolem hřbetu ruky. Kirie se však nesnažila vytrhnout. Stála tam strnule, tiše vrčela a chvěla se jako elektromotor potažený srstí. Uši měla nastražené a dívala se do uličky vedoucí do nitra kolonie. Opět zazněl štěkot, tentokrát hlasitěji, a nakonec spatřili také jeho původce, velkého psa černo­-hnědé barvy, jakou mají švábi, nezdravě působící směsku všech možných ras s většími díly dobrmana, rottweilera a vlkodlaka. Nestvůrný pes nebyl uvázaný, jak Rath ke svému zděšení zjistil. Zvíře se na okamžik zastavilo a zvědavě si vetřelce prohlíželo, pak se rozeběhlo a řítilo se přímo k nim. Nyní začala štěkat i Kirie, štěkala na tu řítící se horu svalů, srsti a zubů, ale znělo to jako obvykle: zcela neškodně. Útočícího psa to tedy rozhodně nelekalo. Rath ztuhl jako solný sloup, měl pocit, že mu vysadilo srdce. Cizí pes byl jen několik kroků od nich, když vtom zaznělo pronikavé zahvízdání a pes se z plného běhu vrhl břichem na zem, až to zaprášilo.

			Asi třicetiletý muž, který celou dobu seděl nepovšimnut ve stínu stěny z vlnitého plechu, vstal a vykročil k psovi.

			„Hodnej kluk,“ řekl a popleskal zvíře po hranaté hlavě. „Hodnej Stalin.“ Pes dýchal s vyplazeným jazykem a sledoval Ratha a Charly, jako kdyby s nimi ještě zdaleka neskončil a jako by se těšil, až mu pán dá svolení kousat.

			Když se Rath konečně mohl zase pohnout, otočil hlavu k Charly, které se pomalu vracela barva do tváře. Stalinův pán nechal psa ležet a obrátil se na ně.

			„Jestli jste z magistrátu, tak bych vám radil, abyste sem nechodili bez policejního doprovodu.“

			Rath chtěl vytáhnout svůj průkaz, ale Charly ho šťouchla do boku.

			„Hledáme Emila Reinholda,“ řekla. „Mají tady s manželkou bydlet.“

			„A co mu chcete?“

			„Jsme Helmutovi přátelé,“ řekla Charly. „To je…“

			„Já vím, kdo je Helmut Reinhold,“ přerušil ji muž.

			„Nevím ale, jestli o něm Emil rád uslyší. A o jeho socanských kamarádech.“

			„Proto taky poslal nás.“ Charly vystupovala velmi přesvědčivě. Rath žasl. „On ví, že je jeho otec hodně zatrpklý, a chce se s ním usmířit.“

			„Takže vy jste vyjednávači, jo? Co se snaží vyjednat mír?“ Muž se zasmál. „A já jsem myslel, že jste policajti – po tom tyjátru, co nadělal Stalin.“ Muž oběma rukama počechral psovi srst. „Na policajty je vysazenej. Ale…“ Nadzvedl čepici a kývl směrem k Charly, „pak jsem viděl, že je tu dáma.“

			„Kde tedy najdeme pana Reinholda?“ zeptala se dáma. Muž ukázal směrem ke břehu. „Dole, hned u jezera, asi tam, odkud jde ten kouř.“

			Charly děkovně kývla a už táhla Ratha za sebou. Pes jménem Stalin je sledoval očima, ale zůstal vzorně ležet. Kirie ještě jednou statečně štěkla, pak Rath škubl vodítkem a ona ho poslušně následovala.

			V chatrči Emila Reinholda se dal rozeznat vysloužilý stánek z vánočních trhů. Rath si ovšem nedokázal představit, že kdy byl během své dlouhé kariéry stlučen tak neuměle jako tady na břehu jezera Müggelsee. Střecha vypadala, jako by bylo jejím posláním shromažďovat veškerý déšť a svádět ho kapku po kapce dovnitř. Na boční stěně se nedal nalézt jediný pravý úhel. Emil Reinhold jednoznačně nebyl dobrým tesařem. Otevřená strana bývalého stánku byla obehnána přístěnkem z latí překrytým šedou plachtou, zřejmě to byla vysloužilá plachta z náklaďáku.

			Rath kývl na Charly, postavil se ke dveřím vsazeným do prkenného přístavku a zaklepal.

			Chvilku to trvalo a poté se ocitli tváří v tvář mizerně naladěnému padesátníkovi.

			„Emil Reinhold?“ zeptal se Rath a muž přikývl.

			„Já se jmenuji Ritterová a toto je pan Rath,“ řekla Charly zdvořile. „Hledáme vaši dceru. Alexandru.“

			„Tak to ji hledáte blbě.“ Muž už chtěl přirazit dveře, ale Charly v nich už dávno měla nohu.

			„Možná byste mohl mít nápad, kde ji najít. Je to důležité, pane Reinholde. Váš syn Helmut…“

			Synovo jméno na Emila Reinholda zapůsobilo jako smluvený signál. Okamžitě Charly přerušil. „Aha, tak odtud vítr fouká,“ řekl. „Helmut teď posílá svoje socanský kamarádíčky, protože se sám bojí?“ Máchl rukou dokola po kolonii. „Však se podívejte: tohle nám nadrobili socani. Zrádci dělníků!“

			Odplivl si a Charly musela ucuknout nohou, aby ji slina netrefila.

			Přesto zůstala v pozoruhodném klidu. „Pane Reinholde, my nejsme sociální demokraté. A nejde o Helmuta, ale o vaši dceru!“

			„Já nevím, kde je, a ani to nechci vědět. Možná zase začala u Wertheima. Ať si Alex hledá sám, když po ní tak touží!“

			„Hledáme ji my,“ řekla Charly. „Hledáme ji, protože se bojíme, že se jí stalo něco zlého. Hledáme ji, protože jí chceme pomoct.“

			„A kdo to je, to my?“ Tvářil se podezřívavě. Charly dloubla do Ratha a ten ukázal policejní odznak. S nevalným úspěchem.

			Emil Reinhold hleděl na kovovou placku. „Myslel jsem, že jí chcete pomoct?!“

			„Taky že chceme,“ řekl Rath.

			„Policie, tvůj přítel a pomocník, co. Dávej pozor, kamaráde, já ti pomůžu!“ Muž se jízlivě uchechtl. „No, moje požehnání máte. Dejte Alex co proto, pokud tu čůzu chytíte!“

			Rath cítil, jak je pro Charly náročné neztratit sebeovládání.

			„My jí nechceme dávat co proto, chceme jí doopravdy pomoct,“ řekla. „I když vy to asi nechápete. Alexandra je podezřelá z vloupání do KaDeWe a…“

			„Dělejte si, co chcete, ale mně dejte svátek.“

			Nyní už byl s jejím sebeovládáním amen. „Měl byste se naučit poslouchat, co se vám povídá, milý pane! Choval jste se takhle i ke svému synovi? Který vám chtěl pomoct, abyste se dostal z téhle mizerné chatrče? V tom případě se už vůbec nedivím! Ani vaší příšerné náladě, ani tomu, že s vámi vaše rodina nechce mít nic společného.“

			„Nám proletářům nemusí nikdo pomáhat, a už vůbec ne ňácí socani, my si pomůžeme sami!“

			„Jste moc hrdý přijmout pomoc od syna jen proto, že je sociální demokrat?“

			„Sociální fašista! Ten co pomáhá kapitálu vykořisťovat nás proletáře!“ Emil Reinhold se rozohnil, obličej mu zrudl. „Ale nepotrvá dlouho a přijde naše hodina. Pak proletariát povstane a začne se bránit!“

			Rath pomalu začínal tušit, proč se rodina Reinholdových rozpadla. Obrátil oči v sloup.

			„Já myslím, že naše hodina přišla právě teď,“ prohlásil. „Děkujeme mockrát za vaše informace, pane Reinholde. Pojď, půjdeme.“

			Vzal Charly za loket a odváděl ji od chatrče. Emil Reinhold zavřel dveře, jen co se k nim otočili zády.

			„Proč jsi to udělal?“ sykla Charly a vytrhla se mu, „měla jsem ještě otázky!“

			„Na které by ti ten chlap odpověděl stejně jako na ty předchozí.“ Rath si povzdechl. „Slyšelas přece, co mlel za blbosti!“

			„Třeba by řekl ještě něco.“

			„Možná kdybys k němu byla trochu víc přívětivá. A kromě toho…“ Rath ukázal k obloze. „Podívej se nahoru. Pomalu se stmívá a já nevím, jak dlouho mi vydrží baterie. Musíme sebou hodit. Cesta sem byla náročná i za světla.“

			Charly nic neříkala, ale Rath na ní poznal, že je rozzlobená. Mlčky došli na náměstíčko, kde Stalinův pán právě rozdělával oheň.

			„Copak, delegace od socanů už odchází z našeho malýho dělnickýho ráje?“ zeptal se. Jeho pes poslušně ležel vedle rozhořívajícího se ohně. Kirie začala opět vrčet, docela tiše a opatrně, aby to nikdo neslyšel, hlavně ne ten cizí pes.

			„Nechápu, co všichni máte proti SPD,“ pravil Rath.

			„No tak se tady rozhlídněte: samí nezaměstnaní. Bezdomovci. Lidi, co skoro nemají co žrát. Díky politice, co dělají socani. Na hřbetech dělníků!“

			„Vždyť to tady vlastně vypadá docela jako idylka.“ Rath ukázal na plápolající táborák, který již přilákal první lidi z kolonie. „Skoro jako cikánský tábor. Chybí už jen kytara.“

			„Vraťte se sem v únoru, až jezero zamrzne, až se nebudete moct dostat k vodě a mráz z vás vymačká všechnu sílu! Pak uvidíte, že tady tohle nemá s cikánskou romantikou vůbec nic společnýho. Tohle neni operetka, tohle je život.“

			Opustili stanové městečko a šli zpátky do lesa, kde soumrak pokročil mnohem dál než na břehu jezera. Zdálo se, že se viditelnost zmenšuje s každým dalším krokem. Rath vytáhl z kabátu kapesní svítilnu a zapnul ji. Kužel světla se mihl po kmenech stromů a všechno, co neobsáhl, vypadalo rázem mnohem temnější. Tady v lese jim svítilna v orientaci nepomáhala. Stezku, po které přišli, každopádně nenašli.

			„Možná bychom měli nechat Kirie, ať nás vede,“ navrhla Charly. „Ta spoléhá víc na svůj nos než na oči.“

			Rath přikývl a dal psovi očichat klíčky od auta, nic rozumnějšího ho v tu chvíli nenapadalo. Zdálo se však, že to funguje. Kirie sklonila čenich k zemi a zachytila zřejmě stopu. Rath jí povolil vodítko a pospíchal za ní, jak jen to šlo. Pes je ovšem vedl dost neschůdným terénem, podrost zde byl stále hustší.

			„Víš jistě, že jsme přišli tudy?“ zeptala se Charly po chvíli.

			„To vážně nevím. Každopádně pes má stopu.“

			„Otázka je jen jakou stopu.“

			To zjistili o pět minut později. Když se prodrali na kraj lesa, zrychlila Kirie krok a najednou se vrhla k čemusi, co leželo na zemi, popadla to a zatřepala tím.

			„Fuj!“ zařval Rath, který ani za pomoci kapesní svítilny nedokázal přesně poznat, čeho se pes zmocnil. Teprve při třetím „Fuj!“ Kirie svou kořist pustila. Rath posvítil na potrhaný uzlík srsti na zemi, z něhož odkapávala narudlá břečka.

			Mrtvá veverka.

			Kirie na něj provinile pohlédla. Charly se musela smát.

			„Nesměj se,“ řekl Rath, „musíme na ni být přísní!“

			Uklidnila se, ale když Rath se vší vážností pronesl „Zlá Kirie!“, vyprskla zase smíchy.

			„Takhle z celé výchovy nebude nic,“ povzdechl si.

			„Řekla bych, že když selhala tvá baterka i tvůj pes, zkusíme se teď spolehnout na můj orientační smysl.“

			Rath musel vypnout svítilnu a Charly se zadívala na noční nebe. Zdálo se, že se orientuje podle měsíce nebo podle nějakých hvězd, ale v každém případě zvolila správný směr. Ale i tak mělo trvat ještě půl hodiny, než dorazili k autu. Aby toho nebylo málo, dostali se cestou do bažinatého terénu, za což Rath zaplatil ztrátou levé boty. Veškeré hledání za pomoci svítilny bylo marné, bažina botu spolkla a už ji nevydala.

			Rath seděl v otevřených dveřích auta a ždímal ponožky. Charlyiny nohy nedopadly lépe, ale aspoň stále vlastnila obě boty. Psí pracky se vyždímat nedaly. Kirie zanechala v autě obrovský svinčík a k úhoně došel také Charlyin kabát, když jí pes položil hlavu do klína. Rath mrskl ponožky a botu na zem před sedačku a nastartoval.

			„Půjde to?“ zeptala se Charly. „Řídit bez bot?“

			„S lehkou nohou zvládneš všecko, říká se u nás v Kolíně.“

			A skutečně to docela šlo. Pomalu se kolébali po zemské silnici od Köpenicku zpátky do města. Hanomag samozřejmě cestu neabsolvoval bez stávkování. Nechal je ve štychu zrovna u Schlesisches Tor, uprostřed města. Kolemjdoucí přihlíželi se zájmem až s pobavením, když z malého jednookého auta vylezl dobře oblečený bosý muž, otevřel kapotu, něco pod ní seřídil, zaklapl ji, nasedl a nastartoval.

			Charly se zubila.

			„Omlouvám se,“ zavrčel a zařadil rychlost. „Obvykle s sebou nosím náhradní boty.“

			Její úsměv se rozplynul. „Co je to s tebou?“ zeptala se.

			„Co by mělo být? Nejsme ani o krok dál, máme mokré nohy, zadělané oblečení a o botu míň. A ani se pořádně nevyspíme.“

			„No a? Spát se bude na konci měsíce, sám to tak říkáš!“

			„Měli jsme radši strávit večer doma s lahví červeného, a ne plácat se tady a mrhat časem.“

			„Mrhat časem?“ Charly předstírala rozhořčení. „No to snad ne! Ještě nikdy se mi nedostalo tak důkladného poučení o nebezpečích sociální demokracie.“

			„Asi máš pravdu. Ty blbosti, co mele Reinhold a jeho soudruzi, byly každopádně smysluplnější než cokoliv ostatního dnes večer.“ Podíval se na ni. „Tak aspoň uznej, že to byl pitomý nápad!“

			Charly nic neříkala a on ji koutkem oka pozoroval. Když její rysy takto ztvrdly, bylo vždycky rozumnější jít do krytu. Uběhla asi minuta, než znovu promluvila.

			„Co to má znamenat?“ řekla a její hlas zněl mrazivě jako už dlouho ne. „To jenom oplakáváš svou ztracenou botu? Nebo lituješ, žes mi s tím pitomým nápadem pomáhal?“

			„Charly! Takhle jsem to přece nemyslel!“

			„Tak jak jsi to myslel?“

			„Musíš přiznat, že jsem měl pravdu, měli jsme tuhle akci přenechat pátracímu.“

			„Právě to ale nechci! Copak to nechápeš? Chci najít Alex dřív, než se to podaří chlapům z pátračky!“

			„Ale proč? Vždyť to není tvoje věc. Tys svou chybu napravila, zbytek vyřeší někdo jiný.“

			„Proč to nechceš chápat? Ona viděla svého kamaráda padat a umírat. Má panický strach z modrých uniforem, muselo se tam něco stát.“

			„To se všechno objasní, až ji sbalí pátračka.“

			„Právě že neobjasní! Nemůžu se zbavit pocitu, že se pak stane něco strašného.“

			Rath na ni nevěřícně hleděl. „To snad nemyslíš vážně! Nechala sis vykládat karty nebo jak tě to napadlo?“

			„Ty jsi ale ignorant!“

			„Já jsem jen realista. Mám pocit, že ses do té věci úplně zažrala. Nejsi matka té holky. Věř mi, ta je mazaná jak liška, ta tvou pomoc nepotřebuje.“

			Charly mlčela, ale bylo to zlověstné mlčení.

			Kolem nich plula světla nočního města. Charly promluvila, až když vjeli do zúžení kvůli stavbě na Jannowitzbrücke.

			„Zastav prosím tamhle,“ řekla.

			„Cože?“

			„Chci vystoupit tady za mostem.“

			„Co se děje?“ Rath vyhodil směrovku a udělal, co se po něm chtělo. Zhasnul motor, aby je ušetřil rachotu volnoběhu.

			„Co by se dělo? Já jen zjišťuju, že s tebou o tomhle tématu nemůžu mluvit. Nebereš mě vážně a já už to nesnesu ani o vteřinu déle. Chci být sama.“

			Rath si povzdechl. „Charly, já tě beru vážně. Ty ale nejsi žádná milosrdná samaritánka! Jsi právnička!“

			„Vždyť to říkám, že mi nerozumíš. Když mi nechceš pomoct, vyřeším to prostě sama. A teď mě prosím nech vystoupit.“

			Příšerně umanutá ženská! Rath jí viděl na obličeji, že to myslí vážně. Už si dokonce obula své mokré boty.

			Otevřel dveře a vylezl z auta, aby mohla vystoupit. Pes se divil, že po páníčkovi vystoupila i panička.

			„Prosím, když to tak chceš,“ řekl Rath a uvědomil si v tu chvíli, jak moc zuří také on sám. „Tohle je opravdu ta nejlepší tečka za podělaným večerem!“

			„Taky se mi zdá,“ řekla a dopnula si kabát. „Aspoň na něco máme dnes výjimečně stejný názor.“

			„Nemám tě aspoň zavézt do Spenerstrasse?“

			„Díky, pojedu vlakem.“

			Před odchodem směrem ke stanici okamžik váhala a Rath nevěděl, jestli jí má dát polibek na rozloučenou. Zatímco se rozhodoval, ona to vyřešila sama.

			„Dobrou noc, Gereone,“ řekla aspoň tohle, ale když to říkala, byla k němu už napůl otočená zády. Tiskla si kabelku k hrudi a rychlým krokem mířila ke stanici městské dráhy, která byla momentálně také jedním velkým staveništěm – jako mnoho jiných věcí v tomto městě.

			Rath zůstal stát a díval se za ní, jak mizí za stavebním lešením v budově stanice. Připadalo mu to jaksi neskutečné. Pocítil nutkání rozběhnout se za ní, ale jeho pýcha, nebo co to bylo, mu v tom zabránila. Jen ať si jde! Snad jí ten vlak ujede! Když je někdo tak paličatý jako Charlotte Ritterová, tak ať si nese následky!

			Kirie štěkla, zdálo se, že ničemu z toho nerozumí.

			Rath vlastně taky ne.

			„To koukáš, co?“ řekl Rath, když vklouzl na dřevěnou sedačku hanomagu. „Jak se zdá, bydlíme teď zase na Luisenufer. Sami.“

			Od mostu Jannowitzbrücke to už do jeho bytu nebylo daleko, hanomag zvládl zbytek cesty bez poruch. Rath musel celou dobu myslet na Charly, jak tam zašla do stanice a on za ní zíral neschopen pohybu. Měl za ní aspoň něco zavolat. „Neodcházej, prosím!“ nebo „No tak si táhni!“

			Obojí by bylo upřímné.

			Co se s Charly dělo? Co se dělo s jimi oběma? Nebyl podělaný jen tento večer, už celé týdny to tak bylo. Červík hlodal už od těch dní strávených v Kolíně. Tam se zvrtlo hodně věcí, ale to přece nemohlo otrávit všechno, co se mezi nimi dělo ještě týdny po té návštěvě!

			Na Luisenufer zůstal ještě chvíli sedět v autě a civěl skrz čelní sklo do noci. Ta zatracená umanutá ženská! Praštil pěstí do volantu tak zprudka, až Kirie, která způsobně seděla na sedadle spolujezdce, leknutím nadskočila.

			Vystoupil a vzal psa na vodítko. Mokrou, zablácenou botu, která ztratila svou sestru, zahodil do plechové popelnice. Zařinčení plechového víka znělo v tichém dvoře zvlášť hlasitě.

			Tiše kráčel do schodů, bosé nohy se lepily ke dřevu. V zadním domě panoval klid, zřejmě se nikdo neprobudil. O to víc se polekal, když začal zvonit telefon, přesně v okamžiku, kdy odemkl dveře od bytu.

			Kdo to mohl být? Že by se s ním chtěla usmířit? Došlo jí, jak pitomá ta hádka byla? Nálada se mu v mžiku zlepšila. Nechal Kirie v kuchyni, pověsil kabát na věšák, jeho nohy pleskaly po studené podlaze k telefonu, k němuž si stoupl na teplý koberec v obýváku.

			Nechal ho ještě jednou zazvonit, potom to zvedl.

			„Dobře, máš pravdu, nebyl to pitomý nápad,“ řekl tím nejroztomilejším tónem, kterého byl v tu chvíli schopen. „Můžu k tobě přece jenom ještě přijet?“

			„To nebude nutné. Myslím, že můžeme všechno probrat po telefonu.“

			Mužský hlas. Rathovi trvalo jen vteřinu, než poznal, koho má na drátě.

			„Víte, jak je nezdvořilé volat v takovou hodinu? Většina lidí už spí.“

			„Hlaste se mi tak, jak jsme se dohodli, a já nebudu nucen vás rušit,“ řekl Johann Marlow.

			„Zrovna jsem přišel domů. Byl jsem služebně venku.“

			„Byl jste včera v Amor­-Diele, říkal Krehman.“

			„Správně. Dozvěděl jsem se tam zajímavé věci. A divil jsem se, že jste mi včera nic z toho nevyprávěl.“

			„Měl jste naspěch, abyste se dostal z mého auta.“

			„Věděl jste ale, že zmizel Potkan Rudi…“

			„A co má být? Zřejmě v posteli u nějaké holky vyspává kocovinu.“

			„A kdo říká, že u Huga Lenze je to jinak?“

			„Prostě to vím.“

			„To vy jste do města pozval Goldsteina?“

			„Koho?“

			„Amerického nájemného zabijáka. Vypadá to, že z něj Piráti mají pořádný respekt. A myslí si, že ho najala Berolina. Že se Höller stal jeho první obětí.“

			„Pane komisaři! Kdyby tomu tak bylo, tak bych vám to dávno pověděl. Já žádného Goldsteina neznám.“

			„Moc rád bych vám to věřil.“

			„Proč bych s vámi neměl hrát otevřenými kartami? Abych vám bránil v práci? Vždyť pracujete pro mě.“

			„A co kdyby tu byl někdo další, kdo si najme amerického gangstera. Někdo, kdo chce zatopit Berolině a Pirátům rovným dílem?“

			„To si neumím představit,“ řekl Marlow. „Kdo by to měl být? Kdo je takový megaloman, aby se pustil do boje se dvěma spolky současně?“

			„Možná byste o tom měl popřemýšlet,“ pravil Rath.

			„A ještě něco: Hugo Lenz se v Amor­-Diele často scházel s jedním děvčetem, říkal Krehmann…“

			„Přijďte do Venušina sklípku a já vám tu Hugovu malou přítelkyni představím ještě dnes.“

			„Teď hned?“

			„Tady večer právě začal.“

			„Moc se to nehodí. Můj buick je v opravně. Zdá se, že jim to potrvá věčnost.“

			„V jaké opravně?“ Marlowův hlas zněl zcela klidně a věcně.

			„V Reinickendorfu. V prdeli světa. A podle toho tam taky pracují.“

			„Tak přijďte zítra. Nejlépe ve dvanáct. O vaše auto se postarám.“

			Marlow zavěsil. To nebyl návrh termínu, to byl rozkaz.
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			Když se probudila, cítila hned zase v břiše zlost. Půlku noci nespala, protože ho proklínala do horoucích pekel. A současně by ho nejraději měla v posteli vedle sebe. Vstala, šla k oknu a podívala se ven. Teprve svítalo a první paprsky slunce váhavě nakukovaly do Spenerstrasse. Jen pár metrů od nároží, dál nedosáhly. Pěkně bezútěšné ráno! Čtvrt na osm. Na nočním stolku stál Gereonův budík.

			Máchnutím ruky ho srazila na prkna podlahy. Ale ani tohle nepomohlo, vztek ji neopouštěl. Bylo toho prostě moc a příliš dlouho se to hromadilo. Nepomohl ani ten výbuch včera večer. Vztek v ní hlodal už ve vlaku, doprovázel ji domů, do postele a dokonce i do snů.

			Nejhorší bylo, že ani přesně nevěděla, proč vlastně zuří. Ani to, jestli se zlobí jen na něj, nebo i sama na sebe. Možná spíš sama na sebe. Bylo to mlčení posledních týdnů, co rozdmýchalo její vztek až k nesnesení, a to nejen Gereonovo mlčení, ale i její vlastní.

			Už mu nedůvěřovala. Nevěděla už, co si myslí o ní a o její práci. Bral ji vůbec vážně? Nebo jí jen dopřával volnost, aby ji nezaplašil? Co od ní zatraceně chtěl?

			Až budete vdaná, tak také nebudete muset pracovat.

			Slova jeho matky. A Gereon na to nic neřekl. Protože uvažoval stejně?

			Charly ta slova nechápala. Chtěla jen Erice Rathové povědět o své práci na soudě. Aby v té vydýchané kavárně rozproudila váznoucí hovor. A pak tahle věta, která vyvolala ještě rozpačitější mlčení. Charly tam seděla a nedokázala na to nic odpovědět. Gereon sledoval špičky svých bot a usrkával kávu. A matka Rathová zřejmě vůbec nezaznamenala, co způsobila.

			Po celou dobu, co spolu byli, ještě ani jednou nemluvili o svatbě, dokonce ani žertem, nemluvě o tom, že by ji Gereon požádal o ruku. A současně ji své matce pohotově představil jako svou snoubenku, pro zjednodušení, jak jí pošeptal, když na matku Rathovou náhodou narazili před velkým obchodním domem.

			Dny v Kolíně byly to nejhorší, co v posledních letech zažila. Dokonalé fiasko. A přitom se tak těšila, že se zase na pár dní dostane z Berlína, setká se s Gereonovým starým přítelem Paulem a uvidí poprvé jeho rodné město. A cesta začala slibně.

			Nalákal ji na fotbal. Viděla Herthu několikrát hrát na Plumpě, ale ještě nikdy na cizím území a nikdy ve finále německého mistrovství. A jaký to byl zápas! Hertha v poločase nešťastně prohrávala s Mnichovem, ale pak hru díky Hanne Sobekovi vyrovnala. Pak přišla vítězná branka krátce před závěrečným hvizdem a ona se vrhla kolem krku Gereonovi, pak i Paulovi a oba muži se dobře bavili, protože mezi sebou měli jedinou ženu, která se zajímala o fotbal. Slavili mistrovský titul v kolínském starém městě společně s berlínskými fanoušky, kteří vážili dlouhou cestu, a několika sympatizujícími porýnskými Prusy. Paul se v průběhu večera diskrétně odporoučel. Gereon rezervoval pokoj s výhledem na Rýn, a když už v noční košili stála u okna, dívala se na světla zrcadlící se na hladině řeky a on ji pak vzal do náručí a políbil na krk, byla tak šťastná jako už dávno ne. Teprve další den měla zjistit, jak šálivý to byl pocit. Když je při potulkách nákupními ulicemi Kolína překvapila žena, kterou Gereon představil jako svou matku, aby pak ukázal na Charly a řekl: „Slečna Ritterová. Moje… snoubenka.“

			Erika Rathová vykulila oči ve směsici zvědavosti a nevěřícnosti a hned je odvlekla do nejbližší kavárny.

			„Samozřejmě bych vás pozvala k nám domů,“ sdělila Charly, „ale Gereon předem nikdy nic nepoví.“

			Gereon byl tak nesmělý, jak ho ještě nikdy nezažila.

			„Já… my jsme vás pochopitelně chtěli ještě navštívit,“ řekl. „Mělo to být překvapení. Přicestovali jsme teprve včera.“

			Potom tam seděli, matka a syn, a mlčeli. A Charly trochu povídala o své práci u soudu. Dokud Erika Rathová nepřednesla svůj názor na manželství a práci. Pak pokračovali v mlčení, které se rázem stalo ledovým.

			„Zítra vás navštívíme,“ řekl Gereon, „ale otci to neříkej, chci ho překvapit.“

			Večer ji Gereon vyvedl do drahé restaurace na břehu Rýna. Moderní stavba s okny po celém obvodu s fascinujícím výhledem na řeku a na Dóm. Večer byl však pokažený ještě dřív, než vůbec začal. Ačkoli o tom odpoledni neztratili ani slovo, viselo to zvláštní setkání s Erikou Rathovou stále ve vzduchu. Možná si o tom raději měli promluvit, ale Gereon dal přednost mlčení.

			Další den skutečně vykonali zdvořilostní návštěvu u Rathových. Charly stále jako snoubenka – pro zjednodušení. Teprve toho dne jí došlo, že se o ní Gereon rodičům ještě ani slovem nezmínil. Rathovi byli její přítomností zaskočeni a byli by zaskočeni ještě víc, kdyby den předtím omylem nepřeběhli přes cestu Erice Rathové. Pro Charly bylo toto druhé pokažené odpoledne ještě horší než to první. Potom odcestovali nočním vlakem, jak měli naplánováno. Týden na Baltu. Letní byt ve venkovském domku byl malý a překrásný, počasí v Prerowě skvělé, ale veškerá atmosféra byla v prachu jednou provždy. Dokonce ani modré nebe nad Darssem to celé nemohlo zachránit. Jejich první společná dovolená: totální minela. I když o tom nemluvili.

			Nemluvili vůbec o ničem, prostě po návratu do Berlína přešli do běžného každodenního provozu. Jistěže mohla první krok udělat ona sama, ale byla příliš hrdá, tohle byla jeho věc! To on je svým mlčením do této situace dostal. Bylo tedy také jeho úkolem to mlčení prolomit.

			Jednoduše už nevěděla, na čem je, a čím déle přemýšlela, tím spolehlivěji zjišťovala, že to vlastně nevěděla nikdy. Co od ní Gereon Rath chtěl? Chtěl si ji vzít? Tak se jí měl zatraceně zeptat! Chtěl, aby se vzdala své práce? Tak to se mohl připravit na to, že dostane košem!

			Charly šla do kuchyně a postavila vodu na kávu. Bylo to tam stále cítit po psovi. Kirie měla svůj náhradní košík v chodbě pod věšáky. V zrcadle v koupelně prozkoumala kruhy pod svýma očima a rozhodla se, že výjimečně poslechne Weberovo doporučení a zůstane doma.

			Posnídala krajíček chleba s medem a dva šálky kávy, po kterých se jí hlava pročistila natolik, aby mohla sáhnout po telefonu. Pohled na hodiny jí sděloval, že už by měl být v kanceláři. Číslo stále znala zpaměti.

			Ozvala se sekretářka.

			„Tady Ritterová, dobré ráno,“ řekla Charly. „Ráda bych mluvila s panem asesorem Schererem.“
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			Rath měl v noci podivný sen. Tančil s Charly v hale hotelu Excelsior a necítil se u toho vůbec dobře, protože byl bosý a ona mu špičatými podpatky neustále šlapala na nohy. Hudba hrála kvílivě a mimo jakýkoliv rytmus. Zdálo se mu, že za recepcí vidí nad zlatě vyšívaným límcem tvář Johanna Marlowa. Na baru však seděl Abe Goldstein a v poklidu si pil z obrovských sklenic whisky, jednu za druhou. A při každé sklenici Rathovi na dálku připil a usmál se svým cynickým úsměvem. Potom s úsměvem sklouzl z barové stoličky a vytáhl ze saka pistoli. Rozvážně namířil, na Ratha, na Charly, na Marlowa. Třikrát stiskl spoušť, třikrát vyšel výstřel, z hlavně vyšlehl plamen, ale chybělo dunění výstřelů, místo toho pistole při každém stisknutí spouště udělala ohlušující CRRRR, CRRRR, CRRRR.

			Rath se vymrštil, jeho ruce šmátraly po Charly, ale nenalézaly ji. Pomalu mu docházelo, kde se nachází, ale teprve při čtvrtém CRRRR si uvědomil, že je to jeho domovní zvonek, co tak pronikavě řinčí. Zatraceně! Kolik je hodin? Kde má hodinky? Budík zůstal v Moabitu, musel zaspat.

			Ozvalo se páté zazvonění. Někdo byl sakra vytrvalý. Rath vstal a hledal svůj župan, než si vzpomněl, že ten také visí ve Spenerstrasse. Vyhrabal ze skříně čisté prádlo a ponožky, nasoukal se do obleku, který zplihlý a umazaný od bláta visel přes opěradlo židle, a šel ke dveřím. Charly to být nemohla, na tu by pes reagoval jinak.

			A skutečně to nebyla ona. Když Rath otevřel dveře, dřepěl za nimi muž v modrém, který se právě chystal něco prohodit škvírou na dopisy. Muž v modré kombinéze umaštěné od oleje se lekl a vyskočil. Soudě dle černých kruhů pod očima toho té noci moc nenaspal. V ruce držel klíček, který byl Rathovi povědomý.

			„Promiňte,“ zamumlal, „myslel sem, že není nikdo doma, chtěl sem…“ Podával Rathovi klíček, klíček od auta. „Vaše auto. Máte určitě moc práce, tak sme si řekli, že vám auto hned přivezeme. Když už je hotový.“

			Rath se nevzmohl na slovo. Převzal klíček a jenom přikývl. Muž chvíli přešlapoval na místě a odkašlal si.

			„Ehm, a to náhradní vozidlo. Můžu si ho rovnou odvézt?“ Rathovi moment trvalo, než pochopil, že tím náhradním vozidlem se rozumí hanomag. Přikývl, ale nebyl si stále ještě jistý, jestli se skutečně probudil, nebo zda se jedná o pokračování toho snu. „Jistě,“ zabručel a hledal v kapsách kabátu na věšáku klíček od hanomagu.

			Mechanik ho převzal, ťukl dvěma prsty do štítku své umaštěné čepice a poroučel se.

			„A co účet?“ volal Rath za mužem, který byl už dole u vstupních dveří.

			„Ten vám pošleme,“ zaznělo zezdola.

			Rath se vrátil do bytu, hodiny v kuchyni ukazovaly pár minut po půl deváté. Nebyl důvod k panice, tohle zpoždění ještě bylo v mezích. Vyhlédl z okna a viděl, jak mechanik rychlým krokem rázuje přes dvůr. Zdálo se, že pospíchá, aby odsud vypadl. Rath se podíval na klíč od auta a pak na Kirie.

			„Štěkni, ať vím, jestli jsem vzhůru,“ řekl psovi.

			„Anebo mi něco pověz, ať vím, jestli se mi to pořád ještě zdá.“

			Rath šel do koupelny a nahodil bojler, nakrmil psa a pak ze sebe vlažnou vodou spláchl tu podělanou noc. Ve skříni visel jediný čistý oblek, ten šedý musel nutně do čistírny. Rath ho složil. Zřekl se dokonce i kávy, tak měl naspěch, aby vyrazil na ulici. Kirie se tvářila udiveně, obvykle ráno z domu nevyráželi, jako kdyby hořelo. Normálně ovšem nevyspávali takhle dlouho.

			Před domem skutečně parkoval pískový buick, jehož lak se leskl tak, že Rath své auto na první pohled nepoznal. Teprve malý vryp na volantu ho přesvědčil, že je to skutečně jeho vůz. Překontroloval lak, ale nenašel sebemenší škrábanec. A pak kola: čtyři nové pneumatiky s perfektním vzorkem. Rath nevěřil svým očím. V dílně si museli nejmíň tři lidi vzít noční šichtu, aby to zvládli.

			Vždycky znova žasl, jaký vliv musí Johann Marlow v tomto městě mít. Když někdo dokáže popohnat autoopravnu, aby něco spravila doslova přes noc, tak musí vládnout opravdovou mocí. Na Ratha nikdy neudělalo nic větší dojem, než ten naleštěný buick před jeho domem – ani luxus, který si Marlow dopřával, ani jeho malá soukromá armáda a ani konexe ve všech patrech policie a magistrátu.

			„K čertu, Kirie,“ řekl psovi, „možná je dobře, že u nás dnes Charly nespala.“

			Bez debat to bylo lepší. Vytušila by čertovinu. Charly nevěděla o pěti tisíci markách, nevěděla o vzájemných laskavostech, které ho vázaly k doktoru M., a ani se to nesměla nikdy dozvědět.

			Rath zastrčil klíč do zámku a otočil jím – skutečně tam pasoval. „Jak se zdá,“ řekl a otevřel dveře auta, „jsme zase kompletní. Ty, já a auto.“ Kirie naskočila na sedadlo spolujezdce a s vyplazeným jazykem nedočkavě funěla.
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			Ten muž vypadal ztraceně, jak tam seděl na nepohodlné dřevěné židli ve výslechové místnosti B s nepřátelským výrazem ve tváři. Že to byl zásah do černého, to věděl Gräf už včera, už když Lea Fleminga s posilou oddílu modrých uniforem zatýkal. Když mu Gräf podržel přes nosem policejní odznak, tvářil se podnájemník Renate Schobeckové velice provinile a dokonce pošilhával po únikových cestách. Pak se ale nechal bez odporu zatknout. Gräf chtěl informovat také Böhma a Grabowskiho, ale vedoucího vyšetřovatele tak narychlo nesehnal, takže se celé věci chopil sám.

			Správné rozhodnutí, bezpochyby, a přesto na něj Böhm dnes ráno zase vrčel. A degradoval jej do role diváka. Vrchní komisař chtěl vést výslech osobně.

			Kriminální sekretář seděl hned vedle svého šéfa a Leo Fleming se hrbil na židli na opačné straně stolu. Böhm nejprve nic neříkal, to odkoukal od Gennata. Laciný trik, ale měl úspěch. Fleming viditelně znervózněl a leštil židli kalhotami.

			Böhm neprojevoval žádné emoce. „Tak nám povězte, co jste dělal předevčírem v noci v Humboldthainu,“ pronesl nakonec tak nečekaně, až sebou Fleming škubl.

			„V Humboldthainu? Proč myslíte, že jsem tam něco dělal?“

			Böhm otevřel spis, který ležel před ním. „Byl jste členem Rotfrontkämpferbundu,“ četl. „S nacisty jste se řezal častokrát, že?“

			„I kdyby, tak co!“

			„I poté, co RFB už neexistuje. Tedy spíš, neměl by existovat.“

			„Ale SA existuje pořád a může beztrestně mlátit lidi.“

			„V naší zemi nikdo nesmí beztrestně mlátit lidi.“

			„Jistěže je občas bitka, když se hnědí opováží příliš daleko. Viděl jste už, jak se chová oddíl SA? Nemyslete si, že si vždycky začnou rudí.“

			„Ale taky se nacistům neklidí z cesty, správně?“

			„Nejsme zbabělci.“

			Böhm pokýval hlavou. Vypadalo to téměř souhlasně.

			„A v noci na středu,“ řekl, „se taková jedna bitka poněkud vymkla, je to tak?“

			„Nevím, o čem to mluvíte. Já jsem tu noc v Humboldthainu nebyl. Já nechodívám v noci do parku!“

			„Jak se vám na oblečení dostala krev?“

			„Vždyť jsem to povídal! Řízl jsem se. Při loupání brambor. Copak vám to paní Schobecková neřekla? Zeptejte se jí!“

			„S paní Schobeckovou jsme už mluvili,“ řekl Gräf a Fleming na něj podrážděně pohlédl.

			„A copak to nepotvrdila? Dal jsem jí ty věci na vyprání.“

			„Už jsme tu krev dali vyšetřit,“ sdělil Böhm. „Krevní skupina B.“

			„No a?“

			„Vy máte skupinu nula, pane Flemingu.“ Komunista zbledl.

			„A hádejte, kdo má skupinu B,“ pokračoval Böhm. Fleming mlčel, odpověď si zřejmě uměl domyslet. Vrchní komisař přesto po chvíli hovořil dál. „Přesně tak. Gerhard Kubicki, ten mrtvý z Humboldthainu.“

			„Náhoda.“

			„Nevyprávějte mi tady báchorky!“ Böhm rázem zvýšil hlas. „Proč mi tu melete takové žvásty? Že jste se pořezal při loupání brambor? Chcete mi vážně tvrdit, že jste Kubickiho v životě neviděl?“

			Výbuch vzteku vrchního komisaře komunistu zjevně zaskočil. Seděl na židli strnule a mlčel.

			Böhm hodil na stůl odznak. Pěst svírající pušku, z níž vlála vlajka a na ní bylo napsáno 4. říšský sjezd Berlín 1928 a pod tím písmena R. F. B. Fleming hleděl na odznak.

			„Nemáte právo prohrabávat mi byt,“ řekl. „Na to potřebujete povolení k prohlídce.“

			Böhm se spokojeně opřel. „My jsme váš byt neprohledávali,“ řekl. „Ten odznak našel zřízenec ze soudního lékařství. Ležel pod tělem Gerharda Kubickiho. A ten asi v RFB nikdy nebyl.“

			Fleming neklidně pohodil hlavou. A pak svou odpověď málem zařval. „Tak jo, zatraceně,“ vykřikl. „To já jsem toho mrtvýho nácka odtáhl do křoví!“

			„Takže se přiznáváte!“

			„Já nic nepřiznávám! Přiznávám to, že jsem ho schoval. Ale nezabil jsem ho.“

			„To mi vážně chcete namlouvat?“

			„Je to pravda.“

			„Když jste ho nezabil, tak proč jste potom uklízel tělo?“ Leo Fleming si povzdechl. Už se zase poněkud uklidnil. „Tam u kostela se vždycky ráno setkávám se svým děvčetem,“ řekl. „Nechtěl jsem, abych měl problémy. Nebo ona.“

			„To se vám tedy podařilo skvěle. Gratuluji.“

			„Tak mám teď mluvit nebo ne?“

			„Jen mluvte.“
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			O ranním dešti svědčilo už jen pár tmavých fleků na chodníku, pozůstatků těch nejodolnějších louží.

			Nyní se však po modrém nebi sunuly jen osamocené mraky a bylo jasné, že z těch nezaprší. Sedět tady, s kávou a koňakem, mělo něco do sebe. Nápoje hřály zevnitř, slunce zvenčí a v pravidelných intervalech přicházel číšník a nosil nový koňak, novou kávu a všechno, co si člověk jinak přál. Dokázali pro něj obstarat dokonce i Evening Post. V Café Reimann vládla značně kosmopolitní atmosféra. Za půldruhou hodinu, co tu seděl, slyšel už angličtinu, francouzštinu a ruštinu. Goldstein měl rád tento evropský zvyk vynášet stolky a židle před kavárny na chodník a tady na Kurfürstendammu byly chodníky obzvlášť široké. A chodci, většinou elegantně oblečení lidé, mezi nimi mnoho krásných žen, skýtali rovněž podívanou, která se neomrzí.

			Evening Post neobsahoval žádné novinky z Brooklynu nebo přinejmenším žádné, které by ho zajímaly. O tlustém Moeovi ani řádka, nic o válce newyorských gangů. Noviny byly šest dní staré, aktuálnější se v tomto městě sehnat nedaly, ale byl rád, že si může přečíst aspoň něco, co mu dovolí udržet si přehled o událostech doma. A co ho snad brzy informuje o dalším, v nejlepším případě smrtelném Moeově osudu.

			Tlusťochovy dny byly sečtené, to bylo neodvratné, vše zůstávalo již jen otázkou času. Moses Berkowicz šlápl v minulosti na kuří oko už příliš mnoha lidem, především Italům. Moe to dávno tušil, natolik dobře jeho instinkty fungovaly, a proto začal být v posledních měsících stále nedůvěřivější, nechával odklízet stále víc lidí, skutečné i domnělé nepřátele. A každá mrtvola jeho situaci zhoršovala. Poslední vzepjetí, poslední amok před koncem, který dopadal i na nejbližší důvěrníky. Když se na černou listinu nakonec dostal dokonce i Skinny Sally, Moeův starý souputník Salomon Epstein, chodící kalkulačka, jehož strojově přesný mozek podpořil vzestup tlustého gangstera víc než zbraně a svaly celého gangu, věděl Abe, že nyní už před tlusťochovou nedůvěrou není v bezpečí vůbec nikdo. A poprvé v životě Abraham Goldstein nesplnil objednávku.

			Skinny Sallymu spadlo srdce do kalhot, když onoho večera rozsvítil světlo ve svém bytě a uviděl na pohovce sedět zabijáka svého šéfa. Jeho pohled říkal jenom: Skoncuj to rychle.

			Abe ho uklidňoval. „Don’t worry, Sally. If I wanted to kill you, you’d be dead already.“

			A Salomon Epstein okamžitě pochopil. Že tato návštěva zabijáka, který nechce střílet, představuje vzkaz.

			Vzkaz, který zní, že by bylo rozumné na pár týdnů někam zmizet, odcestovat do nejzapadlejšího koutu země a schovat se před tlustým Moem Berkowiczem a jeho lidmi tak dobře, jak jen to půjde.

			Hubený kouzelník s čísly začal beze slova cpát do malého kufru kalhoty a košile a Abe Goldstein měl od toho večera o jednoho přítele víc.

			Toho památného dne, kdy nechal Skinny Sallyho uniknout místo toho, aby ho zabil, už měl Goldstein cestu přes oceán zarezervovanou. Dopis z Berlína, který našel o pár dní dřív ve své schránce, mu veškeré rozhodování usnadnil. Čtyři dny do odjezdu strávil se sbalenými kufry v laciném hotelu a sbíhal na ulici jen krátce pro cigarety a noviny. Den před odjezdem se dočetl, že v Congo Clubu na Amsterodam Avenue došlo k ošklivé přestřelce, krvavé lázni, po které na zemi zůstalo pět mrtvých. Congo byl jedním z ilegálních barů Mosese Berkowicze. Ten tam měl správně v tu dobu sedět sám, ale navzdory svým zvyklostem odešel z podniku už v deset hodin. Po tomto prvním otevřeném útoku na svůj život, po útoku, který nesl jasný italský rukopis, se Moe ztratil z povrchu zemského. To Abeovi definitivně dokázalo, jak důležité je zmizet konečně z města. Raněný Moses Berkovicz byl nebezpečnější než kdykoliv dřív.

			Jak správný to byl úsudek, zjistil Goldstein o den později, když konečně stanul na horní palubě lodi Europa. Když si opřený o pažení vychutnával čerstvý větřík, který vál od moře k řece, a pozoroval lidi dole na mole, neušli jeho pozornosti dva mladí muži ve světle šedých letních oblecích, kteří se chovali až podezřele nenápadně. Nikdy předtím je neviděl, ale vsadil by cokoliv na to, že ti dva museli momentálně sdílet střechu a jídlo s tlustým Moem v nějakém zavšiveném apartmá někde v Bronxu. Tohle tedy bylo tlusťochovo poslední trestné komando: dva začátečníci sebraní někde na ulici, kteří vypadali, jako by na sobě měli prvně v životě obleky. Jeden z chlápků ukázal nahoru, kde spatřil muže, kterého měli vyřídit. Abe zabijákům s úsměvem zamával, bez rizika, parník už odrážel, ohlušující lodní siréna hučela Manhattanu na rozloučenou. Jeden z mužů však – možná si myslel, že v tom hluku nebude výstřel slyšet – skutečně vytasil bouchačku a namířil na horní palubu lodi. Ten druhý mu to v poslední chvíli zarazil, už si jich všiml policajt a Moeovi zabijáci z mateřské školky dali přednost ústupu.

			Po marném hledání zprávy o smrti Mosese Berkowicze listoval sportovní částí novin. Žádné radostné zprávy ani tam. Dodgers zase prohráli.

			„Anything else, sir?“ K jeho stolu přistoupil číšník. Ptal se stejně zdvořile jako světaznale v očekávání štědrého spropitného v dolarech.

			„Schwarzwälder Kirsch, please.“

			Číšník po té bezchybné výslovnosti uznale přikývl. Takto tuhle objednávku od žádného amerického turisty asi ještě neslyšel.

			Goldstein se opřel, zapálil si camelku a pozoroval dívku ve vzdušných letních šatech. Zřejmě si toho všimla, v každém případě se po něm krátce ohlédla a věnovala mu okouzlující úsměv. Když elegantním odrazem přeskočila louži, také se na ni usmál a zmačkal prázdnou krabičku od cigaret. Jeho zásoba se pomalu chýlila ke konci. Ve svém apartmá měl poslední dvacítku cigaret a doposud se mu v tomto městě nepodařilo nalézt zdroj, ze kterého by se mohl zásobit. V tabákovém stánku v hotelu camelky nenašel, ačkoli jinak byla nabídka široká, a naproti na tom velkém nádraží je také nesehnal. Možná by měl napsat americkému velvyslanectví. Anebo to zkusit v téhle části města. Zdálo se, že většina amerických turistů se potlouká na tomto bohatším konci města. Na vedlejším stole nechal někdo ležet noviny. Berlínské noviny. Goldsteinův zrak se zastavil na fotografii, portrétu, který mu připadal něčím povědomý. Natáhl se a podal si noviny. B. Z. am Mittag, zněl jejich název a na první lokální stránce se černal titulek Příslušník SA zavražděn. Pod ním v článku fotografie. Muž na ní měl dokonalou pěšinku, jinak se ovšem fatálně podobal Gerdovi s boxerem z včerejšího večera. Popis obrázku obsahoval i jeho jméno: Oběť politicky motivované rvačky? Gerhard Kubicki (27).

			„Váš dezert, pane. Přeji dobrou chuť.“

			Číšník postavil na stůl talíř s velkým klínkem dortu a diskrétně odstranil zmuchlanou krabičku od cigaret. Goldstein jenom kývl a dál četl v novinách. Článek nepřipouštěl žádné další pochyby.

			 

			BERLÍN. Zakrvácené tělo sedmadvacetiletého muže nalezla včera ráno policie v parku Humboldthain poblíž kostela Nanebevzetí. Oběť utrpěla střelná a bodná zranění. Tímto mrtvým, který podlehl těžkým bodným zraněním, je rottenführer SA Gerhard Kubicki, bytem Berlin Gesundbrunnen, toho času bez zaměstnání. Policie se domnívá, že se Kubicki stal obětí politicky motivované bitky, a žádá čtenáře o pomoc. Všiml si někdo večer nebo v noci na středu v Lidovém parku Humboldthain nebo v blízkém okolí něčeho neobvyklého, především aktivit politicky znepřátelených uskupení? Případní svědci ať se hlásí na nejbližším policejním okrsku nebo přímo na policejním prezidiu na Alexanderplatzu. Telefon: Berolina 0023.

			 

			Goldstein odstrčil dezertní talíř. Přešla ho chuť. Moc pěkné pozdvižení z toho policie udělala.

			Hledají svědky. Zatraceně!

			Zamáčkl camelku a zastrčil pod podšálek pět dolarů. Instinktivně cítil, že tahle věc ještě přinese problémy. Musel něco podniknout.
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			Ať bylo hlídání Abrahama Goldsteina sebenudnější, Rath byl se svým pracovním dnem veskrze spokojen, když před Anhaltským nádražím nasedal do buicku. Podle všeho se jim Amíka podařilo rychle zdeptat. Jak se musel cítit někdo, kdo tráví celý den v hotelovém pokoji? Oběd byl jediným jídlem, kvůli kterému Goldstein opustil své apartmá. Snídani si nechal přinést nahoru stejně jako předchozí den večeři, jak Czerwinski puntičkářsky zaznamenal. Talíř studeného roastbeefu a lahev šampaňského v chladiči. Něčím se ten člověk přece utěšit musel.

			Vychutnával si ten pocit, že zase sedí ve svém buicku. Autoopravna odvedla dobrou práci, vůz vypadal jako nový. Bylo mu jasné, že Marlow bude očekávat protislužbu, ale té se mu také dostane. Pátrání pro doktora M. bylo každopádně stokrát zajímavější než hlídkování v Excelsioru. Anebo to stejně pitomé jako zbytečné hledání jakési holky z ulice, do kterého ho zapletla Charly.

			Ksakru!

			Nekonečné hodiny v Excelsioru mu dopřávaly až příliš času k dumání nad hádkou s Charly. Stále znovu ten samý výjev, její zelený klobouk mizející za lešením ve stanici městské dráhy. Několikrát už měl blízko k tomu jí zavolat, telefon, který si nechal postavit na psací stůl, k tomu přímo vybízel. Jednou už měl na drátě slečnu z ústředny, ale pak prostě položil místo toho, aby sdělil Charlyino číslo.

			Nešla mu z hlavy. Vztekal se na ni, na její paličatost, na tu hádku, kterou ona – tak to alespoň cítil – rozpoutala úplně zbytečně. A současně by ji nejraději vzal do náručí a usmířil se s ní a to nejen kvůli tomu, že většinou skončili v posteli, když se po nějakém konfliktu zase usmířili. Ta včerejší hádka však byla jiná než obvykle, to cítil.

			Měl ji zatraceně požádat, jak si to plánoval, už to měl dávno udělat. V posledních měsících se to ale nikdy nehodilo. Mělo to být něco mimořádného, proto taky zorganizoval cestu do Kolína. Dokonce sehnal lístky na fotbal. Všechno dopodrobna naplánoval, na den po zápase zamluvil stůl v Bastei. Potom by býval Charly představil rodičům oficiálně jako svou snoubenku, aby splnil povinnost vzorného syna, prostě by jim oznámil, že je pevně odhodlán oženit se s protestantkou, a pak by zase zmizel do Berlína, aby měl pokoj od nich a jejich rad.

			Bastei byla jednou z nejelegantnějších restaurací ve městě, velkorysá moderní stavba s úchvatným výhledem na Dóm a řeku. Číšník o všem věděl. Prstýnky ve sklenici šampaňského. Pak se však odpoledne srazili s jeho matkou. Že si nevzpomněl na to, že chodívala každé pondělí nakupovat k Leonhardu Tietzovi. Takže tam evidentně chodila dodnes.

			Večer šli ještě na jídlo, jak bylo plánováno, stůl byl koneckonců rezervován. Jenomže se to nehodilo. Rath na poslední chvíli odchytil číšníka a nechal prstýnky, které již ležely na dně sklenic, zase vytáhnout. Ty nyní ležely ve skříňce v obýváku na Luisenufer a čekaly na svou další akci. Pokud k ní vůbec kdy dojde.

			Proklínal svou nerozhodnost. Měl se jí zeptat už dávno, nebo to nechat plavat jednou provždy.

			Bylo vůbec dobré žádat o ruku ženu, pro kterou byla profesní kariéra očividně důležitější než děti a manželství? Rath už nevěděl, co je správně a co špatně. Občas si přál, aby náležel ke generaci svých rodičů, tehdy byly tyto věci mnohem jednodušší. Nebo se to alespoň domníval.

			Ve svém dřívějším životě už jednou zasnoubený byl a tenkrát to bylo úplně snadné, ale jeho zasnoubení s Doris, která ho po přestřelce v Agnesviertelu a po následných novinových titulcích hodila přes palubu, nemělo dlouhého trvání. Naštěstí. Jejich manželství by v nejlepším případě vypadalo jako manželství Engelberta a Eriky Rathových. A bez toho se klidně obešel.

			Chtěl Charly a žádnou jinou. Tak proč jí to už dávno neřekl?

			„Do prdele!“ zařval v autě a Kirie, která spokojeně dřímala na sedadle spolujezdce, vyletěla a zmateně na něj hleděla.

			Zatraceně, on ji chtěl! Proč by jí to neměl říct hned teď, okamžitě? Ať se sama rozhodne, ano nebo ne. Nic jiného neexistovalo, nic mezi tím, žádné počkáme, žádné možná. Chtěl to konečně vědět! A pak přijme její odpověď bez ohledu na to, jak bude znít. Chtěl ale konečně znát odpověď! Tahle nejistota už nebyla k vydržení. Dnes se rozhodne!

			Rath v sobě najednou cítil spoustu optimismu. Optimismu kandidáta na sebevraždu, který se konečně odhodlal a nastoupil do výtahu na Vysílač k poslednímu skoku.

			Minul už Hallesches Tor a otočil buick pod ocelovou konstrukcí nadzemky. Vracel se cestou, po níž přijel, po Stresemannstrasse, okolo Excelsioru, mířil stále na sever, dokud se konečně nedostal do Moabitu.

			Ve Spenerstrasse zůstal ještě chvíli sedět ve voze. Tak měl vystoupit nebo ne? Poddat se náhlému hnutí mysli nebo se nejprve poradit s rozumem? Vyklepl z pouzdra cigaretu a Kirie ničemu nerozuměla. Tak byli už doma, nebo ne? Proč se nevystupuje?

			 

			Vůbec nečekala, že jeho rada vyzní tak jednoznačně. Tato jednoznačnost jí však přišla vhod, celý ten rozhovor jí udělal dobře, měla mu zatelefonovat už dávno. Neudělala to jen kvůli Gereonově stupidní žárlivosti. Guido na něj působil jako rudý hadr na býka. No a co? Čí to byl problém, její přece ne.

			Nyní seděl Guido, se kterým se většinu studia společně učili a trpěli, zase v její kuchyni a bylo to jako za starých časů, kdy jí radil, aby šla k závěrečným zkouškám napodruhé. Lepšího rádce ve věcech svého zatroleného kariérního dilematu si rozhodně přát nemohla. Soudní asesor Guido Scherer byl někdo, kdo se vyznal v profesních možnostech právníků – a právniček.

			„Pochopitelně musíš tu Heymannovu nabídku přijmout,“ řekl. „Víš ty vůbec, jaká je to pocta?“

			„Jistě že to vím, ale co si s touhle poctou počít?“

			„Po společném výzkumu s Heymannem budeš mít v akademickém světě jméno!“

			„Možná to ale vůbec nechci! Nechci jméno v akademickém světě. Já chci víc spravedlnosti ve skutečném světě.“

			Guido se usmál. Často se usmíval. Další věc, kterou na něm Gereon nenáviděl, ale on jejího spolužáka ze studií nesnášel i bez toho. Přestože milému panu Rathovi vysvětlila, že nemá nejmenší důvod žárlit, že se s Guidem Schererem stýká na čistě přátelské úrovni, nechtěl tomu Gereon věřit.

			„Pořád za tebou pálí, copak to nevidíš?“ řekl.

			„Přeháníš. Tohle jsme vyřešili už dávno. On ví, že u mě nemá šanci.“

			„Ale přesto se na tebe dívá jako… jako… A to, jak se pořád stupidně tlemí!“

			„Neotravuj mě se svou žárlivostí! A vůbec se nepokoušej rozmlouvat mi moje přátele!“

			Od té doby byl Gereon opatrnější, ubral hodně na kritice. Ale přesto Guida vídala stále méně.

			Charly cítila, jak v ní zase roste vztek, protože Gereon jí málem dokázal zprotivit jednoho z jejích nejlepších přátel. A teď, když se skoro po roce znovu setkali a mluvili o všem možném a o právničině, zjistila, jak moc takové rozhovory postrádala. Rozhovory, které nebyly s Gereonem Rathem možné. A ona přesně tohle potřebovala – po těch mrzutostech v Lichtenbergu, po problémech s Weberem a dalšími zasloužilými kolegy, kteří čekali jen na to, aby se jí mohli zbavit. Jak skvělé bylo promluvit si o všem s někým, kdo se v těchto věcech vyznal a vážil si její kompetentnosti v právních otázkách. U Gereona si tím v důsledku nebyla tak úplně jistá. Navzdory všemu.

			„Ještě kapku?“

			Guido přikývl a Charly mu dolila trochu červeného, které původně chtěla vypít s Gereonem. Aby si s ním promluvila o tomtéž tématu. O Heymannově nabídce.

			Vstala. „Kdybys mě omluvil. Musím si odskočit.“

			Charly sotva odešla a její návštěvník zvedl sklenici ke rtům, když vtom někdo zazvonil.

			 

			Rath vybalil květiny z papíru. Byl nervózní. Veškerý elán, který ho ovládal cestou, odhodlanost, vědomí, že dělá jedinou možnou správnou věc, všechny tyto velké city se dost scvrkly, když teď stál u dveří. Už venku na ulici se musel chvilku projít, aby se uklidnil, v květinářství dole u oblouků městské dráhy koupil kytici růží a pak se zase vracel zpátky k domu. Kirie, která byla navyklá chodit rovnou z auta nahoru do bytu, se na svého pána více než jednou udiveně podívala, ale vše trpělivě snášela, jak už psi vrtochy svých lidí snášejí.

			Nyní vrtěla ocasem, zřejmě proto, že už cítila Charly. Ta tu však zřejmě nebyla, v bytě se nic neozývalo. Rath zazvonil podruhé. Už si myslel, že přišel zbytečně, že beztak zase ve Friedrichshainu, u Müggelsee nebo bůhvíkde pátrá po té holce, když tu za dveřmi zaslechl kroky a postavil se málem do pozoru. Srdce mu bušilo. Zase se usmíří, podaří se to, on to věděl! Že však na jeho nabídku odpoví kladně, to bylo všechno jen ne jisté, na to jeho samotný šarm nestačí. Zatraceně, musíš to podstoupit, říkal si. Buďto se vším všudy, nebo vůbec!

			Dveře se otevřely a Rath ztuhl. Jeho lítostivý, ale přesto mladicky drzý úsměv, který byl pro jeho tvář jako stvořený, zmrznul, když uviděl, kdo mu přišel otevřít.

			„Pane Rathe!“ řekl Šklebil, skoro jako by měl radost, že ho vidí, a zazubil se.

			Rath ze sebe nevypravil ani slovo, ani jedno jediné. To snad nemohla být pravda! Přesně tuto situaci už jednou zažil. Tenkrát se beze slova otočil a odešel, vztek ho dostihl až později a vybil si ho jinde. Toho teď nebyl schopen. Stál tam jako přikovaný a cítil, jak nad ním přebírá vládu vztek, obrovská zlost, které se v tu chvíli nedokázal a ani nechtěl ubránit. A když si to uvědomil, dokázal se už zase pohnout, po celé věčnosti, jak se mu zdálo. Rozmáchl se a přetáhl toho muže, který na něj stále tázavě hleděl a právě říkal cosi, co znělo jako „Nepůjdete dál?“, kyticí růží zleva a zprava přes obličej, těmi růžemi s dlouhými stonky a velkými špičatými trny. Kirie štěkala, protože štěkala na každého, s kým její pán bojoval, a byl to štěkot psa, co Ratha zase přivedlo k rozumu a zabránilo mu vymazat Šklebilovi, který se skutečně pořád ještě zubil, ačkoli se mu už na tvářích rýsovalo pár tenkých škrábanců, ten jeho úsměv z ksichtu pěstí. Rath mu pouze mrštil pocuchanou kytici růží k nohám, sevřel vodítko a šel dolů k autu.
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			Hospodský beze slova postavil na stůl dvě sklenice piva a vedle nich dva panáky. Dva muži si přiťukli malými skleničkami, obrátili do sebe režnou a spláchli ji pivem.

			„Takže?“ zeptal se Rath. „Mluv, jak se daří.“

			„Skvěle,“ řekl Gräf. „Včera večer jsem zatknul podezřelého. Výslechu se ale zase zmocnil Böhm.“

			Rath pokrčil rameny. „Co naděláš? On je vedoucí vyšetřování. Buď rád, že se vůbec tvoje jméno vyskytne někde ve spisu.“

			„No jo. Lepší, než trčet v Excelsioru. Goldstein pořád ještě neodjel?“

			Rath zavrtěl hlavou. „Vypadá to, že svou sázku prohraješ.“

			„Jenom počkej. Ještě není konec týdne.“ Gräf se podíval pod stůl. „Kde je vlastně pes?“

			„Ten už je v posteli.“ Rath z cigaretového pouzdra vylovil overstolzku a zapálil si. „Co vlastně vyšetřuješ? Toho mrtvého překupníka?“

			Gräf zavrtěl hlavou. „Toho Böhm předal Langemu. Je tam nějaká souvislost s vloupáním do KaDeWe.“ Napil se piva. „Ne,“ řekl, „já se můžu starat jen o teplé nacisty.“

			„Cože?“

			„Gerhard Kubicki. Ten mrtvý SA­-mann z Humboldthainu. Byl to homouš.“

			Rath se zasmál. „Takže proto z něj Goebbels ještě nezačal dělat druhého Wessela.“

			„Nevěřil bys tomu, ale v SA je spousta homosexuálů. Hlavně v nových SA. Těm starým Stennesovým harcovníkům je nová teplá klika na špičce SA dost trnem v oku.“

			Rath přikývl. Boj v SA držel Berlín už pár měsíců v napětí. Oberführer Walther Stennes, nejvyšší šéf SA pro Berlín, Braniborsko, Východní Prusko a Pomořansko rebeloval proti Hitlerovi i gauleiteru Goebbelsovi a jednou dokonce nechal obsadit berlínské stranické ústředí v Hedemannstrasse. Nakonec Goebbels s Hitlerovou podporou zatáhl za záchrannou brzdu: Stennes byl zbaven funkce, více než pět set jeho přívrženců bylo vyloučeno a hlavně v berlínských SA se zametalo ocelovým koštětem. Od té doby docházelo mezi znepřátelenými tábory SA každou chvíli k násilným střetům.

			„Máte už stopu?“ zeptal se Rath kriminálního sekretáře.

			Gräf pokrčil rameny. „Sbalili jsme jednoho komunistu, který měl na sobě Kubickiho krev.“

			„No, tak tím je to snad jasné,“ mínil Rath. „Všechno jako obvykle, rudí proti hnědým.“

			„Já nevím.“ Gräf vypadal skepticky. „Ten chlap přiznal, že schoval mrtvolu do křoví, ale popírá, že by toho SA­-manna zabil. Tvrdí, že tam seděl už tuhý opřený o zeď kostela, takže ho jenom odtáhl, aby se nedostal do problémů.“

			„Aha. A kdy tvrdí, že to tělo našel?“

			„Brzo ráno. Vždycky se tam u kostela Nanebevzetí scházel se svou holkou, ještě ráno před prací. Tedy před její prací, on sám je nezaměstnaný.“

			„Moc praktické. V tom případě mu určitě poskytne alibi.“

			„Ne.“ Gräf se znovu napil piva. „To je na tom zvláštní. Žádné alibi mu nedá. Neviděla ho dokonce ani toho rána. On tvrdí, že zjistil, že má na oblečení krev, a vrátil se proto domů.“

			„Zajímavá historka.“

			Gräf pokýval hlavou. „A právě proto mám sklony jí věřit.“

			„A kdo potom toho nácka zabil?“ Gräf pokrčil rameny. „To nevím.“

			Pozvedl prázdnou sklenici nad hlavu. Víc nebylo potřeba. Hospodský od Mokrého trojúhelníku přinesl nové pivo a vyměnil ho za Gräfovu prázdnou sklenici. Pohrdlivě si změřil tu Rathovu napůl plnou.

			„Mohla by tu být ještě souvislost s tím,“ začal Gräf, když se prvně napil čerstvého piva, „že oběť měla homosexuální sklony.“

			„Teplý nácek obětí homofobního vraha? To bych čekal tak nějak naopak.“ Rath znechuceně pohodil hlavou.

			„Vždycky je mi hodně proti srsti, když se náckové nebo komouši stylizují do role obětí.“

			„Tenhle chlápek se nestylizuje, on je oběť.“ Gräf vypadal rozčíleně. „Na každý pád ho někdo zavraždil.“

			„Máš samozřejmě pravdu. Ale od té doby, co Goebbels udělal z toho pasáka Wessela hrdinu…“

			„Wessel nebyl pasák. To je komunistická propaganda!“

			„No, mučedník to taky určitě nebyl. Znám ten spis dost dobře.“ Rath poznal, že je čas vycouvat. Nechtěl se s přítelem dohadovat o politice. Takovým tématům se obvykle vyhýbali. Stejně jako tématu Charlotty Ritterové. I když právě o tomto tématu by Rath momentálně mohl hovořit hodně dlouho. „Takže si myslíš,“ pronesl, „že ten Kubicki musel zemřít, protože byl teplouš.“

			„Určitě je to možnost.“ Gräf si odkašlal. „Našel jsem ve spisech zajímavou věc. Zrovna před týdnem ohrožovali Stennesovi lidi jednoho chlápka z nového berlínského vedení SA. Karl Ernst, adjutant gausturmu, seděl s několika kolegy v jednom lokále v Halensee, kde si je chtěli podat Stennesovi příznivci. Než k tomu ale mohlo dojít, sebralo je zásahové komando.“

			„A co?“

			„Při zatýkání jeden z nich Ernstovi a jeho příteli Paulu Röhrbeinovi nadával. Při této příležitosti jsem poprvé v životě viděl v policejních protokolech slovo řiťopich. Taky tam byla řeč o mazlících a teplých sviních.“

			„Tak to zní celkem homofobně.“

			„Přesně tak.“ Gräf se ještě trochu napil. „Ernst a Röhrbein jsou oba teplí.“

			Rath zamyšleně pokýval hlavou.

			„Nejzajímavější bylo v tom spise ale něco jiného,“ mluvil dál Gräf. „Mezi lidmi od SA, kteří se v tom lokále zdržovali, bylo taky jméno Gerhard Kubicki.“

			Rath přikývl. „Nech mě hádat: patřil k těm, kterým nadávali do řiťopichů.“

			„Přesně tak.“ Gräf si několikrát lokl a pak byla prázdná i jeho druhá sklenice. „Navrhoval jsem Böhmovi, aby prověřil jména ze seznamu z Halensee, ale nechce o tom ani slyšet. Mnohem víc si slibuje od toho, že podusíme toho komunistu.“

			„Nevěděl jsem, že je Böhm takový požírač komunistů.“

			„Böhm žere všechno. Komunisty, nacisty a malé děti.“

			„Nejradši má ale kriminalisty.“

			Gräf se zasmál. „Minimálně ale budu mít zítra možnost zeptat se nadřízených našeho zesnulého rottenführera. Uvidíme, co z nich vypadne.“ Jeho pohled se zastavil na sklenicích. „Co je s tebou?“ zeptal se. „Jsi už o pivo pozadu. Musíš přidat, jestli mě chceš dohonit.“

			Kriminální sekretář se chystal objednat další rundu, ale Rath zašermoval prstem. „Dnes ne,“ řekl, zamáčkl cigaretu a vstal. „Mám ještě něco v plánu.“

			Gräf se podíval na hodinky. „Ve čtvrt na dvanáct?“

			Rath přikývl. „Je mi líto,“ řekl a položil na pult pět marek. „Zato tě ale zvu.“

			Kriminální sekretář se zazubil. „Jakpak se jmenuje?“

			Rath pokrčil rameny. „To ještě nevím,“ řekl a bavil se Gräfovým zaraženým výrazem.
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			Nezaparkoval přímo před vchodem. Riziko, že podnik může být pod dohledem mravnostního oddělení a bývalí kolegové by si mohli zapsat jeho značku, což by musel vysvětlovat, se mu zdálo příliš vysoké. Nechal stát auto na Weberwiese a šel poté po Memeler Strasse. Malá procházka mu celkem prospěla. Walthera měl s sebou, v této oblasti se jen nerad pohyboval beze zbraně a hlavně ne v noci. Nakonec dorazil k ústí Posener Strasse a zde už mu to bylo povědomé, ovšem v hodně temné souvislosti.

			Venušin sklípek. Rath na tento podnik neměl dobré vzpomínky. Nelegální sklepní klub poblíž Východního nádraží ukrytý v zadním dvoře nenápadného činžáku. Zde došlo k jeho prvnímu setkání s Johannem Marlowem, když toto místo před více než dvěma lety poprvé navštívil. Marlowovi muži odvedli Ratha, koks šňupajícího kriminalistu, do skladiště na Východním nádraží, kde ho doktor M. přijal. Počátek jeho neblahé spolupráce s gangsterem. Rath však dělal pokroky, tentokrát měl pozvání.

			Hlídací psi stáli už na ulici, ale nechali ho projít až k domu, v jehož zadním dvoře vedly sklepní schody do Venušina sklípku. Než Rath ovšem mohl pokračovat, vyšel ze stínů průjezdu další muž.

			„Pan Rath, předpokládám,“ řekl a Rath přikývl. Muž se dotkl klobouku. „Už jste očekáván. Následujte mě, prosím.“

			Hlídač ho nevedl ke vstupu do podniku dole pod schody, které působily stejně nezajímavě a černě jako všechno ostatní ve dvoře, ale někam dál dozadu. Rath věděl, že tyto schody vedou přímo do kanceláře a zázemí podniku. Venušina sklípku se vším tím hlukem a světly tedy zůstal ušetřen. Momentálně ani neměl nejmenší chuť do nelegálního podniku vstupovat. Šklebil a vztek na Charly mu dokonale pokazily večer. Byl rád, že má co na práci, i když to byly jen úkoly pro čmuchala od krále berlínského podsvětí. Hlídací pes dvakrát klepl na dveře a Liang otevřel. I to Rathovi připomínalo noc před dvěma lety.

			Marlowův Číňan Ratha prohmatal, vytáhl mu z pouzdra walthera a vzal si od něj kabát. Johann Marlow seděl za Sebaldovým psacím stolem. Sebald byl provozním Venušina sklípku, ale momentálně se tu neukazoval. Kromě Marlowa, Ratha a Lianga v místnosti nikdo nebyl. Zdálo se, že Sebaldova kancelář je jednou z mnoha pracoven, které měl Marlow roztroušené po celém městě a využíval je podle aktuální potřeby. Dveřmi tlumeně pronikala hudba, která měla udržovat hosty ve varu. Marlow Ratha přivítal vlídně jako vždy. Dokonce vstal a podal mu ruku.

			„Posaďte se,“ řekl a ukázal na kožené křeslo, které mu Liang přistrčil. Zdálo se, že mlčenlivý a hbitý Číňan dokáže být na více místech současně a umí předvídat Marlowovy myšlenky. Rath se zabořil do polstrování. Liang podal sklenku na whisky a bez jakýchkoli dotazů mu nalil.

			„Mám dojem, že si vzpomínám, že vám moje skotská chutnala,“ řekl Marlow a pozvedl svou sklenici.

			Rath si zapálil overstolzku. Už mu zase docházely, kouřil víc, než mu prospívalo. Hlavně během posledních pěti hodin, poté, co mu u Charly otevřel ten ksicht. Ani to, že mu o hlavu omlátil květiny, které byly určeny pro Charly, nedokázalo jeho hněv utišit, takže se ho pokoušel uchlácholit cigaretovým kouřem. Což pochopitelně také nefungovalo.

			„Chtěl jste mi představit to děvče, děvče Rudého Huga,“ řekl a došlo mu, že zvolil mírně nevhodný tón, že to znělo poněkud nerudně.

			„Později.“ Marlow se usmál, ale nepůsobilo to jako úsměv, spíš jako vycenění zubů. „Obstaral jsem si nějaké informace,“ řekl. „Vy hlídáte toho Goldsteina?“

			Rath přikývl. „Od pondělka.“

			„Proč jste mi o tom neřekl?“

			„Protože nevěřím, že má něco společného se zmizením nějakých berlínských gangsterů. Už několik dní nevyšel z hotelu.“

			„Takže taky nikoho nezabil…“

			„Právě proto ho hlídáme.“

			„To je od policie velmi prozíravé. Jako kdyby vám a vašim kolegům záleželo na tom, aby nebyl zlikvidován někdo, jako je Hugo.“

			„Nebo Potkan Rudi…“

			„Nemluvte mi tady o tom idiotovi. Ten tady nikoho nezajímá. Co je s Lenzem?“

			Rath upil whisky a vyprávěl. Zrekonstruoval pohyb Rudého Huga v den jeho zmizení, jak nejlépe to šlo. Podle jeho poznatků jel Lenz po odchodu z domu nejprve do Amor­-Diele, aby se tam naobědval a poskytl audience. Přijal muže, kteří si stěžovali na další agresi Pirátů. Jednomu majitele kiosku, který odjakživa platil za ochranu Berolině, rozštípali krám na třísky, prodavače kokainu vyhnali z nočního klubu, který vždycky patřil do revíru Beroliny, a dva bookmakery spráskali tak, že byli zralí na nemocnici. Rath mluvil se všemi čtyřmi. Rudý Hugo jim všem slíbil, že Pirátům brzo sklapne a že všechny věci, které se momentálně vymknuly kontrole, budou během pár dní napraveny. Potom dal svému řidiči a tělesnému strážci volno a odjel sám na nějakou schůzku. Marlowovi lidé našli Lenzův rudo­-černý horch ve Stralauer Allee, hned u Osthafenu.

			„Máte nějakou hypotézu, co tam mohl dělat?“ zeptal se Rath.

			Marlow zavrtěl hlavou.

			„Kdy jste Huga Lenze viděl naposledy?“ zeptal se Rath. „Vy osobně.“

			Marlow ze schránky na stole vytáhl doutník a ucvakl špičku – gesto, které působilo jaksi hrozivě. „Minulý týden,“ řekl a vyfoukl do prostoru obláček kouře. „Ve špitále. Byli jsme navštívit jednoho z našich lidí. Kettlera. Však víte, ten, co ho Piráti zmrzačili.“

			„Obchodníčka s drogami? Takové vy navštěvujete osobně?“

			„Musíte dát lidem najevo, že se o ně staráte. Jinak ještě nakonec podlehnou svodům pruské policie.“

			„Ve které nemocnici to bylo? A kdy?“

			„Minulý pátek. Ve Friedrichshainu. Zas tak často se nevídáme. Hlavně si telefonujeme.“

			„A to bylo naposled kdy?“

			„V pondělí ráno. To byl ještě doma.“

			„Znal jste jeho plány na ten den?“

			„Jen to, že jsme se měli vidět v Amor­-Diele. Krehmannova zadní místnost je prakticky Hugovou pracovnou. A někdy i mojí.“

			„O co mělo na té schůzce jít?“

			„Souvisí to nějak s věcí?“

			Rath pokrčil rameny. „To vám budu moct říct teprve, až ho najdu.“

			„Mělo jít o Piráty severu. O protiopatření. Protiopatření, která by nevyprovokovala otevřenou válku, ale obnovila Berolině respekt. A mně také.“ Marlow balancoval popelem na špičce doutníku a pak ho nechal odpadnout do popelníku. „Lenz zněl ráno v telefonu docela optimisticky, zdálo se mi, že má plán. Bohužel už mi ho nestačil prozradit.“

			„Mohl mít ten plán něco společného se zmizením Rudiho Höllera? Mohl ho Lenz odstranit a pak se někam vypařit?“

			Marlow zavrtěl hlavou. „O tom bych věděl. Obávám se spíš, že Hugův plán má něco společného s jeho vlastním zmizením.“

			„Protože mu na něj přišli Piráti a sejmuli ho…“

			„To je logická domněnka. Já tomu ale nevěřím. To by totiž znamenalo, že Piráti usilují o otevřenou válku s Berolinou.“

			„A je to tak nepravděpodobné?“

			„Znamenalo by to, že jsou Piráti buďto neuvěřitelně hloupí, a z toho bych nepodezíral dokonce ani Lapkeho, anebo…“ Marlow se zamyšleně odmlčel. „Anebo mají Piráti v rukávu nějaký trumf, o kterém nevím.“

			„Jaký trumf?“

			„Zjistit to by byl váš úkol. Snad je to ten gangster. Nebo někdo v uniformě.“

			„Policista? Jak jste na to přišel?“

			Marlow neodpověděl. Zmáčkl tlačítko na spodní straně desky stolu a vzápětí se otevřely dveře, kterými Rath na okamžik zahlédl šatnu umělců, nebo jak se této místnosti dalo říkat tady ve Venušině sklípku, prostě místnost, ve které se dívky převlékaly na svůj výstup na jevišti – což ve většině případů znamenalo, kde se svlékaly. Ani blondýna, která těmi dveřmi prošla, na sobě neměla nic než bílý župan a blyštivý diadém. Vypadalo to, že za dveřmi čekala na tento okamžik a vydařil se jí perfektní nástup, když tak nakráčela do kanceláře a nechávala přitom svůj župánek povlávat natolik elegantně, že skýtal stále nové pohledy na její tělo. Rath žasl.

			„Christine, to je ten komisař, o kterém jsem ti vyprávěl.“

			Marlow pokynul rukou směrem ke koženému křeslu a Christine se na Ratha zadívala drzým berlínským pohledem natolik zkoumavě a provokativně, že pocítil mravenčení v rozkroku. Což bylo v neposlední řadě způsobeno tím, že se Christine trochu předklonila, aby mu podala ruku, a přitom mu jakoby náhodou nabídla výhled na svá perfektně tvarovaná prsa. Rath se snažil přijít na jiné myšlenky, myslel na paní Lennartzovou, svou hospodyni, a na její tučné paže ždímající hadr na podlahu do kbelíku se špinavou vodou.

			„Těší mě,“ řekl, vstal a přijal její ruku.

			„To je vidět,“ odvětila Christine.

			Rath se zase svezl do křesla a snažil se soustředit své smysly. Dívka se posadila na kraj stolu a přehodila nohu přes nohu, takže ji župan odhalil úplně. Aniž by se zeptala, podala si z pouzdra na stole cigaretu a zapálila si.

			„Už jste tady dlouho nebyl, pane komisaři,“ řekl Marlow, kterého zjevně pobavilo, jaký dojem dívka udělala na jeho hosta. „Christine je už asi půl roku hlavní hvězdou našeho programu.“

			Rath uznale pokýval hlavou a sáhl po sklenici whisky. Liang mu už zase dolil. Číňanovi nic neuniklo.

			„Jak dobře znáte Huga Lenze?“ zeptal se Rath, když upil první doušek.

			Hlavní hvězda potáhla z cigarety a vyfoukla kouř požitkářsky do prostoru. „Tak dobře, jak ho vy nikdy nepoznáte, věřte mi.“

			„To vám opravdu rád věřím. Kdy jste ho viděla naposledy?“

			„V neděli večer. V Amor­-Diele. V jeho kanceláři.“

			„Myslíte tu zadní místnost.“

			„Jeho kancelář.“

			„Co jste tam dělala?“

			„Spoustu věcí. Jestli se chvíli zdržíte, tak něco z nich uvidíte na pódiu.“

			„Nemusíme zabíhat do podrobností.“ Rath si odkašlal. Christinu evidentně bavilo zjišťovat, jak silná je jeho katolická výchova. „Spíš bych potřeboval vědět, jestli jste si nevšimla něčeho nápadného? Mluvili jste o něčem, co by mohlo mít souvislost s jeho zmizením?“

			„Vždycky mi povídal hodně věcí. Vždycky potom.“ Zase po něm střelila pohledem, který by patřil policejně zakázat. „Ale mohlo by vás zajímat, tedy nemluvil o tom přesně, ale vypadal hodně spokojeně, protože si myslel, že našel cestu, jak dostat Piráty na lopatky.“

			„A jak?“

			„To mi nechtěl říct, dokud to neřekne šéfovi.“ Obdařila Marlowa pohledem.

			„Nemáte aspoň tušení, co to mohlo být?“ zeptal se Rath dívky.

			„Snad to, co už říkal šéf: že se Hugo seznámil s nějakým policajtem a hodně si od něj sliboval.“

			Marlow nevrle potřásl hlavou. „Já jsem tomu idiotovi vždycky říkal, že takové věci má raději nechat na mně!“

			„Je možné, že se Lenz chtěl s tím policistou sejít už v pondělí?“ zeptal se Rath.

			Christine pokrčila rameny. „Já nemám šajn, co chtěl ten den ještě dělat.“

			Rath se opět otočil k Marlowovi, což Christine kvitovala uraženým pohledem. „Byli jste vlastně už v jeho bytě?“ zeptal se.

			„Přirozeně. Ale kdybychom ho tam našli, neseděl byste teď tady.“

			„Mně je jasné, že jste nenašli jeho. Možná ale nějaké stopy, indicie…“

			„Pane komisaři, my nejsme policie.“ Marlow se na něj díval málem vyčítavě. Dal dívce znamení a ta se odebrala zpátky do šatny. Marlow počkal, až se za ní zavřou dveře. „Můžu vám dát klíče. Pokud mi slíbíte, že zapomenete na to, že jste policista, a že nějak přehlédnete všechny věci v tom bytě, které by snad mohly ukazovat na trestnou činnost.“

			Rath přikývl. „Umím být velice zapomětlivý.“ Potlačil zívnutí.

			„Vypadáte unaveně,“ poznamenal Marlow promptně. Rath pokrčil rameny. „Mám toho v poslední době nad hlavu.“ Nezaznamenal to, ale doktor M. musel dát Liangovi nějaký pokyn, protože Číňan z ničeho nic stanul vedle Rathova křesla a otevřel stříbrnou dózu, která obsahovala bílý prášek.

			„Smím nabídnout?“ zeptal se Marlow. „Umí člověka zaručeně probrat.“

			Rath zavrtěl hlavou.

			„Co se děje? Tak zdrženlivého vás neznám.“

			„Nikdy mezi hlavními jídly.“ Mělo to znít klackovitě, jen jakoby mimochodem a lhostejně, ale Rath si uvědomoval, jak v něm i samotný pohled na kokain probouzí chuť. Už dávno si nic nedal, hlavně kvůli Charly, ale připouštěl si, že se mu to líbilo, tenkrát. Vstal. „Potřebuju se jen trochu vyspat, pak to zase půjde.“

			„Doufejme, že máte pravdu,“ řekl Marlow a zkoumavě si ho měřil. Otevřel zásuvku a vytáhl z ní klíč, který podal Rathovi. „Dům má pod dohledem pár mužů z Beroliny. Ukažte jim svůj průkaz, já vás předem ohlásím.“

			Rath převzal klíč a kývl. Další zívnutí si nedovolil.

			 

			Dům Huga Lenze byl střežen lépe než Venušin sklípek. A nenápadněji. Jen co Rath zamknul buick a přešel přes ulici, cítil se pozorován, ačkoli sám nikoho neviděl. Teprve, když vstoupil na pozemek, ho oslovil muž stojící ve stínu stromu.

			„Co tu chcete?“

			Rath se zachoval, jak mu bylo doporučeno, a ukázal průkaz. Měl dojem, že toho muže, který mu nahlížel do papírů, zná. Jeden z těch, kteří tenkrát byli na Východním nádraží, jeden z hlídačů Sorokinova zlata. Muž mu vrátil průkaz a Rath šel k domovním dveřím.

			Hugo Lenz obýval hezký domek v Prinzenviertelu v Karlshorstu nedaleko své oblíbené dostihové dráhy. Tohle si nemohl dovolit zdaleka každý jen proto, že byl předsedou spolku bývalých trestanců. Zdálo se, že se bývalému kasaři spolupráce s Marlowem vyplácí. Nebo aspoň doposud vyplácela.

			V kuchyni Rath vyrušil tři muže hrající karty, kteří se jako jeden muž otočili ke dveřím, jakmile komisař vešel. Jeden z nich dokonce tasil zbraň. I zde Rath předložil průkaz a ti tři se zase uklidnili.

			„Nenechte se rušit,“ prohlásil ten se zbraní. „V klidu se tu rozhlídněte.“

			Rath přikývl. Srdce mu bušilo. Dobře, že Marlow ty muže předem informoval.

			„Cos chtěl ještě hrát?“ zeptal se jeden. Pozdního návštěvníka už si nikdo nevšímal.

			„Grand Hand,“ řekl ten se zbraní a odložil pistoli na stůl. „A běda, jestli mi někdo z vás mizerů čuměl do karet!“

			Rath odešel z kuchyně. Proč nechával Marlow dům tak dobře střežit, když tu Hugo Lenz vůbec nebyl? Hlídali tu snad něco jiného? Anebo jen prostě chtěli zabránit tomu, aby Piráti Berolinu definitivně ponížili třeba tím, že by podpálili dům jejího předsedy?

			Salón byl zařízen poněkud šosácky a projevoval maloměstský vkus kasaře, který se dostal k penězům. Všude koberce, plyš a pompa. Co se týče vkusu, zasekl se Hugo Lenz zhruba v roce 1890. Chyběl pouze císařův portrét nad klavírem, povinná Beethovenova busta však stála na svém místě. Rath pochyboval, že by Hugo Lenz uměl hrát na klavír, ale takový černě lesklý hudební nástroj jednoduše patřil k nóbl bytu, jak si ho Rudý Hugo představoval. Také knihy v knihovně odpovídaly požadavkům měšťáckého kulturního kánonu, stály v policích seřazeny podle barev a všechny vypadaly nečteně. Rath se tam porozhlédl. Ve skříních nenašel nic nápadného ani cenného. Nevěděl, co hledá, což nebylo vždycky důležité. Člověk často nacházel důležité věci právě tehdy, když nehledal nic konkrétního. Celkově ta místnost nenasvědčovala tomu, že by ji Hugo Lenz doopravdy obýval. Jeho skutečný obývák se tedy zřejmě nacházel spíš v Amor­-Diele. Úplně jinak to vypadalo v ložnici.

			Hodně velký prostor. Postel byla neustlaná, nošené kalhoty přehozené přes židli, staré ponožky a spodky na podlaze. Nepořádek nasvědčoval tomu, že Hugo Lenz evidentně nepočítal s tím, že by měl zmizet. Tento dojem potvrdil i pohled do skříně: žádná prázdná ramínka, nezdálo se, že by něco chybělo. Pokud se Lenz ztratil dobrovolně, ať už by k tomu měl jakýkoliv důvod, tak rozhodně neměl čas si zabalit. Rath tuto možnost pomalu vylučoval. Rudý Hugo jako přeběhlík, který se přidal na stranu policie nebo Pirátů, aby pak uštědřil Johannu Marlowovi smrtící ránu. Scénář, kvůli kterému by Rath netruchlil.

			Hugo Lenz měl dokonce i něco na způsob pracovny, v každém případě této místnosti dominoval těžký psací stůl. Rath se přehraboval zásuvkami, ale nenacházel žádné kalendáře, zápisníky a vlastně ani žádné papíry. Papírům se nejvíce podobala psaníčka s kokainem, kterých bylo asi tucet. Rath dělal, o co ho Marlow žádal – zapomněl, že je policista.

			A hned další zásuvka měla také zakázaný obsah. Zakázané fotografie. Pornografii. Ne za účelem prodeje, jak se zdálo, jen pro vlastní potřebu. Tohle nebyly zinscenované scény, jak je Rath znal ze své práce na mravnostním, tohle byly momentky, a sice velice podařené. Nějaký nadaný fotograf prostě nasnímal program Venušina sklípku, který byl od začátku do konce mládeži nepřístupný. Hned nahoře poznal Christinu, tu blondýnu, se kterou se prve setkal, tentokrát ovšem bez županu a v akci se svalnatým turnerem. V tom župánku ho dokázala nažhavit, ale teď ho ta žena nechávala podivně chladným. Rath prolistoval snímky programu a dostal se i k tomu, co měl možnost obdivovat přímo na místě asi před dvěma lety. Fotky zachycovaly falešného indiána, který u mučednického kůlu zpracovával pravou bělošku, a to úplně jinak, než jak to člověk znal od Karla Maye. Rath mimoděk prohlédl i publikum, jestli se v něm sám neuvidí, ale viděl jen neznámé tváře. Musel myslet na onen večer, kterým začalo celé to neštěstí. A pak se zarazil, když uviděl obličej té ženy u kůlu, obličej, na který už dávno zapomněl, ale nyní mu přece jen připadal známý, dokonce hodně známý. Chvatně hledal lepší fotografii – fotograf zabíral různé části těla, ale obličeje ze všeho nejméně. Ale pak našel jednu, která měla téměř portrétní kvalitu. Kdyby se ořízla o sekundární pohlavní znaky, dala by se použít i do cestovního pasu. A Rath okamžitě zapomněl na všechnu únavu i bez koksu, který mu chtěl vnutit Marlow. Chvilku trvalo, než mu to docvaklo, ale nyní už věděl, kde tu ženu viděl naposledy. A nebylo to vůbec dávno.
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			50. policejní okrsek měl své sídlo v Zingster Strasse, jen coby kamenem dohodil od stanice okružní dráhy a nové stanice metra Gesundbrunnen. Nadstrážmistr Rometsch v telefonu nepřeháněl. Na jeho okrsku to bylo jako v holubníku. Odchytil návštěvníky z Alexu hned u brány a vedl je hroznem čekající lidí dozadu do kanceláře.

			„Pane kriminální sekretáři, moje kancelář je vám k dispozici.“

			Stál v pozoru a zněl stejně důležitě jako frajtr, který je pro záchranu vlasti ochoten obětovat život. Gräf se ušklíbl jen zcela nepatrně.

			„Výborně,“ řekl. „Kolik svědků máme?“

			„Asi tucet.“

			„A všichni jsou ještě tady?“

			„Jistě, pane kriminální sekretáři. Nenechal jsem nikoho odejít, dokud pan kriminální sekretář nezaprotokoluje jejich výpovědi.“

			Gräf přikývl. „Jak je to s těmi, co se ohlásili telefonicky?“

			„Ty jsem také pozval. Měli by tu být také všichni.“ Nyní už se Gräf té tlačenici na chodbě nedivil.

			„Posílejte mi sem nejprve ty nejdůležitější svědky.“ Rometsch zasalutoval a odešel. Gräf si povzdechl. Zatímco chtěl Böhm na Alexu znovu vyslechnout nešťastného Lea Fleminga, poslal kriminálního sekretáře na 50. okrsek, kde se již přihlásila pěkná řádka svědků.

			„Chcete přece navštívit toho chlápka od SA,“ řekl Böhm.

			„Tak to můžete vyřešit při jednom.“

			Gräf se usadil za psacím stolem, který působil natolik uspořádaným dojmem, že bylo jisté, že se jedná o pracoviště nadstrážmistra Rometsche osobně. Christel Temmeová tam stála se svým blokem, jako by se nemohla rozhodnout, kam si má sednout. Kriminální sekretář jí pokynul směrem ke druhému psacímu stolu, který nebyl zdaleka tak uklizený. Stenotypistka se posadila, odsunula pořadač na spisy, nakousnuté jablko a papír od svačiny a se znechuceným výrazem položila svůj stenoblok na uvolněné místo.

			Za minutu poslal Rometsch dovnitř prvního svědka: mužíka se špičatým nosem, který v ruce držel klobouk a byl evidentně pyšný, že bude vyslechnut jako první. Hned také spustil, jakmile mu Gräf přidělil místo před Rometschovým stolem, ještě ani neseděl a začal dřív, než se kriminální sekretář vůbec stačil na něco zeptat.

			„To nebyla žádná bitka s komunisty, to vám můžu říct hned. Jste na úplně špatné stopě.“

			Přechytralé vystupování svědka, který se rozkročeně rozvaloval na židli, šlo Gräfovi pořádně na nervy. „Ach tak,“ řekl. „Odkud to tak dobře víte? Viděl jste vraha?“

			„Ne.“

			„Nebo jste to nakonec udělal vy sám?“ Muž se viditelně polekal.

			„Proboha, ne! Jistěže ne!“

			„Takže mi popořádku povězte, co jste viděl, a odpusťte si unáhlené závěry.“

			„Já jsem viděl, že se ti nácci tu noc nepustili do rudých, ale do jednoho Žida.“

			„Do Žida.“ Gräf zvedl oči. „Určitě?“

			„Proč by jinak na sobě měl někdo jenom černou a taky vousy a pejzy? Do karnevalu je ještě daleko!“

			„Tak popořádku, co přesně jste pozoroval?“

			„Byl jsem ve stanici podzemky a najednou…“

			„Ve které stanici?“

			„No tady. Gesundbrunnen. Kde jinde? Čekal jsem na metro.“

			Škrábavý zvuk tužky Christel Temmeové v Gräfovi téměř vyvolával pocit, že sedí ve vlastní kanceláři na Hradě.

			„Dobře,“ řekl. „Tak dál.“

			„No, stál tam ten Žid a čekal taky. A pak přišli náckové. Byl s nimi i ten chlap z novin, myslím ten zavražděný. Hned jsem ho na tom obrázku poznal.“

			„A co se dělo na nástupišti?“ Gräf se cvičil v trpělivosti, i když to bylo náročné. Tento muž však evidentně něco viděl. Zřejmě první svědek, kterého bude možné brát vážně.

			„Noc moc. Po chvíli ten Žid vyjel po schodech nahoru a ti SA­-manni za ním.“

			„Prostě jen tak?“

			„Trochu ho nejdřív peskovali, nic vážného.“

			„Nic vážného…“

			„Já nevím, proč se klidil. Vlak právě najížděl.“

			„A vy?“

			„Já jsem nastoupil.“

			„Jinak jste nepozoroval nic?“

			Muž zavrtěl hlavou. „Byl jsem už ve vagónu a oni všichni jeli po schodech nahoru.“

			„Kolik jich bylo?“

			Pokrčení rameny. „Čtyři nebo pět.“

			Gräf vytáhl ze složky fotografii scharführera Güntera Siegera, kterou našel ve spisu politické policie, a posunul ji přes stůl. „Byl s nimi i tento muž?“ zeptal se.

			Svědek se krátce podíval na fotografii. Pak vzhlédl ke Gräfovi a přikývl.
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			Rath zápasil se spánkem a čmáral si do zápisníku nesmyslné vzory. Vypil už pět šálků kávy. Ani jeden z nich pořádně nezabral. Minulá noc byla dlouhá, a přesto nedokázal usnout, když se konečně dostal do postele. Začínal mu chybět koňak, který zůstal v Moabitu, ačkoli ho bylo mnohem víc zapotřebí na Luisenufer. Dnes si bude muset jednu lahev koupit, momentálně to bez ní nešlo. Nebo si bude muset nejpozději za tři dny dát sirky do očí, po dalších nocích beze spánku.

			A že zrovna ten ksicht! Rath by býval toho permanentně se usmívajícího kreténa, který samozřejmě pálil za Charly, ačkoli to vždycky popíral, nejraději poslal ke všem čertům už když ho viděl poprvé. Nějakou dobu už skutečně věřil, že si ten chlap dal odchod. On však evidentně jenom čekal, v klidu vyčkával na svou šanci. A teď ji dostal. Jako utěšitel. Měl mu přece jen přerazit nos, zatraceně!

			Výtah se otevřel a pikolík postavil na starožitný psací stůl šálek kávy, ten prázdný současně sklidil. Rath tuhle desku a její intarzie nemohl už ani vidět, ten výtah taky ne a ani ty dveře od pokoje – celý hotel mu byl odporný. Ale aspoň tu měli dobrý servis.

			Zpočátku ho ještě těšilo, že je Goldstein zalezlý ve svém apartmá jako medvěd při zimním spánku, považoval to za vítězství v jejich malém závodě, který začal tím pronásledováním hned prvního dne. Nyní však Rath už málem toužebně čekal na další takovou štvanici. Goldstein však zjevně neměl zájem. Proč ten Američan jednoduše neodcestuje? Co tu měl ještě na práci? Chtěl jen ukonejšit své hlídací psy, aby pak někde udeřil o to neočekávaněji? Nebo řídil své záležitosti z pohodlí hotelového pokoje a oni tady hlídkovali naprosto zbytečně? Tak co, dokud tam venku nestřílí a nedává záminky k antisemitským novinovým titulkům, je naše mise úspěšná, říkal si Rath.

			Napřímil se. V chodbě se někdo objevil, ne Goldstein, ale osoba, která ho probrala víc než všechny šálky kávy dohromady. Nevyšla ze tři sta jedničky, přicházela chodbou a tlačila vozík s prádlem. Rath vstal a zastavil ji, než mohla zmizet v chodbě naproti.

			Hleděla na něj udiveně, poněkud příliš udiveně, jak se Rathovi zdálo, jako kdyby ten údiv jen hrála a přesně viděla, s kým má tu čest.

			„Je možné, že vás odněkud znám?“ zeptal se Rath.

			„Pokud nejste slepý, tak jste mě tu musel vidět mockrát. Sedíte tady už několik dní, ne? Tady před výtahy.“ Ukázala bradou na psací stůl.

			„Netvrdím, že vás znám odsud.“ Tázavě se na něj dívala.

			„Řeknu jen Venuše. A sklípek.“ Nedala na sobě nic znát.

			„Nechápu, o čem to mluvíte.“

			„Venušin sklípek. Nikdy jste o něm neslyšela? Noční klub. Ilegální noční klub.“

			„Vypadám jako někdo, kdo chodí do ilegálních podniků?“

			„To nedokážu posoudit. Vsadil bych se ale, že jsem vás ve Venušině sklípku viděl na jevišti.“

			Nedůvěřivě si ho prohlížela.

			„A i kdyby? Chcete mě vydírat?“

			„Jenom mě zaráží, že vás znovu vidím zrovna tady.“ Měřila si ho.

			„A já bych si nemyslela, že patříte k lidem, co chodí do takových klubů.“

			„Pracovně. Byl jsem dřív u mravnostní policie.“ Zvedla obočí. „Takže jste opravdu policajt!“

			„Už se to prořeklo?“

			„Myslíte si, že někdo ze zaměstnanců věří té pohádce o spisovateli, co ji vykládá Teubner?“ Dívala se na něj s mírným opovržením v očích. „Je trochu legrační, když má spisovatel čtyři různé obličeje, ne?“

			„Na téhle povídačce trval váš detektiv. Abychom nezneklidnili hosty. Můžu snad počítat s vaší diskrétností.“

			Podívala se na něj se sebejistým úsměvem a opřela se do vozíku, chtěla minout výtahy a pokračovat do další chodby. Rath jí zastoupil cestu.

			„Co to má být? Nechte mě dělat mou práci!“

			„Jenom pár slov k hostu z apartmá tři nula jedna.“

			„Ten Američan?“

			„Přesně ten. Všimla jste si něčeho v posledních dnech?“

			„Čeho bych si měla všimnout? Snad že málo chodí ven. Asi má hodně práce. Je skoro vždycky v pokoji, když přinesu čisté ručníky nebo stelu postel.“

			„Proč myslíte, že má hodně práce?“

			„No, když někdo dobrovolně trčí celý den na pokoji. A pořád telefonuje.“

			„Postřehla jste něco z těch telefonátů?“

			„Já neumím anglicky.“

			Rath jí dal vizitku. „Pokud byste si na cokoliv vzpomněla, ozvěte se mi. Jak jste říkala, že se jmenujete?“

			„Marion.“ Pokrčila rameny, vzala si vizitku a schovala ji. „Omlouvám se,“ řekla, „musím už vážně dál.“

			Ozvalo se cinknutí a levý výtah se otevřel. Rath se dotkl imaginárního klobouku a sedl si zase ke stolu. Marion tlačila vozík s prádlem dál.
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			Günter Sieger, který u SA nosil hodnost scharführera, byl ve skutečném životě domovníkem v sešlém činžáku v Bernauer Strasse. Gräf ho zastihl u oběda. Vůně kyselého zelí a kasselského žebírka mu připomněla, jak prázdný má žaludek. Kromě půl housky dnes ráno a hrnku kafe ještě nic neměl.

			Sběr výpovědí na 50. okrsku se protáhl. Čtyři další svědci však potvrdili, že Kubickiho skupinka, vedená scharführerem Siegerem a navzdory zákazu uniforem v plné parádě, šikanovala ve stanici metra Gesundbrunnen nějakého starého Žida a pak ho následovala ven. Jeden svědek uváděl, že urážky pokračovaly také nahoře v budově stanice, dokud Žid neunikl ven. „Kdosi se do toho vmísil,“ vyprávěl, „a může mluvit o štěstí, že hnědí museli… ehm… chtěli jít po tom Židovi, jinak by mu asi dali pořádnou nakládačku.“

			Gräf poslal Temmeovou zpátky na Alex, tady v terénu mu zapisovatelka byla k ničemu. Myslel na společné úkoly s Charly, to bylo něco úplně jiného. Charlotte Ritterová byla víc než stenotypistka, ona myslela jako kriminalistka. Temmeová naopak nemyslela vůbec, ta prostě jen zapisovala. Zato ale mohla zasednout na minutu přesně k obědu v kantýně, zatímco kriminální sekretář Gräf hladově pokukoval po cizím jídle.

			„Nebude vám vadit, když to dojím,“ řekl Sieger. Žádná manželka s ním u stolu neseděla. Že by byl scharführer také teplý? Nebo jen zarytý starý mládenec. Žádné předčasné závěry, pomyslel si Gräf, ty přece taky jídáš sám. Pokud vůbec něco jíš.

			Přikývl a posadil se ke stolu. „Vypadá to dobře,“ řekl, ale Siegera ani nenapadlo, aby mu něco nabídl.

			„Vaří mi paní Rulandová ze dvojky,“ sdělil, zatímco si odřezával velký kus žebírka, „já se zase starám, když je u ní něco k opravě.“

			Gräf pokýval hlavou a s kručícím žaludkem čekal, až Sieger dokončí oběd.

			„Tak, co pro vás můžu udělat, pane komisaři?“ zeptal se scharführer a domovník v jedné osobě nakonec a utřel si ústa ubrouskem. Sněhobílým. Zřejmě praným paní Rulandovou.

			„Kriminální sekretář,“ opravil ho Gräf a odkašlal si.

			„Jak jsem už říkal, jde o Gerharda Kubickiho.“

			„Četl jsem to v novinách. Chudák Gerd.“

			„Vy jste v SA jeho přímý nadřízený?“ Sieger přikývl.

			„Kdy jste ho viděl naposledy?“

			„Co to má být? Vy mě podezíráte?“

			„Byl jste spolu s Kubickim viděn večer třicátého června. Prý jste na sobě měli uniformy.“

			„To tvrdí kdo?“

			„Mrtvý Kubicki byl nalezen v uniformě.“

			„Zavraždí člověka a pruská policie nemá nic lepšího na práci, než obviňovat oběť z nošení zakázané uniformy?“

			„Já nikoho neobviňuji, já se jen snažím zjistit, co se stalo. Je zákaz uniforem důvodem, proč jste se nepřihlásil jako svědek?“

			„Člověk nikdy neví, jak s ním policie naloží! Když Isidor Weiss vypustí svoje psy, tak je vlastenecky smýšlející člověk hned ten špatnej.“

			„Dávejte si pozor, jak se vyjadřujete. Ať z toho není urážka úřední osoby.“

			Sieger mlčel.

			„Zákaz uniforem mě nezajímá,“ řekl Gräf. „Chtěl bych od vás slyšet, co se stalo v úterý pozdě večer. Vím už, že jste vy a vaši… kamarádi pronásledovali jednoho starého muže ven z metra. Poté co jste ho uráželi dole na nástupišti.“

			„Ale pane komisaři!“

			„Kriminální sekretáři.“

			„Pane kriminální sekretáři, to přece nebylo nic vážnýho. Starej Icik. Jen jsme se mu trochu posmívali!“ Scharführer Sieger se tvářil nevinně jako kluk, který se musí ospravedlňovat z toho, že schoval mladší sestře panenku.

			„Upřímně, tomu se přece nemůže divit, když chodí po městě takhle, vždyť je to k smíchu!“

			„Proč jste toho člověka pronásledovali? Mohli jste ho prostě nechat odejít. Nestačilo vám, že jste ho vypudili z nástupiště?“

			„Jak, vypudili? Hoši jeli nahoru, já jsem šel za nima. Jsou někdy trochu bujní.“

			„Jak moc bujní byli v úterý večer?“

			„Nestalo by se vůbec nic, kdyby tam nestál tam ten.“

			„Kdo?“

			„No Gerdův vrah. Hanba, že jste ho pořád nedostali! To on nás urážel nahoře ve stanici! My jsme šli dál, nechtěli jsme potíže, ale on nedal pokoj.“

			„Vy jste nechtěli potíže? Tak proto jste v zakázaných uniformách chodili po dělnické čtvrti?“

			„Myslel jsem, že teď nejde o zákaz uniforem.“

			Gräf si povzdechl. „Povídejte prosím, co se dělo potom.“

			„No ten se nás naurážel. Prý… hnědý sračky. A ještě hůř. Ani to nebudu opakovat. Zašli jsme do parku, protože jsme mysleli, že se ho zbavíme.“

			„Šel ale za vámi.“

			„Nemohli jsme tušit, že má bouchačku.“

			„Jinak byste si na něj v parku počkali a seřezali ho, čtyři na jednoho, to byl váš plán?“

			Sieger se tvářil tak rozhořčeně, jak to jenom člen SA mohl umět. „Vyprošuju si tohle podsouvání a… útoky na čest SA!“

			„Čest SA. Tu ten váš tajemný pronásledovatel svými nadávkami taky poskvrnil, že?“

			„Jak to myslíte?“

			„Že se divím, že by čtyři chlapi z SA tak snadno stáhli ocas mezi nohy, když je někdo uráží.“

			„Ten chlap vypadal, že není normální. Že je ožralej nebo má v sobě drogy, co já vím. Takovýmu je lepší se klidit z cesty.“

			„To se ale nepodařilo, protože vás sledoval.“

			Sieger přikývl. „Na takovým paloučku nás dohnal. A hned na nás zase řval. Opravdu jsme si mysleli, že je to blázen. Až pak vytáhl bouchačku.“

			„Co byl zač? Komunista?“

			„Na to byl moc dobře oblečenej.“

			„Tak salónní komunista.“

			„Cizinec, řekl bych. Mluvil dobře německy, ale občas použil nějaký divný slova.“

			„Rus?“

			„Bolševik v takovým obleku? Ne! Spíš Američan.“

			Gräf si vzpomněl na špaček americké cigarety, jejíž původ se snažil zjistit Grabowski. Zdálo se, že na Siegerově historce něco bude, ačkoli zněla absurdně. Malý oddíl SA, který snáší urážky a mírumilovně vyklidí pole? Tomu ať si věří, kdo chce, ale Reinhold Gräf tomu nevěřil. Pravdivé jádro tu však zřejmě bylo.

			„Američan? A ten vám to pak všem čtyřem nandal docela sám?“

			„To není vhodný slovo.“ Sieger vypadal ukřivděně.

			„Kamarádovi Schlüterovi zlomil nos a kamaráda Mohnera srazil na zem. A kamaráda Kubickiho…“ Scharführer se odmlčel, zdálo se, že ho přemohl smutek.

			„Co udělal jemu, to by mě zajímalo nejvíc.“

			„To jste snad viděl sám.“

			„Mluvte!“

			„No vystřelil na něj, ten hajzl.“

			„Podrobněji, prosím.“

			„Střelil ho do nohy. A pak řekl, že jestli nevypadnem, pobije nás všechny.“

			„Takže jste vypadli.“ Sieger přikývl.

			„A nechali jste svého… kamaráda se zraněnou nohou prostě ležet.“

			„Gerd přece taky odcházel. Jak jsme měli vědět, že za ním ještě půjde a prostě ho zapíchne?“

			Gräf se Siegerovi díval do očí, jako kdyby v nich mohl najít pravdu.

			„Dokázal byste toho muže popsat?“ zeptal se. „Myslím tak, aby mohl policejní kreslíř vytvořit jeho portrét?“

			Sieger přikývl a Gräf mu podal svou vizitku.

			„Přijďte zítra na Alex, oddělení A. V deset hodin. Domluvím pro vás kreslíře.“
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			Rath listoval v jedné z kriminálek s Tomem Sharkem, které mu tam nechal Czerwinski. Byly sice slaboduché, ale pořád lepší než ta nuda. Hotelový přízrak. Název hezky seděl k jeho práci. Chvílemi si Rath doopravdy myslel, že tu střeží přízrak, tak vzácně se Abraham Goldstein v posledních dnech ukazoval. Zívl. Ještě necelá hodina a přijde Czerwinski a převezme noční směnu.

			V apartmá 301 se během celého dne prakticky nic nedělo. Dnes si ten člověk nenechal ani přinést snídani. Rath v zápisníku zalistoval o něco zpátky. Czerwinski ho naposledy viděl včera večer kolem sedmé, kdy ho Goldstein přátelsky pozdravil, sjel dolů do haly, vypil na baru whisky, vykouřil cigaretu a jel zase nahoru. Vycházka na půl hodiny, jak kriminální sekretář pečlivě zaznamenal. Marion zřejmě měla volno, chodbou přicházela jiná pokojská, kterou Rath zatím neznal, starší a mnohem méně pohledná než její krásná kolegyně – nechtěl rovnou říct, ošklivá jak noc. Rath se zazubil. Tohle tomu Amíkovi patří. Marion mu skoro až záviděl, i když si nemyslel, že by si s ní Goldstein skutečně něco začal. Ale už jenom ten pohled… Rath si představil Marion, jak stele postel, to mohlo člověku zpříjemnit pobyt na pokoji.

			Proti tomu ta pokojská, která nyní klepala na dveře apartmá 301… Možná Goldsteina vyleká k smrti. Nebo se jí podaří to, co berlínské policii už tak dlouho ne: konečně Abrahama Goldsteina vypudí z města.

			Rath ji sledoval koutkem oka, zatímco listoval v Czerwinskeho šestákovém románu. Všechny rysy ve tváři té ženy směřovaly dolů. Ošklivá a špatně naložená, Rath to Goldsteinovi ze srdce přál. Američan však neotvíral.

			Pokojská znovu zaklepala a Rath se podivil. Že by Amík usnul? Nebo tušil, co ho čeká za dveřmi? Pokojská zachrastila klíči, odemkla si a vešla dovnitř. Rath odložil román a s napětím sledoval dveře apartmá. Tom Shark definitivně přišel o jeho pozornost.

			To, co pak následovalo, poskytlo zajímavý vhled do hierarchie Excelsioru. Nejprve to byl jeden ze starších poslíčků, kdo vyšel z výtahu a zamířil do tři sta jedničky, zaklepal a zmizel uvnitř, sotva se dveře otevřely. O minutu později tu byl Teubner z recepce, který chvatným krokem vydusal z výtahu, nevěnoval Rathovi jediný pohled a vzal to stejnou cestou jako poslíček.

			A pak už to na patře bylo jako v úle, zaměstnanci přicházeli a odcházeli. Rath mezi všemi těmi oficiálně a zachmuřeně působícími lidmi uviděl hotelového detektiva Grunerta a oslovil ho.

			„Co se děje?“ zeptal se.

			„Nikdy bych nevěřil, že se něco takového stane,“ prohlásil Grunert. „Když ho hlídá dokonce policie.“

			„Co tím myslíte?“

			Grunert se na něj podíval. „Pojďte se mnou a podívejte se sám.“

			Když vcházel do dveří apartmá 301, obával se Rath nejhoršího. Ležel snad Goldstein mrtvý v posteli? Umřel nudou, vzal si život? Nebo se nějakému znepřátelenému gangsterovi podařilo ho zabít? Vylezl k němu někdo po fasádě? Anebo ostrostřelec, který si na něj počíhal naproti na střeše Anhaltského nádraží?

			Neležel tam ale nikdo mrtvý, ani v posteli, ani ve vaně. V luxusním apartmá stálo několik lidí, ale přesto působilo podivně bez života. Sterilně, i když postel nebyla ustlaná a koš na papíry nebyl vynesený. Rath následoval Grunerta do ložnice. Hotelový detektiv šel k šatníku a otevřel všechny dveře. Na tyči zachrastila prázdná ramínka. Veškeré přihrádky zely prázdnotou.

			„Je pryč,“ řekl Grunert. „Host nám prostě utekl.“ Rathovi chvilku trvalo, než pochopil. A pak už věděl, že má problém. Velký problém.

			Tohle bylo horší než mrtvý Goldstein. Zmizelý Goldstein.

			Teď konečně víš, jak se musela cítit Charly, pomyslel si a svezl se na nejbližší židli.

			 

			 

			 

		


		
			II - TREST 

			 

			Sobota, 27. června až sobota, 4. července 1931 

			 

			PAULIE 

			Tys nebyl v pekle! Dostal ses do očistce, hochu.

			CHRISTOPHER 

			Na ten jsem zapomněl.

			PAULIE 

			Očistec – malá zacházka na cestě do ráje.

			CHRISTOPHER 

			A jak dlouho to tam trvá?

			PAULIE 

			To je u každýho jiný. Sečteš smrtelný hříchy a celý to vynásobíš padesáti. Pak sečteš ty lehčí a vynásobíš je pětadvaceti. Pak sečteš a to je rozsudek. Já bych tam mohl ztvrdnout tak šest tisíc let, než se dostanu do nebe. A šest tisíc let, to je nic v porovnání s věčností, to zvládnu levou zadní. A ani si toho nevšimnu.

			RODINA SOPRÁNŮ, 9. EPIZODA 2. SÉRIE, 

			ODKUD NA VĚČNOST?
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			Rána se hojila dobře, brzo bude moct ten obvaz sundat. Přes hřbet ruky se jí táhla dost velká jizva, která jí už asi zůstane na památku, s tím nic nenadělá. Však se na sebe podívej, holka, stejně nejsi žádná krasavice! Alex obdařila svůj odraz v zrcadle úšklebkem, vyhodila starý, krví nasáklý obvaz do smetí a začala si ruku obvazovat novým. Zásoba mulových obvazů, které jí dal Helmut, vystačí ještě na jeden nebo dva převazy. Když skončila, šla k oknu a podívala se ven. Raději by skákala v loužích jako ty děti dole na dvoře než sedět tady a ani nedutat, kdykoliv se na schodišti ozvou kroky.

			Byla v bytě sama. Martha a Helmut byli někde venku. Švagrová trvala na tom, že si chce se svým manželem vyjet do přírody. Helmut navrhoval zůstat doma a zahrát si karty, ale pak uviděl, jak se Martha tváří, a ustoupil. Alex švagrovou chápala. Nebylo to jen teplé, dusné počasí, kvůli čemu nutně chtěla na výlet do Köpenicku, ale bylo to i vědomí, že to znamená den bez Alex.

			Včera večer seděli v těsném bytě všichni tři a hráli karty, skoro jako dřív, když Alex a Helmut ještě žili u rodičů a přemluvili tu a tam matku na partii skatu. Časy, které se už nikdy nevrátí. Zahrát si skat byl Helmutův nápad, strávili tím celý večer. Alex by byla raději, kdyby šel se svou Marthou do kina nebo tancovat, ale bratr si nenechal karty rozmluvit. A Martha šla do sklepa pro pivo a z respektu ke svému muži nic neřekla, ale její oči nedokázaly lhát.

			Už toho bylo jednoduše příliš. Alex si nárokovala pohostinnost svého bratra už dost dlouho, měla několik dní opravdovou střechu nad hlavou, mohla jíst do sytosti a lízat si rány, ale teď už byl čas jít!

			Ta ženská, tahle asistentka u soudu nebo co byla, už znovu nepřišla. Alex tomu nemohla uvěřit, když se tu z ničeho nic ocitla ve dveřích a pitomě se vyptávala. Na poslední chvíli se jí podařilo schovat ve výklenku vedle kuchyňského dřezu mezi kartáči, smetáky a konzervami, a pokoušela se dýchat co nejtišeji. Přitom ta od soudu ani nešla dál do bytu, stála u dveří na schodišti. Úplně vážně se vyptávala, jestli je Alexandra – Alex už dávno zapomněla, že tohle je její skutečné jméno –, jestli je Alexandra k nalezení u rodičů. Alex se musela držet, aby se nezasmála nahlas. U fotra! U Emila Reinholda, který nechával svou vlastní dceru žít na ulici? A zavrhl svého syna? Ta ženská byla úplně vedle!

			Ovšem úplně blbá být taky nemohla. Dokázala zjistit, jak se Alex jmenuje! A taky Helmutovu adresu. Ona přitom neřekla ani slovo, za celou tu dobu ne, když si ji policajti vzali do parády. Ani později, přestože umírala strachy, jakmile kolem sebe uviděla samé modré uniformy. Takový strach neměla ani tenkrát v KaDeWe, když ji pronásledovali, dokonce ani pak, když po ní střílel ten policajt.

			Bennyho vrah.

			Celou dobu, kdy musela sedět na policajtech a pak u soudu, se bála, že dovnitř vtrhne ten pořádkový, kterému pořezala obličej, a dokončí svou práci jediným dobře mířeným výstřelem. Zdálo se jí o něm každou noc, o jeho vizáži, viděla každý pór na jeho kůži, ten obličej, který navždycky poznamenala svým nožem. A Bennyho smrtelný pád, němý pád do hloubky, každou noc se tam řítil znovu. A nahoře, vysoko nad ním, civěl přes zábradlí ten samý obličej, zpocený a rozšklebený.

			Poznala by ho – klidně i po dvaceti letech. Nehodlala však čekat tak dlouho.

			Alex cítila málem něco jako stesk po staré fabrice. Ne po těch halách s průvanem, ve kterých se pokoušela spát, ale po lidech, kteří tam chodili, po Vicky a Fanny, Kotzem a Felixovi. Že tam slídil i Kralle se svou krysí bandou, to už musela překousnout. Všechno v životě má i tu špatnou stránku.

			Další Bennyho hláška! Zatraceně, jak moc jí chyběl! Pokud měl pravdu a každá dobrá věc měla své špatné stránky, pak musely taky všechny špatné věci mít nějaké dobré stránky, ne? Na své nynější situaci však žádné dobré stránky neshledávala, snad na to bylo ještě příliš brzy. Každopádně se ale shledala s Helmutem. Bez všech těch sraček, které se jí v posledních dnech udály, by se nikdy neodvážila u něj zazvonit. Její stud za to, co udělala, byl příliš velký. Za to, co Karl udělal. Ale její velký bratr ji objal a ona už se za to svinstvo, které se událo tenkrát těsně před Vánocemi, ani trochu nestyděla. První Vánoce v jejím životě, které neslavila. Kolik jich ještě bude následovat, kolik neslavených Vánoc? Určitě si neuměla představit, že by je slavili ve staré fabrice. Vlastně to byl vtip, že Beckmann musel zemřít. Nebyl k tomu důvod, nebo aspoň žádný opravdový. Neuronila pro toho nácka ani slzu, ale jeho smrt nechtěla. Svůj díl viny přesto nesla. Bez jejího hloupého nápadu by k tomu nedošlo. Bez Alexandry Reinholdové a jejích blbých nápadů by byl Heinrich Beckmann stále naživu. Tohle zatraceně stačilo k tomu, aby se cítila vinna a styděla se. Takový šílený nápad, zaplatit nájem kradenými penězi. Nikdo nechápal, že jen chtěla pomoct, otec, který ji vyhodil, ani bratr, který si myslel, že ji musí ochraňovat. Jednoduše stiskl spoušť. Karl, ten pitomec! Tolik jí chyběl.

			Helmut jako jediný z rodiny dokázal pokračovat v dosavadním životě. To proto, že se od nich včas odstřihl a šel si vlastní cestou. Právě proto se před ním Alex za tu věc s Beckmannem tak styděla. Dokázala se mu svěřit teprve nyní, když její zoufalství přerostlo hanbu. A zjistila, že její strach byl zbytečný.

			Bez svého bratra by tyhle poslední dny nepřežila.

			Prohrábla se zásuvkou kuchyňského stolu a našla, co hledala. Papír a tužku, kterou si Martha Reinholdová psala nákupní seznamy.

			Alex si sedla ke stolu a krátce se zamyslela. Potom už věděla, co chce napsat, a tužka začala škrábat po papíře. Kdesi venku zahoukalo auto.
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			Bernhard Weiss většinou netrávil víkendy ve služebním bytě v Charlottenburgu, nýbrž ve svém domě v Dahlemu. Rath hned také pochopil proč, jakmile odbočil do zelené ulice Bachstelzenweg. Žádný problém s hledáním místa pro buick, protože tady se neparkovalo na krajnici, ale v garážích. Poté, co vypnul motor, byl slyšet jenom zpěv ptáků.

			Rath se vydal na cestu do Dahlemu se smíšenými pocity. Weiss byl ve věci Goldstein jeho jediným nadřízeným, a jelikož se viceprezident nacházel na nějaké konferenci ve Vratislavi, využil Rath sobotu k tomu, aby společně s hotelovým detektivem Grunertem zrekonstruoval gangsterovo zmizení. To se jim nakonec také podařilo. Rathovy naděje, že se snad ještě dostane Goldsteinovi na stopu dřív, než se bude muset postavit před Weisse, se však ukázaly jako plané. Američan jako by se do země propadl. Mohl se v tomto čtyřmilionovém městě ukrýt kdekoliv. Ale proč? To byla otázka, kterou si Rath kladl celou dobu. Co Goldstein udělal? Nebo teprve plánoval?

			Dnes ráno k tomu došlo: Weiss si komisaře, v něhož vložil důvěru a který tak hanebně selhal, předvolal k raportu. Kdyby Rath stále ještě nedoufal ve smířlivý telefonát od Charly, tak by ten telefon nejspíš ani nezvedl. Takto se však nechal nachytat.

			Otevřel zahradní branku a vstoupil na pozemek, který byl jednou velkou zelenou oázou. Hned u plotu stál ořech, na trávníku pak rostly hrušky a jabloně.

			„Jdeš za tatínkem?“ ozval se jasný hlas odněkud ze stromů.

			Rath zvedl hlavu a uviděl na starém buku něco na způsob stromové chýše. Zvědavě ho odtamtud pozorovalo děvčátko, snad osm nebo devět let staré.

			Rath přikývl.

			„Jsi zločinec?“ zeptala se smrtelně vážně.

			Rath se zasmál. „Myslím, že ne,“ řekl. „Pracuju pro tvého tatínka.“

			„Takže jsi detektiv.“ Rath znovu přikývl.

			„Jak vidíte, jsem dobře střežen,“ pronesl hluboký hlas.

			„Kolem mojí Hildy nikdo neprojde.“

			Doktor Bernhard Weiss stál před domem v nezvykle nedbalé póze. Ruce měl v kapsách světlých plátěných kalhot, přes košili měl tenkou úpletovou vestu. „Pojďte dovnitř, pane komisaři,“ řekl. „Máme o čem diskutovat.“

			„Toho se taky obávám, pane doktore.“

			V domě od něj služebná převzala klobouk a plášť.

			„Ať nás nikdo nevyrušuje,“ řekl Weiss a zavedl Ratha do prostorné pracovny, která byla mnohem reprezentativnější než Weissova kancelář na Alexu.

			Posadili se do polstrované sedací soupravy, na stole konvice kávy a dva šálky, dokonce i nějaké pečivo. Rath si to vyložil jako dobré znamení.

			„Slyšel jste už něco od pátracího?“ zeptal se svého šéfa.

			Weiss zavrtěl hlavou. „Ani jsem to neočekával. Nemáme pro kolegy ani fotografii. S pouhým osobním popisem nenajdete ve čtyřmilionovém městě buďto nikoho, nebo jen ty špatné.“

			Weiss svému hostu nalil kávu. „Co se podařilo zjistit vám, pane komisaři?“ zeptal se.

			Rath si odkašlal. „Podle našich dosavadních poznatků musel uprchlíkovi pomáhat někdo ze zaměstnanců hotelu. Do vedlejšího pokoje a na schodiště pro personál se mohl nepozorovaně dostat jedině pomocí univerzálního klíče.“

			Weiss zamyšleně pokýval hlavou. „Na to jsme měli myslet předem.“

			„Kdybychom měli střežit všechny východy z hotelu, tak bych potřeboval nejméně o sedm nebo osm mužů víc, ale takhle…“

			„Máte pravdu, já vám přece nic nevyčítám,“ přerušil ho Weiss. „Dělal jste, co bylo ve vašich silách.“

			„Já doufám, že je v mých silách mnohem víc, pane doktore.“

			„Žádal jste o posily, které jsem vám nemohl poskytnout,“ řekl Weiss. „Nápad sledovat přímo dveře jeho pokoje, byl tedy vzhledem k okolnostem tou nejsmysluplnější metodou. Nikdo nemohl počítat s tím, že si ten člověk opatří univerzální klíč.“

			Rath přikývl.

			„Žádnou stopu ještě nemáte?“ zeptal se Weiss.

			„Máme výpověď řidiče z prádelny, který se ve vchodu pro personál srazil s elegantně oblečeným mužem se dvěma kufry, čemuž se hned divil. Nechali jsme si toho muže popsat a sedí to na Goldsteina. Opustil tedy hotel v pátek brzy ráno. Okolo šesté hodiny.“

			„Takže zhruba dvanáct hodin, než bylo jeho zmizení odhaleno.“

			„Přesně tak. Snažíme se najít taxík, kterým možná odjel. Zatím marně. Snad jel jednoduše metrem. To už udělal i před týdnem, když se mě pokoušel setřást.“

			Weiss pokýval hlavou. „Víte už, jak se dostal k tomu klíči?“

			Rath pokročil rameny. „To prošetřuje hotelový detektiv.“

			„Ovšem,“ řekl Weiss. „To je stejně nepodstatné. Nejprve musíme hledět, jak se z té šlamastiky dostaneme. Dřív než tisk zvětří, že ve městě působí americký gangster.“

			„To znamená?“

			Bernhard Weiss na něj pohlédl s vážným výrazem.

			„To znamená: najděte Goldsteina. Co nejrychleji.“

			 

			Rath musel cestou ke svému dalšímu cíli projet celé město. Niederschönhausen. Opět vilová čtvrť. Tentokrát však nešel k policejnímu prezidentovi, ale ke králi podsvětí. Rath vystoupil a rozhlédl se. Co dělal v životě špatně, že si nikdy nebude moct dovolit takové domy, ani jako gangster, ani jako policista? Možná proto, že byl obojím a ničím z toho pořádně.

			Johann Marlow sídlil ve Victoriastrasse v působivé vile, která byla působivá právě proto, že se nesnažila všemi prostředky ohromovat. Zde na pozemku se nepotloukali žádní ozbrojení bijci, zdálo se, že Liangova přítomnost Marlowovi k pocitu bezpečí docela stačí. Právě Číňan Rathovi otevřel. Rath se rozhlížel. Moderní zařízení svědčilo o mnohem vyšším stupni vkusu, než jak tomu bylo u zbohatlíka Huga Lenze.

			Prošli celým domem a ocitli se pod širým nebem na terase. Doktor M. stál v zahradě do půl těla svlečený a mířil lukem a šípem na velký terč umístěný na druhém konci rozlehlé zahrady. Ten muž byl svalnatější, než by Rath předpokládal. Mířil zcela klidně, nenechal se návštěvníkem vyvést z klidu, ačkoli ho musel koutkem oka vidět, o tom byl Rath přesvědčen. Konečně Marlow pustil tětivu, šíp protnul vzduch a zabodl se přesně do černého.

			„Všechna čest,“ řekl Rath.

			Marlow sklonil luk a otočil se. „Už jste někdy střílel z luku, pane komisaři?“ zeptal se.

			Rath zavrtěl hlavou.

			„Tak byste to měl zkusit. Velice to uklidňuje.“ Marlow se široce usmál. „A mimo to se jedná o dokonalou metodu zabíjení docela tiše na velkou vzdálenost.“

			„Indiánská metoda,“ poznamenal Rath. „To jste se naučil ve Státech?“

			„Tam se dnes používají jiné zbraně. Hlavně samopaly Thompson.“

			„Vy se vyznáte.“

			„Co to má být za narážky? Ve Státech jsem byl už několikrát. Jednou v Chicagu a dvakrát v New Yorku. Kam tím míříte?“

			„Opravdu neznáte Abea Goldsteina? Nemáte s ním nic společného?“

			„Ne, zatraceně! Co to má znamenat?“

			„Zajímalo by mě, proč jste mu tedy pomohl uniknout z hotelu?“

			„Jak, prosím?“

			„Vpašoval jste do Excelsioru tu pokojskou, mám pravdu?“

			„Pane komisaři, nemluvte v hádankách. Povězte mi, co se děje a co ode mě chcete vědět. Pak vám možná dokážu pomoci.“

			„Není zajímavé, že jedna z vašich zaměstnankyň krátce předtím, než do Berlína dorazí Goldstein, nastoupí do téhož hotelu, ve kterém se on ubytuje? Měla ho jen hlídat? Nebo šlo od začátku o to, zbavit ho obtížného policejního dohledu?“

			„Jaká zaměstnankyně? O kom to mluvíte?“

			„Bosetzky. Marion Bosetzky. Tančnice ve Venušině sklípku.“

			„Marion? Ta pro nás už dávno nepracuje. Sebald ji kdysi vyhodil.“

			„Proč to?“

			„Drobný problém s loajalitou. Pracovala bokem ještě pro jednoho zaměstnavatele, to jsme jí nemohli tolerovat.“

			Marlow se odmlčel a zdálo se, že nad něčím přemýšlí. „Možná byste se měl poptat u něj, je možné, že ji do toho hotelu nasadil právě on.“

			„S radostí. Kdybyste mi jen laskavě sdělil, o jakého tajuplného zaměstnavatele se jedná.“

			„Velmi tajuplný zaměstnavatel, pane komisaři!“ Marlow se nahlas zasmál. „Vaši kolegové. Chci říct, bývalí kolegové. Však víte, oddělení E.“
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			Rath do této táhlé chodby nevstoupil celou věčnost a už vůbec ne tak brzy ráno. Potkal jen málo kolegů a z nich nikoho, koho by znal. Kriminalisté, s nimiž na mravnostním oddělení nejtěsněji spolupracoval, byli oba mrtví a s ostatními nepřicházel příliš do styku. Žádný div, vždyť na mravnostním pracoval necelé dva měsíce a už to také bylo pár let zpátky.

			U vedoucího oddělení však zjevně zanechal trvalý dojem.

			„Komisař Rath,“ prohlásil Werner Lanke a vstal, aby Rathovi podal ruku. „Jaké překvapení! Tak časně jste svého času na prezidium nedocházel.“

			Rath zkřivil tvář do povinného úsměvu. Přišel s žádostí, takže se musel chovat přátelsky, přestože on a šéf mravnostního sdíleli vzájemný odpor. Kriminální rada si plně zasloužil svou přezdívku Křivý Lanke. Chodil tak nachýlený dopředu, že z úředního metru osmdesát devět výšky, kterou měl uvedenou ve služebním průkazu, se stalo nanejvýš metr osmdesát. Toto držení těla propůjčovalo jeho zevnějšku něco supího, dojem, který byl ještě umocněn výrazným nosem a bodavýma očima povětšinou šilhajícíma přes brýle na čtení.

			„Jsem rád, že jsem vás zastihl, pane kriminální rado,“ řekl Rath.

			„Nevím, jestli máte štěstí. Pospíchám. Mám schůzku.“

			„Jen dvě minuty.“

			„No dobře.“ Lanke se zase posadil. „Čemu vděčím za to, že jste mě poctil svou návštěvou?“

			„Hledám jednu svědkyni…“

			„A doufáte, že ji najdete v mojí kanceláři? Pokud myslíte slečnu Lübbeovou, tak ta tu ještě není.“

			Jutta Lübbeová byla Lankeho sekretářka. Rathova zásoba uvědomělých úsměvů byla pomalu vyčerpána. „Ta dáma se jmenuje Marion Bosetzky,“ řekl, „a na seznam informátorů oddělení E se dostala asi před dvěma lety.“

			„Ach tak.“

			„Dělala tanečnici v ilegálním nočním klubu, dokud se tam o jejím vedlejším výdělku nedozvěděli a nevyhodili ji.“

			„Jste pozoruhodně dobře informován.“

			„To je alfa a omega dobré policejní práce.“

			„A co pro vás mám udělat?“

			„Potřebuji pokud možno všechny informace o slečně Bosetzky. A rád bych mluvil s její spojkou. Kdo ji tenkrát zrekrutoval, jestli je nasazována dodnes a pokud ano, tak kde? Všechny tyto otázky.“

			Zatímco hovořil, zjišťoval Rath stále jasněji, že byla chyba jen tak sem napochodovat a žádat o pomoc někoho, jako je Werner Lanke. Na kriminálním radovi bylo úplně vidět, jak si vychutnává svou moc a ještě víc pak bezmoc svého protějšku.

			„Hovoříte tu o věcech, které podléhají nejvyššímu utajení. Jedná se o interní záležitosti oddělení E a já…“

			„Já tu hovořím o vyšetřování, ve kterém by mohla slečna Bosetzky hrát velkou roli coby svědkyně.“

			„Pokud je to tak důležité, tak kriminální rada Gennat jistě vystaví žádost o nahlédnutí do spisu. Hezky od vedoucího oddělení jinému vedoucímu oddělení.“ Lanke utnul audienci. Vstal a natáhl se pro kabát. „Kdybyste mě nyní omluvil. Nechci nechat státního zástupce Rosanskiho čekat.“

			Lanke si nasadil klobouk, navlékl svou křivou postavu do černého kabátu a vypadal nyní skutečně jako sup. Sup v klobouku. Rath ho následoval na chodbu, kde kriminální rada neopomněl hezky demonstrativně zamknout svou kancelář, jako kdyby chtěl Rathovi ukázat, jak málo mu důvěřuje. Šéf mravnostního se letmo dotkl klobouku a odcházel chodbou, nachýlený jako vždy, aby zmizel na schodišti vedoucím do zastřešeného dvora, kde na něj již jistě čekalo auto.

			Když Rath přišel do kanceláře, byla už Erika Vossová na svém místě. S překvapením se podívala nejprve na něj a potom na Kirie. Ta vrtěla ocasem. Měla sekretářku ráda.

			„Pane komisaři,“ řekla a vrátila sluchátko, které právě uchopila, zpátky do vidlice, „už zase pracujete z kanceláře?“

			„Ano,“ řekl Rath a pověsil si věci. „Ta věc s Goldsteinem je prozatím vyřízená.“

			„S Goldsteinem?“

			„To je ten člověk, co jsme ho sledovali.“ O svém tajném poslání neřekl ani sekretářce. Neprozradil ani to, že byli nasazeni v Excelsioru.

			Erika Vossová se tvářila vyjeveně a zapomněla dokonce pohladit Kirie, která stála před ní a čekala jen na to. Potom vytáhla z tašky rozečtené noviny. Der Tag, revolverový plátek z domu Scherl, jehož zajímavým vynálezem byl červeně podtržený nadpis.

			„Tohle čtu vždycky ráno ve vlaku,“ řekla a chvilku listovala, pak položila rozevřené noviny na stůl a poklepala prstem na jeden článek. „Myslíte snad tohohle Goldsteina?“

			Rath zíral na článek a myslel si, že se mu to zdá. Připadal si jako ve zlém snu. Četl přesně ten titulek, kterému se chtěl doktor Weiss vyhnout.

			Je za zbabělou vraždu v Humboldthainu odpovědný židovský gangster?

			Noviny otiskly kresbu, která nezaměnitelně představovala portrét Abrahama Goldsteina, Rath poznal styl policejního kreslíře, jehož služeb už také využil. Pak chvatně prolétl článek. SA­-mann nalezený ve středu ráno se smrtícími bodnými zraněními a střelnou ranou v Humboldthainu. Svědci, kteří se shodují na popisu muže, jenž byl identifikován jako Abraham Goldstein, židovský gangster z Ameriky, který v Berlíně může – evidentně nerušeně – páchat své nekalé rejdy.
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			Stále se ještě neozval. Ani slovo omluvy, nic. Ani pro svoje věci si nepřijel.

			Takový pitomec! Vůbec by si nemyslela, že to s nimi ještě jednou zajde tak daleko. Vlastně si dokonce přísahala, že k takové situaci už nikdy nedojde.

			Co se s Gereonem jenom dělo?

			Uznávala, že ho ve středu večer pěkně odkopla, což nebylo hezké. Otočila se k němu zády a jela domů sama, protože už to nemohla vydržet – to ticho, které mezi nimi stálo jako zeď, a ještě méně pak jeho nepochopení pro ni a pro její situaci, pro její zoufalé pátrání po té dívce. To nebyl nutně důvod chovat se k němu takhle, jistěže ne, a ona by ho nakonec odprosila. Dávalo mu to ale právo zjevit se den nato ve dveřích jejího bytu a napadnout do krve jejího dobrého přítele? Co si myslel? Že je celý svět zvědavý na žárlivé výstupy nějakého Gereona Ratha?

			Uviděla v předsíni na zemi růže a hned si spočítala, která uhodila, ty květy ji na nepatrný okamžik dokonce obměkčily. Ale pak uviděla, jak zřídil Guida. Od té doby se jí Gereon vyhýbal. Co by s ním udělala, kdyby ho našla stát u dveří, možná dokonce s druhou kyticí růží? Omlátila by ty kytky pro změnu o hlavu ona jemu?

			Charly se podívala na hodinky. Heymann ji nechával čekat. A to teď, když se rozhodla a hořela netrpělivostí, aby mu své rozhodnutí sdělila.

			Dnes vládl na chodbách klid, dole v hale už nebylo cítit tu nenávist, která minulý týden vedla ke krvácejícím nosům i horším zraněním. Takové scény na univerzitě by nikdy nepovažovala za možné. Dokud je sama nezažila.

			Hleděla na dveře Heymannovy kanceláře. No co, mohla čekat, času měla dost. Od té doby, co se rozhodla přijmout dovolenou, kterou jí uložil Weber, se cítila zcela svobodná. Po Guidově návštěvě stejně neměla chuť vracet se do Lichtenbergu, do Weberovy zatuchlé kanceláře, k těm mužům, kteří si říkali kolegové, a přesto ji nikdy nepřijali jako sobě rovnou.

			Bez silného mentora, to si uvědomovala stále zřetelněji, se mohla žena prosadit ve službách spravedlnosti jen těžko. A pokud už nějakého mentora měla, cítila na sobě hned podezření, že je danému muži k dispozici i v jiných směrech. Na Hradě se s takovými problémy nesetkala. Böhm ji podporoval, dokonce ze všech sil a nikdo si kvůli tomu neotvíral hubu. Také Gennat si její práce vážil, oba dva to byli muži, na jejichž mínění jí záleželo. Bylo jí lhostejné, co si o ní myslí její kolegové, i to, co si o ní myslel Gereon. Jen ať si klidně myslí, že se zažírá do věcí, které za to nestojí. Že projevuje příliš mnoho soucitu. Že se na tuhle práci nehodí. Copak si to nemyslel? Pche!

			Její myšlenky už zase doputovaly až k němu! Copak zatraceně neexistovali jiní muži, na které by mohla myslet?

			Konečně. Heymannova kancelář se otevřela a vyšel z ní student, o několik let mladší než ona, ještě zelený za ušima, ale již s čerstvě zahojenou jizvou na tváři, kterou si pyšně nesl na odiv. Věnoval jí natolik arogantní pohled, že Charly dokonce zapomněla pozdravit. Dobrou noc, Německo, pomyslela si jenom, když ho viděla, jak se nese chodbou, tenhle hubený střízlík, který se zjevně považoval za vrchol všeho tvorstva. Dobrou noc, takže tohle jsou lidé, kteří mají v budoucnu zastupovat právní stát! Minulý týden beztak v ochranném houfu svých kumpánů bušil do komunistů, Židů a do spolužáků, které za komunisty nebo Židy považoval. A teď s vzornou pěšinkou ve vlasech hovořil před profesorem a zcela ignoroval, že Heymann je sám židovského vyznání.

			Charly vstala, zaklepala a vstoupila. Heymann seděl za svým stolem.

			„Dobrý den, slečno Ritterová,“ řekl, „promiňte, předchozí rozhovor se protáhl. Posaďte se, prosím.“

			Posadila se. „Děkuji.“

			Heymann dopsal pár poznámek a Charly si prohlížela Hindenburgův portrét za jeho stolem. Obraz jí připomínal policejní prezidium, kde podobizna říšského prezidenta visela v každé úřední místnosti. Až na to, že na univerzitě to nebylo zvykem a Heymann si svého Hindenburga vyvěsil dobrovolně. Profesor byl několikanásobně vyznamenaným účastníkem války a velkým ctitelem polního maršála. Jinak byl však velmi milý člověk a absolutní autorita ve svém oboru. Možné ne stoprocentní demokrat, ale na tisíc procent obhájce právního státu.

			Heymann zaklapl desky. „Já vím, nedal jsem vám moc času na rozmyšlenou,“ řekl. „Týden není mnoho. A vy se přece musíte věnovat každodenní práci. Celá věc ale spěchá.“ Profesor na ni hleděl se zdvořilou zvědavostí, jako kdyby z její tváře mohl vyčíst odpověď na otázku, kterou vzápětí položil. „Takže?“ zeptal se. „Už jste se rozhodla?“

			Charly přikývla. „Ano, pane profesore, rozhodla jsem se.“
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			Titulek v novinách měl za důsledek pozdvižení na Hradě. A pozvánku k Bernhardu Weissovi. Tentokrát chtěl policejní viceprezident hovořit s kriminalisty Rathem a Böhmem naráz, ale Rath šel na tento rozhovor v poklidu. Wilhelm Böhm byl beztak tím, kdo vypadal jako největší pitomec, především kvůli tomu, že tisk byl o okolnostech vraždy v Humboldthainu evidentně informován lépe než vedoucí vyšetřování. Více než otázkou, kdo poskytl tu kresbu novinám, si Böhm lámal hlavu nad tím, kdo mohl zpodobněného muže identifikovat jako Abrahama Goldsteina.

			Totiž nikdo na prezidiu, kdo ten portrét dosud viděl, si ho nemohl spojit se jménem, ani Böhm, ani pátrací oddělení. Někdo z kolegů však musel v kresbě rozpoznat Abrahama Goldsteina, gangstera z Brooklynu. A tento kolega neinformoval vyšetřujícího kriminalistu Wilhelma Böhma, nýbrž Stefana Finka, žurnalistu známého po celém městě, který bažil po senzacích stejně jako morfinista po injekční stříkačce.

			Kde se tedy nacházelo netěsné místo? Kresba šla na pátrací a na všechny policejní okrsky v sobotu večer, Finkovi ji musel někdo předat v průběhu noci.

			K těm málo lidem, kteří Goldsteina znali, patřil Gereon Rath a jeho muži. A za ně by Rath dal ruku do ohně. Určité pochybnosti měl snad jen o tlustém Czerwinskim, ale nahlas to před Weissem nepřipouštěl. Viceprezident je propustil s jasně nalinkovanými úkoly: Böhm měl zintenzivnit pátrání ve věci Kubicki a Rath dál hledat nezvěstného gangstera, s podporou oddělení J, na jehož seznamu priorit stálo pátrání po Abrahamu Goldsteinovi úplně nahoře. Skutečnost, že se po Berlíně pohybuje americký gangster, který tu už možná i vraždil, stejně víc neměli šanci udržet pod pokličkou.

			Rath už měl své lidi v akci. Henning a Czerwinski seděli od osmi hodin v Excelsioru a pokračovali v dotazování hotelového personálu. Plisch a Plum měli vyslechnout všechny zaměstnance, kteří měli v uplynulých dnech službu v dotyčném křídle budovy. Pokud Goldstein použil schodiště pro personál, mohli si snad něčeho všimnout i ostatní.

			Gräf by byl sice vhodnějším člověkem, pokud šlo o výslechy v hotelu, ale toho zaangažoval Böhm. Kriminální sekretář obsadil výslechovou místnost B a propracovával se dál seznamem svědků. Počet lidí, kteří údajně něco viděli, ale ve skutečnosti se jenom dělali důležitými, po tom novinovém článku zase vzrostl. Převážně antisemité, kteří využívali vítané příležitosti, aby policii omlátili její selhání o hlavu: po Berlíně si svobodně pobíhá americký gangster, a ještě ke všemu Žid, který má evidentně spadeno na příslušníky SA! Rathovi byla tato představa veskrze sympatická, nemálo hnědých košil teď mohlo dřepět ve svých kmenových hospodách a neodvažovat se ze strachu z Goldsteina na ulici. Kdyby tomu tak bylo, staly by se Goldsteinovým únikem ulice Berlína spíš bezpečnějšími než nebezpečnějšími. Rozhodně však Gräfovi nezáviděl, že se s těmi pitomci musí mořit, jemu samotnému na něco takového chyběla trpělivost.

			Bylo už poledne a Rath seděl za svým psacím stolem. Telefonoval si s Czerwinskim a několikrát s lidmi z pátračky, ale vrchní komisař Kilian zatím neměl žádnou stopu. Neautorizované otisknutí policejní kresby v novinách sice vyvolalo velkou odezvu, ale nic použitelného se v upozorněních od občanů nenacházelo. Všechna dosavadní oznámení směřovala na nevinné, na lidi, kteří se Goldsteinovi vůbec nepodobali, i když většinou měli jedno společné: byli to Židé očerňovaní nepřejícími sousedy nebo kolegy.

			Rath vstal a připnul psovi vodítko. Potřeboval nutně na vzduch. Nejdřív koupil u Aschingera několik karbanátků a pak zamířil k telefonním budkám na nádraží. Měl štěstí a našel jednu volnou. Zatímco se pes zabýval karbanátky, hodil jeho pán do automatu minci.

			„Pan Weinert v redakci momentálně není,“ řekl hlas ve sluchátku. „Nevíte to? Cestuje s doktorem Eckertem.“

			„S Zeppelinem?“

			„Přesně tak. Nevyprávěl vám o tom? Účastní se letu na Island.“

			Rath zavěsil. Jeho jediný kontakt s tiskem hlavního města se vznášel kdesi nad polárním mořem. Bylo by to až moc hezké, kdyby mu Berthold Weinert dokázal něco povědět o Finkových informátorech. Uchopil vodítko a vyšel zase na vzduch, vyhledal klid parku Monbijou a doufal, že tam snad přijde na nějaké nápady.

			Když se za hodinu vrátil do své kanceláře, musel použít klíč. Erika Vossová byla tou dobou také na obědě. Prošel osiřelým předpokojem a posadil se ke stolu, Kirie si lehla pod něj.

			Musel myslet na svou ranní návštěvu u Lankeho, než začal ten povyk kvůli Goldsteinovi. Rath na kriminálním radovi poznal, že přesně ví, kdo je Marion Bosetzky. Jelikož šéf oddělení, kancelářská krysa, jaká neměla obdoby, tuto tanečnici určitě nezverboval osobně, nabízela se zde jiná domněnka a Rath se rozhodl, že tuto domněnku proklepne, než půjde poprosit Gennata, aby podal oficiální žádost o nahlédnutí do spisu. Než by celé byrokratické kolečko proběhlo, měli by už všichni zúčastnění v kapse povolení k odchodu do penze, a tak dlouho Rath čekat nemohl.

			Zatímco přemýšlel, někdo zaklepal.

			Dveře do místnosti sekretářky nechal otevřené, jinak by to váhavé zaklepání snad ani neslyšel. Kdo to k čertu mohl být? Zaklepal znovu.

			„Dál,“ houkl, ale na jeho výzvu nikdo nereagoval. Místo toho se po chvíli ozvalo třetí zaklepání. Ať už to byl kdokoliv, byl stejně nahluchlý jako vytrvalý. Rath zakoulel očima, vstal a šel do předpokoje. Kirie nejdřív vyplašeně vzhlédla a pak ťapala za ním. Rath dusal ke dveřím a zprudka je otevřel. „Zatraceně už, tak co je?“ zeptal se a vykulil oči na postavu stojící na chodbě. Starý muž celý v černém se šedivými vlasy a pejzy, ortodoxní Žid, který vypadal, jako kdyby ještě před třemi dny seděl ve svém štetlu někde v Haliči a právě dorazil do Berlína.

			„Za kriminálním sekretářem Gräfem, pěkně prosím,“ řekl muž a díval se střídavě na Ratha a na psa.

			„Je mi líto, tady není.“ Rath nenáviděl, když musel odpovídat na otázky, které měla správně řešit Erika Vossová. „Pokud jste další svědek, tak výslechová místnost B, dozadu tou chodbou, pak druhé nebo třetí dveře vpravo. Je to na nich napsané.“

			„Tam jsem už byl, je zamčeno. Ptal jsem se, poslali mě sem.“

			„V tom případě je kolega Gräf asi na jídle.“ Rath se demonstrativně podíval na hodinky. „Kdybyste se vrátil asi za…“

			„Pěkně prosím, nemám tolik času. Chci vypovídat.“

			„No tak musíte počkat.“ Rath ukázal do chodby. „Jsou tam u dveří lavice.“

			„Pěkně prosím, nemám tolik času.“

			Rath si povzdechl. Vycítil tvrdohlavost, se kterou je lepší nebojovat. Pozval toho člověka dál, ačkoli se ve skutečnosti jednalo o Gräfova svědka. Alespoň to nebyl žádný z těch antisemitů, kteří jen chtěli nadávat policii, tenhle určitě ne. „Tak se posaďte, já vaše svědectví zaznamenám,“ řekl Rath.

			A bez zapisovatelky. No nic, zas tak důležité to nebude. Přisunul starému muži židli a sám se posadil ke stolu Eriky Vossové. Otevřel zápisník a vytáhl tužku.

			„Takže začněme,“ oznámil. „Vaše jméno, prosím.“

			„Chci jen udělat výpověď, pěkně prosím.“

			„To je mi jasné, ale nejprve potřebuju vaše jméno.“

			„Nemůžu vám říct moje jméno, chci jen udělat výpověď.“

			„Pokud chcete poskytnout svědectví, tak přirozeně potřebujeme také vaše jméno a adresu.“

			„Chci jen udělat výpověď, pěkně prosím.“

			„Ale právě proto potřebuju vaše jméno.“

			„Žádné jméno, pěkně prosím, chci jen udělat výpověď.“

			Ten muž byl paličatý. Rath obrátil oči v sloup. „Tak už povídejte, co jste viděl. Formality můžeme vyřešit později.“

			„Co bych povídal? Potkal jsem toho člověka, co ho hledáte.“

			V přihrádce na stole Eriky Vossové ležel celý stoh papírů. Rath jeden z nich vybral a posunul ho přes stůl.

			„Myslíte tohoto?“

			Žid přikývl a Rath zpozorněl. Možná ten starý muž skutečně pozoroval něco důležitého. „Kdy a kde jste ho viděl?“

			Starý Žid ukázal na foto. „Nůž neměl. Pistoli měl.“ Rath si odkašlal. „Mohli bychom se na něčem domluvit? Já budu klást otázky a vy na ně budete odpovídat?“

			Muž přikývl.

			„Takže: kdy a kde jste toho muže potkal?“

			„Pomohl mi, ten muž.“

			„Kdy a kde?“ Rath si připadal jako zaseknutá deska.

			„Pod zemí. Byli tam zlí muži.“

			„Myslíte v metru?“

			Muž přikývl. „Uráželi mě a nadávali mi.“

			Rath pomyslel na svědecké výpovědi několika cestujících ze stanice Gesundbrunnen. Namaloval do svého zápisníku hákový kříž. „Takoví muži?“ zeptal se a ukázal Židovi své dílo.

			Muž zase přikývl. „Chtěl jsem jít, nechtěl jsem potíže. Lepší být pes v míru než voják ve válce.“

			„Ale oni vás na pokoji nenechali.“

			„Hnali mě. Až do lesa mě hnali.“

			„Čtyři muži, je to tak?“ Žid přikývl.

			„Takže ještě jednou do protokolu: čtyři muži v uniformách SA vás napadli ve stanici Gesundbrunnen. Vy jste se chtěl vyhnout sporu, ale oni vás následovali až do parku Humboldthain…“

			Rath se na muže tázavě zadíval a ten přikývl.

			„Co se stalo v parku? Potkal jste tam tohoto muže?“ Rath poklepal prstem na Goldsteinův portrét.

			Žid zavrtěl hlavou. „Ne tam. Byl tam už předtím. Už na nádraží.“

			„To znamená, že vás sledoval?“

			„Nevím. Vím jenom, že tam najednou zase byl, když mě ti muži začali bít.“

			„Co se dělo? Vyprávějte mi to podrobně.“

			„No… zbil je a zahnal.“

			„Koho zbil?“

			„Dva muže, až zůstali ležet na zemi. Jednoho střelil do nohy, dalšímu jen nahnal strach. Utekli ale všichni.“

			„A on pak jednoho z nich pronásledoval, je to tak? Toho s tou zraněnou nohou?“

			Žid zavrtěl hlavou. „Nic takového, dovedl mě zpátky na nádraží. Byl to dobrý člověk. Jenom střílet neměl! Střílení je hřích.“

			„Moment. On vás doprovodil zpátky k podzemce, rozuměl jsem správně? Za nikým se nevydal? Za žádným z těch mužů?“

			Žid přikývl. „Byli už všichni pryč, ti muži.“

			„Dovedl vás na metro. Je možné, že se potom vrátil do parku?“

			„Seděl ve vlaku vedle mě. Vystoupil se mnou. Rosenthaler Platz.“

			Rath žasl. Skutečně se zdálo, jako kdyby měl Goldstein na Kubickiho vraždu alibi. Nebo si gangster tohoto starého Žida koupil coby svědka, který mu mohl odlehčit? Rath si starého muže měřil, jeho vousatou tvář, díval se mu do očí, z nichž na něj hleděla neotřesitelná víra v Boha. Ne, takhle nevypadal někdo, kdo se dá koupit, dokonce ani americkými dolary Abea Goldsteina.

			„Můžete nám ukázat místo, kde jste byl přepaden?“ Starý muž přikývl.

			„Zranili vás?“

			Žid mávl rukou, ačkoli mu pod vousy prosvítal jasně viditelný krevní výron.

			Rath podnikl druhý pokus. „Vaše výpověď je velice důležitá. Pokud má v našem vyšetřování hrát důležitou roli, tak potřebujeme vaše jméno. A taky adresu.“

			„Žádné jméno,“ opakoval Žid. „Chtěl jsem jen udělat výpověď.“

			Rath zafuněl. Neuvěřitelné! Ve srovnání s takovou tvrdohlavostí bledla i Charly.

			„Alespoň bydliště. Abychom věděli, kde vás najít, kdyby…“

			Telefon na jeho psacím stole začal zvonit. Rath se ohlédl přes rameno do kanceláře, pak se podíval zase na Žida. „Omluvíte mě na moment?“

			Starý muž přikývl.

			Rath šel do vedlejší místnosti a zvedl sluchátko. Kirie ho následovala a zvědavě ho okukovala. Skoro jako by tušila, kdo je na aparátu.

			„Ahoj Gereone.“

			Nezněla dokonce ani nepřátelsky. Musel si sednout.

			„Charly! Nečekal bych, že mi ještě zavoláš.“

			„Měli bychom si promluvit, nemyslíš?“

			Zatraceně, ta měla talent zastihnout ho nevhod. Natáhl se a zacvakl dveře od přední místnosti.

			„Je ještě o čem mluvit?“ zeptal se.

			„Co bys chtěl? Abych ti poslala zubní kartáček poštou a hotovo?“

			To pochopitelně nechtěl.

			„Promiň,“ řekl, „ale ty poslední dny… Měl jsem dojem, žes mě odpálkovala. A pak ten chlápek…“

			„Pokud tím myslíš Guida, tak to není žádný chlápek, ale přítel. Někdo, komu by ses měl ještě omluvit. Určitě si nezaslouží, aby ses k němu choval takhle.“

			„Promiň. Ty růže byly pro tebe. Mírová nabídka.“

			„Pokud tohle byla mírová nabídka, pak nechci vědět, jak vypadá tvoje vyhlášení války.“ Rath to nemohl vidět, ale poznal jí na hlase, že se Charly právě zeširoka zubí anebo ten úsměv aspoň s námahou potlačuje, a při tomto zjištění jeho srdce poskočilo. Ještě ji neztratil!

			„Opravdu mě to mrzí.“

			„Mně se neomlouvej, omluv se jemu.“

			Sakra! Musela o tom pitomém chlapovi taky neustále mluvit!

			„Máš pravdu,“ řekl, „měli bychom si promluvit. U mě nebo u tebe?“ Zjistil, jak moc ho představa usmíření vzrušuje, ať už v jeho nebo v její posteli.“

			„Neutrální území,“ řekla Charly. „Tak se to přece dělá, když se vyhlašuje příměří.“

			„Netuším.“

			„Napadlo mě Café Uhlandeck, tam se dá…“

			„Uhlandeck ne.“

			„Tak něco navrhni.“

			„Zvu tě na večeři. Dneska. Kempinski na Ku’dammu.“ Restaurace měla hezkou terasu a Rath doufal, že bude vlahá letní noc.

			Charly chvilku váhala, ale pak to ze sluchátka zase zapraskalo. „Přijímám.“

			Nejraděj by vyskočil do vzduchu, ale navzdory zavřeným dveřím se toho neodvážil. Položil sluchátko vzorně zpátky do vidlice a dovolil si tlumený radostný výkřik. Zatraceně! To by v tom byl čert, aby to zase nedal do pořádku. S tím Šklebilem to přehnal, ten s Charly samozřejmě nic neměl. Přesto mu ten krvavý ksicht přál, protože vůbec nepochyboval o tom, že by s ní rád něco měl. Pokud na tom ale Charly trvala, tak ať, on se mu rád omluví, samozřejmě. A při té příležitosti mu taky rovnou vysvětlí, že si má příště hledat jiné ženy k utěšování.

			Rath vstal a začal mluvit už ve dveřích. „Omlouvám se,“ řekl, ale zarazil se, když viděl místnost sekretářky.

			Židle, na které starý Žid seděl, byla prázdná.

			Rath vyběhl z kanceláře a vyhlédl do chodby, ačkoli věděl, že toho muže už nezastihne. Zavrtěl hlavou. Dobrý podivín. Ovšem to, co říkal, znělo velice věrohodně.

			Podle všeho tedy Abraham Goldstein v Berlíně nejednal coby vrah, jak se všichni obávali. Spíš jako skaut. Rozhodně ale jako člověk projevující občanskou statečnost.
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			Charly si připadala poněkud směšně, když na Alexu vyšla z telefonní budky. Zadívala se na masivní cihlové zdi Hradu. Telefonovala si s ním na dohled prezidia, nemohla tam prostě zajít? Ne, nemohla. Jistěže ne. Nejen kvůli kolegům. Telefonát proběhl smířlivěji, než očekávala. On zřejmě ani netušil, jak vážné to bylo. No nic, bude si tím muset projít.

			Prošla obřím staveništěm, které již pomalu dávalo tušit, jak bude Alexanderplatz v budoucnu vypadat, a zamířila k Tietzovi. Restaurace obchodního domu byla dobrá volba, o tom nebylo pochyb. Blízko prezidia, ale nebylo to místo, kam by kriminalisté vyráželi. Tedy ne dobrovolně. Kdo by měl chuť trávit zaslouženou polední pauzu ve společnosti kvákajících dětí a špatně naladěných matek? Chvilku jí trvalo, než ho našla. Kriminální asistent si našel stůl, který stál dostatečně stranou na to, aby jim od takových každodenních banalit dopřál klid.

			„Slečno Ritterová,“ řekl a vstal, přisunul jí židli jako kavalír ze staré školy. „Jsem rád, že jste si na mě udělala čas.“

			Zdálo se jí, že zase zčervenal. Když však usedl ke stolu naproti ní, po zčervenání už nebylo ani stopy. Kriminální asistent Lange měl docela normální barvu.

			„Jistě se divíte, proč jsem vás pozval sem, a ne do své kanceláře.“

			„Mně to tak naprosto vyhovuje,“ řekla.

			„Víte, mám svoje důvody. Věci, o kterých s vámi chci hovořit, jsou přísně tajné.“

			„Aha.“ Zapálila si cigaretu značky Juno. Jako kdyby ho to znervóznilo. Nebo byl nervózní i tak?

			„Kriminální rada Gennat o vás má vysoké mínění,“ řekl, „víte o tom?“

			Komplimenty jí vždycky připadaly trochu trapné. Ale přesto se to dobře poslouchá, pomyslela si a užívala si toho pocitu. Momentálně jí přišlo vhod každé poplácání po rameni. K čemu tím ale Lange mířil? Potáhla z cigarety.

			„Mohu se spolehnout na vaši mlčenlivost?“ zeptal se.

			„O této záležitosti kromě mě vědí už jen kriminální rada Gennat a doktor Schwartz.“

			„Ani Böhm?“

			„Ani Böhm.“

			„Myslela jsem, že spolupracujete.“

			„V této věci ne.“

			Charly přikývla. Vypadalo to opravdu tajně. „Jedná se o tu dívku?“ zeptala se. „O Alexandru Reinholdovou?“

			„Nepřímo. Když jsme spolu hovořili posledně, vyrušil nás bohužel kolega Böhm.“

			„Nenapínejte mě tolik!“

			„Jde o smrt Benjamina Singera,“ řekl Lange. „To byl Alexandřin komplic, který zahynul na útěku.“

			„Ovšem. Případ, který vyšetřujete. To ale není žádné tajemství.“

			„V jistém směru ano.“ Lange si odkašlal. Činilo mu zjevně potíže vyslovit tu zásadní větu. „Máme důvody k domněnce,“ řekl nakonec a napil se selterské, „že Benjamin Singer byl na smrt svržen úmyslně.“

			Mluvil velmi tiše, ale přesto se rozhlédl, jestli někdo neposlouchá.

			Charly okamžitě věděla, k čemu to spěje. A z čeho pramenil ten strach v Alexandřiných očích. „Potřebujete Alexandru Reinholdovou jako svědkyni,“ řekla.

			Lange přikývl. „Měli jsme anonymní telefonát,“ řekl, „pravděpodobně od té Alexandry. Bennyho jste zabili vy policajti, řekla volající.“

			Charly se tvářila sklíčeně. „O to je horší, že mi ta dívka utekla, že?“

			„Ale kdepak,“ chlácholil ji Lange.

			„Pokud Alex skutečně viděla vraha,“ pronesla, „tak je možné, že vrah viděl ji.“

			Lange přisvědčil.

			„Takže je v nebezpečí.“ Lange opět přikývl.

			„Máte už na někoho podezření?“

			„Podezříváme jednoho vrchního strážmistra ze sto dvacátého sedmého okrsku.“ Lange polkl. „Obávám se ale, že bez svědecké výpovědi na něho nemůžeme. Je to ožehavá situace obvinit kolegu z vraždy.“

			„A vy si myslíte, že soud bude věřit bezdomovkyni?“ Lange pokrčil rameny. „Máme i pár dalších indicií. Bez svědecké výpovědi nám ale k ničemu nejsou.“ Číšník přinesl jídelní lístky. „Zvu vás,“ řekl Lange.

			„Na účet oddělení vražd.“

			Než mohl číšník zmizet, objednala si Charly minerálku a potom se oba zahleděli do lístků.

			„Já jsem Alex viděla,“ řekla Charly po chvíli. „To děvče mělo příšerný strach. Myslíte si, že je možné, že na ni ten vrchní strážmistr uspořádal štvanici?“

			Lange odložil jídelní lístek. „Možné to je,“ řekl a pousmál se. „Nebyl ale úspěšný. Obávám se, že tahle Alex má drápky. Nebo přinejmenším nůž.“

			„Ten člověk je stále ve službě?“

			Lange přikývl. „Nechtěl ani pracovní neschopnost.“

			„Proč jste si mě zavolal, pane Lange? Ráda bych to věděla, než si něco objednám.“

			„Kvůli dvěma věcem.“ Lange se usmál. „Vím, že jste té dívce na stopě. Pokračujte v tom. Pokuste se Alexandru najít.“

			„Proč bych měla?“

			„Kriminální rada Gennat doufal, že vás ten případ ještě zajímá.“

			Charly se zazubila.

			„Dobře,“ řekla. „Pomůžu vám. Pod jednou podmínkou.“

			„Což je?“

			„Musíte mi slíbit, že Alex ochráníte.“

			„Spolupráce bude mít pochopitelně pozitivní vliv na rozsudek.“

			„Tohle nemyslím. Nemůžu vám Alex vydat, to by nefungovalo. Pokud přijde, tak dobrovolně. A když bude chtít odejít, tak ji necháte.“

			„To si představujete jak? Já jsem policista! Co řeknu prokurátorovi? Máme svědkyni, já jsem ji vyslechl, ale potom mi bohužel utekla, takže pro soudní jednání není k dispozici.“ Pokrčil rameny. „Je mi líto, ale takhle by to taky nefungovalo.“

			„Buďto takhle, nebo vůbec. Nechci nést vinu za to, že se té dívce něco stane. Že snad bude dokonce zavražděna.“

			„Opravdu si myslíte, že se nachází v takovém nebezpečí?“

			Charly přikývla. „Ano, to si myslím.“

			Lange se znovu napil minerálky a přemýšlel.

			„Dobře,“ řekl nakonec. „Máte moje slovo. Já tu dívku ochráním.“

			Charly zamáčkla cigaretu. „Říkal jste, že jde o dvě věci. Co je ta druhá.“

			Lange před ni položil kopii osobní složky. „Dohlédněte na tohoto muže, jak nejlépe to půjde.“

			Charly otevřela složku a pohlédla do tváře vrchního strážmistra jménem Jochen Kuschke.

			„To je on,“ slyšela říct Langeho. „To jeho podezíráme.“

			„Nemůžu se na něj pověsit dvacet čtyři hodin denně.“

			„To ani nemusíte. Když je ve službě, máme o něm přehled sami. Nechodí na obchůzky sám. Po službě by ale bylo dobré, kdybyste mu tu a tam byla v patách. Kdybyste to mohla zařídit – ale pátrání po Alex má přednost.“

			„Proč já? A co oddělení J?“

			„Vás on nezná, nebude mu nic podezřelé. U pátračů je to jiné, tam by mohl některého z kolegů znát. Nechceme podstupovat žádné riziko.“

			Přišel číšník a převzal si objednávku. Charly se rozhodla, že se nebude starat o cenu.

			 

			Když o půl hodiny později vystupovala na Frankfurter Allee z metra, myslela stále na konspirační schůzku s Andreasem Langem. Kriminální rada Gennat na ni mladého kriminálního asistenta nasadil, protože potřeboval spolubojovníka při náročném a odvážném činu žaloby pruského policisty za vraždu spáchanou ve službě, a ona se odpovědnosti vyhýbat nebude. Ernst Gennat byl její velký hrdina, snad dokonce i vzor, takže pochopitelně přislíbila svou pomoc. Zvlášť když jí Lange Gennatovým jménem skutečně nabídl určitý druh protislužby: místo komisařky čekatelky, k nástupu v létě 1932 ještě před dokončením její přípravné právnické služby. Výhled na vysokou službu na Hradě. Za to před Weberem klidně kapituluje. Lepší než ho zdráhavě prosit o půl roku neplacené dovolené, kterou by jí dost možná ani nepovolil, jen aby torpédoval její projekt s Heymannem. Výpověď zamítnout nemůže.

			Charly si stále nebyla doopravdy jistá, zda se nenechala koupit. Byl to začátek úplatnosti? Začalo to u Gereona taky tak? Nedělala vlastně nic špatného, dělala jen to, co už minulý týden, pátrala po Alexandře Reinholdové. Proč by měla tuto nabídku odmítat? Komisařka čekatelka a už za rok. Tohle všechno si říkala, a přesto z toho neměla dobrý pocit. Představovalo to příliš mnoho tajnůstkaření, to se jí nelíbilo. Nebylo však zřejmě vyhnutí. Alespoň si tak mohla být jistá, že se té dívce nic nestane. Lange to slíbil. Ona musela udělat jen jediné: vystopovat Alex, než se to podaří pátracímu oddělení.

			Charly přišla k domu v Kopernikusstrasse a chvilku před ním stála, než vešla na tmavé schodiště. Tentokrát se dokáže dostat až do bytu, bude to hračka.

			Bylo to takové, jak doufala. Martha Reinholdová byla doma sama.

			Hned si na ni vzpomněla. „Ach, to jste vy,“ řekla.

			„Manžel tady není, je mi líto, přišla jste zbytečně.“ Martha Reinholdová chtěla zase zavřít dveře, ale Charly vsunula nohu do mezery.

			„To vůbec nevadí, paní Reinholdová,“ řekla co nejvlídněji a nejklidněji, jak to šlo, opřela se do dveří a prošla kolem zaskočené Marthy Reinholdové do předsíně.

			„Chtěla jsem se u vás jenom porozhlédnout.“

			Žena byla tak zmatená, že se nevzmohla na slovo protestu. Charly okamžitě pokračovala do obytné kuchyně. Hned vedle sporáku vedly dřevěné dveře do malého kumbálu.

			„Co že tady chcete?“

			Martha Reinholdová ji následovala, ale její obrana byla prolomena. Když uviděla Charly sedět u kuchyňského stolu, vzdala to a také se posadila.

			„Copak vám manžel všechno neřekl? Že se se svou rodinou rozešel? Nechce s těmi komunisty už nic mít.“

			„Alex přece není komunistka, ne? Váš muž nechce mít nic společného ani se svou sestrou?“

			Martha Reinholdová mlčela. Zdálo se, že patří k lidem, kteří sice dokážou bez problémů zamlčet pravdu, ale nejsou schopni vyslovit sebemenší lež.

			Charly poznala, že ženu zahnala do úzkých. Přitlačila na pilu.

			„Kdy jste Alexandru viděla naposledy, paní Reinholdová? Byla tady, je to tak? Je tu stále?“

			„Ale ne!“

			„Ovšem byla tady. Při mé poslední návštěvě byla tady v bytě, mám pravdu? Váš manžel mě schválně navedl na stopu svých rodičů. Chtěl se mě zbavit, že?“

			„Jak mám vědět, co manžel chtěl?“

			„Byla u vás Alexandra minulý týden, nebo ne?“

			Žena dlouze mlčela. Charly už si myslela, že přetáhla pružinu, když vtom začala Martha Reinholdová přikyvovat. Nejdřív váhavě, pak rychleji.

			„Takže tady byla.“

			„Já jsem Helmutovi hned říkala, že to nejde, když ji hledá policie.“

			„Já nejsem od policie, paní Reinholdová,“ řekla Charly, „a vím, že se Alex policie bojí. Chci jí pomoct. Tam venku ji hledají nebezpeční lidé.“

			„Helmut se nesmí dozvědět, že jsem ji prozradila.“

			„Nebojte se, nic se nedozví. Dnes jsem tady vůbec nebyla. Chci jen, abyste mi řekla, kde Alex najdu. Kde se ukryla?“

			Martha Reinholdová pokrčila rameny. „To kdybych věděla. Celé dny byla u nás, od úterka. Ale…“ Z kapsy zástěry vytáhla pomačkaný lístek a rozložila ho. „Tohle,“ řekla, „jsem dnes našla tady na stole, když jsem se vrátila z nákupu. Helmut o tom ještě neví, je na montáži a vrátí se až zítra.“

			Charly se podívala na lístek a četla.

			Je mi to líto, stálo tam kostrbatým, ale dobře čitelným písmem. Moc jste mi pomohli, děkuju za všechno. Nikdy vám to nezapomenu. Musím ale dál, potřebuju ještě něco zařídit. Nedělejte si kvůli mně starosti, já se protluču. Někdy vám to oplatím, slibuju! Alex.

			„Takže netušíte, kam mohla jít?“

			Martha Reinholdová zavrtěla hlavou a Charly jí věřila. Zdálo se, že také cítí úlevu, nejen kvůli tomu doznání. Martha Reinholdová byla ráda, že se své kriminální švagrové zase zbavila.

			„Já myslím, že se nerada komukoliv přizpůsobuje,“ řekla. „Čekala jsem, že zase brzo odejde, ale Helmut naopak…“ Podívala se na Charly. „On asi chtěl, aby u nás zůstala napořád. Že by měl aspoň zase něco jako rodinu. A teď… teď jsou zase rozprášení do všech směrů.“
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			O tom starém Židovi ještě nikomu nevyprávěl. Zpětně mu ten člověk připadal skoro jako zjevení z jiného světa. V každém případě po něm nezůstalo nic hmatatelného kromě pár poznámek v Rathově černém zápisníku. Dokonce ani jméno a adresa.

			Erika Vossová na svém stole našla lístek s hákovým křížem a divila se. Teď už ležel zmuchlaný v koši. Sekretářka se vrátila z přestávky necelou čtvrthodinu poté, co se Žid vypařil. Nechápavě se rozhlédla, než ten lístek zmačkala. Považoval ji snad někdo v kanceláři za nacistku? Po obědě se zde krátce zastavil také Reinhold Gräf, aby pak pokračoval ve výslechovém maratonu. To byl okamžik, kdy Rath váhal, zda má zavřít dveře k sekretářce a povědět kolegovi o starém Židovi mezi čtyřma očima, ale pak se toho zalekl. Opravdu by měl někomu přiznávat, ještě ke všemu kriminálnímu sekretáři, že mu zase někdo proklouzl?

			Zvlášť když mu kriminální sekretář demonstroval, jak se to má dělat správně: Gräf mluvil o svědkovi, mírně pochybném obchodníkovi z Scheunenviertelu, který Goldsteina na policejní kresbě poznal. Kriminální sekretář tomu člověku slíbil, že ho nikdo nebude kvůli ničemu vyšetřovat, a jako protislužbu tak získal cenné svědectví. Muž z kresby, tvrdil obchodník, si u něj před týdnem koupil pistoli. Vzpomínal si na to dobře, protože za ni zaplatil v dolarech. A protože Remington 51 se v Berlíně používá hodně zřídka. „První zásah do černého,“ řekl Gräf, než odešel do výslechové místnosti. „Ten projektil, který máme, může pocházet z remingtonu.“ Rath pokýval hlavou a nechal kriminálního sekretáře jít.

			Vytáhl ze zásuvky plán města a rozložil ho po psacím stole. Prve na procházce s Kirie přišel na myšlenku, že Goldsteina musí hledat ve Weddingu a nikde jinde. Předtím si myslel, že za tím byl jen tip od taxikáře, že se ho gangster pokoušel setřást zrovna v Kösliner Strasse, stejně jako to, že předtím delší dobu křižovali Weddingem. Ale potom, Goldsteinův druhý výlet, Humboldthain, stanice metra Gesundbrunnen – tatáž oblast, nanejvýš kilometr dva od Kösliner Strasse.

			To nemohla být náhoda.

			Goldstein chtěl něco vyřídit už při své první, zdánlivě neplánované jízdě přes půl města, a sice ve Weddingu, ale Rath mu svou zarputilostí tento záměr překazil. V té čtvrti se nacházelo něco, co Abrahama Goldsteina magicky přitahovalo, a šlo o to zjistit co.

			Rath zamyšleně studoval plán, vzal si měkkou tužku a vyznačil nejprve Kösliner Strasse, potom stanici Gesundbrunnen, pozoroval oba křížky z větší vzdálenosti jako malíř hodnotící své dílo, aby pak z náhlého popudu zakroužkoval celý prostor mezi Ringbahntrasse a Osloer Strasse. Složil plán, zastrčil ho do kapsy, přenechal Kirie starostlivému dohledu Eriky Vossové a vydal se na cestu.

			Čím déle seděl ve voze, tím lépe se cítil. Konečně má zase co dělat! Ujížděl po Rosenthaler Strasse na sever. Teprve u Humboldthainu zmírnil tempo, zadíval se ke kostelu Nanebevzetí, kde našli mrtvého SA­-manna a pokračoval nízkou rychlostí dál, kolem budovy jižního vstupu do metra, z níž musel vyjít Goldstein, když následoval starého Žida se členy SA, a nakonec přejel širokou trať okružní železnice.

			Přesný plán neměl. Prostě se trochu projet v oblasti, kterou si vyznačil, a pak se uvidí. Při řízení se mu stejně nejlíp přemýšlelo a oči měl otevřené. Pokud se v této čtvrti nacházelo něco, co mělo souvislost s Abrahamem Goldsteinem a mohlo ho to přivést zpátky na jeho stopu, tak to dřív nebo později najde. Jel ještě kousek po Badstrasse a odbočil pak vlevo do Pankstrasse, do přímé spojnice mezi Kösliner Strasse a Gesundbrunnen, což byla dvě místa vyznačená na plánu města. Ulice se po jeho pravé ruce otevírala do velkého náměstí, nad nímž trůnil pochmurný kamenný masiv městského soudu Wedding. Rath zajel vpravo k obrubníku a prohlížel si odmítavou novogotickou fasádu, jako kdyby mu mohla něco vyprávět. Pokusil si v této budově představit Abrahama Goldsteina, ale jaký úkol by měl americký gangster na německém soudu? Zabít nějakého německého zločince? Nebo soudce? Rath si udělal poznámku, pod kterou přimaloval tři velké otazníky, pak zaklapl zápisník a jel dál. V Kösliner Strasse také na chvíli zastavil a díval se na Rudou lucernu, která již měla otevřeno. Motor nechal běžet. Ne, tohle to taky nebylo. Goldstein tenkrát k téhle hospodě zamířil jen proto, aby setřásl otravného pronásledovatele – a aby zverboval pár dobrovolníků, kteří měli zájem zdemolovat zaparkovaný buick. Přes okénka si ho změřilo pár zvědavých obličejů, tohle byla rudá bašta, kde před dvěma roky komunisté donutili policii k bojům na barikádách. Tady byl člověk okamžitě podezřelý, pokud přijel v drahém autě, vlastně pokud vůbec přijel v nějakém autě, a nikoliv na kole nebo pěšky. Rath zařadil rychlost, na konci chudobné ulice zabočil doprava a jel chvíli podél říčky Panke, která se ukrývala za hustými keři a stromy, nad nimiž se pak zase vynořila zadní strana městského soudu. Nakonec dorazil ke dlouhé stěně tramvajového depa, podél které dorazil zase na frekventovanou Badstrasse.

			A potom, ještě než se rozmyslel, kterým směrem se pustit dál, najednou věděl, že nalezl, co hledal. Hned jak si přečetl velkou směrovku při ústí Exerzierstrasse.

			Židovská nemocnice 

			Rath poslechl ceduli a odbočil ostře vlevo do Exerzierstrasse, obytné ulice, kde nevládl prakticky žádný provoz. Kodrcala tudy jen tramvaj a Rath se držel za ní, dokud se po pravé straně nevynořila třípatrová budova připomínající spíš školu než nemocnici. Ovšem cedule na plotě a nápis vytesaný na tympanonu nenechávaly nikoho na pochybách, o jakou budovu se jedná: Nemocnice Židovské obce. Zaparkoval buick pod stromem a vyhrabal z přihrádky na rukavice kreslený portrét. Než ho schoval do kapsy, ještě papír rozložil a podíval se na vyobrazený obličej. Vlastně ho vystihli docela dobře. Pokud se tady Abraham Goldstein v posledních dnech skutečně objevil, tak ho na této kresbě někdo pozná.

			Rath se vracel kousek k nemocnici. Budova na Exerzierstrasse byla jen jednou částí komplexu, mnohem větší lůžkové oddělení stálo až za ní. Vchod směřoval do Schulstrasse. Rath se tam zastavil a chvilku se rozhodoval, jestli má skutečně jít dovnitř. Nehrozí tu nebezpečí, že se zesměšní?

			Právě když se rozhodl, že do areálu vejde, zadrželo ho hlasité zavolání.

			„Pane komisaři?“

			Rath se otočil. Na druhé straně ulice stál někdo ve stínu pod stromem. Sebastian Tornow, poručík od pořádkových, který se nyní u kriminálky zaučoval na komisaře. V civilu by ho Rath málem nepoznal. Šel za ním.

			Tornow si ho zvědavě měřil. „Co tady děláte?“ zeptal se.

			„Na to samé bych se mohl zeptat já vás,“ řekl Rath a znělo to úsečněji, než zamýšlel. Připadal si, jako by byl přistižen při činu, ačkoli si neměl co vyčítat. Tedy kromě toho, že byl v terénu zase na vlastní pěst. „To je náhoda!“

			„Já teď dělám pro pátrací. Dostali jsme upozornění.“ Tornow ukázal na nemocnici. „Abraham Goldstein. Prý ho tady viděli.“

			Komisař čekatel nepůsobil zrovna rozrušeným dojmem, když to říkal, a ani nevypadal angažovaně. Nebylo se čemu divit vzhledem k tomu množství falešných stop, které pátrači museli prověřovat. Ovšem byla toto falešná stopa? Rath cítil, jak se ho zmocňuje lovecká horečka, cítil mravenčení v žilách jako pokaždé, když cítil, že je na správné stopě nebo když našel novou souvislost.

			„No, možná tentokrát nejste na omylu,“ prohlásil. „Já mám v ruce taky nějaké náznaky, že se tady Goldstein mohl zdržovat.“

			Tornow dal najevo nevěřícné překvapení, ale jeho výraz se hned vyjasnil. „Aha,“ řekl. „Takže můžeme jít dovnitř společně, ne?“

			Rath přikývl.

			„Pro mě by to dnes byla už pátá falešná stopa,“ oznámil Tornow. „A pro vás?“

			Rath se zasmál. „Zas tak napínavá, jak jste si představoval, práce u kriminálky zase není, co?“

			„Co člověk nadělá?“ Tornow pokrčil rameny. „Učedník mučedník.“

			„Nechte mě hádat – to řekl Kilian.“

			„Všechna čest! Vy asi znáte kolegy dobře. Příležitostně mi musíte o některých povědět víc.“ Ukázal bradou směrem k Badstrasse. „Tam vzadu jsou nějaké příjemné kavárny. Co si tam jít sednout?“

			„Nejdřív práce, potom zábava,“ řekl Rath. „Tuhle moudrost vám vrchní komisař už taky musel objasnit, nebo k tomu ještě neměl příležitost?“

			„Myslíte, že mu v tom objasňování zabránila práce, nebo zábava?“

			Rath se zasmál. Ukázal na nemocniční komplex.

			„Pojďme! Nejdřív jim tam předneseme svoje otázky, trochu se zesměšníme a po práci vás zvu na kafe. Co na to říkáte?“

			Tornow se zazubil. „Rozkaz, pane komisaři.“

			Přešli ulici. Rath komisaře čekatele koutkem oka pozoroval. Muže, jako byl tento bývalý příslušník pořádkové policie, na oddělení vražd potřebovali, říkal si, ten by byl dobrou posilou jeho skupiny, za něj by rád vyměnil někoho jako Paul Czerwinski, který se už teď těšil na odchod do penze. Proč byl vůbec někdo jako Sebastian Tornow přidělen zrovna vrchnímu komisaři Kilianovi?

			Ačkoli pevně doufal, že tu narazí na stopu, byl Rath přesto překvapen, když vrátnému strčili do kukaně policejní průkazy společně s Goldsteinovým portrétem a muž okamžitě kýval hlavou, sotva obrázek uviděl.

			„Ano, ten tady byl,“ řekl vrátný. „Zrovna před pár dny. S kyticí v ruce.“

			„Přišel někoho navštívit?“ zeptal se Rath.

			Vrátný rozhodil rukama. „Předpokládám. Ptal se na jednoho pacienta.“

			„Víte ještě na koho?“

			„Na pana Goldsteina, mám dojem.“

			„Goldsteina?“ zopakoval Rath a snažil se nedat na sobě nic znát. Nenápadně kývl na Tornowa. Trefa! „Vy tu máte pacienta tohoto jména?“

			„Ano,“ řekl vrátný a zadíval se do dlouhého seznamu.

			„Jakob Goldstein. Leží v prvním patře. Pokoj sto dva.“

			„Díky,“ řekl Rath. „Vzpomenete si, kdy to bylo, ta návštěva?“

			„Středa nebo čtvrtek, řekl bych. O návštěvní době odpoledne, rozhodně. Přesněji nevím. Snad jen, že nebyl jedinej, kdo nesl kytky.“

			„Přišel ten muž vícekrát?“ zeptal se Rath a přitiskl kresbu znovu na sklo vrátnice.

			„Nevím o tom.“ Vrátný pokrčil rameny. „Když jsem měl službu, tak spíš ne.“

			„Rádi bychom pana Goldsteina z pokoje sto dva navštívili. Je to možné? Myslím teď hned?“
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			Starý muž měl bolesti, to bylo evidentní. Kůže na jeho obličeji vypadala snad ještě tenčí a průsvitnější. Na nočním stolku stály čerstvé květiny, zase nová kytice, ale i ta již začínala vadnout. Přesně jako uvadal ten starý muž, nezadržitelně. Všechno v tomto pokoji již bylo cítit smrtí a odcházením.

			Ve svých snech si Abraham Goldstein svého dědečka, kterého znal pouze z otcova vyprávění, vždycky představoval s plnovousem, s dlouhým bílým vousem, jaký nosívali staří muži ve Williamsburgu. A samozřejmě s dlouhými loknami na spáncích – jednoduše starší vydání Nathana Goldsteina. Jakob Goldstein však byl černým kloboukem asi tolik jako jeho vnuk Abraham. Jinak by svého vnuka z Ameriky o takovou službu nejspíš nikdy nežádal.

			Abe se na dědečka díval a zase si připadal, jako kdyby se díval do zrcadla: Abraham Goldstein, ale o padesát let starší. Žádné vousy, žádné pejzy, ty stejné rysy obličeje jen markantnější, kůže vrásčitější, oči zapadlejší, nos a uši větší. Teprve zde v Berlíně zjistil, že je podobnější svému dědovi než otci. A že děd je podobnější vnukovi než synovi.

			Původně ho chtěl navštívit jen jednou, a pak tu byl každý den. Bylo to už skoro rutina, dostat se do nemocnice zadním vchodem. Pohyboval se chodbami se samozřejmostí mladého vrchního lékaře a nikdo zatím nepojal podezření. S trochou chucpe šlo všechno líp, to věděl dávno. Dokonce i umírání.

			„Abrahame! Tak jsi zase tady,“ řekl muž na lůžku a usmál se. Neměl již sílu a zdálo se, že mu každé slovo působí bolest, ale bylo zřejmé, že chce mluvit, dokud je to ještě možné. „Byls už navštívit své tety?“

			„Nevím, jestli mě doopravdy chtějí vidět. Neřekls jim snad o mně?“

			„Musíš je navštívit! Sestry tvého otce! Mišpocha je důležitá! I když jde člověku někdy na nervy.“ Tiše se zasmál, jen jak mu to bolest dovolila.

			Abe jen přikývl, bylo to takové neurčité přikývnutí, a starý muž ho chytil za ruku. „Opatřils to?“

			Tentokrát Abe přikývl jednoznačně. Věděl, že tohle je jeho poslední návštěva. „Ano,“ řekl a stiskl starou ruku.

			Dědův obličej se uvolnil.

			„Ukaž mi to,“ řekl.

			Abe z kapsy vytáhl injekční stříkačku. Byla již natažená. Všechno připravil již v hotelovém pokoji – mizerné doupě, do Excelsioru mělo hodně daleko. Alespoň se tam však nezajímali o jména a pasy. A portýr měl na skladu exkluzivní informace. Například o tom, kde se dá výhodně sehnat morfium.

			Ukázal dědečkovi připravenou stříkačku a starý muž hleděl na tekutinu prosvítající v skleněném válci. Spokojeně přikývl, pak tiše zaúpěl a zatnul ruku. Abe ho pevně držel, i když to bolelo.

			Nával bolesti pominul, děd k němu vzhlédl.

			„Teď,“ řekl. „Chci ji teď.“

			„Teď hned? Tolik to spěchá?“

			„Ještě před večeří.“

			„Ta musí být zatraceně špatná…“

			Vějířkovité vrásky smíchu u očí starého muže se prohloubily. „Taky že je,“ řekl a přikývl. „Radši umřu, než abych musel tu šlichtu jíst znovu.“

			Zasmál se svému žertu, ale tím zase přivolal bolest.

			„Teď,“ zopakoval a byl úplně vážný.

			Abe přikývl. Vytáhl stříkačku z pouzdra a trochu stiskl píst, až se na špičce jehly objevila první kapka morfia. Potom odhalil dědovu pravou paži a hledal v ohybu lokte žílu. Paže byla děsivě hubená, kůže bílá, plná stařeckých skvrn, kůže mrtvého. Abe vpíchl jehlu a vtlačil celý obsah stříkačky do žíly. Potom místo vpichu osušil smotkem vaty.

			Nyní už nebylo cesty zpět. Když Abe odložil stříkačku, uchopil zase děd vnuka za ruku. Držel ji pevně, jako kdyby ji už nikdy nechtěl pustit.

			„Děkuji,“ řekl tiše. „Jak dlouho?“

			„Pár minut. Usneš. Nebudeš už cítit žádnou bolest.“

			Stařec se svalil zpět do polštářů. Zdálo se, že už cítí spásný účinek morfia, které začínalo odhánět bolest.

			„Broadway,“ řekl a jeho unavené oči při tom slově zasvítily. „Vyprávěj mi ještě jednou o Broadwayi.“

			A Abe vyprávěl. Ani při předchozích návštěvách nepřenesl přes srdce říct dědečkovi pravdu: že je velký rozdíl mezi Broadwayí na Manhattanu, kterou zná celý svět, a tou ve Williamsburgu, kde Nathan Goldstein se svou rodinou spíše živořil, než žil. A tak Abraham Goldstein pokračoval ve vylhané pohádce, se kterou začal před mnoha lety jeho otec. Abe věděl, že Nathan Goldstein svému otci, který zůstal v Berlíně, pravidelně psával, ale neměl tušení, co v dopisech stálo. Ten zbožný muž musel plnit dopisní papíry jednou lží za druhou. Že v Americe udělal štěstí, nastěhoval se do bytu na Broadwayi a vydělal svou vlastní oděvní továrnou spoustu peněz. Co jiného by taky měl psát? Teprve nyní, tady v Berlíně, Abe zjistil, jak velké naděje zbylí Goldsteinové do Nathana, nejstaršího syna, vkládali. Dokázali uškudlit peníze jen na jeho cestu a vyslali ho zástupně za všechny, aby za sebou později přivedl zbytek rodiny, až to pro něj bude možné. K tomu nikdy nedošlo: Nathanovy sestry našly svoje štěstí v Berlíně a přesvědčily i svého otce, aby zůstal. Tak se nikdo nedozvěděl, že to Nathan Goldstein ve státech dokonale zpackal. Jediný, kdo to věděl, byl jeho syn Abraham. A ten otce nezradil.

			Teta Lea se vdala za obchodníka s železným šrotem, muže v černém klobouku, který svůj život věnoval Bohu, ale to mu nebránilo v obchodních úspěších. A teta Margot to dotáhla dokonce na manželku advokáta po boku liberálního a spíše světsky orientovaného manžela, což pravidelně vedlo k rodinným rozepřím, hlavně o nejdůležitějších svátcích. Skutečnost, na kterou se dědeček díval spíše s pobavením, když o tom vyprávěl.

			Abe při každé návštěvě podivuhodné příběhy Nathana Goldsteina, o kterých se od svého děda dozvídal, dále vyšperkovával a měl z jiskřících očí starého, nemocného muže radost. A to stejné dělal i teď, vyprávěl o dni, kdy Nathan Goldstein přišel na nápad spojit výrobu a prodej konfekčního zboží v jedné firmě, ale že se velkého úspěchu tohoto nápadu už bohužel nedožil. Otcův pohřeb Abe vylíčil tak srdceryvně, až se málem sám dojmul. Jako kdyby za rakví Nathana Goldsteina kráčela polovina New Yorku, ačkoli ve skutečnosti se jednalo o dost bezútěšnou a chudobnou záležitost, s opilým synem coby neslavným zlatým hřebem.

			Svým německým příbuzným se Abe vyhýbal, snad protože jim nechtěl předhazovat stejné lži jako tomuto starému muži, kterému jimi poskytoval útěchu. Svoje tety a jejich rodiny viděl podruhé včera, když v Schulstrasse čekal ve stínu stromů, až skončí návštěvní hodiny a na nemocničních chodbách zavládne klid. Ten mladý černý klobouk tam byl také, Joseph Flegenheimer, pokud dědečkův popis seděl, nejstarší syn obchodníka s železným šrotem, přibližně stejného věku jako Abe. Bratranec se v jednu chvíli zadíval na opačnou stranu ulice a jako by se na moment zarazil, než se zase otočil k ostatním. Abe, který měl klobouk stažený do čela, od té doby přemýšlel, jestli si ho Jossele, jak mu říkal dědeček, nepamatoval z toho prvního letmého setkání na chodbě nemocnice. Anebo jestli neviděl jeho portrét v novinách.

			Ten zatracený portrét!

			Starý muž nyní hovořil tak tiše, že se Abe musel sklonit nad lůžko, aby mu rozuměl. „Brzy bude po všem, Abrahame,“ řekl. „Musíme se rozloučit.“

			Abe mlčel a tiskl dědovu ruku. Cítil neurčitou bolest, když se díval do toho vrásčitého obličeje, jehož oči mu již za chvíli nebudou moct pohled oplatit. Přemýšlel o tom, jestli Jakob Goldstein napsal svému vnukovi do Ameriky pouze proto, aby mu splnil toto přání. Že by dědeček přece jen tušil, kým byl Abraham Goldstein ve skutečnosti? Žádný neškodný obchodník s textilem, který převzal vzkvétající podnik po svém otci. Z nějakého důvodu cítil k tomuto starému muži, kterého uviděl poprvé před pěti dny, mnohem větší blízkost než za celé ty roky ke svému otci. Téměř se styděl za to, že svého otce miloval tak málo, ani si ho nevážil, stejně jako se styděl za to, že přišel na jeho pohřeb opilý.

			„Slib mi něco!“ Stará, kostnatá ruka stiskla tu jeho s překvapivou silou, oči se na něj dívaly překvapivě mladě. Tak silné oči v takovém slabém, uvadajícím obličeji, pomyslel si Abe a sklonil se, aby lépe rozuměl tichému hlasu. „Musíš říct kaddiš,“ řekl děd, „na mém pohřbu. Slíbíš mi to?“ Abe přikývl, ačkoli nevěděl, jestli a jak by měl tento slib vyplnit. Modlit se kaddiš, který nepronesl už věčnost. To ale nebyl problém, kaddiš patřil k věcem, které nikdy nezapomene, které s sebou bude vláčet celý život, toho otec se svou přísně religiózní výchovou dosáhl. Problém byl spíš to, že musel zmizet z Berlína, jak nejrychleji to půjde, a vlastně neměl v plánu se dědečkova pohřbu účastnit.

			Přikývl však a starý muž toto přikývnutí viděl a stačilo mu jako odpověď. „To je dobře,“ řekl Jakob Goldstein a stiskl vnukovu ruku ještě pevněji. A pak stařec slábnoucím hlasem začal: „Shema Jisrael adonaj elohejnu, adonaj echad.“

			Abe znal i tato slova, která dřímala hluboko v jeho nitru, ačkoli mu již mnoho let nesplynula ze rtů. Nahlas je nepronesl ani teď, v duchu se však také modlil, i když v toho, na koho se tou modlitbou obracel, nevěřil.

			Jeho děd zavřel oči, jako kdyby si musel odpočinout po velké námaze, a nedalo se rozpoznat, jestli to byla námaha z mluvení, nebo námaha celého odžitého života. Jeho tvář najednou vypadala klidná a spokojená, dech se zklidnil. Nad vyhublým tělem převzalo vládu morfium.

			Abe držel jeho ruku. „Sbohem, dědečku,“ řekl a starý muž ještě jednou otevřel oči.

			„Ne sbohem, ale na shledanou,“ řekl Jakob Goldstein a usmál se. „Přijdeš mě navštívit ještě jednou. Budeš se u mého hrobu modlit kaddiš. Slíbils to.“

			Abe přikývl a jeho děd zavřel oči, spokojený úsměv na jeho tváři setrval, i když už dávno přestal dýchat.

			Goldstein nevěděl, jak dlouho seděl u lůžka mrtvého děda, jeho stále ještě teplou dlaň ve své, když vtom na chodbě něco hlasitě zařinčelo a vytrhlo ho to ze strnulosti. Nezvyklé, aby se tam teď pohybovaly sestry. Touto dobou mívaly obvykle přestávku, než zase začne další kolo toho shonu a bude se na pokoje nosit večeře. Položil dědovu ruku na postel a šel ke dveřím. Opatrně je otevřel a vyhlédl skulinou.

			Chodbou přicházeli dva muži a jednoho z nich znal. Zatraceně!

			Detektiv Rath, ta otravná přísavka! Měl tušit, že se mu dřív nebo později zase dostanou na stopu! Ale že zrovna dnes! Zrovna tady!

			Rathův průvodce musel vrazit do jednoho z vozíků s nádobím, které tam stály vyrovnané na chodbě, již připravené na večeři. Na zemi ležela rozbitá konvice na čaj a on se pro ni shýbal. Dveře od sesterny se otevřely, vyletěla z nich dračice v bílém a pustila se do policistů.

			Abe zavřel dveře stejně tiše, jako je otevřel, a vrátil se k lůžku.

			Schoval prázdnou stříkačku od morfia, vrhl poslední pohled na pokojnou tvář svého dědečka, šel k oknu, otevřel ho a podíval se ven. Kolem celé budovy se táhlo cosi jako loubí. Abe přehodil nohy přes parapet a podíval se do zadního nádvoří. Právě přijela sanitka. Řidič a spolujezdec vystoupili a otevřeli zadní dveře. Okamžik vážně uvažoval nad tím, že skočí na střechu auta, ale potom se rozhodl pro okapovou rouru. Vylezl z okna. Zatím ho nikdo nezpozoroval, pouze jeden postarší pacient, který se v nemocničním županu procházel v parčíku. Ten ale neřekl ani slovo, jen se díval a žasl.

			Abe už byl u okapové roury. Plech se při tom šplhání sice prohýbal a také si Abe roztrhl kabát, ale trvalo jen pár vteřin a ocitl se nohama na pevné zemi. Pohled vzhůru mu potvrdil, že policajti jeho útěk ještě neodhalili. Přesto nesměl ztrácet čas, protože to se mohlo rychle změnit. Abe šel k sanitce, která tam rachotila na volnoběh. Její posádka mezitím vyložila bezvědomého muže na nosítkách a pospíchala s ním na nouzový příjem. Stále si ho ještě nevšimli – ten muž v županu byl jediný, kdo ho pozoroval. Goldstein otevřel dveře u řidiče, přátelsky kývl na procházejícího se pacienta a vlezl za volant. Uvolnil ruční brzdu, zařadil rychlost a přidal plyn, jako by to byla ta největší samozřejmost na světě. Když vůz vypálil vpřed, zadní dveře se zhouply a pak se přibouchly. Od pneumatik odletoval štěrk.
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			Tahle zdravotní sestra byla doopravdy ostrá! Nedokázala ji uklidnit ani spojená síla dvou policejních průkazů. Tornow přehlédl přetížený vozík s nádobím a srazil na zem čajovou konvici. Hned se pustili do odstraňování škody, ale tahle ježibaba v bílém, která se vyřítila z jedněch dveří, je vůbec nepustila ke slovu. Největším zločinem přitom nebyla rozbitá konvice, nýbrž skutečnost, že se tito dva muži – a mohli to být klidně policisté – opovážili dělat v nemocnici takový randál a ještě ke všemu mimo návštěvní hodiny!

			Tak nějak to Rath z hlasitého vyjádření té sestry alespoň vyrozuměl. Jak se s odpoledním klidem pacientů slučoval její ječák, s tím si ta žena v naškrobeném čepci hlavu nedělala.

			Tornow učinil další pokus sestru uklidnit. „Milá paní,“ řekl, „chceme jenom rychle nakouknout do pokoje sto dva. Pacient nám může pomoct dopadnout uprchlého zločince.“

			Sestra jako by ho vůbec neposlouchala. Když už zase chtěla začít s dalšími tirádami, ztratil Rath trpělivost.

			„Poslouchejte mě dobře, drahá paní! Běžte si stěžovat třeba k policejnímu prezidentovi osobně, když to musí být, ale teď nás nechte dělat naši práci. Jestli nám v ní budete dál bránit, budu bohužel nucen nechat vás stíhat za maření policejního vyšetřování!“

			Hrozba zabrala, sestra okamžitě zmlkla a po chvilce zaraženého mlčení docela zkrotla.

			„Sto dva, říkáte?“

			Rath s vlídným úsměvem přikývl.

			„To je tamhle. Moc pacienta nerozrušujte, prosím. Je na smrtelné posteli.“

			„Nebudeme ho rušit víc, než je nutné, slibujeme,“ řekl Tornow.

			Sestru to upokojilo, ale nespouštěla je z očí, následovala je v uctivém odstupu až k daným dveřím. Tornow zaklepal. Nikdo nereagoval.

			„Možná spí,“ poznamenala sestra. „Hodně spí, když nemá zrovna bolesti.“

			Rath pokýval hlavou. Opatrně otevřel.

			V pokoji ležel jen jeden pacient, starý muž, jehož vrásčitý obličej ležel zapadlý hluboko do polštáře. Noční stolek zdobila obrovská kytice, na tabulce v nohou postele stálo rukou napsané jméno Jakob Goldstein.

			Nepochybně to byl ten, koho hledali, ale přesto jim pacient z pokoje sto dva už žádné informace poskytnout nemohl.

			Rath už viděl dost mrtvých na to, aby poznal, že tento muž s pokojným úsměvem na tváři již není mezi živými.

			Zvenčí byly slyšet nějaké výkřiky a potom zvuk túrovaného motoru. Rath se otočil a uviděl otevřené okno. Nebylo jen pootevřené, aby sem mohla proudit troška čerstvého vzduchu, bylo úplně dokořán. Přiskočil k němu, vyklonil se ven a uviděl sanitku s poletujícími zadními dveřmi, která právě na plný plyn vyjížděla z areálu nemocnice do Schulstrasse. Dva saniťáci za autem zírali s otevřenými ústy. Po štěrkové cestičce se k nim šoural muž v županu a lamentoval.

			„A je pryč,“ slyšel ho Rath říkat, „vylezl tamhle seshora a skočil do sanitky!“

			Co myslel tím seshora, vysvětlil prostým gestem. Ukázal prstem přímo na Ratha. A na Tornowa, který už také přistoupil k oknu.

			„Co se tam děje?“ zeptal se komisař čekatel.

			„Goldstein,“ řekl Rath. „Upláchl nám!“

			„Sakra!“

			Policisté se vyřítili kolem sestry z pokoje na chodbu. O necelou minutu později stáli dole na ulici, ale už bylo pozdě. Sanitka byla dávno mimo dohled.

			Tornow nakopl nejbližší odpadkový koš. Hlasitě to zarachotilo.

			„Zatraceně,“ nadával čekatel, „všechno je to moje vina! Ten stupidní vozík, to ho muselo varovat!“

			„Asi ani ne tolik vozík, jako spíš sestra Rabiáta,“ řekl Rath. „Nic si nevyčítejte! Nikdo nemohl tušit, že je Goldstein právě uvnitř. Šli jsme vyslechnout svědka, a ne nahánět uprchlíka.“

			„No a svědek už není mezi námi. Vypadá to, že dnes máme oba šťastný den.“

			K tomu neměl Rath co dodat.

			 

			Zvěst, že se Abraham Goldstein zase objevil, způsobila na prezidiu jistý rozruch. Wilhelm Böhm okamžitě nechal nastoupit Ratha s Tornowem k raportu. Buldok viděl otázku viny mnohem jednoznačněji než Rath. Vrchní komisař nesvaloval vinu za Goldsteinův útěk ani na Tornowa s vozíkem na nádobí, ani na rezolutní zdravotní sestru, a už vůbec ne na náhodu. Pro lepší přehlednost ze všeho vinil Ratha.

			„Rozumím tomu správně?“ vyjel na Ratha. „Podruhé během pár dní vám utekl podezřelý z vraždy?“

			Rath věděl, že nemá význam se před Böhmem obhajovat, ale přesto to zkusil. „Nemohli jsme tušit, že se podezřelý nachází v objektu,“ řekl. „Kolega Tornow a já jsme měli pouze informaci, že byl Goldstein jednou viděn v Židovské nemocnici. A potom jsme zjistili, že jeho příbuzný…“

			Böhm ho přerušil. „Jaké informace?“ zeptal se. „A proč o nich nic nevím?“

			„Nechtěli jsme pana vrchního komisaře obtěžovat každým jednotlivým anonymem,“ odvětil Rath.

			„Ne každým jednotlivým. Ale těmi důležitými.“

			„S dovolením, pane vrchní komisaři, ale ten anonymní telefonát, o kterém mluvíme, jsem přijal já, a ne komisař Rath. A já jsem podřízený vrchního komisaře Kiliana, oddělení J, ne váš.“

			Tornow to prohlásil a Böhm ztuhl. Nebyl zvyklý na to, aby se podřízení pletli do toho, když spolu mluví dospělí komisaři. A už vůbec ne takto sebevědomým tónem. Rath taky žasl, ale nedával to najevo.

			„Kromě toho,“ dodal ještě čekatel, „jak důležitý takový telefon je, se většinou zjistí, až když ho prověříme, tak jako tomu bylo tentokrát. Pátrací oddělení během pár dní prověřilo desítky takových oznámení, všechno víceméně falešné stopy.“

			Tornow Böhma skutečně vyvedl z konceptu. Chvíli to trvalo, než se vrchní komisař zase zmohl na slovo.

			„Tak povídejte ještě jednou od začátku, proč se to dnes tak zvrtlo,“ zabručel, což v jeho zvyklostech představovalo cosi jako mírovou nabídku.

			„Na vrátnici jsme se dozvěděli, že na pokoji sto dva leží jistý Jakob Goldstein,“ řekl Rath. „Jak se ukázalo později, byl to dědeček Abrahama Goldsteina.“

			„A vy jste ho chtěli vyslechnout.“

			„Přesně tak.“

			„Zahlédli jste toho Američana vůbec?“

			„Když jsme vešli na pokoj, byl už pryč. Zmizel oknem na dvůr. Potom ukradl sanitku.“

			„A co ho zatraceně varovalo? Přece neměl v plánu odejít oknem!“

			Tornow chtěl zase něco říct, ale Rath ho předešel.

			„Náhoda,“ řekl rychle a komisař čekatel zase zavřel ústa. „Goldstein mohl otevřít dveře zrovna ve chvíli, když jsme vešli do chodby. A mě zná, v Excelsioru mě vídal dost často.“

			„Poznal vás,“ zabručel Böhm a pokýval hlavou. Navzdory očekáváním ho tato odpověď zřejmě uspokojila.

			„To je hloupé, že vás zná, komisaři Rathe,“ řekl nakonec.

			„Při další příležitosti, pokud se k němu dostaneme na dosah, byste se měl držet v pozadí. Abyste Goldsteina znovu nevyplašil.“

			Rath pokorně přikyvoval.

			„Bylo alespoň vyslechnutí toho Jakoba Goldsteina k něčemu dobré?“ zeptal se Böhm.

			„Bohužel ne.“ Rath omluvně pokrčil rameny, jako kdyby byl odpovědný i za tohle. „Jakob Goldstein už nežije,“ oznámil. „Když jsme přišli do jeho pokoje, ležel na lůžku mrtev.“

			Böhm se zarazil. „Nechcete mi tvrdit, že Goldstein zabil vlastního dědu?“

			„Zvláštní náhoda to je, že ten člověk umře zrovna ve chvíli, kdy ho navštíví vnuk, nemyslíte? Po domluvě se státním zástupcem jsem nechal tělo převést na soudní lékařství. Pro jistotu.“

			„Víte, že židovská víra nedovoluje pitvu?“

			Ještě před pár hodinami to Rath nevěděl, ale staniční lékař mu to jasně vysvětlil. Přikývl. „Doktor Schwartz je sám Žid,“ řekl. „On bude vědět, co je třeba dělat.“

			„Doktor Schwartz je zatracený agnostik. Ten rozkrájí kohokoliv, kdo mu padne pod ruku.“

			„V tom případě doktora požádám, aby si počínal citlivě. Snad postačí vyšetření krve nebo tak něco. Ten starý muž každopádně umíral. Rakovina slinivky.“

			„Tak to Schwartzovi taky řekněte. Ať nezkoumá člověka, který mohl ležet mrtvý už několik hodin.“

			„To jistě ne, protože krátce před koncem návštěv u něj byly dcery s rodinami a to ještě žil, říkala vrchní sestra.“

			„Goldstein má v Berlíně ještě další příbuzné?“

			Rath přikývl. „Dvě tety, pokud mám správné informace.“

			„Zatraceně! Proč se to dozvídáme až teď? Navštivte je. Možná budou něco vědět. Můžete tady čekateli rovnou ukázat, jak z lidí vyždímat informace.“

			Tornow, který nechal mluvit Ratha, byl vytržen z letargie. Nechápavě na Böhma hleděl. „Promiňte, pane vrchní komisaři, ale jako čekatel jsem momentálně přidělený k pátracímu a vrchnímu komisaři Kilianovi, a ne ke komisaři Rathovi, já…“

			„S Kilianem promluvím, to bude v pořádku. Teď zatím spolupracujte s Rathem.“ Böhm na Tornowa přísně pohlédl, evidentně ve snaze získat zpět ztracenou autoritu. „Nadrobili jste si to společně, takže si to společně vyžerete. Pátrání po Goldsteinovi pro vás teď má absolutní prioritu, rozumíte?“

			Rath způsobně přikyvoval. Audience u Böhma byla u konce.

			„Takže jste teď můj parťák, jak se zdá,“ řekl, jakmile se ocitli venku, a podal Tornowovi ruku. „Tak na dobrou spolupráci.“

			Komisař čekatel mu stisk ruky oplatil. „Vím, že jsem to v té nemocnici podělal,“ řekl. „Nemusel jste se mě zastávat. Ale přesto díky.“

			„Nechte toho, nic jste nepodělal. A někomu, jako je Böhm, nemusíme vykládat každou podrobnost.“

			„No, jsem přece tady, abych se od vás učil,“ prohlásil Tornow a usmál se.

			„Je to tak,“ potvrdil Rath. „Teď jste mým učněm. Ovšem jedno by mě zajímalo – proč jste se dal k policii?“

			Tornow zaváhal. „Proč se ptáte?“

			„Ptám se tak každého nového kolegy.“ Rath se zasmál. „Můžete klidně říct i víc důvodů, pokud si nejste jistý.“

			„Já si jsem docela jistý.“ Tornowův hlas zvážněl. „Měl jsem jen jeden důvod.“

			„A tím je?“

			„Moje sestra.“

			Rath čekal, že komisař čekatel bude mluvit dál, ale nic dalšího už nepřišlo. Sebastian Tornow se tvářil natolik odmítavě, že se Rath neodvažoval vyzvídat. „No, tak si tedy běžte sbalit svoje věci, pak vám ukážu kancelář a kolegy,“ řekl místo toho, aby ukončil mlčení.

			„Nemám skoro co balit,“ odvětil Tornow. „A taky bych byl radši, kdyby Böhm nejdřív mluvil s Kilianem, než se tam zase ukážu.“

			„Tak pojďte rovnou se mnou. Je to hned za rohem.“ Když Rath otevřel dveře, Kirie už tam stála a nedočkavě vrtěla ocasem.

			„Vodíte si do práce psa?“ zeptal se Tornow.

			Rath pokrčil rameny. „Jen když to nejde jinak.“ Ukázal na Eriku Vossovou, která seděla za stolem a telefonovala. „Naše sekretářka. Slečna Vossová.“

			Erika Vossová zavěsila a tvářila se zvědavě.

			„Nový kolega, Eriko,“ objasnil jí Rath. „Pan Tornow je komisař čekatel a bude nějaký čas pracovat u nás.“

			Sekretářka se narovnala a oplatila Tornowovi úsměv.

			Nový kolega se jí zřejmě líbil.
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			Charly se musela ovládat, aby nepropadla nákupní horečce. Pulty byly plné zboží, okružní galerie do výšky čtyř pater, to všechno bylo korunováno obrovským světlíkem – bylo těžké všem těmto dojmům nepodlehnout. Wertheim na Leipziger Platzu, to by její oblíbený obchodní dům již od dětství, kdy sem, do této katedrály konzumu, doprovázela matku. Tentokrát sice nepřišla nakupovat, ale i tak se přistihla u toho, že si prohlíží letní nabídku, která byla částečně ve slevě. Nová halenka by se jí už celkem hodila…

			„Můžu mladé paní nějak poradit?“ Všimla si jí prodavačka.

			„Můžete. Hledám personální kancelář.“

			Prodavačka si ji změřila. „Obávám se, že zrovna nikoho nehledáme.“

			„O to ani nejde. Potřebuji jen nějaké informace.“

			Netrvalo dlouho a Charly seděla v nevelké kanceláři s výhledem na ctihodnou řadu domů ve Vosstrasse.

			„Alexandra Reinholdová, říkáte?“ Muž, který se představil jako pan Eick s důrazem na pan, jako kdyby to bylo jeho křestní jméno, stál před regálem plným pořadačů a jeden z nich vybral. „Tak se podíváme.“

			Pan Eick si dával záležet, aby vypadal důležitě a současně projevoval velkou ochotu. Krátce zašilhal Charly na nohy, pak se s pořadačem posadil ke stolu a začal listovat papíry. „Můžu vědět, na čem se zakládá váš zájem o slečnu Reinholdovou?“ zeptal se, aniž by zdánlivě vzhlédl od složky. Koutkem oka však po Charly stále pokukoval.

			„Příbuznost,“ zalhala a přehodila nohu přes nohu, což pana Eicka na moment vyvedlo z rovnováhy. „Přijela jsem na pár dní do Berlína a chtěla jsem sestřenici překvapit. Myslela jsem, že si ji najdu v práci.“

			„Tady ji máme! Oddělení lahůdek.“ Muž se zatvářil vítězoslavně. A pak lítostivě. „Tak tady svou sestřenici nepřekvapíte,“ řekl.

			„Aha?“ Charly dělala hloupou.

			„Bohužel jsme ji museli propustit. V říjnu třicátého roku.“

			„To jsem vůbec nevěděla. Proč? Snad nic neprovedla?“

			Eick nahlédl do složky a zavrtěl hlavou. „Ne, ne, nebojte se. Jen úsporné opatření. Žijeme v těžkých časech.“ Charly vstala. „No, nedá se nic dělat. Děkuji vám za námahu, pane Eicku.“ Podala mu ruku. Vypadal, jako kdyby litoval, že opouští jeho kancelář tak rychle. Charly hleděla uniknout na chodbu a ven ze správní části budovy dřív, než ještě něco řekne, než snad přednese pozvání na večeři nebo k tanci.

			V oddělení lahůdek už nedokázala tomu nutkání něco si koupit odolávat. Rozhodla se, že si vezme trochu krabího salátu a lahev sektu. Trocha útěchy se jí po večerním rozhovoru s Gereonem zřejmě bude hodit. Půjde tam, ale nebyla si jistá, zda má přijmout jeho pozvání na večeři. Jestli by neměla trvat jen na sklenici vody. Bála se jeho pokusů o uplácení.

			Když byla na řadě, nechala si navážit sto gramů salátu a zeptala se prodavačky v naškrobeném bílém plášti jakoby zcela mimochodem: „Měla by tu pracovat nějaká Alexandra Reinholdová. Nevíte, kde bych ji našla?“

			Žena za pultem se zarazila.

			„Jsem její sestřenice,“ dodala Charly rychle.

			„Z Jerichowa?“ Charly přikývla.

			„Milá zlatá! Ta Alex vám taky nic nepoví! Ta už tady dávno nepracuje. Skoro rok!“

			Charly hrála překvapenou.

			„Vzpomínám si, že otcovi taky vůbec nic neřekla, ani slovo, ten se tady zjevil pár týdnů potom, co dostala výpověď.“

			„A kde Alexandru najdu?“

			„Vy nemáte adresu?“

			„Bohužel ne. Reinholdovi se museli odstěhovat. V jejich bytě bydlí cizí lidi.“

			Žena opatrně zabalila krabí salát do voskovaného papíru a podala balíček přes pult.

			„Prej sou z nich bezdomovci, z Reinholdů,“ řekla tak tiše, jako by byla hanba o tom vůbec mluvit. „Myslela sem, že šli k vám do Jerichowa. No tak se holt poděli někam jinam, že?“

			„Bezdomovci? Tomu nevěřím!“ Charly předstírala zděšení. „Copak tu není nikdo z kolegů, kdo by mohl mít s Alex kontakt? Kdo by věděl, kde teď bydlí?“

			„Možná bude něco vědět Erich. Řeznickej tovaryš. Tady ve firmě. Ten po naší Alex sakra házel okem, jestli chcete něco vědět. Jak ten vždycky okukoval, když přišel se zbožím!“

			„A on byl její přítel? Myslím, byli pár?“

			„Tak, oficiálně ne.“ Prodavačka zavrtěla hlavou. „To je tady zakázaný. Kdo by tu měl techtle mechle s nezletilou, tak letí. Ale oblboval Alex hezky. A pokud se mě ptáte, tak ta vaše sestřenka nebyla úplně odmítavá…“ Mrkla na Charly.

			„Myslíte si tedy, že by mi mohl poradit.“

			Žena pokrčila rameny. „Když budete mít pech, tak mu řekla stejně málo jako všem ostatním. Už se tu neukázala, co dostala padáka. Myslim, že se prostě styděla.“

			„Erich, říkáte?“

			„Erich Rambow, dole v řeznictví.“

			Charly šla k pokladně a zaplatila. Koupila ještě i tu lahev sektu, koneckonců měla co slavit, svou zajištěnou budoucnost u berlínské kriminální policie například. Mimo to dnes ušetřila za oběd, tudíž si tento malý luxus mohla dopřát. S nákupní taškou v ruce se doptala do řeznictví, ale tentokrát měla smůlu. Řeznický tovaryš Erich Rambow už měl po šichtě.
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			Rath dorazil do Kempinskiho o deset minut dřív. Hlavně nepřijít pozdě, ne dnes večer. Zvažoval, jestli má vzít i Kirie, pes byl vždycky dobrý, pokud šlo o to Charly příznivě naladit, ale chudák zvíře by do restaurace stejně nesmělo. Rath tedy ještě jednou využil služeb Lennartzových, kteří se o psa rádi postarali i přes noc, obzvlášť když za to bylo víc peněz. Jestli to takhle půjde dál, bude domovnická rodina jednoho dne vydělávat víc hlídáním psů než svou původní prací.

			Kytici odevzdal vrchnímu a podstrčil mu malou bankovku, investici v zájmu stolu na terase s nejlepším výhledem na Ku’damm, a přesto trochu odstrčeného, kde je nikdo nebude rušit. Bylo potřeba, aby všechno sedělo. Chtěl ji zpátky, chtěl konečně rozptýlit tu podivnou atmosféru mezi nimi, chtěl jí ukázat, na čem u něj byla. Byl ochoten jít do krajnosti tak jako pár dní zpátky a doufal, že tentokrát bude mít víc štěstí. Nejen že se doma osprchoval a hodil na sebe úplně čistý oblek, ale uložil si do kapsy také prstýnky. Ty, které už jednou ležely na dně sklenic sektu a nedošly pak k uplatnění.

			Krátil si čekání cigaretou. Číšník právě postavil květiny na stůl do hezké moderní vázy ozdobené velkým K jako Kempinski a vyměnil popelník, úplně stejně přehnaně pozorně jako pikolíci v Excelsioru, když vtom přišla. Přesně na minutu. Rath zatajil dech. Charly byla v těch rudých šatech okouzlující. Vychutnával si každou vteřinu, kdy ji mohl pozorovat, jak se pátravě rozhlíží a nemůže ho nikde najít. Potom ji oslovil vrchní. Pro tuto ženu udělá cokoliv, pocítil v tu chvíli. Momentálně ale musel udělat jen jednu věc: přesvědčit ji o tom, že Gereon Rath není tak špatný chlap, že je pro ni ten pravý a jediný. Navzdory všemu, co se stalo.

			Srdce se mu rozbušilo rychleji, když vrchní vedl Charly k jeho stolu.

			Rath měl dojem, že na její tváři zahlédl alespoň malý úsměv, když ho uviděla. No prosím! Vstal a přisunul jí židli. Charly ho pozdravila a posadila se, ale zůstávala nepřístupná. Žádné objetí, žádný naznačený polibek. Rath zůstal chladný stejně jako ona, ačkoli to pro něj bylo náročné.

			Její pohled sklouzl ke květinám. Hned poznala, že nejsou placené z rozpočtu hotelu Kempinski, což bylo záměrem. Sjednocená květinová výzdoba na ostatních stolech z tohoto srovnání vycházela mnohem skromněji.

			„Od tebe?“ zeptala se.

			„Na tu minulou kytku přišla reklamace,“ odpověděl.

			„Asi byla trochu rozcuchaná. Doufám, že se náhrada líbí.“ Charly se nezasmála, dokonce se ani neusmála. Hledala v kabelce a vytáhla cigarety Juno s krabičkou zápalek. Obojí položila na stůl. Vypadalo to, jako kdyby si chystala zbraně k souboji.

			„Jak ses dnes měla?“ zeptal se Rath.

			„Střídavě zataženo.“ Zapálila si cigaretu a hodila sirku do neposkvrněného popelníku. „A ty?“

			Pokrčil rameny. „Naše sledování se dokonale podělalo. Pláchnul nám.“

			Zpozorněla. No, alespoň nějaká reakce. „Ten gangster?“ zeptala se.

			Rath přikývl. „Už v sobotu. Pomohl mu někdo ze zaměstnanců.“ Také si zapálil, i když poslední overstolzku típl před třemi minutami.

			„Pokročilas někam s tou tvou Alex?“

			Charly zavrtěla hlavou a vyfoukla kouř do keříků, které ohraničovaly terasu od chodníku Ku’dammu.

			„Mrzí mě, jak to dopadlo posledně,“ pokračoval Rath.

			„Nemysli si, že tuhle věc neberu vážně. Je dobře, že tu holku hledáš.“

			„Najednou mi rozumíš, protože jsi sám v bryndě?“

			„Jaké to je být v bryndě, to vím už dávno.“

			Charly pokývala hlavou. Ještě nikdy ji neviděl potahovat z cigarety tak horlivě, nebo si toho dřív jen nevšiml?

			„Zkusilas to znovu u toho bratra?“ zeptal se a dělal zkušeného komisaře. „Tam bych začal já. Nebo u Wertheima. Její otec přece zmínil, že tam pracovala.“

			„Děkuji za radu, pane komisaři. Pojďme se bavit radši o něčem jiném.“

			Rychle vsunul mezi rty cigaretu, dřív než mu mohla vyklouznout nějaká nepředložená slova. Jak by mohl člověk pochopit ženské! Minulý týden zuřila, protože prý nebere její starosti dostatečně vážně, a teď to stejné téma okamžitě smete ze stolu! Seděla tu necelé dvě minuty a Rath se už zase musel ovládat.

			„Mám nového kolegu,“ podnikl další pokus. Za jeho nezdar byl tentokrát odpovědný číšník přinášející nápojový lístek. Rath si objednal tramín, Charly minerálku.

			„Díky za pozvání,“ řekla.

			„Můžeš si klidně objednat něco lepšího,“ řekl on.

			„Vzal jsem si dost peněz. Nebo se bojíš, že tě chci opít?“ Charly na jeho unavené žertování nereagovala, působila dojmem, jako by jeho slova vůbec neslyšela. Rath tiše bubnoval prsty do desky stolu, uvědomoval si, že je netrpělivý. No tak už žádné žerty, nezdařené ani zdařené.

			Ani další pokusy o to být vtipný a uvolněný. Když to takhle chtěla.

			„Říkalas, že si musíme promluvit,“ řekl. „Tak mluvme.“

			„Mluvme,“ řekla Charly. „Možná ale trochu víc k věci. Omluvíš se Guidovi?“

			Má snad dnes večer jít jen o toho pitomého Šklebila?

			„Ale jistě, zatraceně,“ řekl tvrději, než vlastně zamýšlel. „To jsem ti slíbil už po telefonu. Je to všechno, o čem chceš mluvit?“ Lekl se své vlastní hlasitosti. Ona to ale taky člověku neusnadňovala.

			Charly zamáčkla cigaretu. Pravou rukou lovila v krabičce, už by málem vytáhla další, ale pak si zřejmě uvědomila, co dělá a odložila Juna stranou. Teprve teď Rath poznal, že její chladnost je jenom maskou. Charly byla nervózní, ještě nervóznější než on sám. Nebyl si jen jistý tím, zda je to dobré nebo špatné znamení.

			„Promiň,“ řekl. „Já vím, že jsem to pohnojil, asi proto jsem vzteklý. Už se to nestane.“

			Charly z krabičky přece jen vytáhla další cigaretu. Rath potáhl z overstolzky. No tak tu budeme kouřit o závod, pomyslel si. Teď už mu bylo jasné, že s ním nechce hovořit o ničem hezkém. Očekával nejhorší, ale nehodlal se tak snadno vzdát, to jí mohl už teď slíbit. Nejprve jí ale připálil a ona u toho na něj upřela pohled, který mu rval srdce, tápavý, tázavý, nejistý pohled. Co se s ní stalo? Co ji tížilo na duši? Chtěla opravdu…?

			Doprostřed ticha vpadnul vrchní s nápoji. Dokonce i on zjevně zaregistroval, že mezi těmito dvěma hosty je něco v nepořádku. Když číšník zase zmizel, Rath neurčitě pozvedl sklenici, aby to mohlo, ale nemuselo vypadat jako přípitek. Víno bylo ucházející. A správně vychlazené, hned upil druhý doušek. Charly si své selterské nevšímala, kouřila, jako by za to byla placená.

			„Máš pravdu, nebudeme omílat tu záležitost s Guidem,“ řekla. „Jsou důležitější věci, o kterých s tebou musím mluvit.“

			Rath viděl, jak se jeho nejhorší obavy naplňují. Nějak podobně by začal i on, kdyby chtěl udělat konec. To ale nechtěl, zatraceně, nic takového vůbec nechtěl!

			Při jejích slovech docela ztuhl, sledoval jen její rty a čekal na slova, která z nich splynou, neodvažoval se ani dýchat. Zdálo se však, že je pro Charly těžké říct to, co říct chtěla. Trvalo věčnost, než zase začala mluvit, a on už se obával, že se udusí.

			„Pamatuješ si na profesora Heymanna,“ řekla nakonec. „Trestní právo. Ten pán, který bude můj disertační školitel, pokud tedy někdy odpromuju.“

			Rath přikývl, ačkoli si vzpomínal jen docela matně. Celý právnický svět, celý ten akademický okruh na univerzitě mu vždycky zůstával cizí. Několikrát Charly vyzvedával z nějakých setkání nebo jiných schůzek a při té příležitosti se seznámil s několika spolužáky a profesory. Kromě Šklebila si ovšem žádný obličej ve skutečnosti nezapamatoval. Pokud byl Heymann tím, koho si při zvuku tohoto jména vybavoval, tak tomu muži nechybělo moc do šedesátky, možná dokonce do sedmdesátky. Rath cítil, jak mu vysychá v ústech a rychle se napil vína. Co bude následovat? Chtěla se mu vyzpovídat z poměru s bývalým profesorem?

			„Heymann mi udělal nabídku,“ pokračovala. „Chtěla jsem to probrat s tebou, než se rozhodnu, ale po těch šílenostech minulý týden…“ Zapálila si novou cigaretu od staré. „Dnes jsem na to kývla,“ řekla a odložila dokouřenou cigaretu do popelníku. „Doprovodím profesora Heymanna na půl roku do Paříže. Mezinárodní vědecký projekt. Teritoriální hranice trestního práva.“

			Teprve teď se poprvé napila vody. Rath si myslel, že přijde ještě něco dalšího, ale nic už nepřišlo. Tohle bylo všechno, celá zpráva. Charly chtěla odjet se svým profesorem na půl roku do ciziny. Nic víc a nic míň. Jaká banalita ve srovnání s tím, co očekával.

			„Paříž je nádherná,“ řekl jenom. Takové kecy! Ale to už bylo vlastně jedno, cítil, jak mu ze srdce padá tunový kámen, jak se pomalu drolí a on se cítí lehčí a lehčí.

			Užasle na něj hleděla. „Víc k tomu neřekneš?“

			Zamáčkl cigaretu. „Kdy?“ zeptal se. Stejně dobře se mohl zeptat také „Jak?“ nebo „Proč?“ nebo „Kolik?“ Byla to jen náhoda, že jeho otázka dávala smysl, dokázal sotva myslet, teprve když Charly odpověděla, se jeho myšlenky zase začaly pomalu srovnávat.

			„V zimním semestru,“ řekla. „V září odjedu.“

			Rath se znovu napil. Dokonce i to víno teď chutnalo lépe. Počítal s nejhorším, takže v tomto srovnání nebyl půlrok bez Charly ničím, nebyl to vůbec žádný problém. To už nějak přežije.

			Mimoděk nahmatal malý balíček ve vnitřní kapse saka. I když její zpráva zněla dobře, vhodný okamžik na prstýnky nenastal. Copak se s ní mohl zasnoubit zrovna teď, když na půl roku odjížděla? Jak by to vypadalo? Oslavit zásnuby a pak poslat snoubenku samotnou na cesty? Tedy co samotnou – s jiným mužem! Nechtěl si ani představovat řeči, které by z toho vzešly. A všechny dobře míněné rady. I jeho rodiče by…

			„Tak řekni něco!“

			Až teď mu došlo, že od něj samozřejmě očekává odpověď, která stále nepřicházela.

			„To je báječné,“ řekl a doopravdy to tak myslel. „To vlastně znamená, že ti justiční rada Weber a celý městský soud v Lichtenbergu můžou vlézt na záda, ne?“

			Charly se zasmála, ještě trochu nejistě, a v tu chvíli poznal, že jí také spadl kámen ze srdce. „Moje nebohá záda,“ řekla, „to by na ně bylo trošku moc. V zásadě máš ale pravdu. Společný projekt s profesorem Heymannem a na celou přípravnou službu v Lichtenbergu se můžu vykašlat.“

			„Tohle je to nejlepší, co můžeš udělat.“ Rath mávl na vrchního a objednal šampaňské. „Na to si musíme připít,“ řekl. „Proč jsi mi něco neřekla už dávno?“

			„Já… já jsem nevěděla, co na to řekneš. Sama jsem nevěděla, co vlastně chci.“

			„Teď už to ale víš.“ Rath se v roli velkorysého mecenáše cítil dobře, i když o ni nestál. V této situaci to však bylo něco jiného.

			Charly přikývla.

			„A co tvůj starý sen, že půjdeš ke kriminálce? Necháš to plavat ve prospěch akademické kariéry?“

			Široce se na něj usmála. „Za rok bych mohla začít jako komisařka čekatelka i bez přípravné služby, mám Gennatovo slovo.“

			„A tos získala kdy?“

			„Na Hradě. Když jsem byla minulý týden u Nebeho a Langeho.“

			„Proč jsi mi o tom neřekla hned?“ Charly pokrčila rameny.

			„Blahopřeju,“ řekl Rath. „Něco takového Buddha neslíbí každému!“

			„Díky.“ Típla cigaretu. A konečně si hned vzápětí nezapálila další. Vzduch kolem nich byl úplně zakouřený, i když seděli na terase.

			„To jsou mi ale dobré zprávy,“ řekl Rath. „Znamená to, že za rok zase budeš na Hradě.“ Usmál se a nemusel se do toho ani nutit, podařilo se mu to samo od sebe.

			„Kdo ví, kdo tě pak bude zaučovat. Já teď právě sbírám první zkušenosti s jedním komisařem čekatelem, snad mě Gennat jednou pustí i na náročnější případy.“

			„Cože?“

			„Musela bys samozřejmě trochu líp poslouchat, než obvykle…“

			„Ty zaučovat mě?“ Předstírala rozhořčení. „To by mi ještě scházelo! Nehledě na to, že jako komisařka čekatelka nebudu pracovat na oddělení vražd, ale jenom na oddělení G. Jsem totiž žena, jestli ti to můžu připomenout.“

			„V tom případě si zažádám o přeložení na oddělení G.“ Tentokrát se Charly zasmála nahlas svým normálním nespoutaným smíchem, který tolik miloval, tak nahlas, až se lidi u dalších stolů ohlíželi. „Promiň,“ řekla, „ale živě jsem si to představila.“ Oddělení G byla ženská kriminální policie.

			„A co budeme dělat toho půl roku, co budeš pryč?“ zeptal se Rath. „Budeme se vídat aspoň někdy o víkendech?“

			Charly pokrčila rameny. „Paříž je daleko. Obávám se, že se do Berlína mockrát nedostanu.“

			„Ale třeba do Kolína. To je na půli cesty.“

			Řekl to jen tak, ale viděl, že název jeho rodného města v Charly neprobouzí žádné příjemné vzpomínky. A v něm vlastně také ne. Chvíli mlčeli. Naštěstí přišel číšník, přinesl lahev šampaňského v chladiči a dvě sklenky a přijal zároveň i jejich objednávku. Charly, která doposud jen usrkávala vodu jako kanárek na dietě, měla přece jen poctivou chuť k jídlu.

			Když vrchní odešel, přiťukli si.

			„Na nás,“ řekl Rath a doufal, že tím nezachází příliš daleko. Byl přeborníkem v tom vyhodnotit některé situace chybně, především situace s Charly. Ona ale uchopila sklenici a mile se na něj usmála.

			„Na nás,“ řekla.

			V tu chvíli zapleskaly na markýzu první dešťové kapky. Z vlahé letní noci na terase nebylo nic, museli se přesunout dovnitř. Na tom už ale vůbec nezáleželo.
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			Poštovní adresa 127. policejního okrsku zněla Bayreuther Strasse 13, ovšem samotná budova stála přímo na náměstí Wittenbergplatz. A tak ta velká písmena napsaná štětkou hnědočervenou barvou na fasádě viděla už brzo ráno spousta lidí, jelikož náměstí bylo hodně frekventované. V tuto časnou hodinu to ještě nebylo kvůli KaDeWe, nýbrž kvůli stanici metra a zastávkám omnibusu a tramvaje, kde tisíce Berlíňanů vystupovalo a přestupovalo na své cestě do zaměstnání. A něco takového jako dnes ráno ještě neviděli, určitě ne v této části města: neumělá písmena namalovaná na zdi bez jakékoliv šablony a umu. V komunistických čtvrtích mohla být taková hesla, většinou politická a načmáraná v noci odvážnými proletáři, na denním pořádku, ale tady na Západě se to nestávalo. Proto měla ta špinavě rudá písmena, jejichž barva před zaschnutím stékala v čůrcích po fasádě, na kolemjdoucí znepokojivý účinek. Zda měla věta, ve kterou se skládala, politický význam nebo ne, o tom by se dalo diskutovat – což také velká část z těch, kdo si ji přečetli, činila. V každém případě ten nápis na zdi skýtal dostatečný námět k rozhovorům během jinak monotónního dne nebo minimálně na cestě podzemkou, možná i o kousek dál, protože zněl docela tajuplně a o pozadí jeho vzniku se dalo báječně spekulovat.

			V kanceláři berlínského policejního prezidenta toho rána seděli tři muži, kteří hovořili právě o těchto slovech a jejich tajemném významu. Tedy v danou chvíli to vypadalo spíš tak, že jeden z těch tří mužů prohlížel fotografie a zbylí dva ho u toho pozorovali. Nikdo nic neříkal.

			Policejní prezident Albert Grzesinski, který se teprve včera vrátil do služby, se probíral fotografiemi na svém psacím stole, které byly ještě trochu vlhké od vývojky, a vrtěl hlavou. Snímky zachycovaly fasádu 127. okrsku v jejím aktuálním stavu z různých perspektiv. Policejní prezident listoval obrázky, jako by tím mohl něco změnit, ale ať to člověk natáčel z jakékoliv strany, slova zůstávala stále tatáž.

			 

			NA TOMHLE OKRSKU PRACUJE VRAH! 

			POMSTA ZA BENNYHO S. 

			 

			Grzesinski si povzdechl. „Stosedmadvacátý okrsek?“ zeptal se a zkrabatil čelo opálené z dovolené.

			Ernst Gennat přikývl. „Nasnímáno dnes ráno.“ Vedoucí oddělení vražd rovnoměrně rozložil svou mohutnou postavu do křesla pro hosty.

			„Proč velitel okrsku povolal oddělení vražd?“ zeptal se Grzesinski. „Bere ten žvást vážně?“

			„Nepovolal,“ řekl Gennat. „Oddělení vražd se povolalo samo.“ Kriminální rada nechával policejního prezidenta trochu dumat, než po krátké odmlce dovysvětlil. „Jeden z našich kolegů přestupuje na Wittenbergplatzu z elektriky na metro. Vyprávěl mi o tom a já jsem okamžitě vyslal kolegu Langeho, aby to nadělení vyfotografoval.“

			Gennat ukázal na druhé návštěvnické křeslo, v němž seděl kriminální asistent Andreas Lange. Grzesinskiho obličej stále připomínal jeden velký otazník.

			„Telefonoval jsem veliteli okrsku,“ sdělil Gennat.

			„Myslí si, že ta čmáranice je komunistická akce, což je v těch končinách neobvyklé. Já ale…,“ ukázal na Langeho, „tedy my… jsme jiného názoru.“

			„Povídejte,“ řekl Grzesinski svým střízlivým stylem a zakomíhal netrpělivě rukou. A Gennat mu vyložil, že oddělení vražd má skutečně v hledáčku policistu z poskvrněného okrsku coby podezřelého z vraždy, a vysvětlil, proč tomu tak je, počínaje smrtelným incidentem v KaDeWe. Když padlo jméno mrtvého hocha, Bennyho Singera, zavrtěl policejní prezident hlavou poprvé a skončil s tím, až když Gennat domluvil. „Pořádkový policista, který úmyslně způsobí smrtelnou nehodu,“ zeptal se poněkud nevěřícně, „jste si tím jistý?“

			Gennat přikývl. „Všechny indicie na to ukazují. Především nález ze soudního lékařství se prakticky nedá vysvětlit jinak. Před soudem by to pochopitelně bylo málo, tudíž jsme s tou věcí doposud nakládali tak diskrétně, jak jen bylo možné.“

			„No to bych řekl!“ Policejní prezident energicky přikývl. „Tak diskrétně, že jsem nic nevěděl ani já.“

			Gennat pokrčil rameny. „Teď už to víte.“

			O slovo se hlásil Lange. Kriminální asistent zvedl ruku, jako kdyby seděl ve škole.

			„Ne tak formálně, člověče,“ zabručel Grzesinski.

			„V mojí pracovně může každý mluvit, jak mu zobák narostl.“

			Lange promptně zrudl. „Vycházíme z toho,“ řekl, „že ta čmáranice je dílo spolupachatelky toho mrtvého zloděje.“ Odkašlal si. „Velmi pravděpodobně přihlížela tomu, jak se zřítil. Dostali jsme anonymní telefonát.“

			„A domníváte se, že vám ta spolupachatelka může pomoct. Nezletilá zlodějka z obchodního domu – to není zrovna nejdůvěryhodnější svědkyně.“

			„Obávám se, že je to jediná svědkyně, kterou máme,“ řekl Lange, který už mezitím dokázal ovládnout červenání.

			„Tak ji tedy hleďte co nejdřív dopadnout.“

			„Jistě, pane policejní prezidente.“

			„Kdo další o této záležitosti ví?“ Tato otázka už zase směřovala jednoznačně na vedoucího oddělení.

			„V tuto chvíli jen kolega Lange, který se svým podezřením přišel okamžitě za mnou, a doktor Schwartz ze soudního lékařství,“ pravil Gennat. „Jak jsem řekl, záměrně jsem udržoval okruh zasvěcených co nejmenší.“ Grzesinski pokýval hlavou. „To bylo správné, ale teď, tady s tím…,“ řekl a ukázal na fotografie na svém stole, „mám obavy, že se věc nafoukla víc, než je nám milé. Měli bychom vyslat někoho, kdo uklidní tisk.“

			„Pokud dovolíte, pane prezidente, myslím si, že by to byla chyba,“ řekl Gennat. „Jenom bychom probudili spící psy.“ Kriminální rada hovořil v poklidu jako vždy.

			„A co bychom podle vás měli dělat?“

			„Nic,“ řekl Gennat, „nejlepší bude nedělat nic. Všechno se vyřeší samo. Pokud tisk uvěří verzi o komunistické čmáranici, bude klid. Pokud ale budeme dementovat něco, co je ještě ani nenapadlo, tak to může být dost horké.“

			Policejní prezident přikývl. „Máte pravdu,“ řekl. Na rozdíl od svého předchůdce Karla Zörgiebela byl Albert Grzesinski schopen uznat před svými podřízenými chybný odhad situace. „Co s tím vrchním strážmistrem uděláme?“ pokračoval. „Kdybychom ho zavřeli do vazby, byla by to pro noviny vítaná potrava. I kdybychom nenechali o našem podezření uniknout ven vůbec nic, tak by byl policista ve vazbě pro novináře naprosto dostatečným důvodem pro další pátrání.“

			Gennat souhlasil. „Vidím to stejně. Nehledě na to, že takový krok by vyvolal neklid mezi kolegy. A to nemluvím o tom, že současný chatrný důkazní materiál by soudci na uvalení vazby pravděpodobně nestačil.“

			„Uznáváte ale jistě, že nemohu nechat ve službě policistu, proti kterému je vzneseno tak nestvůrné podezření.“

			„Plně s vámi souhlasím, pane prezidente.“

			„Já toho vrchního strážmistra suspenduji.“ Grzesinskiho výraz vyjadřoval rozhodnost. „Neprodleně. S okamžitou platností.“

			„To bude pravděpodobně nejlepší,“ řekl Gennat. „Pro tento krok by však bylo potřeba schůdné odůvodnění.“

			„To máme.“ Grzesinski ho hned zformuloval: „Kvůli obrovskému tlaku, kterému je vrchní strážmistr Kuschke kvůli tragické události v KaDeWe vystaven, je dočasně postaven mimo službu, aby nebyla komplikována jeho práce a práce jeho kolegů.“

			„Je tu ještě jedna věc,“ řekl Lange a vytáhl ze saka hnědou obálku, kterou položil na Grzesinskiho stůl. „O tu bychom se také měli postarat, než ji zvětří tisk a vytvoří si souvislosti, které by nám nemusely být milé.“

			Policejní prezident otevřel obálku. „Co je to?“

			„Dnes ráno, poté co jsem pořídil snímky na Wittenbergplatzu, jsem jel ještě k domu, kde bydlí Kuschke. Není to daleko, v Schönebergu.“

			Grzesinski otočil obálku otvorem dolů a na stůl se sneslo půl tuctu fotografií.

			„Kuschke tuto událost nehlásil,“ hovořil dál Lange, „což je okolnost, která mě velice udivuje – anebo vlastně vůbec ne, protože mě utvrzuje v názoru, že ten člověk něco skrývá.“

			Grzesinski pozorně poslouchal. A zatímco poslouchal, prohlédl si fotografie, které se vysypaly na jeho stůl. Zachytily fasádu nájemního domu v Schönebergu, na níž velká písmena zformovala čtyři slova:

			 

			POMSTA ZA BENNYHO S.
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			Takto brzy Charly už dlouho nevstávala. A jako naschvál po takové noci! Co jí ale zbývalo, neměla jinou možnost, provoz v řeznictví u Wertheima začínal brzy. Vyhrabala se tedy z postele a dovlekla se pod sprchu. Potom jela metrem až k hotelu Kaiserhof a pak kolem ministerstva spravedlnosti a různých velvyslanectví pěšky zpátky do Vosstrasse. To byla jedna strana Vosstrasse, pozůstatky královské pruské minulosti, avšak na opačné straně se několik set metrů táhl obrovský komplex, který navzdory vší zdobnosti působil industriálním dojmem: obchodní dům Wertheim, který byl otočen do Leipziger Strasse a pro Vosstrasse měl jen svou odvrácenou stranu. Kdysi poklidná ulice se stala životně důležitou tepnou obrovského obchodního domu, největšího ve městě. Přes Vosstrasse byl Wertheim zásobován, nenasytný moloch, který musel každý den uspokojit tisíce zákazníků. Po Vosstrasse přijíždělo zásobování s novým zbožím, přes Vosstrasse odváželi popeláři to, co se neprodalo, po Vosstrasse přicházela do práce většina zaměstnanců. A všichni museli projít velkou kovanou bránou v plotě, který by se hodil spíš k zámku nebo vile než k zásobovacímu traktu obchodního domu. Charly zívla. Zatraceně krátká noc. Večer s Gereonem proběhl jinak, než očekávala. Ten sekt nakonec nepila sama. A o krabí salát se nakonec také rozdělili, malý piknik v posteli. Potom. A předtím. Včera to tak vyplynulo, ale dnes už zase ničemu nerozuměla. Půl roku s Heymannem v cizině, o čemž rozhodla za Gereonovými zády, a on to přijal. A pak zase podlehla jeho šarmu a těm jeho pitomým vtípkům, ačkoli si to původně představovala jinak. Snad si to i předsevzala jinak. Kdy vlastně se to stalo, kdy během toho večera nastal ten rozhodující obrat? Určitě nejpozději v momentě, kdy přešla z vody na bílé víno a zapomněla na všechny úmysly, s nimiž do této schůzky šla. A tak zase skončili ve Spenerstrasse a v posteli. Tam, kde si vždycky rozuměli nejlépe.

			Budík dnes ráno začal zvonit nesnesitelně brzy. Gereona, který na ni rozespale zamžoural, nechala dál spát a vstala. Po sprše si sedla s hrnkem kafe ke kuchyňskému stolu a chtěla si vykouřit cigaretu. Zjistila, že její juna jsou už vykouřená a chtěla najít v Gereonově saku overstolzky. Našla prstýnky.

			Ještě teď měla špatné svědomí, když na ten objev pomyslela. Dva stejné prstýnky, které vypadaly zatraceně draze, a jeden z nich jí dokonale padnul na prsteník. Ten druhý byl větší.

			Sakra!

			V tu chvíli se jí hlavou honily nejrůznější, vzájemně si odporující myšlenky, takže si musela sednout. Dokonce kvůli tomu zapomněla i na cigarety.

			Zásnubní prstýnky! On měl v kapse zásnubní prstýnky! Chtěl ji včera večer doopravdy požádat o ruku? Ten večer, kdy s ním měla schůzku, aby si vážně promluvili? Těžko představitelné. Ačkoli u Gereona nebylo nic vyloučené. Musela myslet na Kolín, na ten zmršený večer v restauraci, na kytici růží, kterou omlátil Guidovi o hlavu. Pravděpodobně u sebe ty prstýnky nosil už dny, týdny, měsíce a čekal na správný moment. Který samozřejmě nikdy nepřišel. Bylo to k neuvěření: Gereon Rath, který uměl být v jednání s nadřízenými nebo zločinci velice odvážný nebo alespoň razantní, byl najednou příliš zbabělý nebo nesmělý nebo bůhvíco, pokud šlo o to požádat Charlotte Ritterovou o ruku? Nepředstavitelné?

			Ale jistěže to bylo představitelné.

			Nevěděla, jestli to byla radost, nebo zděšení, co jí v tu chvíli proudilo v žilách, ale určitě to byl právě tento pocit, a ne všechny zmatené myšlenky, ten ji donutil posadit se na židli a v útrobách jí hlodal i nyní.

			Vždycky si myslela, že ví, co chce. U Gereona to nevěděla. Uchystal jí největší zklamání jejího života, a přesto to s ním ještě jednou zkusila. Zřejmě už to byla chyba. Ona si však této chyby užívala, užívala si jí každou buňkou těla.

			Tento půlrok, který ji od něj již za pár týdnů nuceně odloučí, jí připadal jako dar od bohů. Pokud po půl roce nebude stále vědět, co vlastně chce, jestli chce žít život s ním, nebo bez něho, pak už jí vážně nebude pomoci. A do té doby – proč by si vlastně neměla dál užívat života s ním a odsunout všechny pochybnosti.

			Z úvah ji vytrhlo hlasité vrčení dieselového motoru. Charly právě dorazila k bráně, takže náklaďák zastavil těsně u ní. Zavál od něj pach krve a nafty, na dveřích řidiče viděla nápis Zentralviehund Schlachthof. Berlínská jatka. Řidič vystoupil a ukázal uniformovanému muži střežícímu bránu nějaké papíry. Vrátný kývl, řidič vylezl zpátky na své místo a vjel do dvora s nákladem vepřových půlek, jak Charly zaznamenala. Vepřové půlky se do areálu dostaly daleko snáz než ona. Žádné papíry, žádné povolení ke vstupu. Její ženský šarm, kterému ještě podlehl pan Eick, tentokrát neúčinkoval, vrátný se obměkčit nenechal.

			„Nepovolaným vstup zakázán!“ To byla zřejmě jediná věta, kterou ten muž ovládal.

			„Hledám jistého Ericha Rambowa,“ řekla Charly. Stejně dobře mohla mluvit se značkou zákazu parkování, která střežila pravý kraj silnice před vjezdem do Wertheima. Po dvou třech pokusech z její strany se vrátný zatvrdil, ztuhl v sochu a už vůbec nereagoval. Ožil teprve, když se vjezdu dožadoval další náklaďák, i tentokrát s nápisem jatek. Maso, které se u Wertheima zpracovávalo, pocházelo zřejmě z Friedrichshainu. Charly se poprvé v životě zamyslela nad tím, jaké hory masa musí město velikosti Berlína denně pozřít, a udělalo se jí z toho mírně nevolno. Z ničeho nic dostala neodolatelnou chuť na obyčejný zelený salát. Pach krve, který se stále ještě vznášel ve vzduchu, přebíjel všechno ostatní a nepřipouštěl žádné vegetariánské myšlenky. Charly si zapálila cigaretu, to pomohlo.

			Takto stála na Vosstrasse, kouřila, čekala a nevěděla ani na koho. Dvacet až pětadvacet, hádala, starší Alexandřin bývalý ctitel jistě nebude, takže vyhlížela muže, kteří do tohoto vzorce zapadali. A hned už přicházel jeden, který vypadal jako řeznický tovaryš. Charly mu vyšla naproti a odchytila ho několik metrů před bránou.

			„Nejste vy Erich Rambow?“ zeptala se.

			Mladíkovi bylo nanejvýš dvacet a nepokrytě si ji od hlavy k patě změřil. „Co dostanu, když se tak budu menovat?“ zeptal se a zazubil se. „Pusu, nebo něco víc?“

			Charly na okamžik oněměla, ale jen na malou chvilku, pak našla správná slova. „Co třeba kopanec do koulí?“

			To, co uměl on, uměla dávno! Nevyrostla snad v Moabitu?

			„Jenom v klidu!“ Mladík zvedl ruce v obranném gestu.

			„Copak strašnýho ten Erich provedl?“ Potřásl hlavou, nadhodil si brašnu na rameni a šel dál, ukázal vrátnému kartičku a směl projít. Charly se za ním dívala. Tak tady bude ještě veselo! Ještě tři pokusy, řekla si, ani o jeden víc. Měla na práci lepší věci než poslouchat hloupé kecy nějakých cucáků a stejně bylo ve hvězdách, jestli ji wertheimovská stopa vůbec někam dovede.

			Ulicí se blížil další kandidát. Přijel na kole a prudce zabrzdil před vchodem. Charly šla k němu a osmělila se znovu, tentokrát připravena pohotově odpovědět.

			„Erich Rambow?“ zeptala se.

			„Kdo to chce vědět?“

			Neznělo to ani tak nepřátelsky, jako spíš nedůvěřivě. Na řezníka byl ten mladý muž sice poněkud hubený, ale jeho obličej měl barvu svědčící o mírně zvýšeném tlaku masožrouta.

			„Jsem kamarádka Alexandry Reinholdové,“ řekla. Rambow slezl z kola a vedl ho dál k bráně. „Aha,“ řekl stále ještě nedůvěřivě. „A co po mně chcete?“

			„Hledám Alex. Jste přece její přítel, nebo ne?“

			„Přítel? Tu sem neviděl už věčnost. Ptáte se toho nesprávnýho. Ta je přece na bůhvíkde na ulici, ne? A teď mě nechte projít, musím do fachy a už teď du pozdě.“ Erich Rambow nechal Charly jednoduše stát, mávl na vrátného svou kartičkou a tlačil kolo do areálu obchodního domu. U schodů na zásobovací rampu se již na slunci blyštěla spousta kol, postavil k nim to svoje a vylétl po schodech na rampu. Navzdory všemu spěchu se však nahoře na chvilku zastavil a ohlédl se s rukou na klice železných dveří vedoucích do budovy. Jeho oči hledaly Charly stojící za železným plotem a taky ji našly. Cítil se nepozorovaně, takže si ji nepokrytě měřil, což Charly, která k němu již stála zády, zjistila v kosmetickém zrcátku. Jeho pohled na ní ještě chvíli lpěl, pak hubený řezník zmizel v obrovské budově.

			Charly okamžik čekala, potom se ještě jednou vrátila k vrátnému.

			„Nepovolaným vstup zakázán,“ začal ještě dřív, než mohla cokoliv říct.

			„Já nechci nikam vstupovat, já chci informaci,“ řekla Charly a měla radost z mužova podiveného výrazu.

			„Kdy mívají lidi z řeznictví běžně konec směny?“

			Vrátný se tentokrát projevil přístupněji. Pravděpodobně byl rád, že se té otravné ženské konečně zbaví.
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			Margot Kohnová byla nepříjemně zaskočená. Její synovec Abraham v Berlíně, syn jejího bratra?

			O tom prý nic nevěděla. A že by měl být Nathanův chlapec gangster a ještě ke všemu vrah, tomu odmítala uvěřit úplně. „Můj bratr v Americe vybudoval obchod s látkami a Abraham ho teď řídí. Už několik let.“ Tvářila se rozhořčeně. „Někdo takový je podle vás gangster? Bezúhonný obchodník s textilem!“

			„Váš bratr odešel na odpočinek?“ zeptal se Rath ve snaze uklidnit napětí.

			„Můj bratr je mrtvý.“

			„To je mi líto, nevěděl jsem.“

			Rozhovor s Margot Kohnovou neprobíhal šťastně, od samého začátku ne. Bylo to všechno jiné jen ne učebnicový příklad zdařilého výslechu. Rath nenápadně mrkl po Tornowovi, ale komisař čekatel nedával v nejmenším najevo, co si o tom myslí. Trapné mlčení naštěstí přerušila služebná přinášející podnos s čajem a nějakým pečivem.

			Rath a Tornow seděli v elegantním salónu, který byl zařízen snad poněkud staromódně, avšak stylově čistě. Margot Kohnová rozená Goldsteinová žila s rodinou ve stínu Vítězného sloupu, v bezprostřední blízkosti Reichstagu, jen několik domů od říšského ministerstva vnitra. Ulice In den Zelten se v uplynulých letech a desetiletích proměnila ze zábavní čtvrti v exkluzivní adresu, především v místech, kde hraničila s oblastí Alsenviertel, mezi jejímiž obyvateli dominovali diplomati a politici. Rath se díval z okna, kterým bylo přes nějaké stromy vidět kamenný masiv Krollovy opery a modrošedé nebe. Služebná mezitím naservírovala čaj a na pokyn paní domu zase zmizela. Margot Kohnová nalila svým nezvaným hostům osobně. Rath si do čaje nasypal trošku cukru a pohlédl krátce na Tornowa. Čekatel rozuměl. Čas na výměnu.

			„Kdy jste svého otce viděla naposledy?“ zeptal se Tornow a Rath se podivil, kolik účasti zní v jeho hlase.

			Margot Kohnová hned byla přístupnější. „Včera odpoledne,“ řekla a zase se posadila. „Celá rodina jsme ho navštěvovali. V posledních týdnech jsme u něj byli skoro každý den.“

			„A včera odpoledne mu ještě bylo dobře?“

			„Neříkejme dobře. Všichni jsme věděli, že už mu moc času nezbývá. On sám to věděl nejlépe. Otec se ale smrti nebál. Nikdy se ničeho nebál. On je… byl hluboce věřící. Jediná špatná věc byly ty bolesti.“

			„Nevyprávěl vám o Abrahamovi? Ani se o něm nezmínil? Váš synovec musel svého dědečka navštívit už před několika dny.“

			Zavrtěla hlavou spíš nesouhlasně. „I kdyby byl tady ve městě, tak on ho přece nezabil,“ řekla. „Vlastního dědečka! Tomu snad doopravdy nevěříte?“

			Rath odložil lžičkou, kterou nepřítomně míchal čaj. Právě chtěl odpovědět, když tu se rozlétly dveře a do místnosti vstoupil energický muž. Představování nebylo nutné, Rath a Tornow i tak věděli, že se jedná o doktora Hermanna Kohna. Advokát byl z návštěvy policie překvapený a podrážděný. „Smím se zeptat, co tady chcete?“

			„Běžné dotazování,“ odvětil Rath. „Vaše paní je příbuzná jednoho vraha na útěku a…“

			„Co prosím?“

			„Abraham Goldstein,“ začal Rath, ale Margot Kohnová si vzala slovo.

			„Nathanův syn,“ řekla. „Z Ameriky. Údajně je ve městě.“ Ukázala manželovi sobotní vydání novin Tag, které přinesl Rath, protože tam stálo vše podstatné. Hermann Kohn převzal noviny štítivě konečky prstů a přečetl si článek, o jehož existenci věděl evidentně stejně málo jako jeho žena. Der Tag byly noviny, jejichž reakční pisatelé se nevyhýbali ani antisemitským tendencím.

			„A proč jste v té věci přišli za námi?“ zeptal se. „Můj švagr vycestoval do Spojených států už velmi dávno. Když ho Margot viděla naposledy, bylo jí čtrnáct…“

			„Patnáct,“ vzlykla najednou žena, „a Nathan je už dlouho mrtvý a vy mi povídáte, že jeho syn je prý gangster a vrah, který prý možná zabil vlastního dědečka.“

			„Nechali jsme tělo vašeho otce odvézt na soudní lékařství právě proto, abychom mohli tuto možnost vyloučit,“ řekl Rath a uvědomil si v témže momentu, jak netaktně to zní, a nejen proto, že Margot Kohnová zase vzlykla.

			„Aniž byste informovali rodinné příslušníky,“ řekl advokát.

			„Dovolte, ale samozřejmě jsme…“

			„Flegenheimera jste informovali! Mě ne!“

			„Tak jste se to patrně dozvěděl od švagra.“

			„Z nemocnice jsem se to dozvěděl. Že jste tělo mého tchána jednoduše zabavili.“

			„To není správný výraz, my…“

			„Nepoučujte mě prosím, které výrazy jsou tady správné a které ne! Chceme svého otce pohřbít a je nám v tom bráněno. Víte vůbec, že židovská tradice správně nařizuje pohřeb hned v den smrti?“

			„Ne, to jsem nevěděl, ale…“

			„Povězte to mému švagrovi, ten má v tomto směru menší pochopení než já.“

			Ach tak, pomyslel si Rath, doktor Hermann Kohn si tedy o sobě myslí, že umí projevit pochopení.

			„A co naše víra říká o pitvách, je ještě jednoznačnější: cokoliv takového je zakázáno, protože to mrtvým bere důstojnost. To, co tady pácháte, je z hlediska věřícího Žida tak příšerné, že to vedlo dokonce k tomu, že mi švagr poprvé snad po pěti letech zavolal.“

			„Náš soudní lékař, doktor Schwartz, je sám také Žid a bude jistě vědět…“

			Kohn utnul i tento Rathův pokus o obhajobu. „Magnus Schwartz je všechno možné, ale zcela jistě ne věřící Žid.“

			„Vy doktora Schwartze znáte?“

			„Chodili jsme do stejné školy, Magnus a já.“ Kohn hleděl Rathovi zpříma do očí. Pohled, který přinutil člověka doufat, že proti němu nikdy nestane v jeho profesní roli u soudu. Advokát potřásl hlavou, jako kdyby potřeboval přesvědčit soudce o nekompetentnosti státního zástupce. „Můj tchán ležel na smrtelné posteli a vy za jeho smrtí vidíte vraždu, vždyť to je úplně směšné!“

			„Jak jsem už řekl, necháváme tělo prozkoumat právě proto, abychom vyloučili podezření z vraždy,“ začal Rath zase od začátku, ačkoli mu bylo jasné, jak zbytečné je snažit se vůči tomuto muži argumentovat.

			„Tak vylučujte! Jeďte do Hannoverschen Strasse a vylučujte. Zařiďte, ať je nám tělo konečně vydáno.“

			Hermann Kohn nesmlouvavě ukázal na dveře. „A neobtěžujte dál mne a mou rodinu, truchlíme pro otce mé ženy, pokud vám to náhodou uniklo.“

			Návštěva u druhé tety nebyla ani příjemnější, ani úspěšnější. Lea Flegenheimerová žila se svou rodinou ve velkoměšťanském bytě ve čtvrti Bayerisches Viertel, což byla oblast, kde žilo mnoho Židů, ale Flegenheimerovi se tam přesto jaksi nehodili. Ariel Flegenheimer byl úspěšným obchodníkem a mohl si tamní vysoké nájmy dovolit, avšak ve svém černém oblečení až příliš připomínal Židy ze štetlů, kteří nalezli nové domovy hlavně v Scheunenviertelu v okolí Grenadierstrasse. Zřejmě to nešlo pod nos ani jeho židovským sousedům nebo to tak Rathovi alespoň připadalo, když se v domě na rodinu Flegenheimerovu ptali. Opovržení a nepochopení, které vůči svému ortodoxnímu švagrovi projevoval liberální Žid Hermann Kohn, byly cítit i zde.

			Ať byly rodiny, do kterých se sestry Goldsteinovy přivdaly, seberozdílnější to nevěřícné rozhořčení, které projevily, když se dozvěděly, že jejich americký synovec je hledán v souvislosti s vraždou v Berlíně, se prakticky nelišilo.

			„To musí být nějaká záměna,“ řekla Lea Flegenheimerová, „to jsem vašim kolegům říkala už včera v ústavu. Můj synovec v Berlíně není, jinak by se nám přece ozval.“ Zdálo se, že v posledních hodinách hodně plakala. „A přesto nechtěli otce vydat.“

			Rath se podivil. „Vy jste už byli na soudním lékařství?“

			„Pochopitelně!“ Ariel Flegenheimer odpověděl za svou ženu. „Včera večer, hned když nás doktor Friedländer zpravil o tom, že jste nechali našeho mrtvého otce odvézt z nemocnice.“

			V tom černém kaftanu pán domu sice vypadal, jako kdyby právě přicestoval s kufříkem do Berlína odněkud z Grodna, ale mluvil perfektní spisovnou němčinou. V jeho řeči nezazníval ani náznak židovské větné melodie. Pokud by se ve Flegenheimerově němčině vůbec dal zaslechnout nějaký dialekt, tak to byla berlínština. Plnovous, pejzy a černý oděv nesvědčily o jeho původu, ale pouze o přísné víře. Už mezuza na zárubni dveří upozorňovala každého návštěvníka, že vstupuje do židovského bytu, v němž hraje náboženství velkou roli. Nekompromisní víra tu byla cítit všude. Rathovi to připomínalo jeho vlastní dětství. U tety Lisbeth to bylo stejně přísné, ovšem katolicky přísné, všude krucifixy, svaté obrázky, růžence. Vždycky ty návštěvy u své silně věřící tetičky nenáviděl. Stejně nepříjemně se cítil i teď v tomto bytě. A Ariel Flegenheimer absolutně nepřispíval k tomu, aby mu pobyt zde zpříjemnil.

			„To, jak s mým tchánem zacházíte,“ spustil, „popírá veškerou důstojnost jeho těla! Správně jsme ho měli pohřbít již včera večer.“

			„Budete snad tak laskav a dokážete ještě chvíli strpět.“

			„Tady nejde o mou trpělivost, ale o váš nedostatek úcty.“ Ariel Flegenheimer byl evidentně muž jasné řeči.

			„Duše zůstává přítomna tak dlouho, dokud není tělo pohřbeno. Teprve potom opouští tento svět,“ řekl s vážným pohledem. Zdálo se, že tomu doopravdy věří. „Proto u něj Joseph drží schmiru.“

			„Jak prosím?“

			„Můj syn. Bděl u těla svého dědečka celou noc.“

			„V ústavu?“ Rathovi se tomu nechtělo věřit.

			„Kam jste vy dali otce převézt. Kdyby bylo po našem, už bychom ho dávno pohřbili. Nebo bychom u něj alespoň mohli bdít doma. Proč jste ho tam vůbec odvezli?“

			„Kvůli tomu jsme přece tady, já a můj kolega. Abychom s vámi mohli právě o tom hovořit.“ Rath se nenamáhal skrývat podráždění. „Chceme pokud možno vyloučit, že Jakob Goldstein skonal nepřirozenou smrtí. Proto jsme dali jeho tělo prozkoumat.“

			„To je prostě příšerné!“ Flegenheimer vyskočil ze židle.

			„Uklidněte se,“ řekl Rath. „Nejde o žádnou pitvu. Telefonoval jsem s doktorem, aby vašemu tchánovi odebral jen trochu krve k vyšetření.“

			„Jak jste přišli na to, že mohl zemřít nepřirozenou smrtí? Můj tchán byl nevyléčitelně nemocný.“

			„Jenom nás udivilo, že zemřel zrovna v době, kdy byl váš synovec Abraham Goldstein v jeho pokoji.“

			„Nepovídejte nám nesmysly! Můj synovec by nás už dávno navštívil, kdyby byl ve městě.“

			Rath rozložil novinový článek. Manželé Flegenheimerovi ho spěšně pročetli a dali najevo zděšení.

			„Tohle že udělal?“ Lea Flegenheimer vrtěla hlavou.

			„To je vyloučené.“

			„Znáte ho natolik dobře, abyste to mohla tvrdit? Myslel jsem, že jste ho nikdy neviděla.“

			„Znám svého bratra… tedy znala jsem. Tady tohle…“ Píchla prstem do novin. „Že by tento člověk měl být jeho synem, to si neumím představit.“

			„Jenže je to tak, paní Flegenheimerová,“ řekl Rath.

			„Já vašeho synovce znám osobně. Jestli je odpovědný za smrt toho SA­-manna, to se musí teprve zjistit. Je ovšem fakt, že Abrahama Goldsteina v USA sleduje policie, protože je podezřelý z několika vražd.“

			„Ale to co má společného s tělem mého tchána?“

			„Jde o běžné opatření,“ řekl Rath. „Pokud je na okolnostech úmrtí cokoliv zvláštního, je státní zástupce nucen takto postupovat. Právní pozadí jste ale už rozebíral se svým švagrem, pokud jsem správně informován.“

			Rath připravoval spořádaný ústup. Tady se nebylo co dozvědět, ukázalo se, že i tato návštěva byla zbytečná. Sestry Goldsteinovy zcela jistě netušily, kde jejich synovec je, ony ani nevěděly, kdo jejich synovec je.

			Vstal. Tornow, který za celou dobu neřekl ani slovo kromě „Dobrý den“, následoval jeho příkladu. Rath podal paní Flegenheimerové svou vizitku. „Kdyby se vám synovec přece jen ozval, informujte mne, prosím.“

			Žena přikývla, ale zdálo se, že je duchem někde úplně jinde.

			„Doufám, že se postaráte o to, aby mohl být můj tchán co nejdříve pohřben,“ řekl Ariel Flegenheimer. „Aninut se nesmí bezdůvodně protahovat.“

			„Co se nesmí protahovat?“

			„Doba truchlení mezi smrtí a pohřbem.“

			Rath pokrčil rameny. „Konečné rozhodnutí musí udělat státní zástupce,“ řekl. „Slibuji vám ale, že vás informuji, jakmile k tomu dojde.“

			Rath vzal klobouk a šel ke dveřím. U knihovny se zastavil. Před knihami Tóry stála malá plechová schránka s výřezem na vhazování mincí, něco jako pokladnička.

			„Co je to?“ zeptal se.

			„Tohle? To je naše cedaka,“ vysvětloval Flegenheimer. „Když chcete, hodíte do ní pár mincí, dáte cedaku.“

			„Prosím?“

			„Dar. Ne pro nás. Sbíráme na dobročinné účely. Každý den dovnitř vhodíme trochu drobných, které by nám jinak jen zatěžovaly peněženku.“

			Rath se na vteřinu zamyslel a vytáhl pak peněženku. Tenhle nápad se mu líbil. Našel pár desetníků, které nechal zachrastit do pokladničky. Tornow své peníze nevytáhl. Rath mu to nemohl vyčítat. Policejní poručík, který právě začal u kriminálky, nemohl být moc dobře placený.

			„Divní lidi,“ řekl komisař čekatel, když vyšli z bytu.

			„Jestli by se nemohli trochu přizpůsobit, když přijdou do Německa.“

			„Flegenheimerovi žijí v Německu už celé generace, to jsou Prušáci skrz naskrz,“ podotkl Rath. „Z východu přišli Goldsteinové.“

			„Tak proč tady ten člověk pořád pobíhá, jako kdyby včera přijel z Polska?“

			Rath pokrčil rameny. „Každý rapl je jiný,“ řekl.

			„Každý kdo?“

			Když Rath viděl Tornowův tázavý výraz, musel se zasmát. „To je kolínské přísloví a znamená, že každý může být blažený podle své fazóny.“

			„Tomu už rozumím líp,“ řekl Tornow. „To řekl starý Fritz, ne?“

			„Určitě někdo z vás Prušáků.“

			Tornowovi zřejmě nepřipadalo vtipné být jako Prus házen do jednoho pytle s Arielem Flegenheimerem. Nebo možná neměl rád starého Fritze. Každopádně mlčel a tvářil se koženě.

			Jeho mlčení skončilo teprve tehdy, když už dávno seděli v buicku. „Kam jedeme teď?“ zeptal se, když Rath na Potsdamer Platz neodbočil směrem na Alex a jel po Friedrich­-Ebert­-Strasse na sever.

			„Hannoversche Strasse,“ odvětil Rath. „Ať tohle téma zvládneme před obědem.“

			 

			Josepha Flegenheimera bylo poznat už zdaleka, byl oblečený stejně jako jeho otec, což na ústavu soudního lékařství, kde většina zaměstnanců chodila v bílém, působilo obzvlášť nápadně. Nebylo mu zdaleka ani třicet, ale nosil vousy jako Metuzalém. Přes černý kaftan měl přehozený modlitební šál a rytmicky se pohupoval, jako by byl v synagoze, a nikoliv v předsálí pitevny. Zdálo se, že bere náboženství ještě vážněji než jeho otec. Rath pomyslel na Abrahama Goldsteina a neuměl si prakticky představit, že tito dva muži jsou příbuzní. Bratranci! Pak si ale vzpomněl na svého vlastního bratrance Martina, syna tety Lisbeth. Ten se také celé dny modlil, vystavěl si ve svém pokoji pod obligátním krucifixem malý oltář a v osmnácti odešel do kláštera. Snad se z něj stal dokonce kněz. Rath to přesně nevěděl, rodině své tety se vyhýbal od doby, kdy směl sám rozhodovat o tom, koho navštíví a koho ne. V každém případě si s bratrancem Martinem nikdy nedokázal pořádně hrát. A mluvit taky ne.

			Doktor Schwartz, kterého obvykle nedokázalo nic jen tak rozházet, měl zřejmě mírně pocuchané nervy. Rozhodně nepůsobil tak suverénně jako obvykle, spíš trochu unaveně. Rath představil nového kolegu a doktor si s Tornowem potřásl pravicí. „Komisař čekatel a hned na oddělení vražd! Gratuluji! Tak snad máte silný žaludek.“

			„To ještě uvidíme,“ pravil Tornow nevzrušeně. Ukázal na modlícího se Žida. „Máte společnost?“

			Schwartz se ztrápeně usmál. „Ano, my Židé občas býváme učiněná pohroma, že? Ve věcech umanutosti se nám hned tak někdo nevyrovná.“ Vedl policisty na pitevní sál. „Když jsem ráno přišel do služby, už tady seděl. Vrátný říkal, že se nedal odbýt, chtěl být svému dědečkovi co nejblíž.“ Soudní lékař pokrčil rameny.

			„Ani já jsem toho mladého muže nedokázal přinutit, aby si sednul do kantýny Charité nebo do nějakého hezkého podniku v okolí, aby si to čekání zpříjemnil. Nekompromisně trval na tom, že tady zůstane a bude se modlit.“

			„Už jste to tělo vyšetřil?“ zeptal se Rath. „Byl bych radši, kdybychom ho mohli co nejrychleji vydat.“

			„Moje zkoumání je dokončené,“ řekl Schwartz a vedl ho k márám, na nichž leželo přikryté tělo. „Tady leží. Ovšem vydání nezáleží na mně, ale na státním zástupci.“

			„Možná jsme se v tomto případě trochu unáhlili jen proto, že měl těsně před smrtí návštěvu. Zřejmě jsme ho k vám vůbec neměli vozit.“

			„To neříkejte,“ prohlásil Schwartz. „Pokud chcete slyšet můj názor, tak by se pitvy měly nařizovat ještě mnohem častěji, než je tomu zvykem. Jen bychom tu potom potřebovali víc lidí a to nikdo nezaplatí. Většina vrahů podle mě unikne spravedlnosti jen proto, že jejich činy nikdo nepovažuje za vraždu.“

			„A jak je tomu tentokrát?“

			„Těžko říct. Vražda bych tomu určitě neříkal.“ Zamyšleně se odmlčel. „Tady pro starého pána,“ ukázal na mrtvolu, „byla smrt vysvobozením. Rakovina slinivky v konečném stadiu. Musel mít v posledních týdnech hrozné bolesti.“

			„Snad jste ho nerozřezal?“ zeptal se Rath zděšeně.

			„Ještě jsem volal a vrátnému jsem…“

			„Nedovolil bych si otevřít věřícího Žida,“ řekl Schwartz. „K tomu bych musel mít opravdu pádný důvod. Nechal jsem si poslat složku od kolegy Friedländera.“

			„Takže přirozené úmrtí.“

			„Jak jsem řekl, těžko určit. Stopy vnějšího násilí jsem na těle nenašel – kromě vpichů po injekcích. Ovšem vyšetření krve přineslo určité výsledky: vysoká koncentrace morfinu, víc než tisíc nanogramů na mililitr.“ Doktor Schwartz se přes okraj brýlí podíval nejprve na Ratha a pak na Tornowa. „Doktor Friedländer mě ujistil, že pacientovi předepsal morfium jen v přiměřené dávce, a já nevidím důvod, proč to zpochybňovat.“

			„A co to tedy znamená?“ zeptal se Rath.

			Schwartz pokrčil rameny. „To musíte zjistit vy. Nedá se vyloučit, že mu někdo pomohl ukrátit zbytečné utrpení.“ Ukázal bradou na lítací dveře, za jejichž mléčným sklem byla vidět silueta pohupujícího se Flegenheimera.

			„Je to vaše věc, jestli se budete – jak jsem řekl vágní – domněnkou zabývat. Pokud by to udělal někdo z rodiny, byl by dostatečně potrestán vlastním svědomím. Věřícímu Židovi je nápomoc ke smrti zakázaná za všech, i těch nejhorších, okolností.“ Schwartz na ně hleděl přes okraj brýlí. „To my jsme vymysleli Joba, na to nezapomeňte.“
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			Aspoň že tu byla kavárna a ona nemusela postávat na ulici. Jak si to jenom představují? Sledovat někoho? Bez auta? Charly zvolna míchala kávu a dívala se z okna. POMSTA ZA BENNYHO S. stálo na fasádě domu na protější straně ulice. Sledování vrchního strážmistra Jochena Kuschkeho, to byla rozhodně ta část dohody, kterou vnímala jako otravné povinné cvičení – zatímco pátrání po Alex se z větší části krylo s jejími vlastními zájmy. Teď tedy povinnost. Tu původně hodlala vykonávat jen jako vedlejší činnost, koneckonců měla Kuschkeho hlídat jen po skončení jeho služby, tak to bylo dojednáno, ovšem telefonát s Langem dnes v poledne jí udělal čáru přes rozpočet. Kriminální asistent přišel s překvapivou novinkou. „Kuschke byl dnes postaven mimo službu,“ oznámil. „To mění naše plány.“

			Především to změnilo její plány. Původně hodlala překvapit Gereona a jít s ním někam na oběd, když už ze společné snídaně nebylo nic. Místo toho seděla tady. Lange jí sdělil Kuschkeho adresu ve Winterfeldtstrasse, což byla solidní měšťanská oblast, a řekl jí také o kavárně, která se prý skvěle hodí jako observatoř. Měl pravdu. Jako stvořená pro její účely, jinak by byla zřejmě namydlená. Seděla u stolku u okna, hned za závěsem, a měla dokonalý výhled ven. Než vešla dovnitř, zjistila si, že z opačného směru skrz sklo kvůli odrazu tak dobře vidět není. Jak bylo domluveno, po příchodu do kavárny nejprve zavolala Langemu a pak si teprve našla místo u okna.

			„Jsem tady,“ řekla tiše, aby ji neslyšela obsluha za pultem s dorty. „Co budeme dělat, jestli objekt vůbec není doma?“

			„Je doma, věřte mi. Myslím, že ho brzy uvidíte.“

			Lange měl pravdu. Charly si právě nalila mléko do druhého šálku kávy a zapálila si první cigaretu, když tu se otevřely dveře a z domu vyšel muž. Vzhledem k obvazu na tváři si ho nemohla s nikým splést. Charly musela myslet na to, že ten člověk, s největší pravděpodobností vrah, vděčí za tuto upomínku Alex. Kuschke byl vyzbrojen kbelíkem vody s rýžovým kartáčem a nesl si dřevěný stojací žebřík. Rozložil žebřík před nápisem na stěně, vylezl na něj s kbelíkem a kartáčem a začal drhnout. Začal slovem POMSTA.

			Charly toto divadlo v poklidu sledovala. Její úkol ji začínal bavit. Vždycky bylo příjemné pozorovat lidi při práci, ale tentokrát to bylo mimořádné, protože tušila, že autorkou toho nápisu, se kterým tu Kuschke bojoval, je Alex, což jí zase připomnělo její odpolední plány. Ještě dobrou hodinu, ale musela si také ještě do Moabitu pro kolo.

			Tu a tam prošel někdo, kdo Kuschkeho oslovil, ale ten neměl na žádný rozhovor náladu a pokaždé chodce pár slovy odbyl, ať už dotyčného znal nebo ne. Většinou se k lidem, kteří ho oslovili, ani neotočil a pokračoval netečně v drhnutí. Barva šla dolů celkem snadno, slovo POMSTA už nebylo téměř čitelné a slovu ZA již také končila životnost.

			Charly se podívala na hodinky. Měla nejvyšší čas, pokud nechtěla Ericha Rambowa propásnout. Dopila zbytek kafe, položila vedle šálku jednu marku a vydala se na cestu. Lange to přece sám říkal: pátrání po Alex má prioritu.

			O půl hodiny později stála toho dne už podruhé před zásobovací zónou Wertheima. Tentokrát se však držela v uctivé vzdálenosti. Gretino kolo vytáhla ze sklepa už dnes ráno, když se vrátila od Wertheima, a napumpovala ho. Na kole už dávno nejela, ale pro její dnešní akci bylo kolo nepostradatelné.

			Přišel přesně. Erich Rambow tlačil svoje kolo z areálu firmy hned s první vlnou zaměstnanců odcházejících z práce. Na nosiči měl v papíru zabalený balíček, zřejmě svou večeři nebo zbytky masa pro psa. Na Vosstrasse nasedl a rozjel se. Charly se vyšvihla na Gretino rozhrkané kolo a následovala ho.

			Erich Rambow jel sakra rychle, musela hodně zabírat, aby ji nesetřásl. A současně musela dávat pozor, aby ho nedojela příliš nablízko, aby ji snad ještě nepoznal. Pro jistotu se převlékla, měla na sobě úplně jiné barvy než ráno, kombinaci hnědých a šedých odstínů, nic nenápadnějšího už ve skříni nenašla.

			Jeli napříč městem, přes Werderschen Markt a po Königstrasse směrem na východ. Když se před nimi otevřel Alexanderplatz a Rambow se zkušeně proplétal objížďkami kvůli staveništím, modlila se Charly, aby ji teď neviděl nikdo z kolegů z Hradu, jak tady na kole pronásleduje hubeného řeznického tovaryše. Nic takového se nestalo, nikdo na ni nezavolal a ona se držela v dohledu. Charly jen doufala, že ten mladík nebydlí až příliš daleko na východě, protože jí pomalu začínal docházet dech. Potom se pustil vzhůru po Greifswalder Strasse, takže ještě do kopce! Konečně byli u cíle, řezník zajel do zadního dvora v Lippehner Strasse. Ve vzduchu bylo cítit blízký pivovar: slad a rmut. Charly sesedla a opatrně nakoukla průjezdem do dvora. Rambow snášel kolo po schodech do sklepa. Charly slyšela tlukot vlastního srdce a dech jí tiše hvízdal, ale pomalu se už zklidňoval. Rambow vyšel ze sklepa, v ruce balíček prosakující krví, a zmizel v zadním domě. Charly chvíli počkala, potom zašla do domu, opřela kolo o stěnu a prohlížela si schránky, dokud nenašla tu správnou. Rod. Günter Rambow. Takže ještě bydlel u rodičů. Užitečná informace. Už ve dvoře se opřela do pedálů a prolétla průjezdem zpátky na ulici. Mělo to vypadat, jako kdyby měla na spěch a před sebou dlouhou trasu. Aby nikoho nenapadlo, že vůbec nemá v úmyslu toto místo opustit.
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			Ukradená sanitka byla nalezena. Konečně. Když se Rath s Tornowem a Gräfem, kterého nabrali v kanceláři, vrátili z oběda, předala jim Erika Vossová tento vzkaz, který u ní zanechal Böhm. Pátrači auto našli nedaleko nákladového nádraží Moabit. Samozřejmě prázdné, po Goldsteinovi ani stopa.

			„Vrchní komisař Böhm říkal, že tam máte se svými lidmi vyjet, pane komisaři,“ řekla Vossová.

			„Reinholde, vezmi s sebou našeho čekatele a postarejte se o to,“ rozhodl Rath. „Já mám teď ještě schůzku, kterou nemůžu odložit.“

			V kantýně Rath získal dojem, že si ti dva dobře rozumí. Gräf nebyl o moc starší než Tornow, ale jeho dosavadní kariéra probíhala úplně jinak, vždycky v lůně kriminální policie a nikdy v uniformě na ulicích. Pokud Rath věděl, spolupracoval Reinhold Gräf s Gennatem prakticky od samého začátku. Což hovořilo v jeho prospěch, protože Buddha si k sobě bral jen ty nejlepší. Tedy většinou. Občas se mu do hnízda dostalo i nějaké to kukaččí vejce jako třeba Czerwinski nebo Brenner. Přičemž Czerwinski určitě býval dobrý, ale během let a poté, co ho mnohokrát přeskočili při povyšování, evidentně ztratil jakoukoliv ctižádost i chuť do práce. A Brenner? No, toho pitomce naštěstí odstavili. Po loňském disciplinárním řízení ho uklidili do Východního Pruska, někam do nejzapadlejšího koutu země, kde nemohl napáchat žádné velké škody. Za trest přeložený komisař teď beztak seděl v nějaké plesnivé kanceláři a dumal nad tím, jak se Gereonu Rathovi pomstít. Brenner si ve skutečnosti všechno nadrobil sám, ale na to on měl zřejmě jiný názor.

			Dokonce i u oběda se všechno točilo kolem Goldsteina. „Proč bychom nemohli jemu podobné odchytit hned na hranicích a posílat je hned zas domů?“ vyjádřil se Gräf a Tornow mu přizvukoval.

			„Někdy je to vážně hanba, jak člověk musí nechat jasné zločince, aby mu dělali na hlavu.“

			Oba mladí muži se svými řečmi postupně rozohnili a Rath musel zastávat roli rozvážného staršího kolegy. Oba je chápal, až moc dobře, ale neexistovala žádná alternativa k právnímu systému, který měli: že člověk může být odsouzen jedině za spáchaný a prokázaný zločin, a nikoliv za to, že je považován za zločince.

			„Budeš na tu schůzku potřebovat auto?“ zeptal se Gräf.

			„Máš ho mít,“ řekl Rath. Nemohlo uškodit, pokud Gräfovi jeho nevděčný úkol na nákladovém nádraží trochu zpříjemní zapůjčením buicku. Lepší než jet do Moabitu zeleným opelem z vozového parku. Hodil mu klíček.

			„A co máš tolik důležitého?“ zeptal se kriminální sekretář, který se vždycky vyznačoval zdravou mírou zvědavosti.

			„Musím se sejít s jedním informátorem.“ Rath vzal z věšáku plášť a klobouk a chopil se vodítka. „Kromě toho se pes musí proběhnout.“

			Viděl Gräfovi na obličeji a vlastně i Tornowovi, že by ti dva rádi slyšeli víc, ale nechal to být a dotkl se na pozdrav prstem klobouku. Ovšem nejvíc jeho tajnůstkářství popichovalo Eriku Vossovou, to dobře věděl.

			 

			Stefan Fink ho čekal u Aschingera v Leipziger Strasse. Novinář schůzku sám navrhl, určitě ne bez postranních úmyslů – v tomto lokále se s Rathem sešel tenkrát poprvé. Fink, který v té době psal ještě pro B. Z., se komisaře snažil zverbovat coby informátora pro tisk. Rath s díky odmítl, načež ho ten pisálek promptně položil na lopatky.

			Fink měl před sebou talíř s obřím holštýnským řízkem.

			„Dobrou chuť přeju,“ řekl Rath.

			„Pozdní obídek,“ poznamenal novinář, otřel si ruce do ubrousku a vstal, aby Rathovi podal ruku. „Pane komisaři! Mám radost, že jste se konečně odhodlal ke spolupráci. Uvidíte, vyplatí se vám.“

			„V tomto směru nemám pochybnosti,“ odvětil Rath. Uvázal konec vodítka k noze stolu, objednal pár karbanátků pro psa a malé pivo pro sebe. Potom si sedl za Finkem ke stolu a čekal, až novinář dojí. Netrvalo to dlouho, Fink zhltnul řízek v rekordním čase.

			„Tak,“ řekl nakonec a otřel si ústa, „tohle jsem potřeboval. Pět hrnků kafe k snídani, jinak od rána nic.“ Zasmál se a zapálil si cigaretu.

			Rath se usmál. Neměl tohoto novináře zrovna v lásce, což mu celou věc usnadňovalo.

			„To jsem rád, že jste si udělal čas,“ řekl. „Zdá se, že jste hodně zaměstnaný.“

			„Pořád mám hodně práce. Jaké informace pro mě máte? V telefonu jste zněl krajně tajemně.“

			„Celkem výbušné informace,“ odpověděl Rath. „Jedná se o jednoho člověka, který má vysoké dluhy kvůli ilegálnímu hraní, a může se proto dostat do velkých potíží.“ Fink se zarazil. Bylo vidět, jak mu to v hlavě šrotuje.

			„A co já s tím? Od kdy se staráte o hazard?“

			„Starám se o všechno, co se mi jeví dostatečně zajímavé.“

			„Co chcete?“ zeptal se Fink. „Nemůžete mi místo těch hádanek prostě říct, o co se jedná?“

			Rath vytáhl už dost pomačkané vydání novin Tag a rozložil je.

			„O tohle se jedná,“ řekl a položil noviny na stůl. Fink vyloudil unavený úsměv. „Ty jsou včerejší. Nechcete aktuální?“ Položil noviny ještě vonící tiskařskou barvou na ty pomačkané. Titulek byl červeně podtržený a dosti neradostný.

			Židovský gangster terorizuje Berlín. Co dělá policie?

			„Okurková sezóna?“ zeptal se Rath. „Nebo proč to pořád omíláte?“

			„Protože to lidi chtějí číst.“

			„A proč je tolik důležitý původ toho gangstera, že musí být v titulku? Vypadá to, jako by to otiskl Angriff.“

			„Posílá vás za mnou Isidor Weiss?“ Fink se zasmál.

			„Co chcete, pane Rathe? Myslel jsem, že máte informace, a vy na mě jdete s takovými starými žvásty.“

			„Mám informace.“

			„Myslíte ty dluhy kvůli hraní? Koho to zajímá?“ Fink měl pořád ještě silné řeči, ale Rath měl dojem, že za fasádou pevného hlasu slyší zaznívat určitou nejistotu.

			„Takže nemáte zájem? V tom případě bych měl ještě něco dalšího.“ Zapálil si cigaretu. „Mohu vám také například prozradit, že se vám v příštích dnech a týdnech povede výrazně lépe, pokud mi teď a tady prozradíte, jak jste se dostal k té kresbě a k interním informacím, z kterých jste splácal ten svůj mizerný článek.“

			Fink zamáčkl cigaretu a povzdechl si, jako kdyby Rath vzbuzoval maximální soucit. „Pane komisaři! Nechápu, co si od toho slibujete. Kolikrát si myslíte, že mě váš kolega Böhm dorážel se stejnou otázkou? Moje odpověď byla pokaždé stejná.“

			„A sice?“

			„Ochrana informátorů. Seriózní novinář svůj zdroj nikdy neprozradí. Za žádnou cenu.“

			„Skutečně za žádnou cenu?“ Rath vytáhl z kapsy obálku.

			„Německý novinář je neúplatný!“

			„Máte dluhy suma sumárum čtrnáct tisíc eř­-em, které čekají na splacení. Ilegální hazard.“

			„Nevím, o čem to mluvíte,“ řekl Fink, ovšem bylo na něm vidět, že to ví moc dobře, ale že zatím nedokáže odhadnout, kde Rath k těmto informacím přišel.

			„Myslím, že dobře víte, o čem mluvím. A ať tomu věříte nebo ne, já jsem ten hodný strýček, který vám může pomoct. Pokud projevíte ochotu spolupracovat.“

			Fink nic neříkal a zapálil si další cigaretu. Z pohledu, který Rathovi věnoval, vyzařovala směsice nedůvěry, strachu a opovržení.

			„Dluhy vám odpustit nemůžu, to zase nesmíte přeceňovat můj vliv. Můžu ale zařídit prodloužení splatnosti a snížení úroků. A tak vám možná zachráním pár prstů před zlámáním.“

			„Co vy jste to za policajta? Vy jste nejenom zkorumpovaný, ale chcete mě i vydírat?“

			„Vy si hrajete svoje špinavé křivé hry a já zas ty svoje.“ Fink tahal z cigarety, jako kdyby k životu potřeboval nikotin víc než kyslík. „Jak jste vůbec přišel na to, že bych mohl mít dluhy?“ zeptal se.

			Rath se usmál tak nevinně, jak to jen uměl. „Je mi líto,“ prohlásil. „Ochrana zdrojů.“

			Potom zamáčkl cigaretu a vstal.

			„Kdybyste mě prosím omluvil. Musím vyvenčit psa, už začíná být neklidný.“

			Shýbnul se a odvázal Kirie, která okamžitě začala vrtět ocasem, když zjistila, že se zase půjde ven. Rath už urazil půlku cesty ke dveřím, a v tom za sebou uslyšel Finkův hlas. „Moment, počkejte!“

			Rath se zastavil. Dokud stál k Finkovi zády, nemusel se bránit úsměvu, který se mu rozlil po tváři.
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			Kdepak, Adlon to tedy nebyl, to jistě ne. Neomítnuté stěny byly vlhké, zem tvrdá. A pronikavě to tu páchlo močůvkou, hnojem, solí a krví. A různými chemikáliemi, o nichž raději nechtěla vědět, jak jedovaté jsou. A v noci vždycky ten řev, který se dal slýchat i ve staré fabrice, až na to, že tady byl tak hlasitý, že Alex první noci s hrůzou procitla a v první chvíli si myslela, že zvířata odsouzená k smrti řvou přímo vedle ní.

			To byl tedy úkryt! Stará koželužna nebo jak Erich téhle smradlavé díře říkal? A za tohle mu měla být vděčná? Svým způsobem samozřejmě vděčná byla. Hloupé bylo jen to, že si nyní zase začal dělat plané naděje. Od svého vyhazovu tenkrát ho už neviděla a byla ráda, že se kapitola Erich takto uzavřela. Když si ho ale předevčírem vyčíhla, připravená kdykoliv utéct, kdyby se choval divně, zjistila, že se nic nezměnilo, že ji zbožňuje úplně stejně jako dřív. Bylo to tak, využívala ho, ale na druhou stranu si taky přišel na svoje, takže se to jaksi vyrovnalo. Jakmile se vyřeší ta věc s tím policajtem zabijákem, odejde s Vicky do jiného města, snad do Vratislavi, odkud pocházela rodina Vicky, každopádně dost daleko, aby už nemohla padnout do spárů berlínské policie.

			Teď ovšem musela ze všeho nejdřív zúčtovat s tím policajtem. Vicky zjistila, že se ten hajzl jmenoval Kuschke. Sledovala ho až k jeho bytu, aniž by si čehokoliv všiml.

			Včerejší noční akce proběhla skvěle. Vědro prasečí krve a štětka, víc nepotřebovaly. Vicky hlídala a Alex malovala. Nebo spíš psala. Netrvalo jí to ani pět minut. Ve Winterfeldtstrasse ještě míň. Tam taky hlasitě zaječely: „Kuschke, my tě dostaneme!“, načež se smíchem utekly jako kdysi, když jako děti zvonily na zvonky.

			A přitom se jednalo o vážnou věc.

			Chtěly tomu sviňákovi nejprve nahnat pořádný strach, udělat mu opravdové problémy, než se Alex rozmáchne k poslednímu a rozhodujícímu úderu, aby ten hajzl konečně pykal za to, co udělal Bennymu.

			Za to byla ochotna zaplatit i několika dny strávenými v téhle díře. Podívala se na kapesní hodinky, Vicky měla zase zpoždění. Ještě by tak chybělo, aby sem vpadla zrovna ve chvíli, kdy budou s Erichem v nejlepším. No, to by vlastně taky nevadilo. Alex si uměla představit hezčí věci než se v tomto smradu „milovat“, jak to nazval Erich. Ale aspoň moc nemluvil, toho si na něm cenila.

			Uslyšela kroky a napnula uši. Vicky to být nemohla, ani Erich, bylo to víc lidí. Občas tu kolem procházeli dělníci mířící z jedné haly do jiné. Do jejího zchátralého úkrytu však nikdo nezabloudil, budova byla dávno mimo provoz a teď už se jen vesele rozpadala. Jatečního pachu se přesto nezbavila, ten se vznášel nad celým areálem, směsice pachů, ze které bylo na zvracení. Tu nesnášela i na Erichovi, ten odér mu lpěl na šatech po každém pracovním dni. Ovšem tady v místnosti to bylo jedno, tady takhle smrdělo všechno, takže to ani nevnímala.

			Kroky se blížily, ale tentokrát bylo něco jinak, něco ji znepokojovalo a chvilku jí trvalo, než na to přišla: byly to jen kroky a žádné hlasy. Tam ti venku se nebavili, nikdo nepromluvil ani slovo. A zatímco o tom ještě přemýšlela, uslyšela otevírání velkých plechových vrat vepředu. Hlavou se jí honily nejrůznější myšlenky, ale to už se dala na ústup. Mohla prchat jen dozadu, do zadních místností, kde to páchlo nejpronikavěji. Zatraceně, to byla ale pitomá skrýš! Co jiného však měl Erich narychlo sehnat, těžko ji mohl schovat pod postel svých rodičů. A pod svou už vůbec ne, protože spával na matraci v kuchyni. A pak si vzpomněl na jatka, kde se vyučil, a na tuhle prázdnou budovu.

			Alex stála zády ke zdi v poslední místnosti. Připadala si jako v myší pasti. Doufala, že vetřelci zůstanou někde vepředu, jinak bude objevena a její úkryt prozrazen. A jak narychlo sehnat nový, ve kterém by byla v bezpečí před policajty, to nevěděla, bez Bennyho ne. Vicky v této věci nebyla moc platnou pomocí, ta nikdy neměla jiné bydlo než starou fabriku. A aby si seřazovali své byty podle abecedy, jako to dělali Alex a Benny, tak daleko se Vicky, Kotze nebo Fanny nikdy nedostali.

			Vyhlížela skulinou ve dveřích, ale neviděla žádné obličeje. Na lidi z jatek to nevypadalo, nikdo neměl bílé pracovní oblečení pocákané krví. Tihle lidi na sobě měli úplně normální věci, nic drahého, částečně dokonce děravé a zaflikované hadry. Pár neškodných pobudů, kteří tady jenom hledají střechu nad hlavou, stejně jako ty. Tohle si říkala.

			Dokud neuslyšela jejich hlasy. A to už věděla, že tato návštěva je všechno jiné jen ne neškodná.

			„Kde je teda ta děvka? Seš si opravdu jistej?“

			„Jasně! Vicky vyšla odsud, tady z té díry.“

			Alex ztuhla. Znala ty hlasy. A doufala, že už je nikdy neuslyší.

			Ten první patřil Ralfu Krahlovi řečenému Kralle, největšímu zmetkovi, který se ve staré fabrice motal. Druhý hlas byl jednoho z jeho nohsledů, Felixe Pirsiga, kterému se říkalo Pfirsich – Broskev, což byla vzhledem k jeho obličeji rozežranému jizvami po akné dokonale nevhodná přezdívka.

			Akorát se tomu v této situaci nemohla vůbec zasmát. Zatraceně!

			Broskev musel Vicky špehovat. A Alex jí ještě vtloukala do hlavy, aby si dávala pozor. Kralle a jeho hoši ji už tak měli v hledáčku – od posledně. Vicky jí vyprávěla, jak před Krallem zachránila tu ženskou od soudu. A taková krysa jako Kralle jen tak rychle nezapomíná. Ani Alex nikdy neodpustil, že mu před časem zabodla nůž do zadku, když ji začal ochmatávat, třít se o ni rozkrokem a pak se ještě pokusil vsunout jí jazyk do úst. Zatímco se tím zabýval, ona vyklapla nůž a jednou bodla, skrze kalhoty a přímo doprostřed jedné půlky toho tlustého zadku. Od té doby ji nechával na pokoji, ale ona přesto celou dobu věděla, že číhá jen na svou šanci, aby se jí pomstil.

			A ta šance zřejmě přicházela právě teď.

			Kralleho akcie měly dobrý kurs. Rozhodně lepší než ty její. Neměla ani nůž, ten jí zabavili policajti. Jediná šance, kterou měla, spočívala v tom, že to vzdají, protože si budou myslet, že jim Alex proklouzla.

			Tu radost jí však neudělali. Postavy, které viděla škvírou ve dveřích, se dál blížily k jejímu úkrytu. Alex se rozhlížela po něčem, čím by se mohla bránit. Nic moc se tam nepovalovalo, ve staré fabrice by byl výběr širší. Do hajzlu s tím! Schválně nevracela do fabriky, kde hnízdili tihle idioti, a ti kreténi musí přijít zrovna na místo, o kterém si Alex myslela, že je pro ni bezpečné. Pod hromadou smetí objevila jakési dřevěné madlo a tahala za něj, dokud nezjistila, k jaké věci patří. Jakési škrabadlo, staré, rezavé škrabadlo, kterým se tady dřív z kůží sdíraly zbytky masa. Tento exemplář se stěhování do nové koželužny nezúčastnil. Prohnutá čepel byla rezavá a tupá a měla dřevěná madla na obou stranách. Popadla tu věc a hledala úkryt, protože kroky se stále blížily. V téhle zatracené místnosti ale nebyl žádný úkryt, byla tu jen jedna jediná možnost…

			Dveře se otevřely a ona uslyšela Kralleho hlas tak blízko, že se bála, že musí zaslechnout její bušící srdce.

			„Kurva, Broskev! Co je to za blbost, kams nás to zatáhnul? Vidíš tu snad někde tu zasranou lesbu? Tady můžem ošukat tak akorát krysy.“

			Alex už začínala věřit na zázraky a zadržovala ve svém úkrytu za dveřmi dech, když tu slyšela, jak někdo prošel kolem Kralleho dál do místnosti. Viděla jen jeho záda, ne ten poďobaný obličej. Felix Pirsig se pomalu otáčel, a než ji mohl odhalit, rozmáchla se a vší silou ho škrabadlem přetáhla přes hlavu. Netrefila ho ostřím, jen madlem, ale přesto to znělo, jako kdyby přišel o pár zubů. Šel okamžitě k zemi. Prudkost rány ji strhla s sebou, stála nad krvácejícím hochem a hleděla do pitomě vykulených tváří těch ostatních.
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			Erice Vossové sršela zvědavost z očí, ale Rath zůstával na slovo skoupý i po návratu do kanceláře. Kolegové se z výletu do Moabitu ještě nevrátili. Stáhl se do zadní kanceláře a zavřel dveře, což byl rezolutní signál pro Vossovou, že si nepřeje být rušen. Kirie si zalezla pod stůl, byla po uběhnutých kilometrech a posledním karbanátku za odměnu spravedlivě unavená. Rath vytáhl velkou obálku, kterou přinesl ukrytou v novinách v pod paží. Měl svoje důvody, proč ji skrývat před zvědavýma očima Eriky Vossové, nemohl by totiž nikomu na Hradě vysvětlit, jak k ní přišel. Böhm by asi dal hodně za to, aby se k obálce a jejímu obsahu dostal, tudíž bylo ještě víc vzrušující ji před vrchním komisařem držet v tajnosti. Vědění je moc. Staré heslo jeho otce. Engelbert Rath to s ním dotáhl až na kriminálního ředitele.

			Rath otevřel obálku. Vypadla z ní policejní kresba Abrahama Goldsteina opatřená nějakými popisky pro fotosazbu a k tomu šest stránek strojopisu, které obsahovaly identifikační popis Abrahama Goldsteina, minimálně stejně informativní jako ten, který poslali dálnopisem z Bureau of Investigation, avšak německy a doplněný o informaci, že právě tento Abraham Goldstein, jehož preferovanou zbraní je údajně Remington 51, se v úterý večer v Humboldthainu dostal do sporu se skupinou SA. Potom následovalo shrnutí dvou balistických posudků. Jeden z nich byl datován z pátku a týkal se projektilu, který byl nalezen v Humboldthainu. Ten druhý se včerejším datem se týkal dvou střel téže ráže, již uvázly v neznámé mrtvole nalezené před několika dny na skládce Schöneiche. Nade vší pochybnost se tu jednalo o interní policejní informace, připravené pro tisk jako na stříbrném podnose a doplněné o určité teorie v tom smyslu, že se u dosud neidentifikované mrtvoly může jednat o oběť vyřizování účtů v podsvětí a že oba projektily pravděpodobně pocházejí z téže zbraně, amerického Remingtonu 51.

			Rath pročetl včerejší článek. O remingtonu tam zatím řeč nebyla, Goldsteinova oblíbená zbraň byla zmíněna až v aktuálním vydání. Židovský gangster terorizuje Berlín. Co dělá policie? Fink se zhostil podnětů svého informátora a přišel s teorií, že Abraham Goldstein operuje v Berlíně v žoldu některého komunisty prolezlého zločineckého spolku a že zavražděný SA­-mann i mrtvý ze skládky jsou jen prvními oběťmi plánovaného tažení.

			Rath přemýšlel o Hugo Lenzovi a Rudi Höllerovi. Že by snad vůbec nešlo o boj Beroliny proti Pirátům severu? Byl ve hře ještě třetí podsvětní spolek? Nebo ten působil jen v bujné fantazii Stefana Finka, kterému stouply do hlavy policejní interní materiály v jeho poštovní přihrádce?

			Odložil noviny.

			Novinář začal ochotně spolupracovat, jakmile mu došlo, že ho Rath má v hrsti, a vyklopil všechno, co věděl. Nebylo toho bohužel tolik, kolik Rath doufal. Stále ještě nevěděl, kde je to netěsné místo na policejním prezidiu. První obálku s policejní kresbou, Goldsteinovým popisem a prvním balistickým posudkem našel Fink ve své poštovní přihrádce v budově nakladatelství v neděli. Druhou obálku s druhým posudkem pak včera v poledne. Nebyl důvod o této verzi pochybovat. Po schůzce u Aschingera Rath novináře doprovodil do nedaleké redakce a obálku si odnesl.

			Rath zastrčil papíry i s kresbou do obálky a odložil ji do nejspodnější zásuvky svého psacího stolu, zamaskoval ji nějakými dávno zapomenutými spisy a všechno to zatížil modelem Vysílače, který měl postavený na stole, upomínkou, již obdržel jako miliontý návštěvník vyhlídkové věže, dokonalý příklad kategorie dárků, které nikdo nepotřebuje.

			Když to všechno vyřídil, vstal, otevřel spojovací dveře do předpokoje, kde požádal Eriku Vossovou, aby dohlédla na Kirie, která stále ležela pod stolem, a vyšel na chodbu. Rath děkoval Bohu, že s Gregorem Lankem nemusel nikdy spolupracovat. Synovec vedoucího oddělení přišel kdysi na mravnostní coby náhrada právě za něj, když přecházel k oddělení vražd.

			Lanke junior si za tu dobu zjevně nevypěstoval žádnou ctižádostivost. Stále se nevyšvihl nad hodnost kriminálního sekretáře – navzdory svým příbuzenským vazbám. Přinejmenším však už více než dva roky vydržel na jednom místě bez kárného přeložení nebo oficiální výtky, což byl na jeho poměry úžasný výkon.

			Rath stál u dveří a rozmýšlel se. Čelní útok, to zde byla ta správná taktika, nečekaný přepad.

			Rozrazil dveře a vstoupil, aniž by zaklepal. Měl štěstí, Gregor Lanke seděl v kanceláři sám. Jeho nástupce u oddělení E chvatně shrábl ze stolu hromádku fotografií a nechal je zmizet v horní zásuvce.

			„Co chcete?“ zeptal se vylekaně, teprve pak Ratha poznal. „Kolega Rath?“ řekl. „To je překvapení. Stýská se vám po starém místě?“

			Rath šel rovnou k věci.

			„Zdravím, pane kolego,“ řekl. „Potřebuju kontakt na jednu z vašich informátorek. Marion Bosetzky.“

			Lanke na Ratha civěl. „K čemu to?“ zeptal se. „Vy snad vyšetřujete vraždy, ne?“

			Taktika nečekaného vyvedení z míry zabírala. Lange nepopřel, že má informátorku jménem Marion Bosetzky.

			„Jde tady i o vraždu,“ odpověděl Rath.

			„Na to snad ale máme předepsaný služební postup, že?“ prohlásil Lanke. Zjevně už mluvil se strýčkem. „Například oficiální žádost o podání informace.“

			„Ale jděte!“ Rath zvolil familiární tón. „Vždyť máme kanceláře na stejném patře. Dvě minuty chůze – když to přeženu.“

			„No tak aspoň víte, jak rychle můžete zase sedět za svým stolem a sepisovat oficiální žádost, která půjde přes radu Gennata.“

			„Proč se mi jen zdá, že se mě chcete co nejrychleji zbavit?“ zeptal se Rath. „Jde vám jen o to, abyste se mohl co nejdřív zase dívat na ty svoje ušmudlané obrázky?“ Rath ukázal na Lankeho psací stůl, který dřív býval dva měsíce jeho.

			„Pane kolego, myslím, že byste měl okamžitě odejít. Jinak se budu muset kriminálního rady Gennata zeptat, jestli svým lidem ukládá dost úkolů.“ Lanke se natahoval po telefonu.

			Rath zvolil ústup. Dozvěděl se, co vědět potřeboval.

			„Nic ve zlém, kolego,“ řekl a zasmál se. Věděl totiž, že přesně to Lankeho nejvíc naštve.
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			Erich Rambow opřel kolo o strom na Forckenbeckplatzu. Charly včas sesedla ještě předtím, než vjela na náměstí, a zůstala stát před obchodem se zdravotními potřebami. V odrazu ve výloze sledovala, jak Rambow pečlivě zamyká kolo, upravuje si přes rameno koženou brašnu a vydává se na cestu. Charly nechala Gretino kolo u kandelábru, také ho zamkla a v bezpečném odstupu mladíka následovala. Četné stromy na náměstí jí to usnadňovaly.

			Prve musela asi čtvrt hodiny čekat a okounět před různými obchody v Lippehner Strasse, než se zase řeznický tovaryš vynořil z průjezdu rodičovského domu s koženou brašnou na nosiči. Rambow jel nejkratší cestou do Friedrichshainu a pro Charly bylo tentokrát jednodušší držet se v závěsu za spěchajícím řezníkem.

			I jako chodec nasadil řádné tempo. Navzdory očekávání ovšem nezamířil k hlavnímu vstupu do jatek, nýbrž minul domek vrátného bez povšimnutí a pochodoval dál po Eldenaer Strasse, stále podél nekonečné cihlové zdi. Charly si držela na protější straně ulice bezpečný odstup. Mladík šel stále podél zdi, když tu se najednou nečekaně zastavil, tak nečekaně, že Charly taktak stačila skočit do průjezdu jednoho domu. Když se zase odvážila na ulici a vyhlédla z průjezdu, byl mladík s koženou brašnou pryč. Charly opatrně zjišťovala, zda tam Rambow přece jen někde nestojí, pak opustila svůj úkryt a přešla ulici. Nenápadně zkoumala zeď, dokud nenašla správné místo: v polovině výšky zdi byla vylomená cihla. Dokonalá opora pro nohu. Charly se rozhlédla, a teprve když se ujistila, že se nikdo nedívá, se vytáhla vzhůru a přehodila nohy přes vršek zdi. Okamžitě se spustila na druhou stranu, aby se nahoře nevystavovala ani o vteřinu déle, než bylo nutné. Ocitla se v uličce mezi dvěma budovami z neomítnutých cihel. Bylo to tam cítit dost nepříjemně, směsice krve, močůvky a dalších věcí, o kterých ani nechtěla vědět, co jsou přesně zač.

			Po Rambowovi ani stopy. Charly doběhla na konec uličky a vyhlédla za roh. Nic. Ani noha. Mladík s koženou taškou zmizel.
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			Kdyby byl Broskev sám, zvládla by ho, možná i kdyby přišli jen sami dva s Krallem. Těm dvěma by se snad ubránila, ale jich přišlo pět. Ten zbabělec Kralle nechal jít své hochy první, jednoho ještě dokázala praštit železem, ačkoli ne tak dobře jako Broskev, ale pak ji sejmul Theo, ten nejsilnější. Alex šla k zemi, svou zbraň nepustila, ale Theo a ostatní se na ni okamžitě vrhli. Theo jí klekl na paže, zatímco dva zbylí jí vykroutili škrabadlo z ruky.

			Pak přimáčkli její kopající nohy k zemi, takže byla úplně ochromená a bezbranná.

			Mohla už jen plivat, což také dělala. Špatný nápad. Theo jí jednu vrazil tak tvrdě, že cítila, jak jí krvácí a otéká ret.

			Zatraceně, Vicky, pomyslela si, když v ústech ucítila krev, mělas přece dávat pozor, aby tě nikdo nesledoval! Cos dělala, holka?

			Zjevil se nad ní Kralleho rozšklebený obličej. Vypadal jako bílý lovec, který hodnotí kořist, kterou mu pilní domorodci nahnali před hlaveň pušky.

			„Pusťte mě, vy krysy!“ řekla Alex a pokoušela se znovu vzepřít. Marně. Ti tři ji drželi pevně.

			„Člověče, máme tady hezky divokou klisničku,“ prohlásil Kralle. „Řekl bych, že je potřeba ji zkrotit.“

			Alex vzdala pokusy o osvobození a zkoušela to mluvením.

			„Zatraceně, co ode mě chcete?“

			Kralle vytáhl nůž. „Ty přece víš, kde sme, koníčku,“ řekl. „Na jatkách. A na jatkách se poráží.“

			S posledním slovem nechal vyskočit čepel a tři hoši se zasmáli tupým, škodolibým smíchem. Alex si vždycky myslela, že si svým nožem zjednala u Kralleho respekt. Snad tomu tak i bylo, možná si právě kvůli tomu musel přivést hned čtyři kumpány. A stále se ještě nevzdal plánů na pomstu. Že by ji měl doopravdy zabít, tomu nevěřila, chtěl jí nahnat strach. A to se mu zatraceně dařilo. Mohl tím nožem napáchat spoustu věcí, aniž by ji zabil. Ošklivých věcí. Alex se pokoušela přebít strach vztekem, který pociťovala stále silněji, vztekem na celou bandu, která jí a Bennymu otravovala život od prvního okamžiku, kdy našli útočiště ve staré fabrice.

			„Ale než se pude na porážku,“ řekl Kralle a schoval nůž, „tak se klisnička musí zkrotit.“ Jeho hoši se znovu zachechtali. Kromě Broskve, který se právě se sténáním probíral k životu a držel se za krvácející čelist. „Nejdřív tě ošukám já,“ oznámil Kralle a začal si rozepínat poklopec. „Potom hoši. A uděláme ti to, kolikrát budeme chtít.“ Zasmál se. „Jo a ještě něco, to pro tebe bude novinka: tentokrát za to nedostaneš žádný prachy.“

			Alex se znovu vzepjala, i když věděla, že je to marné. Ti tři ji drželi v ocelovém sevření. Theo, ten hajzl, o kterém si vlastně myslela, že je v té bandě idiotů nejrozumnější, jí ještě jednu vlepil a pak konečně vstal z jejích paží, ve kterých už vůbec neměla cit a skoro jimi nedokázala pohnout.

			„Tak,“ řekl Kralle a vytáhl penis z kalhot, „řekl bych, že teď ta malá štětka dostane, co zaslouží.“

			Měl erekci. Toho malého sadistického hajzla vzrušovalo už jen to, že před ním leží bezmocná a krvácí z úst.

			Alex nedokázala držet jazyk za zuby. To vždycky bývala její slabá stránka. „Co to má bejt,“ řekla. „Pořád ti ještě stojí ocas, jak ti ho hoši před chvílí ocumlávali?“

			Jeden z nich se zase pitomě zasmál, ale rychle ztichl, když si uvědomil, že teď to opravdu není namístě. Kralleho škleb ztuhl v grimase vzteku. Nakopl ji špičkou boty pod žebra. Bolest jí projela jako pěst rvoucí její střeva. Na moment se jí zatmělo před očima.

			A potom ji vyvlekli na rozklížený stůl, který stál docela vzadu u stěny bez oken. Třebaže měla Alex pocit, že se každou chvíli pozvrací, bránila se tak dobře, jak mohla, ale dva ji drželi každý za jednu nohu a uplatňovali celou tíhu svých těl, aby jí je roztáhli od sebe. A Theo zezadu držel její zemdlelé paže v takovém úhlu, že Alex bolel každý pohyb a bála se, že jí je vykloubí. Ti sviňáci ji drželi jako v kleštích a připravili ji pro Kralleho, svého vůdce a mistra, který se k ní blížil se spuštěnými kalhotami.

			Bylo to marné, bylo to zatraceně marné.

			Mohla se bránit už jen slovy. On ji za to zase udeří, ale to jí bylo milejší než to, co měl v úmyslu.

			„Jestli se mě vy hulibrci dotknete, tak toho budete litovat, to vám přísahám!“

			„Ho ho!“ Kralle se zazubil. „Kam ty na ty sprosťárny chodíš? Tak v nich pokračuj, mně se to líbí. A klukům taky, co?“

			Hoši se přitrouble zasmáli.

			„Nesmějte se tak pitomě! Všechny vás zapíchnu, na to se spolehněte!“

			Kralle zase cvakl svým vystřelovákem.

			„Na tvým místě bych si tu kušnu tolik neotvíral. Kdo ví, co vůbec ještě budeš moc udělat, až s tebou skončíme.“

			Theo jí bolestivě zkroutil paže a donutil ji tak zvrátit hlavu dozadu. Cítila, jak jí Kralle tlustými prsty vyhrnuje sukni a hrotem nože přejíždí po vnitřní straně jejího stehna.

			„No, teď už seš v klidu, co?“

			Slyšela Kralleho funět. Zatínala zuby. Jestli z toho vyvázne živá, tak jí za to zaplatí, oni všichni zaplatí za to, co jí teď dělají! A jak zaplatí!

			Škubla sebou, když se nůž náhle a prudce pohnul. Necítila však bolest, rozřízl pouze její kalhotky. Jeho banda pochvalně zařvala. Dokonce i Broskev, který se pomalu vzpamatovával a poté, co vyplivl pár zubů, se opatrně zasmál.

			„Tak mi tu klisničku podržte,“ řekl Kralle. „Ať tu děvku můžu hezky zajet.“

			Alex zavřela oči.

			Zatraceně, Kralle, tohle tě bude ještě mrzet!

			Cítila na stehnech jeho upocené dlaně a cítila, jak se celé její tělo zatíná v křeči, jak se vrací nutkání zvracet. Přešla by ho chuť, kdyby se tu teď od hlavy k patě poblila? Zatímco o tom ještě přemýšlela, ucítila ostrou bolest, jak do ní Kralle brutálně vnikl, doprovázený povzbuzováním své bandy.

			Alex se snažila odmyslet se někam daleko, pryč ze svého těla, pryč z téhle smradlavé místnosti, pryč z téhle posrané hodiny někam do budoucnosti, kdy se tomu hajzlovi a jeho partě pomstí, kdy každý z nich bude litovat, co jí dnes a tady udělali. Chtěla ven ze svého těla, ale nedokázala to, cítila jeho přírazy, slyšela jeho supění, cítila svůj vztek, který rostl a rostl úplně stejně jako pocit bezmoci. Zoufalství jí vhánělo slzy do očí, ale Alex to nedovolila, ne, ti šmejdi ji neuvidí brečet! Ať to mám rychle za sebou, milý Bože, modlila se, pokud opravdu existuješ, tak mě z toho nech vyváznout živou, abych se těm sviním mohla pomstít.

			Jako kdyby byla její modlitba vyslyšena, Kralle najednou přestal a Alex současně cítila, že sevření ostatních také poněkud povolilo, jako kdyby je něco vyrušilo.

			„Co tady chceš, chlape? Spletl sis dveře!“

			Kralleho hlas. Alex cítila, jak z ní jeho penis vyklouzl.

			„Bude pro vás lepší, když vypadnete,“ pronesl nějaký hlas, který byl Alex povědomý.

			Kralle a jeho hoši reagovali na hrozbu smíchem.

			„O tom pochybuju,“ řekl Kralle. „Co seš zač? Tys sem přijel na parníku, když myslíš, že máš takovou páru? Nebo tuhle boudu obklíčili policajti?“

			„Co ty víš,“ řekl zase ten hlas a nyní už Alex věděla, kdo přišel. Mnohem dřív, než byli domluveni, ale vůbec se kvůli tomu nezlobila. Otevřela oči a zvedla hlavu. Ve dveřích stál Erich Rambow, koženou brašnu přehozenou přes rameno a neohrožený výraz ve tváři, jako kdyby pro něj nebyl nejmenší problém rozdat si to s pěti protivníky, z nichž jeden právě vytáhl z kapsy nůž a ostatní také vypadali, že jsou vybaveni přinejmenším železnými boxery. Erich k ní vyslal krátký pohled, který jako by říkal: Neboj se, mám všechno pod kontrolou.

			„Poslyš, chlapče,“ řekl Kralle a cvakl nožem. „Nevim, jestli chápeš, co mám v ruce. Ale určitě ti to říká, že máš mazat pryč a nechat nás na pokoji.“

			„Nechám vás na pokoji, když necháte na pokoji tu holku.“

			„Proč bysme měli?“

			„Zmizte a nic se vám nestane.“ Sklidil další smích.

			„A když budem chtít zůstat?“ zeptal se Kralle. „Co naděláš? Máš prázdný ruce.“

			„To tvrdí kdo?“ Erich otevřel brašnu a vytáhl z ní sekáček, jeden ze svých pracovních nástrojů.

			„A to je co?“ Kralle k němu udělal krok. „Nevypadá to ostrý.“

			„Nemusí být,“ řekl Erich. „Záleží hlavně na tom, jak silně s tím sekneš. A jak rychle.“

			Ještě ani nedomluvil, docela klidně a s nehybnou tváří švihl čepelí bleskurychle u Kralleho břicha, tak nečekaně, že Kralle nestačil vůbec zareagovat. Civěl na sekáček, jehož ostří se najednou krvavě lesklo, pak na svoje břicho, z něhož se začalo drát cosi kluzkého, a na svůj úd, ze kterého již zmizel poslední zbytek krve. Pak upustil nůž, protože potřeboval obě ruce na to, aby zabránil svým střevům vyklouznout z rozříznutého břicha.

			Erich Rambow tam stál s krvavým sekáčkem a nehnul ani brvou.

			„Takže?“ zeptal se ostatních. „Kdo je další?“
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			Charly netušila, kam se Rambow poděl. Že by vešel do té zchátralé cihlové budovy tam vepředu?

			Možná zmizel jinde v areálu. Bylo to tady obrovské, skoro jako město ve městě vystavěné pouze za účelem posílání zvířat na smrt, aby Berlín nehladověl.

			Uvažovala, jak dlouho má ještě vyčkávat. Jestli by nebylo nejlepší zatelefonovat z nejbližší budky Andreasi Langemu a nechat areál jatek pročesat velkým oddílem policie. Nejjednodušší by to bylo, o tom žádná. Potom si ale uvědomila, že by si vůči Alex připadala jako zrádkyně. I když té holce nic neslíbila, vůbec nic.

			Vtom se rozlétly rezavé dveře budovy z pálených cihel a vyhrnuli se z nich čtyři mladíci s úplně bílými tvářemi a panikou v očích. Jeden z nich se držel za krvácející tvář. Aniž by Charly doopravdy vnímali, prolétli kolem ní, jako by měli v patách samo peklo.

			Chvilku se za těmi čtyřmi dívala, pak se otočila k železným dveřím, které stále ještě tiše skřípaly v pantech. Charly se dlouho nerozmýšlela a šla dovnitř.

			Budova byla prázdná. Tady uvnitř to páchlo ještě hůř, k pachům zvířat se tu přidávalo ještě cosi chemického. Charly naslouchala, zdálo se jí, že zaslechla hlasy, ale nyní bylo zase ticho. Tiše postupovala vpřed, napínala uši, snažila se nepůsobit sebemenší hluk. Překontrolovala svou zbraň. Malá kapesní pistole, kterou jí dal na cestu Lange, stará belgická značka Pieper Bayard, vzala si ji původně kvůli Kuschkemu pro případ, že by se při jeho sledování dostala do svízelné situace. Odjistila bayardku a propracovávala se zvolna vpřed, od místnosti k místnosti. Zápach byl stále silnější a hlasy sílily. Zdálo se jí, že slyší jakési kvílení, kdesi vzadu za dveřmi na konci této místnosti. Co se tam k čertu stalo?

			Strčila do dveří nohou a vtrhla dovnitř s pistolí namířenou do přítmí.

			„Tak dost!“ zaječela do místnosti, aniž by věděla, čemu chce vlastně učinit přítrž, protože situaci mohla přehlédnout teprve nyní. A nevěděla, jestli má věřit vlastním očím. U kratší stěny na konci místnosti seděla na stole Alexandra Reinholdová a opírala se hlavou o rameno Ericha Rambowa. Na levé noze jí visely roztrhané kalhotky. Rambow ji konejšivě objímal levou paží, v pravé ruce držel sekáček, jehož čepel se vlhce leskla. Pár kroků od nich seděl na zemi mladík se spuštěnými kalhotami a držel se za břicho. Ten zmetek ze staré fabriky, ten co ji tenkrát tak vyděsil. Kralle, nebo jak mu říkali. Teď tam seděl jako hromádka neštěstí, kvílel a sténal bolestí.

			Všichni tři na Charly třeštili oči, když tam stála a mířila pistolí střídavě z jednoho na druhého, aby si nikdo nemyslel, že se ho její výzvy netýká. Alex a Rambow zvedli mechanicky ruce nad hlavu. Jen ten kluk na zemi si oběma rukama držel břicho. Mezi prsty mu prosakovala krev.

			„Já umírám,“ drmolil stále, „umírám.“ Charly sklonila zbraň.

			„Co se tady zatraceně stalo?“ zeptala se.
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			Kronberg ihned věděl, o jaké mrtvole Rath mluví.

			„Ten ze skládky? Ošklivá záležitost. Úplně okousaný od potkanů. I když doktor Schwartz říká, že je ten nebožák mrtvý sotva týden, zůstaly na něm jen dva prsty, ze kterých jsme mohli vzít otisky.“

			„A teď pracujete na jejich porovnávání s kartotékou…“

			„Naštěstí ne já osobně.“

			„A balistický posudek tvrdí, že ho zabily střely z remingtonu?“

			„To slyším prvně.“ V telefonu bylo chvíli ticho. Kronberg se zamýšlel. „Zajímavá hypotéza,“ řekl. „Je to tady trochu exotická zbraň, ale mohlo by to sedět.“

			„Píše se to dnes v novinách,“ řekl Rath. „Prý jde dokonce o tutéž zbraň, co v Humboldthainu.“

			„Hm. Já na ty škrabaly moc nedám. Ale v tomto případě můžou mít pravdu.“

			Rath se podivil. Finkův zdroj měl zřejmě náskok dokonce i před identifikační službou.

			„Porovnali jste už otisky té neidentifikované mrtvoly s otisky Huga Lenze? Anebo Rudiho Höllera? Ty snad v kartotéce máte, ne?“

			„Potkan Rudi a Rudý Hugo? Jistěže máme jejich otisky. Kolega je ovšem teprve u F, pokud vím.“

			„Vy jdete podle abecedy?“

			„Nějaké pořadí mít musíme.“ Kronberg zněl trochu dotčeně. „Jak jste přišel zrovna na Lenze a Höllera?“ zeptal se.

			„Dostal jsem tip,“ lhal Rath. „Zdá se, že jsou oba nezvěstní, co jsem slyšel.“

			Kronberg se zasmál. „Tak to by byl gól,“ řekl. „Potkan Rudi ohlodaný od potkanů.“ Pak ztlumil hlas a zněl jako spiklenec. „Prověřím to, pane komisaři. Děkuji za váš podnět.“

			„Nemáte zač.“

			Rath zavěsil. Byl v kanceláři poslední. Pro dnešek by to stačilo. Připnul Kirie vodítko.

			Těšil se na večer, těšil se, až uvidí Charly. Její vůně v polštářích dnes ráno, celý den ji měl v nose, ale teď chtěl víc. Jak rychle to šlo, poté co si o víkendu už začínal zase zvykat na samotu.

			Zajel nejdřív na Luisenufer, osprchoval se, vzal si čistý oblek a vydal se na cestu. Tentokrát rezignoval na květiny a vzal místo nich lahev sektu. Stále byl důvod slavit, sice ne jejich zasnoubení, z toho opět nic nebylo, ale jinak… Včera večer by nevěřil, že se usmíří tak brzy, chvíli dokonce pochyboval, že se vůbec kdy usmíří. Dokonce i Kirie vypadala natěšeně, když poznala, že se jde zase do Spenerstrasse. Sotva Rath otevřel dvířka spolujezdce, už se hrnula na ulici a vrtěla ocasem.

			„No jistě, drahoušku,“ řekl Rath, „hned se s paničkou uvidíš.“

			Než vešel do domu, prohlídl sebe i Kirie ve výloze koloniálu a upravil si kravatu. Byl na ně hezký pohled, na oba! Ještě si trochu srovnal klobouk, pak vstoupil do domu a s pohvizdováním stoupal do schodů.

			Trvalo podezřele dlouho, než se dveře bytu konečně otevřely, a jeho se zase zmocnil prapodivný pocit. Ale potom žádný Šklebil, žádné zlé překvapení. Otevřela mu Charly osobně. No tak!

			„Gereone!“

			Vypadala dost překvapeně. Překvapeněji než čekal. Dokonce nepříjemně překvapená. Snažil se jí během dne několikrát dovolat, ale marně. Žádný div, říkal si, pochopitelně nebude celý den dřepět doma, i když je mimo službu, on by to také nedělal. A o to víc se těšil, že ji po práci navštíví.

			„Překvapení,“ pronesl přebytečně. Kirie vrtěla ocasem.

			„Ach, vy dva!“ Charly se sklonila a podrbala Kirie v černé srsti. „To je ovšem opravdu překvapení.“

			„Ty se vítáš jenom se psy?“

			Rozhlédla se po schodišti, nikde nikdo, dala mu polibek, ale zůstala stát ve dveřích jako strážce chrámu.

			„Nechceš nás prostě pozvat dál? Nemusela by ses bát, že nás bude stará Brettschneiderová špehovat, jak se líbáme, a ještě z toho dostane infarkt.“

			Charly se tvářila provinile. „Ráda bych. Akorát to bohužel nejde.“

			„Proč ne?“ Rath pomalu shledával, že jeho překvapivá taktika se opět minula účinkem.

			Pokrčila rameny. „Mám návštěvu.“

			Musel se tvářit asi hodně připitoměle. Zasmála se.

			„Neboj se! Guido to není. Není to žádný mužský.“

			„Tak proč tolik tajemně?“

			„Je to… Vysvětlím ti to jindy, tohle je moc složité tady mezi dveřmi.“

			„Chtěl jsem tě prostě překvapit. Z donucení. Telefonem jsem tě celý den nezastihl.“

			„Měla jsem spoustu běhání, všechno ti zítra povím, ano? Teď to doopravdy nejde.“ Dívala se na něj málem lítostivě. „Opravdu se omlouvám, Gereone,“ řekla. „Zavoláme si, ano?“

			Uvnitř v bytě se otevřely dveře od koupelny a vyšla z nich nějaká dívka v Charlyině červeném županu a s mokrými vlasy. Krátce se ohlédla a podívala se na něj plachýma očima, načež zašla do kuchyně. Rath jí hádal nanejvýš osmnáct nebo devatenáct. Horní ret měla vpravo oteklý.

			Odpustil si otázku, kdo to je. Odpověď si uměl domyslet.

			„No nic,“ řekl a pozvedl lahev. „Tak to s Kirie vypijeme sami.“

			„Gereone!“ Tvářila se opravdu lítostivě. „Nezlob!“ Přinutil se k úsměvu a doufal, že nepůsobí příliš strojeně. „Stejně bych se nemohl dlouho zdržet,“ řekl a pokrčil omluvně rameny. „Musím dnes spát na Luisenufer. Zítra ráno budu potřebovat černý oblek.“

			„Jdeš na pohřeb?“ Zněla polekaně. Včera si moc nepopovídali. Dělali jiné věci.

			Rath přikývl. „Možná dokonce na dva.“

		


		
			78 

			Když se Charly vrátila do bytu, seděla Alex v kuchyni zabalená do teplého županu a foukala do čaje, který jí Charly připravila.

			„Kdo to byl?“ zeptala se.

			„Jen jeden přítel.“ Charly si sedla k ní. „Tak? Už je ti líp? Po sprše?“

			„To nevim, jestli si ještě někdy budu připadat čistá.“ Čajový šálek zařinčel, když ho postavila zpátky na podšálek. „Kralle, ten hajzl! Doufám, že chcípne!“

			„To si nepřej. Pak by měl tvůj přítel na svědomí člověka.“

			Alex si přitáhla župan těsněji, jako kdyby se do něj chtěla celá schovat. „Ten člověk, co jste s ním prve telefonovala,“ řekla, „to byl policajt, ne?“

			Znělo to nejistě, pátravě. Jako kdyby zjišťovala, jestli může Charly doopravdy věřit.

			„Ano, byl to policajt.“ Charly přikývla. „Ale hodný policajt.“

			Alex se nevesele usmála. „To jsem nevěděla, že takoví existujou.“

			Charly se na ni také usmála. Že ten muž ve dveřích byl taky policista, to dívce vyprávět nechtěla. Nechtěla hned zase rozbít ostražitou důvěru, kterou si k ní Alex vystavěla.

			„Neboj se,“ řekla. „Slíbila jsem ti, že do toho nebudu tahat policii, a to taky dodržím.“

			Pomyslela na to, jak zděšeně Alex reagovala, když ve staré koželužně vyslovila slovo policie. „Nechci žádný policajty,“ řekla a zbledla jako křída. „Prosím, žádný policajty.“

			„Ale… ty chceš, aby to tomu hajzlovi prošlo? Vždyť to bylo znásilnění.“

			„Prosím, žádný policajty…“

			Charly nakonec přistoupila na to, že ke koželužně zavolá jenom sanitku, aby se Ralf Krahl řečený Kralle dočkal odborného ošetření. Snad pro něj bude těžké zranění poučením. Lepším než soud za znásilnění a ublížení na těle. To, že nezatahovala do hry policii a nechala Ericha Rambowa odejít, jí z Alexiny strany vyneslo první malou porci důvěry. A že s ní pak vůbec odešla, společně s její kamarádkou Vicky, na kterou natrefily venku na Eldenaer Strasse, bylo spíš důsledkem toho, že dívky neměly kam jinam jít. Erich Rambow, který na Forckenbeckplatzu zase nasedl na kolo, jim určitě nebyl schopen sehnat něco jiného. A tak teď Vicky ležela v Gretině posteli a spala. Také Alex měla pod očima temné kruhy, ale měla víc sil než její kamarádka.

			„Proč to všechno děláte?“ zeptala se Alex už v taxíku.

			„Co myslíš tím vším?“

			„No, že nás s Vicky berete k sobě domů. Že do toho netaháte policajty. Proč mě vůbec tak umanutě hledáte? Jen proto, že jsem vám zdrhla?“

			„Prostě jsem tě chtěla najít.“

			„Proč?“

			„Možná ti můžu pomoct. Řekla bych, že máš opletačky s policií.“

			„Vážně? Tak to je teda novinka!“

			Charly si přiložila ukazovák ke rtům a vyslala významný pohled na řidiče, který se však stoicky věnoval řízení a provozu před sebou.

			„Já myslím něco jiného. Vidělas, jak se Benny zabil. A vidělas, že ho shodil jeden policista.“

			Alex na ni vykulila oči. Nevěřícně. A současně s ulehčením.

			Když přijely do Moabitu a Charly zaplatila taxikáři, znala už celý příběh. S Vicky musely zatřást, aby se probrala, a nahoře v bytě se skácela rovnou do postele. Alex jí všechno vyprávěla. Většinu již Charly věděla, to už s Langem dávno vydedukovali. Ne ovšem to, co Alex vyprávěla o chvíli, kdy se Benny zřítil z výšky na dlažbu.

			„Byl tam ještě ten člověk.“

			„Jaký člověk?“

			„No ten, co volal sanitku. Ten všechno viděl.“

			Alex nebyla schopná toho muže přesně popsat, věděla jen, že měl brýle s kovovými obroučkami a vypadal trochu jako ten Američan se slamákem, který býval každou chvíli k vidění v kině, až na to, že neměl na hlavě slamák, ale buřinku.

			„Harold Lloyd,“ řekl Andreas Lange, když mu o tom Charly povídala do telefonu. A když ho žádala o to, aby Alex mohla policejnímu kreslíři tohoto svědka popsat.

			Charly se dívala na Alex, která držela svůj hrnek čaje, jako by to bylo to jediné, co jí mohlo poskytnout oporu.

			„Ten policista, co jsem s ním mluvila,“ začala, „on chce dostat Kuschkeho za mříže.“

			„Ten patří pověsit, a ne zavřít!“

			Charly se vždycky divila, kolik zastánců trestu smrti je právě mezi drobnými kriminálníky.

			„Ten v prvé řadě patří před soud, který ho odsoudí.“

			„Oni ho stejně osvobodí! Vrána vráně oči nevyklove.“

			„Když budeme mít dost důkazů a výpovědi svědků, tak ho odsoudí, to ti slibuju. Natolik dobře naše justice ještě funguje. A kromě toho soudce není policista, mezi jurisdikcí a exekutivou je velký rozdíl, to jsou dva různé páry bot.“

			„Mezi čím?“

			„Říká se tomu dělba moci. Ale co ti vlastně chci říct: my tě potřebujeme, abychom toho Kuschkeho dostali. Tys všechno viděla, můžeš to dosvědčit.“

			„Kdo je to my?“

			„Já a kriminální asistent Lange.“

			„Myslela jsem, že mezi soudem a policajty je rozdíl. Neříkala jste to sama právě?“

			Bože, ta holka byla složitý případ!

			„Však taky je. Já chci toho Kuschkeho vidět před soudem úplně stejně jako pan Lange. Myslím, že máme společný zájem, ne?“

			„Já ho nechci vidět před soudem, já ho chci vidět škemrat a skučet a bát se o život, to chci!“

			„Ty mluvíš o samozvané spravedlnosti.“

			„Mně je jedno, jak tomu říkáte. Já tomu říkám pomsta a tu chci. Dlužím to Bennymu.“

			„Hlavně nedělej nic bez rozmyslu,“ řekla Charly.

			„To byste nevěřila, jak dobře jsem si to rozmyslela!“

			„To ty a Vicky jste popsaly jeho dům a policejní okrsek, je to tak?“

			„A co?“

			„Pokud se Kuschkemu něco stane, padne podezření okamžitě na vás, a pokud ne na Vicky, tak na tebe určitě. Nevrhej se kvůli tomu do neštěstí!“

			Alex mlčela. Zamyšleně.

			„Už jsi mu pořezala obličej, nestačí ti to jako pomsta? Zbytek už nechej na policii. A na soudech.“

			„Já na policajty nepůjdu. Ti mě zavřou, jinak nic. A moje výpověď? Myslíte, že nějaký soudce bude brát vážně, co budu povídat před soudem? Jako svědkyně nebo jako obžalovaná, to je úplně fuk. Nebudou mi věřit tak jako tak.“

			Charly mlčela. Alex se dotkla citlivého místa. To děvče skutečně nebylo nejdůvěryhodnější svědkyní, i kdyby si k soudu oblékla nové šaty. Důvodně podezřelá – a vzápětí již možná odsouzená – zlodějka by zcela jistě nebyla těžkou zbraní v procesu proti policistovi obviněnému z vraždy.

			„Možná máš pravdu,“ řekla nakonec. „Ovšem mohli by brát vážně, co řekne ten tvůj člověk v kovových brýlích.“

			„Kdyby k tomu chtěl něco říct, tak už by to dávno udělal, ne?“

			Charly pokrčila rameny. „Možná má svoje důvody, kdo ví? Pokud ale zveřejníme výzvu, aby se přihlásil, a doplníme ji o jeho popis, tak se snad dál skrývat nebude.“

			„No tak to pro mě za mě udělejte. K tomu mě ale nepotřebujete.“

			„Ale ano. Potřebujeme tě. Musíš toho muže popsat kreslíři. Nemusíš chodit na prezidium. O ulici dál je jedna kavárna, tam se s ním setkáme.“ Charly se podívala na hodinky. „Přesně za dvanáct minut.“

			Alex ztuhla.

			„Neboj se. Není to policajt, jenom kreslíř.“
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			Rath sekt neotevřel, postavil ho do skříňky a místo něj si vzal lahev s koňakem. Kirie mu ležela na koberci u nohou a spala, slunce už dávno zapadlo. Rath viděl svůj odraz v okně. Seděl tam, čerstvě vysprchovaný a v novém obleku jako do kostela, před sebou sklenku koňaku a popelník. Kouřil, pil a poslouchal hudbu.

			A přemýšlel. Takhle dobře oblečený to často nedělal.

			Věděl, proč ho nepustila dovnitř. Aby ho uchránila konfliktu s jeho vlastním svědomím. Charly poskytla přístřeší hledané dívce podezřelé z vloupání a podle toho, co zahlédl v bytě, to nevypadalo, že by tuhle Alex hodlala brzy předat policii. Usmál se. A že zrovna Charly! Ta, která mu vždycky vyčítala jeho lehce křivé metody! Svým způsobem ho to těšilo. Současně se ho ale dotýkalo, že mu v této záležitosti nedůvěřovala. Jako kdyby ji měl naprášit! Vůbec jí ani nepromlouval do duše, nechal ji dělat, co si zamane. Aby jí pak tuhle záležitost pochopitelně při nejbližší příležitosti otloukl o hlavu, kdyby zase někdy začala vznášet pochybnosti o legálnosti jeho vyšetřovacích metod. Nyní i velekorektní Charly zjistila, že legálnost není vždycky rozhodující. Rozhodující byl úspěch!

			Rath mrkl na lahev s koňakem. Cítil se příjemně opilý. A když už přemýšlel o legálnosti a úspěchu, dospěl k určitému rozhodnutí. Nechal v obýváku Kirie, která na něj jen krátce zamžourala, když vstával z křesla, a vzal si klobouk, kabát a klíček od auta.

			Jak moc je venku větrno a deštivo, si uvědomil teprve ve chvíli, když za čtvrt hodiny vystoupil v Dircksenstrasse z auta. Neparkoval v zastřešeném dvoře, protože chtěl budit co nejmenší pozornost a jeho buick pozornost přitahoval vždycky. Proto také použil jižní schodiště hned u garáží a stájí, kde se vystavoval nanejvýš tomu nebezpečí, že natrefí na někoho z vozového parku nebo na dozorce od cel, tedy na nikoho, kdo by ho znal.

			Těch pár metrů od auta k jihozápadnímu vstupu stačilo, aby ho vítr dokonale probral. Na schodišti se ujistil, že má už úplně suché podrážky, a teprve potom vstoupil do patra. Dlouhá chodba oddělení E tam ležela jak po vymření. To bylo dobře. Kdyby někdo kroutil přesčasy nebo tu něco pohledával z jiného důvodu, dostal by se Rath rychle do potíží s vysvětlováním. A to zvlášť od toho okamžiku, kdy otevřel dveře a vklouzl do temné kanceláře. Hned za sebou zase zamkl. Tohle bylo jednoznačně vloupání, přestože nemusel vylamovat žádný zámek. Tehdy v tom zmatku, když přestupoval na oddělení vražd, se nikdo nesháněl po klíčích komisaře Ratha a časem skoro sám zapomněl, že je pořád má. Až si na ně zase vzpomněl. Dnes večer.

			Uvnitř panovalo strašidelné ticho, pouze na okno bubnoval déšť. Rath cvakl vypínačem Lankeho stolní lampy, která vyslala do místnosti tlumené žlutozelené světlo, a našel na svazku svůj starý klíč k psacímu stolu. Dokonce i ten stále pasoval.

			Světla měl dost, viděl, co potřeboval. Přehraboval se v zásuvkách, hledal něco, co by vypadalo jako adresář nebo kartotéka. Mylná představa. Pod prsty mu zašustil umaštěný papír od chleba s máslem, který se bůhvíjak připletl mezi spisy, nacházel tužky, prázdné krabičky od cigaret, nakousnuté jablko, všechno možné, jenom ne to, co hledal. Žádný odkaz na Marion Bosetzky. Ovšemže ne, dokonce ani úplný idiot jako Gregor Lanke by si nezakládal spis o svých neoficiálních špiclech.

			Spodní zásuvka neobsahovala nic jiného než fotografie. Pornografické fotografie. Na tom by nebylo nic zvláštního, vždyť Lanke junior pracoval stejně jako jeho strýc na mravnostním oddělení, kde tyhle věci patřily k důkaznímu materiálu. Až na to, že v zásuvce synovce vedoucího oddělení se tohoto důkazního materiálu nahromadilo enormní množství, mnohé kousky byly již řádně ohmatané, plné otisků prstů. Rath se obrázky probíral. Neuvěřitelné, taková sbírka! Vypadalo to, jako kdyby Lanke vybíral z každé série ty nejlepší snímky a nechával si je pro sebe. Rathovi padly do rukou dokonce i některé fotografie, které svého času zkonfiskoval on sám: Hindenburgův dvojník v klinči s Matou Hari. Nebyly to však tyto obrázky, co upoutalo jeho pozornost, nýbrž úplně jiná série: soukromé, amatérské snímky, které zachycovaly vždy jednu a tutéž ženu, a sice v akci, fotografovanou z perspektivy muže, z něhož byl většinou vidět pouze vzrušený penis, a ten také jen málokdy vcelku, protože většinou mizel v některém z tělesných otvorů. Aniž by znal dopodrobna anatomii Lankeho juniora, nepochyboval Rath o tom, že si tyhle snímky pořídil kriminální sekretář osobně. A to mu potvrzovalo hned dvě věci: za prvé, že je Gregor Lanke přesně takové čuně, za jaké ho vždycky považoval, a za druhé, že Marion Bosetzky je tomuto čuněti k službám nejen jako informátorka. I když obličej, který u toho dělala, nevypadal příliš šťastně.

			Rath prohlížel snímky a zazubil se, když našel jeden zcela mimořádný. Podržel ho pod lampou a schoval ho k sobě. Marion na něm sice nebyla trefená tak dobře jako na ostatních, ale zato tam v pozadí stála veliká šatní skříň. Skříň se zrcadlovými dveřmi.
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			Seděli zase u Tietze, podnik se osvědčil. Tentokrát ji Lange pozval na snídani. Kriminální asistent působil mírně nešťastným dojmem. Kromě toho se zdálo, že se špatně vyspal. Přinesl s sebou noviny Berliner Tageblatt, které před ním ležely na stole vedle šálku kávy.

			„Pokud jste ještě nesnídala, zvu vás,“ řekl a mávl na číšníka. V tuto dobu měli restauraci skoro sami pro sebe.

			„Díky, to není třeba.“ Charly si objednala čaj s citronem a ukázala na noviny. „Slyšel jste už něco o našem svědkovi?“

			Lange zavrtěl hlavou. „Zatím žádná odezva, ačkoli tu výzvu ráno otisklo šest novin. I s obrázkem.“

			„Je to opravdu všední tvář.“

			„Jak říkáte.“ Lange se tvářil skepticky. „Abych nebyl úplně nečinný, snažil jsem se včera vypátrat člověka, který tenkrát přijal jeho telefonát, ale zatím jsem nebyl úspěšný.“

			„Myslíte to, jak ten svědek přivolal sanitku?“

			Lange přikývl. „Možná se představil. Pokud není duch.“

			„Myslíte, že by nám Alex lhala? Že by si toho muže vymyslela? Tomu nevěřím.“

			„Ona sama svědčit nechce, takže se tu vyloženě nabízí možnost, že si toho svědka vymyslela, aby odvedla pozornost.“

			Charly zavrtěla hlavou. „Ona sice může být delikventka, ale já myslím, že v tomhle případě říká pravdu.“

			„Čímž se dostáváme k tématu číslo dvě,“ povzdechl si Lange. „Alexandra Reinholdová je delikventka. Jestli vyjde najevo, co já tady dělám, že vás nechávám získávat informace od zlodějky, kterou pak necháme běžet, tak mě to bude stát hlavu. A vás taky. Vaše kariéra bude v pytli ještě dřív, než vůbec začne.“

			Charly vytáhla z krabičky cigaretu. „Můžu?“ zeptala se.

			„Prosím.“ Lange ukázal směrem k zemi. „Tady u Tietze byly před pár týdny ukradeny hodinky a šperky v hodnotě několika tisíc marek. Pachatelé se nechali na noc zamknout na prodejní ploše. To stejné o deset dní později v Karstadtu. Co myslíte, kdo je z toho podezřelý?“

			„Vidím, že máte přímé spojení na Arthura Nebeho.“

			„Kdyby tak Nebe věděl, že před ním tajíme hlavní podezřelou!“ Lange zvýšil hlas víc, než vlastně chtěl. Polekaně se rozhlédl.

			„Nesmí se to prostě dozvědět. Nikdo se nesmí dozvědět o našem rozhovoru ani o naší dohodě.“

			„Je vám jasné, že kryjete pachatelku trestné činnosti? Že ji oba kryjeme.“

			„Poslyšte,“ řekla Charly, „já vím moc dobře, co Alex prováděla a že to není žádný andílek. Poskytla nám ale důležité informace.“ Potáhla z cigarety, bylo to téměř vzdorovité gesto.

			„Kdybych ji teď vydala, byla by s největší pravděpodobností odsouzena a tím by byl její život definitivně zpackaný.“ Charly také zvýšila hlas, ale ona se kvůli tomu nerozhlížela kolem.

			„Mám z toho jednoduše špatný pocit,“ řekl Lange.

			„Jako policajt jsem si vždycky myslel, že stojím na správné straně, ale v tomto případě už doopravdy nevím, která strana je ta správná.“

			„Vrchní strážmistr Kuschke je policista, který má na svědomí smrt člověka, dokonce mladistvého. Vrah, který se navíc pokusil zabít i dívku, která ho poznala. Střílel po Alex. Je snad tohle ta správná strana?“

			„Jistěže ne.“ V Langeho hlase zazněl nádech rozhořčení. „Kdybych měl takový názor, ležel by tento případ dávno ve skříni. Myslíte si, že si tímhle udělám na Hradě přátele? Až se celá věc dostane na veřejnost?“

			„Omlouvám se,“ řekla Charly a skutečně to tak myslela. „Já přece vím, na které straně stojíte. Neměl byste ale pak ani ztrácet z očí cíl, což znamená vystavět žalobu proti Kuschkemu naprosto neprůstřelně.“

			„Anechávat kvůli tomu cíli unikat kriminálníky, chcete říct?“

			„Berte Alex jen jako informátorku. Špicla v podsvětí, který vás navedl na důležitého svědka vraždy. Takové informace mívají vždycky příslušnou cenu.“

			„Ale ani informátoři nestojí nad zákonem. Všechna ta vloupání do obchodních domů – tohle už dávno není žádná drobná kriminalita.“

			„Tak na Alex zapomeňte. Považujte za svou informátorku mě. Státnímu zástupci to podejte takhle: máte někoho s dobrými kontakty v podsvětí. Pak budu mít Černého Petra já.“

			„A co bude z té vaší Alex? Nejúspěšnější vykradačka obchodních domů v Berlíně?“

			„Alex je inteligentní dívka, která prožila hrozné věci a které je potřeba pomoct zpátky na správnou cestu. Myslím, že to může dokázat. Ale ne, pokud ji šoupnou do vazby. A vůbec, vážně chcete to děvče nechat sedět pod dohledem policie, dokud je na svobodě Kuschke, který ji chce zavraždit?“

			„Ano, ano, já vím,“ řekl Lange. „Nejprve musíme dostat Kuschkeho, abychom neohrozili její život. Dokážeme to ale s tím záhadným svědkem? Co když se ten člověk nepřihlásí a my budeme potřebovat svědectví od Alex? Postaví se pak před soud?“

			Charly pokrčila rameny. „Dokud Kuschke zůstane nerušeně na svobodě, Alex nikdy veřejně nevystoupí.“

			„Takže tu máme tak trochu začarovaný kruh. Potřebujeme Alex, abychom dostali Kuschkeho, ale dokud ten bude venku, Alex nám nepomůže.“

			„No,“ poznamenala Charly, „tento gordický uzel musíte rozetnout vy.“ Zamáčkla cigaretu. „Já vám Alex určitě nevydám, dala jsem jí slovo.“

			Sama sobě se divila, nikdy by nevěřila, že dokáže takhle mluvit – při své výchově k odpovědnosti a uvědomělosti. Že by to byl ten Gereonův rýnsko­-katolický flegmatismus? Opravdu se jím nechávala tolik ovlivňovat?

			Lange vypadal nespokojeně. „Tohle nás bude ještě oba stát krk,“ zopakoval a zavrtěl hlavou.

			„A i kdyby,“ řekla Charly. „Tak si prostě společně otevřeme detektivní kancelář.“ Načrtla do vzduchu imaginární firemní štít. „Soukromá detektivní kancelář Lange a Ritterová, pátrání všeho druhu. To zní přece důvěryhodně.“ Pokus o rozveselení nešťastného Langeho ztroskotal, Lange pouze zčervenal.

			„No nic,“ řekla Charly a sbalila cigarety zpátky do kabelky. „Já jsem svou část dohody dodržela. Našla jsem Alex.“ Chystala se vstát.

			„Moment!“ řekl Lange nečekaně ostře a Charly zase dosedla na židli. „Moment. Naše dohoda má ještě druhou část, na to nezapomínejte! Pořád je tu Kuschke. Ten si taky dnes ráno přečetl noviny. Musíte na něj dál dohlížet.“

			Charly si povzdechla. „Jak dlouho mám toho člověka ještě sledovat?“

			Lange se usmál a poklepal na noviny. „Do té doby, než se přihlásí tady ten svědek a budeme moct Kuschkeho poslat do vyšetřovací vazby. Anebo dokud se Alex nerozmyslí jinak a nepřihlásí se sama. Potom bych probral s Gennatem, čeho by se dalo dosáhnout ve věci zmírnění trestu a tak podobně.“

			Charly vstala. Lange sice možná každou chvíli zrudl, ale jinak to byl tvrdý vyjednávač. Pochopila. Dokud nepřemluví Alex, aby přišla na policii, bude se muset plahočit se sledováním Kuschkeho.
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			Na okno bez přestávky bubnoval ranní déšť. Pohřební počasí. Rath toho v noci moc nenaspal a cítil i lehkou kocovinu, asi trochu moc koňaku, ačkoli po pozdní návštěvě Hradu už nevypil ani sklenku. Jinak byl ovšem navzdory mizernému počasí v dobrém rozpoložení i přes to, že ho Charly včera dost nešetrně odpálkovala. Ale bez tohoto odpálkování a půl lahve koňaku, kterou včera stáhl, by zřejmě nepřišel na ten střelený nápad vloupat se Lankemu do kanceláře.

			Navlhčeným hřebenem si urovnal pěšinku a zkontroloval svůj zevnějšek ve velkém zrcadle v ložnici. Docela se sám sobě líbil, celý v černém a s elegantním cylindrem, který si posadil na hlavu trochu na stranu, to mu dodávalo seriózní fazónu, kterou běžně nemíval. Byla to vlastně škoda, že se takto oblékal jen na smutné příležitosti. Rath pohřby nenáviděl, hlavně pohřby policistů.

			Celý v černém a s cylindrem, tak se vymódil naposledy na pohřeb kolegy Stephana Jänickeho. Policistu, kterého pohřbí dnes, osobně neznal, ale Weiss výslovně žádal o hojnou účast. Hlavně vyšší hodnosti kriminální policie měly dát najevo, že jim osud pořádkového policisty není lhostejný.

			Domovník, který právě čistil ucpanou rýnu, ustal v činnosti, když uviděl přicházet nájemníka ze zadního domu celého v černém, s černým psem a černým deštníkem. Dotkl se na pozdrav štítku čepice. Rath odpověděl pozvednutím deštníku a šel do předního domu, kde zazvonil u dveří bytu v přízemí. Annemarie Lennartzová na něj překvapeně pohlédla a změřila si ho od hlavy k patě.

			„Chtěl bych u vás nechat psa,“ řekl Rath. „Půjde to dnes, že?“

			Domovníková se podívala na psí srst, která byla ještě skoro suchá. „Ale jistě,“ řekla a převzala vodítko. Kirie rozuměla a ťapala hned do bytu, jako by to byl její druhý domov.

			„Kdo umřel, jestli se můžu zeptat?“

			„Jeden kolega,“ odpověděl Rath.

			„Upřímnou soustrast.“

			„Není třeba. Vůbec jsem ho neznal.“

			Rath se rozloučil s Kirie, která o něj už dál nejevila zájem, a dal se na cestu.

			Erika Vossová uznale pokývala hlavou, když se zjevil ve dveřích.

			„Všechna čest,“ řekla. „Kdyby to nebyla tak smutná příležitost, tak bych řekla, že jste úplně jiný člověk.“

			„Díky.“ Ze starého zvyku málem pověsil cylindr na věšák, ale pak si uvědomil, že přišel pouze proto, aby vyzvedl Tornowa. Čekatel byl jediný, kdo s ním na hřbitov Schönholzu vyrážel; Gräf, Henning a Czerwinski měli obvyklou službu.

			„Kde je náš učedník?“ zeptal se Rath.

			Vossová jen kývla směrem k zavřeným spojovacím dveřím. „Už je tady,“ řekla. „Pan Tornow si potřeboval ještě zavolat.“

			K Rathově velkému překvapení byl uvnitř pořádkový policista – Tornow si oblékl uniformu. Komisař čekatel seděl u Gräfova stolu a četl si noviny.

			„Copak to?“ ozval se Rath. „Nejste už přece u pořádkové?“

			Tornow složil noviny a vstal. Každý puk byl dokonale přesně nažehlený, knoflíky se blyštěly, byl jako ze škatulky.

			„Když byl ten kolega, kterého dnes pohřbíme, zavražděn komunisty, patřil jsem stále k pořádkové,“ řekl smrtelně vážným tónem. „Připadá mi vhodné rozloučit se s ním v uniformě.“

			Rath pokýval hlavou. I jeho se nyní zmocnila pohřební nálada.

			„Tak pojďme,“ řekl, aby zabránil hrozícímu trapnému tichu.

			Tentokrát parkoval buick ve dvoraně. Do obrovské prosklené střechy bušil déšť.

			„Snad to brzo přestane,“ řekl Tornow a ukázal vzhůru.

			Muži nasedli do auta.

			„Sviňské počasí,“ zabručel Rath, když zabočili na Alexanderstrasse a on musel zapnout stěrače. „Mám vás pak vzít i nazpět?“ Hřbitov ležel dost daleko, až v Pankowě.

			„Díky,“ odvětil Tornow. „To nebude nutné. Myslím, že se potom ještě rád zdržím s bývalými kolegy. Jestli dovolíte…“

			„Ale jistě. Pokud kolega Gräf přežije, že bude muset napsat hlášení o vaší včerejší akci docela sám. Já vás dnes potřebovat nebudu.“

			„S Gräfem jsem už mluvil.“

			„Takže je to v pořádku. Zjistili jste včera něco?“

			„Jak se to vezme. Hodně práce, hubené výsledky. Goldstein tam zřejmě zaparkoval a dál pokračoval vlakem nebo tramvají. Může se schovávat kdekoliv ve městě.“

			„Copak nikdo nic neviděl? Nikdo ze sousedství nebo dělníci na nádraží?“

			„Jenom jeden člověk. Jeden dělník. Říkal, že ho zaujalo, že řidič sanitky není v bílém. Neví ale, kam pak Goldstein odešel a jestli jel vlakem, elektrikou, nebo šel pěšky.“

			„Jak ho znám, tak byl natolik drzý, že si zavolal taxík.“

			„To chce kolega Gräf dneska prověřit.“

			„Je to opravdu hubený výsledek. I kdybychom našli taxikáře, co Goldsteina vezl – až ke dveřím hotelu to jistě nebylo.“

			„Myslíte, že se pořád skrývá někde v hotelu?“

			„Pro lidi, kteří se chtějí skrývat, je v Berlíně dost vhodných hotelů.“

			Tornow pokrčil rameny. „Ten svědek si všiml ještě jedné věci,“ řekl. „Goldstein prý měl natržený kabát.“

			Rath pokýval hlavou.

			Nějakou dobu to trvalo, než dojeli do Pankowa. Déšť zatím přestal, ale nebe zůstávalo šedivé. Rath musel šlápnout na brzdu už několik set metrů před hlavní branou.

			U hřbitova vládl solidní dopravní chaos. Zdálo se, že půlka Berlína je na nohou a na kolech, aby mohla vyprovodit Emila Kuhfelda na jeho poslední cestě. Nebyli to zdaleka jen policisté, ale i mnoho obyčejných občanů. To skýtalo naději. Bývaly dny, kdy se zdálo, že se celé zdivočelé město spiklo proti policii a každý bojuje proti každému, ale dnes se ukázalo, že zde žijí ještě i jiní lidé.

			Našel parkovací místo, vystoupili a vydali se ke hřbitovní bráně. Tornow se od něj oddělil ještě před vstupem.

			„Díky za svezení,“ řekl, „ale musím teď ke svým chlapům. Naposledy…“

			Rath kývl a díval se za ním, jak se vmísil mezi pořádkové policisty – hned si s některými podával ruku. Smutná příležitost k poslednímu oblečení uniformy, pomyslel si a rozhlédl se. Na hřbitově se to uniformami jen hemžilo. Do hemžení vstoupil řád až ve chvíli, kdy přijel pohřební vůz s rakví. Smuteční průvod vedly modré řady, pochodovaly hned za policejním viceprezidentem Weissem a velitelem pořádkové policie Heimannsbergem. Weiss byl celý v černém, Heimannsberg a jeho lidé měli uniformy. Kapela pořádkové policie hrála smuteční pochod.

			Rath nějakou dobu čekal a zařadil se teprve, když kolem procházeli policisté v civilu a on uviděl ostatní z oddělení A, mimo jiné i Gennata a Böhma. Pár metrů před vyšetřovateli vražd kráčela delegace mravnostní policie, její vedoucí osobně a s ním několik komisařů a vrchních komisařů, Werner Lanke šlehl přes rameno zlým pohledem, synovec mu nepříjemnou návštěvu zlého komisaře Ratha evidentně dávno naprášil. Mrtvého policistu nedoprovázeli pouze kolegové, ale i nepřehledné množství obyčejných Berlíňanů, kteří drželi vztyčenou vlajku demokracie a své zástupce vyslal i tisk. Emil Kuhfeld byl sociálním demokratem a momentálně stále víc indicií ukazovalo na to, že smrtící výstřel vypálil nacista, a nikoliv komunista. To už se do novinových titulků ovšem nedostalo.

			Když se zástup shromáždil u hrobu, chopil se slova nejprve Magnus Heimannsberg. Velitel pořádkové policie nebyl velkým řečníkem. Potom k rakvi přistoupil Bernhard Weiss. Ten nepotřeboval megafon, aby si sjednal pozornost. Jeho hlasu bylo rozumět všude. A Weiss vystihl správný tón. Tužky novinářů, které při Heimannsbergově řeči ještě zahálely, začaly chvatně zapisovat.

			Weiss jen stručně a s nezbytnou pietou zmínil události na Frankfurter Allee a poté našel slova plná úcty k mrtvému. „Není jediným, kdo musel položit život při obětavém plnění svého povolání,“ řekl viceprezident, „nebyl prvním a musíme se obávat, že nebude ani posledním. Proto u jeho hrobu opět vyzýváme všechny soukmenovce, aby vytvořili pevnou frontu rozumu, čestnosti a lidskosti a viděli i v příslušnících pořádkové policie lidi, a nikoliv lovnou zvěř, kterou je možné beztrestně zastřelit.“

			Podobná slova Weiss použil také na prezidiu před kolegy z kriminální policie, ovšem tady, u rakve zavražděného policisty, působila ještě stokrát naléhavěji. Všichni byli dojati, i civilisté, v davu smutečních hostů byl cítit nevyslovený pocit sounáležitosti. Nezáleželo na tom, kdo byl pořádkový policista, kriminalista nebo prostý občan, všichni cítili, že zde říkají jasné ne násilí a teroru v ulicích. Berlín měl plné zuby komunistů, nacistů a všech ostatních, kteří si pletli politiku s přestřelkou z Divokého Západu. Dodávalo to naději, že by Emil Kuhfeld mohl být na dlouhou dobu posledním policistou zabitým z politických důvodů, říkal si Rath. Snad tohle město ještě nebylo úplně ztraceným případem, jak se na něj díval od chvíle, co sem na jaře roku 1929 přišel.
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			Děstská nemocnice ve Friedrichshainu tvořila téměř něco jako svébytné město vystavěné z působivých cihlových budov. Andreas Lange otevřel dveře do jedné z těchto budov. Jednalo se o mužské oddělení chirurgie. Zde před půldruhým rokem podlehl střelným zraněním Horst Wessel, ten SA­-mann, ze kterého pak nacisté udělali mučedníka.

			Našel pokoj, který mu oznámil vrátný. U dveří čekal kromě muže v bílém plášti také uniformovaný policista. Lange se nemusel prokazovat, oba o něm již věděli. Lékař a policista pozdravili kriminalistu kývnutím hlavy.

			„Pět minut,“ řekl doktor, než otevřel dveře. „A nerozrušujte ho. To zranění potřebuje k hojení klid.“

			„Je to tak vážné?“ zeptal se Lange bílého pláště.

			„Ten kluk měl obrovské štěstí, že nedošlo k poranění střeva.“

			Kriminální asistent pokýval hlavou a vešel do pokoje. Na lůžku ležel robustně stavěný mladík s pobledlým obličejem. Trpitelský výraz se k němu moc nehodil.

			Lange si přichystal zápisník a posadil se k lůžku.

			„Chcete vypovídat, pane Krahle?“ zeptal se a mladík k němu otočil hlavu.

			„Přesně tak, pane strážmistře.“ Jeho hlas zněl podivně slabě.

			„Kriminální asistent. Kriminální asistent Lange.“

			„Doufám, že tu děvku brzo dostanete!“

			„Popořadě prosím. Co mi chcete říct?“

			Lange se musel ovládat. Věděl, že tady sedí u postele policii známého mladistvého kriminálníčka, kterého přivezli do nemocnice s ošklivou řeznou ranou. A pokud někdo takový hodlal dobrovolně vypovídat, pak byla vždycky na místě ostražitost. Především tu byla otázka, proč je najednou tak sdílný někdo, kdo by jinak policistovi neodpověděl ani na to, kolik je hodin.

			„Jsem tady,“ pokračoval kriminální asistent, „protože mi kolegové řekli, že vaše výpověď nějak souvisí s vloupáním do KaDeWe. Doufám, že je to pravda. Pokud zjistím, že někdo plýtvá mým časem, tak budu hodně nepříjemný.“

			„Alexandra Reinholdová,“ řekl mladík rychle. „To je ta, co hledáte. To KaDeWe udělala ona.“

			„To už víme.“

			„Víte taky, jak je ta svině nebezpečná?“

			Krahl odhrnul přikrývku a ukázal na pevný obvaz, jimž byl ovinutý jako mumie, na kterou balzamovačům v půlce obvazování došla látka.

			„Rozřízla mi břicho, mrcha! Museli mě celýho zašít!“ Lange zpozorněl. „To udělala Alexandra Reinholdová?“

			Krahl přikývl. „Je nebezpečná. Dejte si na ni bacha, vy a vaši lidi.“

			Lange nepřítomně pokýval hlavou. Nechtělo se mu moc věřit tomuto mladíkovi, jemuž z očí sršela chuť udávat. Pak ale pomyslel na řeznou ránu ve tváři Jochena Kuschkeho a hned se mu toto tvrzení zdálo méně scestné. Alex byla nebezpečná. A Charlotte Ritterová dělala, jako kdyby to děvče jen trošičku sešlo ze správné cesty.

			Uvědomovala si vůbec nebezpečí, které Alex představovala?

			„Kde jste k tomu zranění přišel?“

			„Vystopoval jsem její úkryt. Taková barabizna na spadnutí na jatkách. Tam mě rozpárala. Bez varování, prostě jen tak.“

			„Jen kvůli tomu, že jste našel její úkryt? Jinak se nic dalšího nestalo?“

			„Co by se mělo stát, člověče?“

			„To se ptám já vás.“

			„Nic.“ Krahl vyhlížel nevinně jako sražená srnka.

			„Nechala mě tam ležet v krvi a vypadla.“

			„Víte taky kam?“

			Mladík na lůžku pokrčil rameny. „Bývala ve staré fabrice v Roederstrasse, ale tam se už dávno neukázala.“ Zatvářil se, jako kdyby přemýšlel, což byla další věc, která se k němu vůbec nechtěla hodit. „Ale,“ řekl, „je tu nějaká ženská z Péče nebo od soudu nebo tak, a ta jí pomáhá. Tu byste měl proklepnout. Péče přece nemůže krýt zločince, no ne?“

			Lange přikývl. Uměl si představit, jak tato domnělá zaměstnankyně Úřadu péče o mládež vypadá. A hodlal si ji skutečně proklepnout.
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			Tak tam zase seděla. A nakonec si přece jen objednala druhou snídani, housku se sýrem – jen z dlouhé chvíle. U Tietze by ji totéž vyšlo laciněji, tam by býval platil Lange. Seděla tady už přes hodinu, před sebou třetí šálek čaje a čtvrté noviny a zírala na protější fasádu mokrou deštěm. Písmo bylo stále ještě vidět, vybledlé a nezřetelné, ačkoli si Kuschke včera dával záležet, aby ho smyl, v čemž ho částečně podpořil i déšť. S trochou dobré vůle se to pořád dalo přečíst. POMSTA ZA BENNYHO S.! Prasečí krev, jak jí Alex prozradila. Docela vhodné. Tady asi pomůže jen nový nátěr fasády. Nebo tři týdny deště. Nebudeme to ale přivolávat, pomyslela si Charly. Sotva přestalo pršet. To bylo tedy léto! Za císaře slunce svítilo častěji. Anebo si to jen namlouvala? Když císař odstoupil, bylo jí jedenáct. Možná si člověk z dětství prostě pamatoval spíš ty slunečné dny.

			Venku však dnes přecházela šedá v šedou. A Kuschke se zatím neobjevil. Proč by taky v tomhle počasí chodil ven, když nemusí? Zřejmě uvolnění ze služby využíval k tomu, aby se pořádně vyspal. Četl už vůbec noviny? Snad zašel dřív ráno aspoň pro housky a koupil si při té příležitosti i denní tisk.

			Mohl z toho ale zpanikařit? Z policejního hlášení, že se hledá svědek? Lange sázel na to, že se Kuschke pokusí zjistit, o jakého svědka se jedná, a že se jim tímto způsobem podaří nasbírat další indicie proti němu. Takhle podobně jí to každopádně vysvětloval. Tolik teorie. V praxi se nedělo nic.

			Výzva kriminální policie byla formulovaná opatrně. Nic nenasvědčovalo tomu, že by byl nějaký policista podezřelý z vraždy. Řeč byla pouze o důležitém svědkovi, který mohl vidět incident končící smrtí u KaDeWe a který byl popsán jiným svědkem. A vedle textu kresba, již rovněž otiskly téměř všechny noviny. Bohužel to byl úplně nic neříkající obličej. Byla snad Langeho skepse odůvodněná? Že by ten svědek vůbec neexistoval? Vodila je Alex všechny za nos?

			Charly si nebyla jistá, co si má o dívce myslet. Na jednu stranu jí věřila, ale na druhou cítila hlubokou nedůvěru, kterou k ní Alex stále chovala, mnohem víc než Vicky, která Charly považovala za cosi jako mateřskou kamarádku.

			Než šla včera spát, vyjmula z bayardky zásobník i náboj, který se nacházel v komoře, a uložila si prázdnou pistoli pod polštář, tak daleko ještě její bezpečnostní opatření sahala. Přehnaná bezpečnostní opatření, jak se ráno ukázalo. Střeliva se nikdo ani nedotkl a dívky již měly nachystanou snídani, když Charly vstala. „Malý poděkování,“ řekla Vicky a plaše se usmála. „Za všechno.“

			Alex nejdřív nic neříkala a nalila kafe, dost silné, jak by chutnalo Gereonovi, ale Charly ho pít skoro nemohla. Nedala na sobě nic znát a tu černočernou břečku pochválila. A pak začala Alex přece jen mluvit.

			„Nebudeme vás otravovat dlouho,“ řekla. „Najdeme si něco jinde.“

			„Mně nejste na obtíž. Můžete se klidně ještě zdržet.“

			Alex pokývala hlavou, ale zdálo se, že tu nabídku ve skutečnosti přijmout nehodlá. Jestli to byl zbytek nedůvěry nebo touha po nezávislosti, to Charly nevěděla. Nechá se překvapit. Buďto tam dívky večer budou, nebo ne. Doufala jen, že je nenapadne nějaká hloupost. V této souvislosti bylo zřejmě jenom dobře, že na Kuschkeho dohlíží, kdyby Alex s Vicky vymyslely další akci.

			V domě naproti se konečně začalo něco dít. Domovní dveře se otevřely a vyšel z nich Jochen Kuschke. Byl o něco lépe oblečený než včera a dokonce oholený. Měl také čerstvý obvaz, vlastně jen několik menších náplastí, mnohem nenápadnějších než doposud. Zranění se mu zjevně hojilo dobře. Ke světle šedému obleku měl klobouk s širokou krempou a deštník.

			Charly sebou musela hodit, složila noviny, málem u toho převrhla hrnek, ve kterém zbýval trapný doušek studeného čaje, a vstala. I tentokrát položila peníze jen na stůl, vytáhla ze stojanu svůj deštník a vyšla z kavárny.

			„Mohla byste si pořídit předplatný,“ zavolala za ní servírka. „Když máte vždycky tak naspěch.“

			Charly na to nereagovala, protože naspěch měl i Kuschke. Kráčel směrem na Winterfeldtplatz, deštník používal jako špacírku. Nenápadně ho sledovala, zůstala na opačné straně ulice, prohlížela si výlohy, kdykoliv zpomalil, ale stále si o něm udržovala přehled. Pomalu se z ní stávala odbornice na sledovačky. Možná by se měla ucházet o místo u tajné služby.

			Kuschke se několikrát podíval na hodinky, zdálo se, že jde na nějakou schůzku. No, pomyslela si Charly, možná jsme ho přece jen vyplašili, kdo ví? Mimoděk nahmatala pistoli. Všechno na svém místě. Kuschke šel na zastávku tramvaje. Alespoň zde už čekalo několik lidí, jinak by se Charly v jeho blízkosti necítila zrovna dobře. Nevěřila, že by si jí všiml, ale i tak musela stále myslet na to, že tento muž má na svědomí život patnáctiletého hocha a za bílého dne uprostřed města střílel po prchající dívce. Charly studovala jízdní řád a koutkem oka si hlídala Kuschkeho obličej s bílými náplastmi.

			Pak přikodrcala tramvaj, linka číslo 3 a Kuschke nastoupil do prvního vagónu. Charly naskočila na zadní plošinu. Oba vozy byly napěchované cestujícími.

			Tramvaj rachotila na sever, přes Nollendorfplatz a Herkulův most a potom přes park Tiergarten. Déšť ustal, chtěl se tu Kuschke jen tak projít? Vystoupil však až na Hansaplatzu, když nechali zeleň za sebou. Co Kuschke hledal v této spíše dražší rezidenční čtvrti? Bydlel tu snad někde ten záhadný svědek, ten muž s brýlemi, jehož adresu si Kuschke nějak zjistil?

			Charly seskočila z plošiny, zase předstírala zájem o vyvěšený jízdní řád, hrála si na holku z venkova, a pozorovala Kuschkeho, jenž kráčel po Lessingstrasse přímo k Paměstnímu kostelu císaře Friedricha na okraji parku, který si Charly ještě dobře pamatovala z nedělních procházek s rodiči a bratry. Na zpáteční cestě se vždycky zastavili v kavárně Buchwald u Moabiter Brücke na kávu a koláč, pro děti kakao a zase zpátky domů. Tyhle rodinné neděle milovala, nějakou dobu určitě. Držela se za Kuschkem v jistém odstupu. V této čtvrti se toho na ulicích moc nedělo, proto musela dávat pozor, aby ji přece jen nezpozoroval, a rozestup ještě zvětšila. Před kostelem odbočil vpravo do Händelstrasse a Charly zase zrychlila krok. Lessingstrasse jí v tu chvíli připadala nekonečně dlouhá a doufala, že Kuschke nezmizí v nějakém domě dřív, než ona zabočí za roh. V Händelstrasse stály hezké domy, všechny měly nestíněný výhled na park, a byly proto patřičně žádané. O něčem takovém snil její otec, na to si Charly v tu chvíli vzpomněla, a přesto se mu nikdy nepodařilo dostat se pryč z Moabitu.

			Byla již skoro na konci Lessingstrasse, když vtom zpoza rohu vyšel policista v uniformě. Charly si v první chvíli připadala při něčem přistižená, i když věděla, že nedělá nic zakázaného. Pořádkový složil kapesník a zastrčil ho do kapsy. Pak už před sebou měla konečně Händelstrasse a doufala, že Kuschkeho neztratila.

			Nahlédla za roh a málem odskočila, tak moc se lekla. Kuschke nezmizel v žádném domě ani v Charlottenhofu, zahradním hostinci na kraji parku, jehož zmoklé venkovní stoly nepůsobily zrovna pohostinným dojmem. Ne, stál tam ani ne deset metrů před ní, levou paží a trupem se opíral o kandelábr, jako kdyby si musel na chvilku odpočinout.

			Naštěstí k ní byl otočený zády a ještě ji neviděl. Jinak po ulici nikdo nešel, jak se zdálo. Charly se postavila za plakátovací sloup na nároží. Zatímco pošilhávala po Kuschkem, četla si plakáty. Figarova svatba v Krollově opeře – nebyla už zavřená? Charly cítila, jak je stále nervóznější. Čekala, že Kuschke půjde dál, ale nic se nedělo. Ten muž tam stál a nehýbal se z místa, jednu ruku měl na sloupu lucerny a druhou se držel za břicho. Co se to tam dělo, bylo mu zle? Měl snad Kuschke žaludeční vředy?

			Vedle plakátu na operu visela výzva z Hradu. Abraham Goldstein. Gereonův uprchlý gangster.

			Charly byla stále neklidnější. Co se to s Kuschkem dělo? Měla ho předejít? A co potom? Pokračovat v chůzi a použít trik se zrcátkem? Co když to byla past? Co když čekal jen na to, až kolem něj bude procházet, protože ji dávno poznal?

			Potom přišla na to, co ji na tom výjevu celou dobu zaráželo: jeho deštník. Ležel na zemi před jeho nohama a on se neměl k tomu, aby ho zvedl.

			Právě se rozhodla, že opustí úkryt a půjde dál, když tu se Kuschkeho mohutná postava svezla k zemi tak prudce, jako když někdo přestřihne loutce nitě. Jeho trup sklouzl po kandelábru a Jochen Kuschke klesl na kolena, jako by se chtěl modlit.

			Charly se blížila k muži, kterého původně měla jen zdálky sledovat, k pravděpodobnému vrahovi Benjamina Singera, běžela, jak nejrychleji uměla. Slyšela ho sténat, slyšela jeho přerývaný dech, ale teprve, když byla u něho a viděla jeho tvář, děsem vytřeštěné oči, jež vypadaly mezi krempou klobouku a čistými náplastmi jako zarámované, a jeho krví nasáklou košili, ke které si stále ještě tiskl dlaň, pochopila, co se právě stalo.

			A nedokázala to pochopit stejně, jako to nechápal Kuschke. Nevěřícně zíral na svou zakrvácenou ruku a na jílec nože, jenž mu čněl z prsou, a pak na ni, na Charly. A ačkoli věděla, že ten muž je vrah, možná sadista, otřásl jí ten pohled do morku kostí, pohled umírajícího. Jeho dech se stále zrychloval, vypadalo to, jako kdyby mu vzduch proudil jen ven plic, ale ne dovnitř. Kuschke chtěl něco říct, ale nemohl. A potom, dřív než ho Charly mohla zachytit, se těžký muž sesunul na stranu a jeho hlava udeřila o dlažbu.
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			Provoz na prezidiu probíhal v úsporném režimu. Vypadalo to, že polovina osazenstva Hradu se ještě motá na hřbitově v Pankowu nebo se společně vydala někam na oběd. Rath byl rád, že vzal roha, sotva Kuhfeldovu rakev spustili do hrobu. Nenápadně se vypařil, zatímco policejní kapela dál hrála – dřív, než mohl padnout do spárů Böhmovi. Opustil hřbitov, nasedl do buicku, zapálil si cigaretu a jel na Alex.

			Na mravnostním oddělení to bylo jako po vymření, skoro jako včera v noci. Pouze z jedné kanceláře slyšel klapot psacího stroje, nějaká osamělá sekretářka při pilné práci. Za dveřmi kanceláře vrchního komisaře Krügera, v níž pracoval i Lanke, bylo ticho. Když bude mít smůlu, bude kriminální asistent právě v kantýně, ale s trochou štěstí se mu podaří vášnivého sběratele pornografických obrázků pořádně vyděsit. Opatrně vzal za kliku, nadechl se a rozrazil dveře tak prudce a nečekaně, jak jen to šlo.

			„Dobré poledne!“ zařval do místnosti téměř tak prušácky řízně, jak to uměl kriminální rada Werner Lanke.

			Rath měl štěstí.

			Gregor Lanke sebou škubl, tentokrát už neměl čas smést fotografie ze stolu. S rudým obličejem zíral na vetřelce, jako by mu zůstalo stát srdce. Byla to však jiná část těla, co mu právě stálo, soudě dle vybouleniny na kalhotách.

			„Vám snad přeskočilo, takhle mě děsit?“ utrhl se na něj Lanke junior, když se mu vrátila řeč. Jeho erekce se v rekordním čase vytratila.

			„Co pěkného si to tady prohlížíte?“ Rath se naklonil nad stůl, aby na fotografie lépe viděl. Snímek hned nahoře zachycoval starého Fritze při orálním styku. Rath se ho zmocnil, než mohl Lanke zareagovat. „Tyhle jsou přes dva roky staré. Vy na tom případu pořád ještě pracujete?“

			„Já… my…,“ koktal Lanke.

			„Nechci se chlubit, ale my jsme svého času bývali přece jen rychlejší.“

			„Zatraceně, co si myslíte?“ nadával Lanke, který se zjevně rozhodl přejít do protiútoku.

			„Když vás tady tak vidím, jak se vzrušujete nad pornografickými snímky, tak už si popravdě nemyslím nic moc dobrého. Jste pruský kriminalista, člověče, copak nemáte žádnou profesní čest?“

			„Po tom je vám pendrek! Co mi chcete?“

			Rath hodil na stůl jednu z fotek, které včera v noci našel v Lankeho psacím stole: dobře stavěná žena, nahá a na všech čtyřech, za ní muž podávající vrcholový výkon. Jednu ruku na jejím zadku, ve druhé však držel moderní malý fotoaparát, možná dárek od strýce Wernera. V zrcadle na dveřích šatní skříně byl dobře vidět nejenom znuděný výraz Marion Bosetzky, ale i obličej fotografa.

			Gregor Lanke zíral na svou podobiznu.

			„Pochybuju, že jsou to vaše nové pasové fotky,“ řekl Rath.

			Podruhé za krátkou dobu to chvíli trvalo, než se kriminálnímu sekretáři vrátila řeč.

			„Kde jste to vzal?“ vyštěkl. „Vy jste…“

			Rath ho přerušil. „Nejde o to, co já,“ řekl, „jde o to, co jste udělal vy. Dělal jste to s prostitutkou, která je současně zapsaná na výplatní listině oddělení E. Dalo by se to nazvat smilstvo se závislou osobou. Ono je ale jedno, jestli je tu naplněna skutková podstata a jak se vlastně přesně jmenuje. Myslím si, že bohatě stačí, když se tisk dozví, jaké pojetí služby má synovec vedoucího oddělení mravnostní policie, hlavně pokud jde o styk s prostitutkami. Taková terénní práce byla za mého působení na mravnostním velice neobvyklá.“ Rath se odmlčel a vychutnával si zděšený výraz Gregora Lankeho.

			„Tedy, jak znám vašeho strýčka, tak bych nechtěl být ve vaší kůži, až něco z toho pronikne na veřejnost.“

			„Co chcete?“ Slovní zásoba Gregora Lankeho se dnes povážlivě ztenčila.

			„Já myslím, že to už víte.“ Rathův hlas byl laskavost sama. „Rád bych se dozvěděl něco víc o té mladé dámě, kterou máte zjevně tak rád, že se s ní u toho musíte stále fotografovat. Počítám, že máte doma vlastní laboratoř, nebo kdo vám ty prasárničky vyvolává?“

			Lanke nic neříkal.

			„Kde najdu Marion Bosetzky?“ zeptal se Rath tak důrazně, až sebou Lanke cukl.

			„Já nevím, kde je! Od víkendu jako by se propadla do země.“

			„Jak se dostala do toho hotelu?“

			„No jak asi? Požádala si o místo, prostě tak. Nebo patříte k těm, co si myslí jednou děvka, vždycky děvka?“

			„Pomáháte padlé dívce při začlenění do společnosti, nebo kam tím míříte? Kdo vám má tohle věřit?“

			Lanke pošilhával po dveřích, jako kdyby doufal, že se kolegové brzy vrátí z pohřbu anebo ještě lépe strýc Werner, aby tenhle krajně trapný výslech konečně skončil. Ten však zdaleka ještě nebyl vyřízen.

			Rath strčil Lankemu fotografii pod nos. „Tak odpovězte konečně,“ zasyčel, „abych nemusel zapojit svoje kontakty v novinách. Takže: proč jste vpašoval Marion Bosetzky do hotelu Excelsior? Plánoval jste, že pomůže Goldsteinovi v útěku? Nebo to spíš byla nehoda?“

			Kriminální sekretář se potil. Zdálo se, že je pro něj nějakého důvodu extrémně těžké doznat pravdu.

			„Nehoda,“ řekl nakonec. „Chtěli jsme mít Goldsteina pod dohledem. Abychom…“

			„Jsme?“ chytil ho Rath za slovo. Lanke zmlkl.

			„Já a pár kolegů,“ řekl potom. „Dozvěděli jsme se o tom Američanovi, jeden z nás totiž zná tu ženskou od dálnopisu, co přijala tu zprávu ze zámoří. Chtěli jsme ho u něčeho přistihnout in flagranti a shrábnout zásluhy.“

			Díval se na Ratha jako postřelená laň. „Myslíte si, že je jednodušší dostat povýšení, když jste synovec šéfa oddělení? S tímhle policejním prezidentem určitě ne!“

			„Nechte toho, nebo se rozpláču dojetím! A ti kolegové, se kterými jste to zosnoval, ti jsou taky tak politováníhodná stvoření, která postihl odklad povyšování?“

			„Můžete se tomu klidně pošklebovat, ale je to tak.“

			„Jména.“

			„To nemůžu.“

			Rath zamával fotografií.

			Lanke zavrtěl hlavou. „Opravdu nemůžu. Ten plán se stejně podělal, takže k čemu ještě chcete jména ostatních? Já rozhodně nikoho z kolegů nepodrazím, vezmu to všechno na sebe.“

			Lanke skutečně dokázal nasadit obličej gentlemana, nebo alespoň to, co za něj považoval.

			Rath to nechal být. Prozatím. Mladý Lanke na scestí. Pátrání na vlastní pěst, aby popolezl o nějakou tu příčku na kariérním žebříčku. Rathovi to bylo povědomé a měl pro to pochopení až na to, že by do spíše flegmatického Lankeho takovou ctižádost nikdy neřekl. Snad ho do té věci jenom uvrtali ctižádostivější kumpáni. Ti měli informace o Goldsteinovi a potřebovali informátorku a návnadu, která by Američana dokázala obloudit a udržet si ho pod dohledem. No, tak se jim to asi podělalo. Pokud by se ale měl z Goldsteinova zmizení někdo zodpovídat, rozhodl se Rath, že Lankeho juniora potopí. Jen se však neukvapit, nejprve zjistit, jak se věci budou vyvíjet. Dokud se kriminální sekretář bude bát odhalení, může mu být užitečný.

			A přesně z toho důvodu mu Rath na rozloučenou zanechal ještě malou výhrůžku.

			„Pokud bych zjistil, že přece jen víte, kde se Marion zdržuje, a nechcete mi to prozradit,“ oznámil Rath, „tak vám garantuju, že vás berlínské noviny semelou takovým způsobem, že se váš strýc bude moct rovnou hlásit zpátky k pochůzkářům.“

			„Vždyť mi přece věřte,“ řekl Lanke. „Já to vážně nevím.“

			Rath opustil kancelář s posledním zlověstným pohledem. Venku na chodbě musel potlačovat zlomyslný škleb. V nejlepší náladě odcházel z mravnostní policie a vešel do traktu oddělení A. Jeho výraz neladil se smutečním oblečením, které měl na sobě, ale to nevadilo, bylo už po pohřbu. Dveře pohotovosti oddělení vražd se otevřely a vyšel z nich kriminální asistent Lange. Rath ho přátelsky pozdravil a muž z Hannoveru mu pozdrav oplatil. Taky jeden, kterého by Rath měl jednou rád ve své vyšetřovací skupině. Výměnou za Czerwinskiho. Za Langem se ve dveřích vynořil další obličej a Rathův úsměv na vteřinu zmrzl, než se zase vzmohl na slovo.

			„Cha… slečno Ritterová!“ Odkašlal si. „Kde se u nás berete? Po tak dlouhé době.“

			Charly se na něj dívala ještě překvapeněji, ačkoli to ona musela spíš počítat s tím, že tu na něj narazí, než naopak. On tady přece pracoval. Snad to bylo tím černým oblekem a cylindrem, že na něj takto hleděla.

			„Dobrý den, pane komisaři,“ řekla a usmála se na něj.

			„Ráda vás zase vidím.“

			Uměla se velmi dobře ovládat. Její nervy byly vážně obdivuhodné. Rath cítil šimrání, které mu toto prosté sdělení způsobilo, snad proto, že by se jí nejraděj dotkl, což však nemohl, ne tady na Hradě a ještě k tomu v přítomnosti kolegy. Pak ale uviděl její tvář a uvědomil si, že ta věta neměla vůbec tak erotický podtext, jak to znělo v jeho uších. Když se člověk podíval pozorně, bylo vidět, že Charly je dokonce trochu nepříjemně rozrušená, když jí ze rtů zase zmizel úsměv. Něco se muselo přihodit. Snad se nedočkala něčeho špatného od té své Alex! Peníze pryč, šperky pryč, Alex pryč. Nebo tak nějak podobně. Ještě dobře, že jí stále nedal ten prstýnek.

			Uvědomil si, že na něj Lange hledí dost tázavě a také Charly vypadala nechápavě. Teprve v tu chvíli mu došlo, že se zastavil, takže ti dva asi čekají, že něco řekne. Rath ukázal na cylindr a černý oblek. „Vracím se z pohřbu, neměl jsem ještě čas se převléknout,“ řekl omluvně a pokračoval v chůzi. Když přišel ke dveřím své kanceláře, ještě jednou se ohlédl. Charly a Lange zmizeli až vzadu v jedné z výslechových místností.

			Zatraceně, co tohle mělo být?
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			Tento muž vyhlížel zpod své čáky stejně netečně jako všichni ostatní, které viděla doposud.

			„Ne, ten to taky není.“

			Muž zmizel a jeho místo zaujal jiný. Charly zavrtěla hlavou.

			Lange trpělivě listoval dál a předložil jí fotografii dalšího nositele čáky. Další neznámý obličej.

			„Kolik policejních poručíků je v Berlíně?“ zeptala se Charly, když zase zavrtěla hlavou. Pokolikáté už?

			„Hned s tím budeme hotoví.“ Lange se pokusil o úsměv. „Tedy přinejmenším se všemi okrsky v Tiergarten a Moabitu.“

			Charly si povzdechla. Seděla ve výslechové místnosti víc než hodinu a prokousávala se fotografiemi. Nešlo o žádné z alb zločinců, která se tu jinak předkládala svědkům, ale o osobní složky pořádkové policie.

			„Jste si doopravdy jistá,“ prohlásil Lange, „že jste viděla správně?“

			„Já jsem si toho policistu nevymyslela. Byl tam. A vyšel z ulice, kde byl Kuschke zavražděn. Musel něco vidět. Pokud ne vraždu samotnou, tak aspoň vraha.“

			„Vy jste to taky sama hned neviděla. Že má Kuschke v břiše nůž, myslím. On ani nevykřikl, ani se jinak nechoval nápadně. Proč by to ten kolega nemohl přehlédnout stejně jako nejprve vy?“

			„Já jsem Kuschkeho viděla zezadu. A navíc jsem se musela snažit, aby mě neodhalil, takže jsem si všeho ostatního všimla příliš pozdě.“

			„Ale tomu kolegovi podsouváte, že musel zpozorovat všechno to, co vám uniklo…“

			„Ale vždyť já nevím,“ řekla Charly a svěsila ramena.

			„Akorát… někdy si říkám, že mi nevěříte, a to nesnesu. Nebo aspoň momentálně ne.“

			„Momentálně to ale asi budete muset snést,“ řekl Lange a jeho hlas zněl podivně chladně. „Já v tuhle chvíli totiž opravdu nevím, jestli vám můžu věřit.“

			„Cože?“

			Lange vstal ze židle a opřel se pažemi o psací stůl.

			„Existuje ten policista vůbec? Nebo jste si ho jen vymyslela, abyste odvedla pozornost od své chráněnky a mě na nějakou dobu zaměstnala?“

			Charly polilo horko a hned zase zima. Ten milý a zdánlivě neškodný Andreas Lange dokázal z vteřiny na vteřinu svému hlasu propůjčit nečekanou příkrost. Litovala ubohé hříšníky, které kriminální asistent ždímal při výslechu. Bohužel teď byla takovou ubohou hříšnicí ona.

			„Nic jsem si nevymyslela,“ řekla. „Myslela jsem, že spolupracujeme.“

			„To jsem si taky myslel. Proč mi tedy nepovíte o těch událostech na jatkách?“

			„Myslela jsem, že to není pro náš případ relevantní.“

			„Došlo tam k těžkému zranění, evidentně ho způsobila Alexandra Reinholdová a vy mi to zamlčíte? Jak daleko ještě chcete zajít, abyste tu svou Alex kryla?“

			„Ona nikoho nezranila!“ Nyní zvyšovala hlas i Charly. „Chtěla jsem získat její důvěru, proto jsem nevolala policii. Tomu zraněnému jsem přivolala pomoc.“

			„Proč jste mi o tom neřekla?“

			„Protože i to by bylo porušení důvěry, zatraceně!“

			„Aha? A co třeba porušení důvěry v souvislosti se mnou? Nebo kriminálním radou Gennatem?“

			„Ona byla znásilněna, k čertu! Máte představu, jak těžké je o tom mluvit? Ještě k tomu před policisty?“

			„Pardon, to jsem nevěděl.“ Lange konečně zase trochu ztlumil hlas.

			„Ten špinavec, co se ji teď zjevně snaží potopit, ji znásilnil, celá ta jeho banda. To břicho mu rozřízl někdo jiný, kdo bránil Alex.“

			„Viděla jste to?“

			„Ne.“

			„A ten neohrožený zachránce má být kdo?“

			„To vám rozhodně neřeknu.“ Charly zase začínala zuřit. „Občas si říkám, kdo je v téhle zemi chráněný, jestli zločinci, nebo ti, co projeví občanskou statečnost.“

			„Rozpárat někomu břicho – tomu říkáte občanská statečnost?“

			„Podle toho, co tu teď předvádíte, vidím, že bylo jen správné nevyprávět vám všechno.“

			„Udělala jste chybu a nechcete to přiznat. Měla jste tu holku nechat zatknout.“

			„A vydat tak Alex Kuschkemu a jeho komplicům?“

			„V tuhle chvíli to vypadá, že jste naopak vy vydala Kuschkeho Alex a těm jejím komplicům.“

			„To si vážně myslíte?“

			„Já vím jen to, že ta dívka strážmistra už jednou ošklivě poranila. Pak možná rozřízla břicho tomu klukovi.“

			„Nerozřízla.“

			„Myslel jsem, že jste u toho nebyla.“ Lange na ni hleděl pohledem, který nesnesla. „A možná se Alex párání břich zalíbilo a chtěla to samé udělat Kuschkemu, jenom jí u toho trochu ujela ruka.“

			„To jsou všechno naprosté spekulace.“

			„Tyhle spekulace mají mnohem víc opěrných bodů než ten váš záhadný poručík od pořádkových, kterého nemůžeme v žádné osobní složce najít.“

			„Nenapadlo vás, že to možná vůbec nebyl policista, ale Kuschkeho vrah? Někdo, kdo si oblékl uniformu, aby se k němu mohl přiblížit, aniž by Kuschke pojal podezření? A aby mohl snáz zmizet z místa činu. Teď si to uvědomuju: ten člověk právě schovával kapesník, když jsem ho potkala, byly na něm rudé fleky. U civilisty bych asi zpozorněla, ale u muže v uniformě ne.“

			Lange máchl rukou. „Nechci slyšet další teorie. Přiveďte mi sem tu Alex! Ať se vám to líbí nebo ne, to děvče je teď podezřelé z vraždy! Měla byste se nad touhle možností aspoň zamyslet!“

			To Charly taky udělala, nad vším se dobře zamýšlela. Proto také, když informovala Langeho a ten konečně dorazil na místo činu, odešla nejprve do svého bytu, který se nacházel slabou čtvrthodinu chůze odtud. Údajně proto, aby si převlékla věci zamazané od krve. Především ale proto, aby se podívala, zda jsou Alex a Vicky stále tam. Nebyly.

			Počítala s tím a nyní sama nevěděla, jestli to hovoří ve prospěch děvčat nebo proti nim. Nejraději by se jich obou zeptala, jestli mají s Kuschkeho smrtí něco společného, ale to už bohužel nebylo možné. Nevěděla, kam se dívky poděly.

			Charly se převlékla a jela na Hrad, kde pak okamžitě natrefila na Gereona. Ještě vůbec nevěděla, co mu bude vyprávět. Viděl Alex a pravděpodobně si domyslel svoje. Doufala, že držel jazyk za zuby. Od předchozího večera, kdy ho vypoklonkovala od svých dveří, spolu nemluvili. A nyní měla na srdci tolik věcí, o kterých mu vlastně nemohla vyprávět. Tu mlčenlivost, kterou jí nařídili Lange a Gennat, zatím brala velice vážně.

			„Myslím, že tady jsme skončili,“ řekl Lange a sbalil osobní složky. „Nechcete mi říct ještě něco?“

			Charly pokrčila rameny. „Co by to mělo být?“

			„Například, kde bychom našli Alexandru Reinholdovou.“

			„Kdybych to věděla, byla bych teď u ní, na to se spolehněte.“
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			Nyní zase všichni vyšli ven, nosiči rakve první. No konečně! Jakob Goldstein ležel v prosté, nezdobné rakvi, kterou si muži opatrně naložili na ramena. Hned po nich následovala rodina a Abe mimoděk ustoupil, když spatřil svého vousatého bratrance, sklonil hlavu a odvrátil se, ale ne příliš, aby nebyl nápadný. Nešel s ostatními do smuteční síně, která byla stejně totálně přeplněná. Zdálo se, že dědeček byl v obci oblíbený.

			Stáli v blízkosti haly na rozlehlé hřbitovní ploše. Zatímco ještě s dalšími lidmi čekal, až uvnitř skončí obřad, prohlédl si Abe strohý kamenný pomník a přečetl si nápis vytesaný do bílého kamene: Svým synům padlým ve válce. Židovská obec v Berlíně. Ta pitomá válka! Ta zanechala stopy opravdu všude. Abe si vzpomínal, jak byli jeho rodiče napadáni, hlavně od Irů a Yankeeů, ještě dávno před vstupem Spojených států do války. A to pouze proto, že mluvili jidiš, takže je ti blbí Paddyové házeli do jednoho pytle s Němci, protože tyto řeči nedokázali rozlišit.

			Stromy na hřbitově Weissensee rostly hustě vedle sebe, ale přesto Abe odolal nutkání skrývat se právě za nimi. Kdyby se tam krčil za kmenem stromu nebo za keřem, upoutal by dřív nebo později něčí pozornost. Zástup lidí byl lepším úkrytem i nyní, když se smuteční průvod dal zvolna do pohybu. Držel se dost vzadu, daleko od rodiny, mezi muži svého věku, mezi nimiž byl nejméně nápadný. Nositelů kaftanů s dlouhými vousy tu bylo spíš pomálu, zdálo se, že rodina tety Ley je zde výjimkou.

			Průvod se každou chvíli zastavil. Abe tento židovský zvyk neměl rád, symbol toho, jak těžká je pro truchlící cesta k hrobu. Nenáviděl všechno, co protahovalo truchlení. Byl zastáncem rychlého loučení.

			Trvalo celou věčnost, než smuteční průvod konečně dorazil ke hrobu vykopanému pro Jakoba Goldsteina. Místo, které by se dědečkovi líbilo, pomyslel si Abe, trochu stranou, u žádné hlavní cesty, ve stínu zdi. Smuteční řeč byla krátká, to by se mu taky líbilo, pak kantor začal zpívat žalm a rakev byla pomalu spouštěna do země. Rodina přistoupila ke hrobu jako první, každý hodil na rakev tři hrsti hlíny. Abe poznal ty lidi z nemocnice, svoje tety a jejich rodiny. Natržený límec měli všichni, nejenom ti z rodiny černých klobouků, znamení jejich smutku. I tento zvyk Abe nesnášel. Své matce ho odepřel stejně jako otci, jehož pohřeb spíš narušil, než navštívil. K otevřenému hrobu přistoupil asi tucet mužů, mezi nimi i jeho bratranec v černém klobouku. Abe věděl, co nyní bude následovat, a připravil se. Zatímco se muži rozmisťovali u jámy, poodstoupil on z cestičky za jeden velký rodinný náhrobek ve stínu stromu. Na to, co měl nyní v úmyslu, nepotřeboval diváky a hlavně nikoho, kdo by poslouchal. Postavil se tak, aby dobře viděl na muže u dědečkova hrobu, a když začali se starou, tisíce let předávanou modlitbou, přidal se tiše k nim. Hebrejská a aramejská slova mu splývala ze rtů tak plynule a bez váhání, jako kdyby se je naučil nazpaměť teprve včera, a přitom to bylo skoro dvacet let. Abe pronášel slova tiše, aby neupoutal ničí pozornost, ale dost nahlas na to, aby ho Bůh slyšel, pokud by přece jen existoval. A taky dědeček, pokud by se jeho duše právě nacházela na cestě z jednoho světa do druhého. Takto tam stál a nepřipadal si dokonce ani hloupě, jak se napůl skrývá za židovským náhrobkem a mumlá kaddiš jako nějaký plachý černý klobouk. Splnil starému pánovi jeho poslední přání. Obě dvě.

			Zatímco rodina mrtvého stála u hrobu a přijímala projevy soustrasti, pozoroval Abe dva muže, kteří sem jaksi nepatřili. Smuteční hosté v nich možná viděli góje, a proto je zvědavě okukovali, Abe v nich ještě navíc poznal i policajty. Detektiva Ratha neposlali, žádného z těch, které už znal. Zřejmě proto, aby je hned neodhalil. Teď tomu ovšem bylo přesně naopak: oni zatím nepoznali jeho, protože ho nikdy předtím neviděli. Černý smuteční oblek, který si Abe obstaral, ho v celém tom zástupu dělal prakticky neviditelným. A jelikož lidé na pohřbu většinou sklánějí hlavu, nestačili policajti zahlédnout jeho tvář zastíněnou krempou klobouku. Ti dva zatím nepůsobili dvakrát pozorným dojmem, ale nyní, když se pohřeb chýlil ke konci, úplně procitli. Dali se do pohybu dřív než zbytek truchlící společnosti. Abe si musel dávat pozor, nesměl je podcenit.

			Smuteční hosté se vydávali na cestu k východu. Zase se držel co nejdál od rodiny, která tentokrát kráčela vzadu. Takto se pomalu blížili ke vstupní budově, k velké stavbě s další obřadní síní a ještě dalšími vedlejšími objekty. A pak ty detektivy zase uviděl, zaujali postavení na kolonádě vycházející ze hřbitova a prohlíželi si každého, kdo opouštěl areál.

			Abe zvolnil krok, aby získal čas, a propadal se do zástupu, který ho chránil jako pohyblivý štít. Nemohl tamtudy odejít, ne teď. I když ho ti chlapi nikdy neviděli, poznají ho, až se ocitne přímo před nimi. Ta zatracená kresba!

			Abe se zařadil do fronty před nádržkou, ve které si truchlící před opuštěním hřbitova myli ruce. A zatímco čekal, až na něj přijde řada a pokukoval po sloupořadí s těmi dvěma hlídacími psy, dostal nápad, jak se vytratit z řad pozůstalých, aniž by to vzbudilo pozornost.

			Nebyl sice jediný, kdo po dlouhém pohřbu vyhledal toalety, ale volnou kabinku našel. Zasunul zástrčku, posadil se na víko záchodu a čekal. Věděl, že musí vynaložit hodně trpělivosti, ale ta mu nechyběla. Nějakou dobu tam venku ještě trval ruch, ale zvuky pomalu doznívaly, až bylo nakonec slyšet jen kapání vodovodního kohoutku na porcelán.

			Abe zůstal ještě chvíli sedět, chtěl mít jistotu, že detektivové usoudí, že jejich práce skončila, a zmizí odsud. Ale co když ne? Nahmatal pod sakem remington. Věděl, že se tyhle věci na hřbitov brát nesmějí, ale věřil, že by mu to dědeček nezazlíval, že by měl pro vnukovu situaci pochopení, kdyby ho tady viděl. A kdo ví, třeba tomu tak i dokonce bylo.

			Když už poslouchal kapání kohoutku nejméně patnáct minut, které mu připadaly spíš jako hodiny, konečně vstal. Doufal, že si nebude muset cestu ven prostřílet, ne tady na hřbitově, ale v krajním případě by udělal i to, kdyby mu nedali jinou možnost. Nohy měl z dlouhého sezení ztuhlé. Ještě chvíli počkal, než se mu v nich rozproudí krev, pak otevřel dveře a vyšel z kabinky.

			Zdálo se, že všechno půjde dobře, avšak když vešel do místnosti s umyvadly, vyděsil se málem k smrti.

			Vůbec ho neslyšel přicházet, musel přijít tiše jako duch.

			Muž s černým vousem a v černém klobouku, který právě otevřel dveře, na něj hleděl překvapeně, ale ne nepřátelsky. Spíš zvědavě. Skoro stejně jako před několika dny na ulici před nemocnicí. Nic neřekl, ale Abe to viděl, jeho oči říkaly všechno: Joseph Flegenheimer dobře věděl, kdo tu před ním stojí.
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			Promiňte, že ruším tak pozdě…“ Muž před jejími dveřmi ve skutečnosti nebyl kajícný, jen to předstíral. Zazvonil by klidně i později, kdyby musel.

			„Prosím mnohokrát o prominutí,“ řekl, „ale už jsem tu v týdnu párkrát byl a nikdo nikdy nebyl doma.“

			„Nic se neděje, pane Maltritzi.“ Charly se na správce usmívala, i když na to neměla náladu. „Není vaše vina, že pořád někde běhám.“

			„Odpusťte.“

			„Vy jen děláte svou povinnost. Někdo nájem vybírat musí.“

			Správce domu přikývl. „Je to tak. Jestli teda můžu poprosit. Dvanáct padesát. Stvrzenku mám už nachystanou, jako obvykle.“

			„Moment prosím, hned se vrátím.“

			Charly zaběhla zpátky do bytu. Na nájem tento týden vůbec nepomyslela. Byl správně k zaplacení v pondělí a běžně měla peníze vždy připravené a přesně odpočítané, aby tu každotýdenní proceduru zkrátila na minimální možnou dobu. Avšak při tom zmatku, který narušil její týden, na takové banality, jako byl nezaplacený nájem, vůbec nepomyslela. V pondělí přijala zvláštní úkol od Langeho a Gennata, přislíbila Heymannovi účast na vědeckém výzkumu a sešla se s Gereonem. A další dny neměla o nic méně práce.

			Šla do kuchyně a otevřela skříňku kredence. Když z ní však vytáhla kameninový hrneček, ztuhla.

			Byl prázdný.

			Chvíli zmateně uvažovala, co s těmi penězi mohla udělat, pak už ale věděla, co se stalo a kdo je ukradl.

			Zatraceně! A ona těm holkám věřila. Jen proto, že jí neukradly bouchačku a dokonce nachystaly snídani. Když jí Alex zalévala kafe, měla už ty peníze pravděpodobně v kapse, zatímco tam Charly seděla jako pitomec a ještě jí to nepitelné kafe chválila. Sto dvacet marek! Nájem a peníze na domácnost, všechno, co si na příští týdny odložila. Všechno, co na příští týdny vůbec měla! Chtěla jít zítra nakupovat, průvodce po Paříži a slovník, aby trochu vylepšila svou zaprášenou francouzštinu.

			Alex, ty kryso!

			Charly se vrátila ke dveřím bytu.

			„Tak teď je mi to hrozně nepříjemné, pane Maltritzi,“ řekla. „Já jsem ale úplně zapomněla, že jsem dnes vůbec nebyla na soudu. Dostanu peníze až v pondělí. Kdybyste ještě mohl do té doby strpět.“

			Hans Maltritz, její domovník, se netvářil dvakrát nadšeně – dvě ženy bez mužů obývající společně byt mu už tak nešly pod nos –, ale projevil shovívavost. „Dobře,“ řekl, „tak já ještě přimhouřím oko. Že jste to vy. V pondělí ale dostanu peníze, jinak vám budu muset připočíst úroky! I zpětně!“

			„Ale jistě.“ Charly se usmívala, úplně ho svým úsměvem válcovala. Pomohlo to. Cvrnkl do štítku čepice a popřál jí hezký večer. Na schodech se ale ještě jednou otočil. „V pondělí,“ řekl a Charly přikývla a její úsměv ho doprovázel i cestou ze schodů.

			Sakra, pomyslela si, když zavřela dveře, sakra!

			Jedno nyní bylo jisté: Alexandra Reinholdová byla prohnanější mrcha, než si vůbec uměla představit. Jak se nechala ošálit! Skvělý cit na lidi, slečno Ritterová! Ty jsi ale naivní krůta! Gereon měl úplnou pravdu. A Andreas Lange evidentně taky.
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			Den byl šedý a nezdálo se, že by se měl projasnit, ačkoli slunce dávno vyšlo. Nad městem ležela tlustá pokrývka mraků a hrozila deštěm, který se však dosud nedostavil. Na Mühlendammu již vládl nejvyšší provoz, před zdymadlem čekalo pět lodí. Hlídač zdymadla otevíral vrata pro nákladní člun s horou železného šrotu a ukusoval při tom chleba se sádlem, svou druhou snídani. Jelikož k práci většinou potřeboval obě ruce, přidržoval chvílemi chleba mezi zuby, jako když lidé s cigaretou nemají volnou ruku. Loď se pomalu vsunula do plavební komory. Na palubě stáli čtyři muži s bidly a dávali pozor, aby se jejich loď neodírala o zdi porostlé řasami. Poté dva z nich přiskočili k lanům a uvázali loď v komoře, zatímco hlídač točil kolem opačným směrem, aby vrata zavřel.

			Chleba už mu nepřekážel, protože ho mezitím snědl, a tak se těžká křídla ocelových vrat zavírala rychleji, než se prve otevírala. Vtom se ale pohybovat přestala.

			Něco se někde zaseklo, hlídač cítil odpor. Snad jim z toho pitomého člunu nespadl do vody kus šrotu, který vrata teď blokuje!

			„Do prdele!“ nadával, ale odpor čehosi mezi vraty se nedal překonat. Zatočil kolem trochu zpátky, většinou to pomáhalo. Co všechno Spréva nepřinášela! Našli už všechno možné, sudy od nafty, rezavý rám postele, dopravní semafor, kostru dětského kočárku, dokonce napůl rozloženou mršinu krávy. To všechno se zasekávalo u Mühlendammu a on si u některých věcí nedokázal vysvětlit, jak se vůbec do řeky dostaly. Raději si to ani nechtěl představovat. Bůhví co to tam zase mohlo vězet, ale vypadalo to, že zase nadešel čas úklidu.

			Trik se zpětným chodem zabral i tentokrát, ta věc, co se tam pod vodou zasekla, se dala do pohybu. Vrata komory se s tichým skřípěním a bubláním sunula dál.

			„Tam je něco ve vodě,“ houkl jeden z mužů na transportu železného šrotu. Lodník se jednou rukou opíral o své bidlo a druhou ukazoval směrem k železným vratům, která již byla téměř dovřená. Hlídač zdymadla se podíval do vody a skutečně těsně pod hladinou prosvítalo něco světlého, vypadalo to díky lomu světla notně zplacatělé. Kdyby hlídač věděl, co to je, nedíval by se tak pozorně, ale zjistil to teprve ve chvíli, když se na něj upřely ty oči z obličeje, který byl tak nafouknutý a bílý, že už nevypadal lidsky. Jenomže to byl člověk, kůže voskovitá a nazelenalá od říčních řas, krátké vlasy lehce povlávající v proudu jako vodní tráva a hluboká, zcela bezkrevná a o to děsivější rána na pravé části obličeje, která odhalovala polovinu chrupu, takže to vypadalo, jako by ten mrtvý cenil zuby. Teprve, když hlídač tohle všechno naprosto ostře zaznamenal, uvědomil si, že se dívá na utopence.

			Kolena mu změkla, současně pocítil, jak se mu obrací žaludek a nemůže s tím nic dělat. Svezl se na kolena, krátce dávil a vyzvracel celou svou snídani do tmavě šedé vody plavební komory. Byl čtvrtek ráno, šest čtyřicet pět.
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			Atmosféra podezřele připomínala shromáždění konané před týdnem. Na pódiu stál opět Bernhard Weiss a opět vyhlížel zachmuřeně. A skutečně šlo opět o mrtvého policistu.

			Zase pořádkový, tentokrát v Hansaviertelu, ovšem v tomto případě ho smrt nezastihla ve službě. Muž byl na nařízené dovolené a šel někam v civilu, když ho neznámý pachatel probodl.

			„Okolnosti jeho smrti jsou pro nás hádankou,“ sděloval Weiss. „Politické pozadí je spíše nepravděpodobné, ovšem vyloučit se nedá, ačkoli v tomto případě nebyla cílem útoku uniforma, ale občan Jochen Kuschke.“

			Když padlo jméno mrtvého policisty, Tornow naprázdno polkl.

			„Zatraceně,“ řekl, „to je jeden z mých lidí. Jeden z kolegů z Wittenbergplatzu.“

			To vzápětí potvrdil Ernst Gennat, který Weisse vystřídal u pultíku. Nedá se vyloučit, že jde o akt pomsty podsvětí, hovořil Buddha, který se osobně zhostil vyšetřování, protože vrchní strážmistr Kuschke byl jedním z policistů, kteří se před dvěma týdny podíleli na zásahu v KaDeWe – na tom zásahu, při kterém, jak známo, zahynul mladistvý pachatel.

			„Existuje tu možnost,“ pokračoval Gennat, „že to byli spolupachatelé mrtvého zloděje nebo překupníci v pozadí, kdo se takto krvavě pomstil.“

			Sakra, pomyslel si Rath. Charlyina Alex. Že by z ní byla ještě ke všemu vražednice? Včera večer se o té čůze, kterou den předtím viděl v jejím bytě, ani slovem nezmínil a Charly také nic neříkala. Teď už to celé ovšem nebude moct dál zamlčovat. Co se to tady dělo, copak se Charly do té věci zažrala natolik, že kryla vražedkyni?

			„V tuto chvíli vyšetřujeme všemi směry,“ řekl Gennat, „a jelikož je nutné tento případ zpracovat přednostně, musíme provést určitá přeskupení v aktuálně pracujících komisích.“

			Vždycky se jednalo o něco mimořádného, pokud Buddha vedl vyšetřování osobně. Rath viděl, že dokonce staří mazáci znervózněli, protože doufali, že je vedoucí oddělení A povolá do své vyšetřovací skupiny. Rath také pocítil určitý neklid. Jako při tombole, když se losují hlavní ceny. U Gennata se člověk mohl vždycky něčemu přiučit, a kromě toho to bylo dobré pro renomé. Kvůli tomu by přetrpěl i spolupráci s Wilhelmem Böhmem. Toho totiž Gennat jmenoval jako prvního. K němu Grabowski, Mertens a několik dalších kriminálních asistentů, které Rath moc dobře neznal. On sám vyšel naprázdno, stejně tak i Gräf. Přitom si Rath vždycky myslel, že ho má Buddha v oblibě. Plisch a Plum v sále vůbec nebyli, a sotva Buddha sestavil své mužstvo, dozvěděli se shromáždění, proč tomu tak je.

			„Dnes ráno jsme měli ještě utopence, kterého vytáhli ze zdymadla na Mühlendammu,“ řekl Gennat. „Dal jsem to na starost kolegům Hennigovi a Czerwinskimu.“

			Gennat tedy pověřil větší část lidí, kteří se zabývali případem Kubicki, tedy tím mrtvým SA­-mannem z Humboldthainu, jinými úkoly. Zbývali už jen Rath, Gräf a Tornow. Kriminální rada byl zřejmě stále toho mínění, že Rath s Gräfem stále ještě musí pracovat na odčinění té chyby z víkendu, protože Abraham Goldstein zůstával nyní stejně jako předtím jejich hlavním podezřelým. Bylo dobré, že je jako další kolega mohl podpořit alespoň Tornow. Anebo se měl vrátit zpět na pátrací oddělení? Ne, Gennat si Ratha, Gräfa a Tornowa objednal hned po skončení porady na pohotovost oddělení vražd.

			Tam jim Böhm předal vyšetřovací spis Kubicki, který obsahoval již dva tlusté pořadače.

			„Jeden pořadač jsem zaplnil prakticky sám,“ řekl Gräf s nakyslým úsměvem, „celé stohy zbytečných protokolů z výslechů zbytečných domnělých svědků.“

			„Tak aspoň víme, co nemusíme číst,“ zabručel Rath. Říkal si, jestlipak se znovu neobjevil ten starý Žid, aby zopakoval svou výpověď Gräfovi, ale nic tomu nenasvědčovalo. Vrazil jeden pořadač do ruky kriminálnímu sekretáři, druhý Tornowovi a chtěl jít, avšak Böhm mu zamával před nosem jakousi složkou papírů.

			„Moment,“ prohlásil vrchní komisař. „Tohle je taky ještě pro vás!“

			Rath na něj tázavě hleděl.

			„Právě to sem přišlo,“ řekl Böhm, „z IS. Zdá se, že máme v této věci druhou mrtvolu. Slyšel jste už o Potkanu Rudim?“

			„To je ten od Pirátů severu?“

			Böhm přikývl. „Přesně tak. Nález těla na skládce Schöneiche před několika dny. Kronbergem potvrzeně identifikováno jako Rudi Höller. Jedna střela do hlavy, druhá do hrudníku. Pravděpodobně tatáž zbraň jako u Kubickiho.“

			„Zatraceně,“ ujelo Gräfovi. „Vědí to už Piráti?“

			„Ještě ne,“ zabručel Böhm a loupl podezřívavým pohledem po Rathovi. „Zásadně vám ale radím, abyste našli Goldsteina dřív, než ho najdou oni.“

			„Možná ho dostanete s pomocí tohohle,“ řekl kriminální asistent Grabowski. „Může to být stopa.“

			Rath hleděl na složku, kterou mu podával. Skoro se zdálo, že se Böhmovi lidé chtějí zbavit všeho, co s případem nějak souvisí.

			„Konečně jsem zjistil, kde si Goldstein nakoupil cigarety,“ vysvětlil Grabowski. „Ten člověk z tabáku ho poznal na kresbě. Tvrdí, že muž, který odpovídá popisu Abrahama Goldsteina, koupil v neděli ráno u Štětínského nádraží větší množství amerických cigaret značky Camel.“

			Rath nahlédl do složky. První, co uviděl, byl dlouhý soupis adres. Vypadalo to na seznam ubytování ve Velkém Berlíně. „Co to je?“ zeptal se.

			„Vyhledal jsem už hotely v okolí,“ vysvětlil Grabowski, „v okruhu asi jednoho kilometru. Jsou seřazené podle vzdálenosti, ne podle cenové kategorie. Snad se tam někde skrývá. Je tu celá řádka mizerných doupat. Žádný div v téhle oblasti.“

			Tato oblast byla čtvrť poetů u Štětínského nádraží, avšak poetická tam byla pouze jména ulic pojmenovaných po velkých romanticích, jinak tu nebylo ani romantické, ani poetické vůbec nic. Jednoduše – okolí velkého nádraží. Oprýskané fasády, tmavé dvorky, pochybné nálevny, pouliční prostituce, obchod s drogami, kompletní nabídka. Území spolku Nordpiraten.

			O půl hodiny později hledal Rath parkování před mohutnou budovou nádraží, kterou si většina Berlíňanů spojovala s letními prázdninami, protože odsud vyjížděly vlaky směrem na Balt. Místní mumraj tomu plně odpovídal. Dohněda opálení navrátilci se potkávali s bílými obyvateli Berlína, které upršené léto vyhánělo z města. Rath si musel vyzvednout opel vozového parku, protože buick byl pro tři lidi malý a Rath nechtěl Gräfa odsoudit ke službě v kanceláři. Auto se jim podařilo odstavit až vedle haly, před nádražím příměstských vlaků, které vypadalo jako nedorostlý potomek Štětínského nádraží, tytéž žluté cihly, přivedené na svět, ale pak macešsky zanedbávané.

			Než vystoupili, rozdal Rath seznamy. Požádal Vossovou, ať adresy roztřídí podle světových stran. Většina hotelů ležela od Štětínského nádraží jižně. Rath si vzal ty jihozápadní, Gräf jihovýchodní, Tornow všechno na sever od Invalidenstrasse. Díky píli kriminálního asistenta Grabowskiho měli co dělat.

			„Dobře, pánové,“ řekl Rath, když zamkl vůz. „V jednu se setkáme v nádražní restauraci, tam si povíme, kdo co zjistil.“ Zazubil se. „Kdyby někdo vystopoval Goldsteina, vyrozumí nejbližší policejní okrsek a Goldsteina zatkne. Pokud možno ještě před obědem.“

			Muži se rozešli každý jiným směrem. Rath se závistivě díval na opálené rekreanty, kteří proudili z nádraží a rozhlíželi se po taxících. Že by bylo počasí na Rujáně opravdu o tolik lepší než v Berlíně? Už to tak vypadalo. Vyjet si tak ještě jednou s Charly na Balt, pomyslel si, zopakovat si a napravit tu zpackanou dovolenou. No, na to si bude muset počkat. Snad by ji mohl na podzim navštívit v Paříži, až budou mít na Hradě zase míň práce a budou si brát náhradní volno za přesčasy. Kde mohla Charly vězet? Doufal, že ta holka z ulice nemá nic společného s tou poslední vraždou policisty! Musel na mrtvého pořádkového myslet. Tornow byl zamlklý, bylo na něm vidět, jak ho tato smrt bolestivě zasáhla. Možná byli s tím mrtvým přátelé. Rath se nechtěl vyptávat. Rozhodně si uměl představit, že by Tornow raději pracoval v Gennatově skupině, než po Rathově boku hledal židovského gangstera. A právě proto ho Buddha nepovolal. Rath doufal, že Tornow přijde kvůli práci na jiné myšlenky. Proto bylo taky dobře, že dnes vypadli a nemuseli celý den dřepět v kanceláři. Podíval se na svůj seznam. První hotel se nacházel v Eichendorffstrasse.
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			Byt byl zařízený a také všechno ostatní ukazovalo na to, že zde bydlel starý mládenec, ačkoli to v místnostech mrtvého vrchního strážmistra vypadalo, jako by se tu včera uklízelo. Bylo to tam čisté a uspořádané, ale jinak chybělo všechno, co byty běžně zútulňuje. Žádné rostliny, žádné obrazy, působilo to, jako by se tu nikdy nezdržovala žádná žena až na paní domácí, která jim bez vyzvání poskytla společnost a nechystala se odejít. Se zájmem a mírným podezřením přihlížela, jak Lange otevírá šatník, v němž stále spořádaně visela uniforma Jochena Kuschkeho. Čáka ležela na skříni.

			Bytná stála přímo za Langem. Charly viděla, že ho to znervózňuje. Nakonec mu došla trpělivost a otočil se.

			„Milá paní,“ řekl a rozkročil se před ní.

			„Slečno,“ přerušila ho. „Slečna Elfriede Stocková.“

			„Pro mě za mě. Milá slečno Stocková, určitě máte nějaké prádlo k vyprání nebo koberce k vyklepání, je to tak? Nechceme vás zdržovat. My si už poradíme.“

			Slečně Stockové trvalo jen vteřinu dvě, než pochopila. Neodcházela ráda, ale odešla.

			O pár minut později se ze dvora skutečně začalo rozléhat klepání koberce. Buďto to byla náhoda, nebo v bytné zůstával natolik pevně zakořeněn pocit pruské královské poddanosti, že si policistova slova vyložila jako rozkaz. Charly, která právě otevřela horní zásuvku psacího stolu, se podívala na Langeho. Ten jí pohled oplatil a usmál se, načež se dál věnoval Kuschkeho šatníku.

			Na tuto prohlídku Charly kriminálního asistenta ještě na vlastní přání doprovodila. Poté už se, jak se dohodli, prozatím nebude na prezidiu ukazovat. „Pokud pro nás budete moct něco udělat, Charly,“ řekl Gennat, „tak vám zavoláme. Buďte připravená.“ Buddha se ji snažil přesvědčit, že je potřebná, ale Charly vycítila, že se Gennat obává, že v jejím neoficiálním angažování zašel příliš daleko a chce ji držet dál od dalších incidentů. Kdyby přicházela na oddělení vražd příliš často, mohlo by to u kolegů vyvolávat příliš mnoho otázek.

			Hlavně u jednoho kolegy, pomyslela si Charly. Stále ještě Gereonovi nic nevyprávěla. I když viděl Alex ve Spenerstrasse a jistě se dovtípil, nic sám neřekl, nechal na ní, ať mluví sama. Ona však mlčela. Z tajností, ke kterým se Langemu a Gennatovi zavázala, měla pořádné bolesti břicha. Na jednu stranu byla ráda, že nevyzvídal, takže byli ušetřeni nepříjemné situace, na druhou stranu se kvůli svému mlčení cítila o to mizerněji. Viděla na něm, že neschvaluje, že přijala do svého bytu bezdomovkyni, zlodějku na útěku. Kdyby věděl, co se stalo potom…

			Jak dlouho dokáže zachovávat mlčení? Dělala přesně to, co mu vždycky vyčítala: utajovala to, na čem právě pracovala, byla neupřímná, ohřívala si vlastní polívčičku. Třebaže to bylo na Gennatovu žádost a s jeho podporou, jaký v tom byl rozdíl?

			Charly se probírala papíry, které našla v zásuvkách, a hledala v nich cokoliv nápadného. Samá voda. Nemohla si pomoct. Tak nějak to všechno vypadalo, jako kdyby tu už někdo byl, jako kdyby se přehraboval zásuvkami nedlouho před ní. Ten nepořádek uvnitř nebyl vytvořen organicky v průběhu času, tohle byl destruktivní nepořádek, který zničil dosavadní uspořádanost.

			Charly se zaměřila na knihovnu: několik knih stálo opačně. Pokud se člověk rozhlédl pozorněji, daly se náznaky chvatného prohledávání odhalit i jinde – na tom nemohl nic změnit ani naklizený stav bytu. Zdálo se, že Lange uvažuje stejně. Otevřel okno a zavolal do dvora na bytnou.

			O dvě minuty později stála zase v bytě svého nájemníka a nasadila výraz, který jako by říkal: Tak vidíte! Beze mě si neporadíte!

			„Promiňte, že jsem vás vyrušil od práce, paní… slečno Stocková.“ Lange zněl vlídně jako zeť, kterého Elfriede Stocková nikdy mít nebude, a její pohled zjihl.

			„Máme ale ještě jednu otázku. Byl někdo v bytě potom, co ho pan Kuschke ve středu v poledne opustil?“

			„Ale jistě!“ Horlivě přikývla. „Já dnes ráno. Abych tu uklidila.“

			„To víme. Myslím ještě někdo další.“

			„No, váš kolega. Ale to přece víte…“

			„Jaký kolega?“

			„Nevíte? Přesněji řečeno to vlastně byl kolega pana Kuschkeho. Někdo ze strážnice, měl uniformu.“

			Lange byl touto odpovědí také jak elektrizován, to Charly neuniklo. Nedal však nic najevo.

			„Kdy to bylo?“ zeptal se s toutéž vlídností jako doposud.

			„Včera. Pozdě odpoledne.“

			„Co ten policista chtěl?“

			„Odnést jen pár věcí. Pan Kuschke prý chce odcestovat, tvrdil. A prý kolegu poprosil, ať mu přinese kufr.“

			„Opravdu odnesl jen kufr? Nerozhlížel se třeba po bytě?“

			„To já nevím. Byla jsem vedle uvařit kafe.“

			„Uvařit kafe?“

			„Pan policista byl moc milý, říkala jsem si, že si se mnou možná hrneček dá. Bohužel neměl čas.“

			„Vy jste ho jen tak pustila do bytu?!“

			„Byl to přece policista. Ne jen tak někdo. Já do bytu určitě nepustím každého!“ Zněla upřímně rozhořčeně.

			„Jistě.“ Lange hovořil klidně. „Spíš se pozastavuji nad tím, že nevíte přesně, co ten policista tady v bytě dělal.“

			„Určitě odnesl Kuschkeho kufr, to jsem viděla. Zaklepal u mě v kuchyni, aby se rozloučil, nesl kufr pod paží. A pěkně poděkoval.“

			„Víte, co bylo v tom kufru?“

			„Co si asi člověk bere na cesty? Pár košil, kalhoty, prádlo, ponožky, kartáček na zuby. A tak dále.“

			„To víte přesně?“

			„To nevím, to si myslím.“

			„Uklidila jste tady, že?“

			Přikývla. „A povlékla jsem postel. Myslela jsem, že je na dovolené.“ Jako kdyby si teprve teď zase vzpomněla, že je její nájemník mrtvý. Zaraženě zmlkla.

			„Nevšimla jste si ničeho divného? Co třeba Kuschkeho zubní kartáček?“

			„Teď, když to říkáte.“ Domácí zbledla. „Jeho kartáček je pořád ve sklenici.“

			„Je možné, že ten policista vůbec nepřišel pro kufr, je možné že tady něco hledal?“

			„Co by měl hledat?“

			„Na to se ptám já vás. Možná pan Kuschke o něčem takovém mluvil.“

			Elfriede Stocková vrtěla hlavou. Pevně u toho stiskla rty. Lhala, chtěla něco zamlčet, to bylo patrné.

			„Slečno Stocková,“ pronesla nyní Charly, „je tady v bytě nějaká skrýš, o které víte?“

			Domácí rázně zavrtěla hlavou. „Ne, ne! Tady nic neschovával.“ Mazaně se pousmála a podívala se na Langeho. „Poprosil mě ale, abych pro něj něco uložila u sebe. Chvíli potom, co se nastěhoval.“

			Lange a Charly se na sebe podívali.

			„Já ale vůbec nevím, jestli vám to můžu dát,“ pokračovala Elfriede Stocková, „výslovně mě žádal, ať to nikomu nedávám, hlavně ne nikomu od policie.“

			„Je vám ke cti, že berete svůj slib natolik vážně,“ řekl Lange, „ale já se domnívám, že vás změna okolností tohoto závazku zprošťuje. Vrchní strážmistr Kuschke je mrtvý a my vyšetřujeme vraždu. Myslím, že on sám by chtěl, abyste nám dala ty věci, které vám svěřil. Abychom našli jeho vraha.“

			Charly žasla, jak trpělivě Lange se starší dámou mluví. A jeho trpělivost slavila úspěch.

			Elfriede Stocková přikývla.

			„Je to taková kazeta,“ řekla. „Každých pár týdnů si o ni řekl a pak mi ji zase vrátil. U vás je v bezpečí, slečno Stocková, říkával.“ Krátké suché posmrknutí mělo zřejmě vyjadřovat smutek. Vytáhla sněhobílý kapesník a naznačila osušení očí.

			„Co je v té kazetě?“

			Domácí pokrčila rameny. „Musela bych ji přinést. Mám?“ řekla a Charly podle její zvědavosti poznala, že skutečně neví, co se uvnitř nachází.

			„Prosíme vás,“ řekl Lange, do jehož hlasu se přece jen vtíralo podráždění, a Elfriede Stocková odešla. Lange nic neříkal, ale Charly tušila, na co myslí. Domácí se vrátila poněkud zadýchaná s dřevěnou škatulí, která vypadala trochu jako truhlička s pokladem, a postavila ji na jídelní stůl.

			„Tady,“ oznámila. „To je ona.“ Schránka byla zamčená.

			„Nevíte náhodou, kde je klíč?“

			„Ten pan Kuschke nosíval pořád při sobě, myslím.“

			„Dobře.“ Lange přikývl. „Tuto věc konfiskuji. Vystavím vám stvrzenku, potom si tu schránku odneseme.“

			„Nechcete ji otevřít tady?“ zeptala se domácí. Zklamání z ní čišelo úplně stejně jako zvědavost.

			„Jenomže,“ řekl Lange s tónem maximální lítosti, „pak bych tu kazetu musel vylomit. To po pruské úřední osobě přece nemůžete chtít.“
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			Muž zavrtěl hlavou spíše znuděně než energicky.

			„Toho sem nikdy neviděl,“ řekl, načež se vrátil ke křížovce.

			Rath tuto větu dnes slyšel nejméně půl tucetkrát, ovšem poprvé měl před sebou člověka, kterému tato slova nevěřil. Nevěděl sám proč – žádné známky nejistoty v hlase, žádná příliš rychlá mluva, což byla vždy známka předem připravené odpovědi. Snad to pramenilo pouze z toho, že mu ten muž sedící za rozviklaným stolem, jenž měl evidentně představovat recepční pult, byl nejen nesympatický, ale od hlavy k patě odporný. Přitom doopravdy nevěřil, že tato stopa, kterou vyčenichal Grabowski, k něčemu povede. Leda k pár promrhaným hodinám jako obvykle. Nicméně tohoto muže Goldsteinův portrét vyvedl z konceptu, ačkoli se snažil nedat nic najevo.

			„Řeka v podsvětí ve starém Řecku na čtyři, poslední je X.“

			„Styx,“ řekl Rath a muž se chopil tužky.

			„Jakpak se to píše?“ zeptal se.

			Rath bleskurychlým pohybem chytil noviny a vyškubl je muži z ruky, potom je pomalu, skoro šetrně, položil na stůl vedle hrnku s kávou a překryl křížovku portrétem Abrahama Goldsteina.

			„Podívejte se na ten obrázek prosím ještě jednou pozorněji,“ navrhl přátelským tónem, který portýra zjevně mátl.

			Muž mu tu laskavost udělal. „Jak sem řek, neznám.“ Potom zase sáhl po novinách.

			Rath se rozhlédl. Elektrické vedení bylo tažené přes tapety, nevypadalo to na práci odborníka. A s čistotou byla tato díra rovněž na štíru. A jestlipak sedí účty?

			„Poslyšte,“ řekl stále ještě vlídně, „co myslíte, že by stačilo k zavření téhle všivé díry? Jedno zavolání na správní úřad? Nebo na ten zdravotní? Finanční úřad bude fungovat určitě. Taková malá daňová kontrola. Sázka na jistotu.“

			„Člověče, ne tak rychle!“ Muž zapomněl na noviny a chystal se dokonce vstát. „Můžete si promluvit. Co teda chcete vědět?“

			Rath mu znovu strčil pod nos Goldsteinův policejní portrét. „Tento člověk. Bydlí tady?“

			Portýr zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl a Rath už se otáčel, aby šel k telefonní budce venku u Oranienburger Tor, když tu muž pokračoval: „Pár dní zpátky se odstěhoval.“

			Rath se zastavil. „Kdy?“ zeptal se. Portýr pokrčil rameny.

			„Nenapínejte mě! S bakšišem nepočítejte. Buďto budete vy mluvit, nebo já telefonovat!“

			„Včera,“ řekl muž. „Včera odpoledne.“

			„A kam odešel?“

			Další pokrčení ramen. „To vážně nevim. Prostě se už nevrátil. Co já vim, kde se ubytoval.“

			„A jeho zavazadla? Zůstaly tady?“

			„Ne. Jinak bych vám neřikal, že se odstěhoval. Věci mu kdosi vyzvedl.“

			„Kdo je kdosi? On nebo ona?“ Přitroublý pohled. „Nerozumim…“

			„Jeho společnice. Odnesla jeho věci?“

			Zavrtění hlavou. „Ne. Ženská to určitě nebyla!“ Muž se zazubil. „Ten měl takovýhle vousa.“ Ukázal délku vousů gestem ruky. „Celej v černým, divnej ptáček. V kaftanu a tak, však víte.“

			„Co mám vědět?“

			„No prostě Žid. Ten ty krámy odnesl. Moc toho nebylo, jeden kufr. A účet taky zaplatil. Takže všechno je v cajku.“

			Rath přikývl. Dál už ani pořádně neposlouchal.

			 

			Technici ze zajištění stop pochopitelně nic nenašli. Všechny skříně prázdné, Goldstein tam nic nenechal, jen v nočním stolku ležela Bible. Pokoj měl velikost, kterou by člověk od tohoto hotelu vůbec nečekal, zřejmě šlo o to nejlepší, co tohle doupě mohlo nabídnout. Ve srovnání s apartmá v Excelsioru to ovšem byla díra, lepší výraz Ratha nenapadal. Jak se v podnicích této kategorie slušelo a patřilo, neviděl pokoj po hostově kvapném odjezdu ještě uklízečku, a tak technici alespoň zajistili množství otisků. Tím bude možné potvrdit Goldsteinův pobyt zde. Rath žádné potvrzení nepotřeboval, ten si byl svou věcí jistý i beztoho.

			Rozhodující otázka však nezněla, kde Abraham Goldstein strávil poslední dny, ale kde je právě teď, a nynější objev je k jejímu vyřešení nepřiblížil ani o krok.

			Okolo čtvrté byli všichni tři už zase na Hradě. Vzhledem k tomu, že třetí psací stůl v kanceláři nebyl, nastěhoval Rath pro Tornowa stůl z místnosti sekretářky a postavil k němu židli určenou pro návštěvníky. Vlastní telefon čekateli nabídnout nemohl, ale ochotně mu dal k dispozici vlastní psací stroj. Papírování odjakživa nesnášel, a k čemu měl člověk ve skupině komisaře čekatele?

			Zatímco Tornow vyťukával hlášení o jejich dnešní akci, které si Rath chtěl nejprve přečíst, než ho Vossová přepíše načisto, prošel s Gräfem znovu protokoly o výpovědích v naději, že mezi těmi kecy nespočetných chytrolínů přece jen najdou nějaká použitelná svědectví. Nic takového pochopitelně nenašli. Poznačili si některé výpovědi, které odkazovaly na básnickou čtvrt nebo okolí Štětínského nádraží. Tyto svědky by bylo dobré ještě jednou oslovit, mohli jim pomoct v dalším pátrání. Pravděpodobně však šlo jen o náhodu. Asi tak v každé čtvrti Velkého Berlína se totiž vždycky našel někdo, kdo tam viděl Abrahama Goldsteina pobíhat.

			Když Rath později seděl v přední místnosti, procházel Tornowovu zprávu a bavil se s Vossovou o nutných změnách, které značil na okraj papíru, začal zvonit telefon na jeho stole. Rath ho nechal zvonit, nechtělo se mu přerušovat práci jen kvůli tomu, aby na sebe nechal řvát Böhma. Vrchní komisař byl jediný, kdo volal přímo jeho klapku. Ostatní na Hradě volili cestu přes sekretářku.

			Gräf a Tornow se na sebe podívali. Kriminální sekretář se rovněž nechystal hovor přijmout, takže komisař čekatel uvědoměle vstal od svého stolku, šel k Rathovu psacímu stolu a zvedl sluchátko.

			„Tornow, aparát komisaře Ratha.“ Chvilku poslouchal, pak natáhl ruku se sluchátkem směrem k Rathovi.

			„Pro vás. Nějaký pan Liang.“

			Zatraceně. Zrovna teď, když budou kolegové poslouchat! Rath nedal nic znát, přešel do druhé místnosti a vzal si hovor.

			„Ano?“ zeptal se nevinně, jak jen to šlo.

			„Předpokládám, že se vám právě nehodí, abych vás přepojil na šéfa,“ uslyšel ze sluchátka hlas Marlowova Číňana.

			„Přesně tak,“ řekl Rath a snažil se znít nenuceně.

			„Tak přijďte dnes večer v osm do Borchardtu. Französische Strasse. Doktor by s vámi rád mluvil.“

			„O co se jedná?“

			„Už jste se to jistě dozvěděl a chtěl jste to doktorovi hned sdělit.“

			„Cože?“

			„Ne? Vaši kolegové našli Huga Lenze. Mrtvého.“

			„Rozumím.“

			Tentokrát si Rath nebyl jistý, zda se mu podařilo zachovat nezúčastněný tón hlasu. Nezdálo se však, že by si kolegové něčeho všimli. Zavěsil.

			„Kdo to byl?“ zeptal se Tornow. „Nějaký Číňan?“

			Rath přikývl. „Můj holič,“ řekl, protože ho nenapadlo nic lepšího. „Musel zrušit můj termín.“

			„Tak si najděte německého,“ řekl Tornow a zazubil se. „Nový sestřih už byste snesl.“
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			Kdyby Rath věděl, co ho v domě rodiny Flegenheimerovy čeká, zřejmě by s návštěvou ještě několik dní vyčkal. Když přišel, byly dveře bytu dokořán a on nejprve chvilku postával na štuky zdobeném schodišti nerozhodný, zda má jít dovnitř a ještě k tomu se psem. Když uslyšel hlasy a nikdo nereagoval na jeho opatrné „Haló?“, rozhodl se do bytu vejít.

			Našel Leu Flegenheimerovou a jejího muže v obývacím pokoji, kde s nimi před několika dny také seděl, avšak tentokrát manželé neseděli ve svých křeslech, nýbrž dřepěli na nízkých, nepohodlných stoličkách. Bavili se s nimi čtyři návštěvníci, zjevně rodinní přátelé, hlasy pietně tlumené. Když Rath vešel do místnosti, otočilo se k němu šest zděšených pohledů.

			Ariel Flegenheimer nic neřekl, ani nevstal. K Rathovi vykročil postarší návštěvník oblečený stejně jako pán domu celý v černém.

			„Smím se zeptat, co si přejete?“ zašeptal muž a odtáhl Ratha za loket do předsíně. „Toto je dům smutku.“

			„Kriminální policie,“ řekl Rath. „Flegenheimerovi mě znají. Mám ještě nějaké otázky.“

			„Když někdo sedí šivu,“ řekl muž, „tak ho lidé navštěvují, aby mu poskytli útěchu, a ne aby mu kladli otázky!“

			„Poskytování útěchy,“ řekl Rath, „k úkolům policie bohužel nepatří.“

			„Jaké otázky tedy máte? Snad se mohu Ariela zeptat místo vás.“

			Rath zavrtěl hlavou. „Raději bych se ptal sám, jeho i jeho paní, v tom musím požádat o pochopení.“

			V tu chvíli se otevřely další dveře vedoucí do prostorné předsíně, vyšel z nich Joseph Flegenheimer, škubl sebou, když poznal Ratha, zavřel za sebou a beze slova pozdravu prošel okolo obou mužů do obývacího pokoje.

			„Vidíte přece, co se tu děje,“ pravil ten postarší muž.

			„Nemůžete se vrátit za pár dní?“

			„Je mi líto, ale věc nesnese odklad. Tak to v policejní práci bohužel většinou chodí.“

			Muž to vzdal. „Jak myslíte,“ povzdechl si. „Psa ale prosím nechte venku.“

			Rath vtiskl zaskočenému muži do ruky vodítko. „Dobře,“ řekl a šel zase do obývacího pokoje.

			Pohledy, které k němu Ariel a Lea Flegenheimerovi upřeli, nebyly o nic přátelštější než předtím. Rath počkal, až jeden z návštěvníků domluví s Arielem Flegenheimerem, podá mu ruku a vstane, pak si k truchlícím dřepl sám.

			„Promiňte mi, že ruším,“ řekl. „Dovolte, abych vám vyslovil upřímnou soustrast.“

			„Kvůli tomu jste ale jistě nepřišel,“ řekl Ariel Flegenheimer.

			„Správně. Jen jednu krátkou otázku a budu zase pryč.“

			„Tak nám ji položte. Náš smutek jste vyrušil i bez toho až dost.“

			„Chtěl jsem se znovu zeptat na vašeho synovce. Neozval se vám Abraham Goldstein přece jen v posledních dnech? Nenavázal s vámi nebo s rodinou kontakt?“

			„Ne. Ani se mnou, ani s mou ženou. To je všechno?“ Rath se otočil na Josepha Flegenheimera, který – když Rath vstoupil do místnosti – stál vedle rodičů a šeptem rozmlouval s dalším z hostí. „A vy?“ zeptal se mladého muže. Stále se mu nechtělo skoro věřit, že má před sebou Goldsteinova bratrance. „Nekontaktoval vás váš bratranec?“

			Joseph Flegenheimer zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl. Krátce a stroze. A přesto Rath zaznamenal, že mladý Flegenheimer ví víc, než byl ochoten přiznat.

			„Neviděl jste ho někde?“

			„Kde bych ho měl vidět?“

			„Nebo jste mu s něčím nepomáhal?“

			Tvář pod černým plnovousem zůstávala nehybná.

			Joseph Flegenheimer se uměl ovládat.

			„Ať je to, jak chce,“ řekl Rath. „Chtěl jsem vám ještě jednou připomenout, že mi máte zavolat, kdyby se vám ozval.“

			Podal Flegenheimerovi mladšímu svou vizitku.

			„V tom případě nebudu dál rušit.“

			S tím truchlící opustil, převzal v předsíni Kirie a sešel po schodišti na Berchtesgadener Strasse. Tam nasedl do buicku, který parkoval na protější straně ulice, zapálil si cigaretu a čekal. Kvůli Kirie otevřel okénko na straně spolujezdce.

			Trpělivost se mu vyplatila. O dobrou čtvrthodinu později se domovní dveře otevřely a na ulici vyšel Joseph Flegenheimer. Rath počkal, až dojde k Wartburgstrasse a zmizí z dohledu, potom nastartoval.

			Nebylo těžké tu černou postavu sledovat. Rath zastavil při ústí Wartburgstrasse a pokračoval teprve tehdy, když Flegenheimer dorazil k Martin­-Luther­-Strasse, poté ho zase následoval. Tam jezdila tramvaj, avšak Goldsteinův bratranec zastávku minul a kráčel dál po ulici směrem k schönebergské radnici. Rath ho kus následoval, potom zaparkoval před radnicí a pozoroval, jak muž v černém přechází náměstí Rudolf­-Wilde­-Platz a pokračuje po Mühlenstrasse. Jel za ním tak pomalu, jak jen to šlo, ale před velkým kostelem, který stál – tak jako mnoho berlínských kostelů – bez proluky v jedné rovině se sousedními domy, ho dostihl. Právě se rozhlížel po parkovacím místě, aby mohl nenápadně zastavit na pravé straně, když tu se stalo něco, s čím nepočítal.

			Joseph Flegenheimer, celý v černém úboru svých praotců a skrz naskrz zbožný Žid, pokud Rath mohl soudit, otevřel dveře kostela a zmizel uvnitř.

			Rath zaparkoval, díval se na průčelí kostela a přemýšlel. Co to mělo znamenat? Nechtěl jít za ním do budovy, Flegenheimer by pojal podezření, ale dal by hodně za to, kdyby mu někdo prozradil, co věřící Žid pohledává v kostele a ještě k tomu v katolickém.

			Rath původně doufal, že ho Flegenheimer dovede k hotelu, ve kterém se Abraham Goldstein skrývá nyní, ale tak jednoduché to asi nebylo. Přesto si byl jistý, že právě Joseph Flegenheimer odnesl z hotýlku v Tieckstrasse věci svého bratrance a zaplatil účet.

			Rath ještě nějakou dobu seděl v autě, kouřil overstolzku, ale Flegenheimer se nevracel. Nakonec odhodil zbytek cigarety z okénka a nastartoval. Musel jet, pokud nechtěl zmeškat setkání s Marlowem. Jméno kostela si ale poznačil. Svatý Norbert.
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			Zatuchlý pach pramenil zřejmě z toho, že místnost neměla okna a nikdy se v ní pořádně nevětralo. Uniformovaný příslušník policie je vedl kolem dlouhých řad regálů. Vypadalo to tam jako ve skladu obchodníka se zbraněmi, který si přivydělává také prodejem harampádí všeho druhu. Pistole a pušky všech konstrukčních typů, nože, šavle, boxery, koberce, svícny, olejomalby, gramofony a dokonce i rozřezaný trezor.

			Charly si držela ruku před nosem a sledovala Langeho, jak prohledává světle šedý oblek s rozpitými skvrnami od krve. Navzdory původnímu plánu s ním nakonec jela na prezidium. Z čisté zvědavosti.

			Lange dřevěnou schránku skutečně nevylomil, ani v autě. Nešlo mu o to pozlobit domácí, on byl skutečně tak prusky korektní. Její otec měl asi pravdu, když tvrdil, že Němci od Hannoveru jsou prušáčtější než Prušáci.

			Na zpáteční cestě moc nemluvili, ale oběma jim bylo jasné, že Alexandra Reinholdová již není hlavní podezřelou, a zdálo se, že se díky tomu Langemu ulevilo úplně stejně jako Charly. Což tento případ ovšem neusnadňovalo. Příslušník pořádkové policie v Kuschkeho bytě musel být tentýž, kterého Charly viděla v Hansaviertelu. A musel mít něco společného s tou vraždou. Tohle byl zlý sen: vraždící policista zabitý jiným policistou. Mrtvý z Hansaviertelu stál místním listům zatím jen za krátkou zprávu. Hrad celou věc záměrně příliš nekomentoval, především neprozradil, že muž ubodaný na Händelstrasse byl policista. Vydávat informace po malých soustech, na tom se dohodli. A nejlépe jen ve spojení s pokroky v pátrání.

			Hloupé na tom bylo to, že dosavadní výsledky vyšetřování na všechno pouze vrhaly horší světlo.

			Poté, co Charly vyzkoušela své štěstí se zahnutou kancelářskou sponkou, avšak malý zámek se jí rozlousknout nepodařilo, se vydali do skladu zabavených předmětů a důkazního materiálu. Lange v náprsní kapse obleku našel klíček a triumfálně ho pozvedl do výše.

			Charly mu podala kazetu. Klíček do ní seděl.

			Nejprve nechápala, co je to za papír, který kriminální asistent vyndal z kazety a rozložil ho. Uviděla pasovou fotografii zachycující Jochena Kuschkeho v uniformě, ovšem nebyla to uniforma vrchního strážmistra, nýbrž taková, jejíž nošení bylo policistům přísně zakázáno. A ještě dřív než přečetla písmena natištěná na papíře vedle fotografie a než rozeznala symbol na razítku, věděla, že tohle je něco, s čím se do novin nepoběží.

			Lange tiše hvízdl.

			Byl to členský průkaz, který hlásal, že Jochen Kuschke je v hodnosti oberscharführera členem SA v župě Berlín­-Braniborsko, a to od 12. prosince 1930, podepsáno osobně Waltherem Stennesem, bývalým berlínským velitelem SA, který upadl v Hitlerovu nemilost.

			Grzesinski a Weiss udělají všechno proto, aby se to nedoneslo novinářům. Raději ani nemyslet na to, kdyby vyšlo najevo, že se berlínský policista navzdory nejpřísnějšímu zákazu ministerstva vnitra a policejního prezidenta stal členem SA a nechal se v hnědé uniformě dokonce vyfotografovat.

			S ostatními věcmi, které ve schránce našli a které byly pro Kuschkeho evidentně také natolik důležité, aby je ukrýval, si momentálně nemohli nic počít. Našli černou nášivku s vyšitou bílou rukou, podobně provedený odznak a pár fotografií, na nichž byl zachycený Kuschke s několika dalšími muži, ovšem všichni v civilu, nikdo v uniformě SA nebo policie.

			Vrátili všechno do schránky a chtěli odejít, když tu uslyšeli mezi řadami regálů kroky a nakonec zpoza rohu vyšel Kronberg z identifikační služby.

			„Ach, tady jste,“ řekl Langemu. „Slečna Steinerová říkala, že vás tu najdu.“ Tím myslel kriminálního asistenta, Charly jako kdyby šéf IS vůbec nevnímal.

			Kronberg sáhl do obálky a položil na desku regálu, hned vedle kazety, fotografii zkrvaveného nože.

			„Nůž, kterým byl zavražděn Kuschke,“ řekla Charly.

			„Zjistili jste něco?“

			„To není nůž, ale dýka,“ opravil ji Kronberg. Věnoval jí jen letmý povýšený pohled, potom dál hovořil k Langemu. „Přesněji řečeno zákopová dýka. Vyrobená pro zákopové boje ve světové válce. Každý veterán má doma něco takového.“ Kronberg vypadal, jako by měl ještě další sdělení, avšak mlčel.

			„A co?“ zeptal se Lange.

			„Takže je obtížné zjistit u takové zbraně jejího majitele. Ale…,“ zatvářil se vítězoslavně, „v tomto případě se nám to pravděpodobně podařilo.“

			„Takže?“ Lange byl stále netrpělivější.

			„Ten mrtvý SA­-mann v Humboldthainu – ten byl ubodán přesně takovou věcičkou, svou vlastní. Vražedná zbraň zmizela beze stopy, ale pokud jde o můj názor…“ Kronberg ukázal na fotografii. „Tak tohle je ona.“
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			Johann Marlow ho očekával s lahví bílého vína v chladiči. F. W. Borchardt byl jednou z nejžádanějších gurmánských adres v Berlíně, dům, který v sobě spojoval vynikající kuchyni s nejlépe zásobeným vinným sklepem. Marlow si nechal rezervovat stůl ve výklenku, kde mohli nerušeně mluvit. U stolu seděl i Liang a prostřeno bylo také pro Ratha. Jakkoliv tyto nevyžádané pozornosti od Johanna Marlowa nesnášel, byl těžko schopen se jim bránit. Co měl taky říct? Ne, díky, už jsem jedl? Na to mu příliš kručelo v břiše. Od rychlého a hubeného oběda s Gräfem a Tornowem na Štětínském nádraží už nic nejedl. Stejně tak Kirie. Málem se do podniku se psem nedostal, ale Liang, který ho očekával u vchodu, se o to postaral, dal muži u pultíku bankovku a psa se hned ujal pikolík. Kirie s ním ochotně odešla, instinkt jí řekl, že bude něco k žrádlu.

			„Posaďte se,“ řekl Marlow. „Víno?“

			Rath přikývl. Nebylo třeba čekat na číšníka, nalévání se zhostil Liang.

			„To s Lenzem mě mrzí,“ řekl Rath. „Možná vám bude útěchou, když vám povím, že Potkan Rudi byl nalezen mrtvý na skládce.“

			Marlow nečekaně uhodil pěstí do stolu. „Zatraceně,“ řekl. „Proč jsem se nedozvěděl od vás, že je Lenz po smrti? Proč mi musí až Teuber z Beroliny hlásit, že se vaši kolegové přihrnuli do Amor­-Diele, obrátili to tam vzhůru nohama a nakonec vyrukovali s tím, že vylovili Hugovu mrtvolu ze zdymadla na Mühlendammu?“

			„To je prosté,“ řekl Rath a zapálil si cigaretu. Pokud se ze setkání s Marlowem o něčem poučil, pak o tom, že není rozumné nechat se jím zastrašit. Několikrát potáhl.

			„Nejsem tou věcí pověřen a dozvěděl jsem se o všem teprve od pana Lianga.“

			„Takže máme na prezidiu opravdu toho správného člověka.“

			„Já nejsem na prezidiu kvůli vám. Já pro vás dělám určitou službu, protože vám ji dlužím. To je všechno.“

			„Žádal jsem vás, abyste vyjasnil okolnosti Hugova zmizení.“

			„Já jsem vám říkal hned, že předpokládám, že to byla léčka, tam v Osthafenu. Že tu schůzku pravděpodobně nepřežil.“

			„Pravděpodobně. A kdo tu léčku nastražil?“

			„Mluvil jsem s kolegy, kteří tento případ zpracovávají.“ Což byl poměrně vydatný zdroj informací. Plisch a Plum ochotně vyprávěli všechno, co věděli. Především Czerwinski vypadal pořádně pyšný na to, že smí vést vyšetřování a komandovat svého kumpána Henniga. „Na soudním při pitvě zjistili, že se Lenz neutopil,“ hovořil dál Rath. „Zastřelili ho. Jedna střela do hlavy, druhá do srdce. Stejné jako u Rudiho Höllera. Vychází se z toho, že než se Hugovo tělo vynořilo u plavební komory, pobylo několik dní ve Sprévě. Kolegové tedy berou jako fakt, že byl vhozen do vody někde výš proti proudu. Že to bylo v Osthafenu, to nevědí.“

			„Vy to ale víte.“

			„To jsem vám říkal už před týdnem. Je sice jisté, že Hugo Lenz vešel do areálu přístavu, ale nikdo ho odtud už neviděl odcházet. Jeho auto stálo druhého rána tam, kde ho večer nechal. A pak ty výstřely, které prý slyšel noční hlídač někde u chladírny.“

			„Moje skladiště přece prohlédli a nic tam nenašli.“

			„A přesto si myslím, že se to stalo tam. Hugo Lenz byl zastřelen člověkem, se kterým si sjednal schůzku v přístavu, ve skladišti Beroliny, protože se tam cítil v bezpečí. Tentýž modus operandi jako u Potkana Rudiho. Jen s tím rozdílem, že ten měl zmizet v haldě odpadků a Lenz skončil ve vodě.“

			„A přesto se obě těla našla,“ poznamenal Marlow.

			„Možná měla být nalezena,“ řekl Rath. „Zmrzačená a znetvořená. Jako varování pro vás a pro Piráty.“

			„A kdo by za tím měl stát?“

			Rath pokrčil rameny. „Jiný spolek. Nebo někdo, s kým jste doposud nepočítal.“

			Marlow se tvářil zamyšleně. „A ten někdo si najal amerického zabijáka?“

			„Spíš někoho, kdo to chce na Goldsteina všechno hodit. Na mě totiž poslední události takto působí. Jako že je to celé zinscenované.“

			„Udivujete mě, pane komisaři! Právě se zastáváte gangstera!“

			„Goldstein to udělat nemohl. V době činu jsem ho hlídal.“

			„Myslel jsem, že vám stále utíkal.“

			„Později ano. Jenomže ne ten den, kdy zmizel Hugo Lenz.“

			„Ať je to, jak chce,“ řekl Marlow, „v každém případě máme problém. Teď, když se potvrdilo, že Huga odpravili, jsem nucen jednat.“

			„Chcete se mstít? Aniž byste přesně věděl, kdo za tím vězí?“

			Marlow pokrčil rameny. „Abychom si rozuměli,“ řekl. „Netruchlím pro Lenze osobně. Jeho smrt je ovšem současně potupou pro moji organizaci. A všichni předpokládají, že je to dílo Pirátů. Takže to musejí odskákat Piráti. Ti nám už beztoho příliš dělají na hlavu. A kdo ví, jestli se do hry nezamíchal dokonce Lapke.“

			„On a Potkan Rudi přece byli blízcí přátelé.“

			„A konkurenti.“

			„Nechováte se unáhleně?“

			Marlow upřel Rathovi svůj chladný, tvrdý pohled zpříma do očí. „Budu muset jednat. A pokud mi nedokážete říct, kdo Huga Lenze zabil, zaplatí za to Piráti.“

			„Víte, co se ve městě strhne, když vytáhnete proti Pirátům? Bude z toho hrozné krveprolití.“

			„Myslíte si, že si nechám všechno líbit? Pokud teď neoplatím úder, tak přesně takový dojem vznikne a pak budu mít Berolinu proti sobě dřív, než napočítám do tří.“

			„Tak z toho pro mě za mě udělejte exemplární případ. Nechejte nějaké piráty seřezat, pár jich uneste a zavřete je do sklepa. Neriskujte ale otevřenou válku, dokud nebudete mít stoprocentní jistotu, kdo má vašeho… obchodního partnera skutečně na svědomí.“

			„Tak mi tu stoprocentní jistotu dejte, zatraceně.“

			„Postarám se o to,“ řekl Rath.

			Marlow se zamyslel. „Dám vám tři dny,“ řekl nakonec. „Přesně dvaasedmdesát hodin. V neděli večer se zase uvidíme. V té době už chci mít jasno.“

			Rath přikývl. „Spolehněte se.“ Zamáčkl cigaretu a vstal.

			„Vy se s námi nenajíte?“

			„Jsme tady moc blízko od prezidia,“ odvětil Rath.

			„Buďte klidný, tenhle podnik si vaši kolegové nemůžou dovolit,“ řekl Marlow. „A policejní prezident je na Borchardt příliš lakomý.“

			„Ne, ne, děkuji vám. Mohl byste pro mě ale udělat něco jiného.“

			„A sice?“

			„Potřeboval bych ještě mluvit s Christine. Však víte, ta tanečnice z Venušina sklípku.“

			Marlow se usmál. „Myslím, že to se dá zařídit,“ řekl a podíval se krátce na Lianga. Číňan vytáhl ze saka černý notýsek a napsal do něj adresu. Potom danou stránku vytrhl.

			Liang podal lístek Rathovi. „Tam Christine najdete. Ale ne před polednem. Anebo ještě dnes zajdete do Sklípku.“

			„Ne, děkuji,“ řekl Rath, „pro dnešek mám lepší plány.“

		


		
			95 

			O Alex už nic neslyšela. Ani o ní, ani o Vicky. Dívky zůstávaly nezvěstné. Charly odemkla dveře bytu a šla dovnitř. Gereon tam ještě nebyl. Na Hradě už ho také naštěstí nepotkala. Měla špatné svědomí kvůli tomu, že byla ráda, že s ním nemusí mluvit.

			V domácím baru našla půl lahve červeného a posadila se se sklenkou ke stolu. První doušek chutnal skvěle. Zapálila si cigaretu a přemýšlela. Do čeho se to tady namočila? Policisté, kteří vraždí policisty? Nezletilé dívky, které se chtějí pomstít policistovi. Moc ráda by si o téhle šílenosti promluvila s Gereonem, jenomže nesměla. Přitom se zdálo, že spolu jejich případy souvisejí. Smrtící zbraň. Ten SA­-mann v Humboldthainu byl se vší pravděpodobností zavražděn tímtéž nožem jako policista v Hansaviertelu. Policista, který byl také příslušník SA, jak dnes zjistili. Existovala tu souvislost? Toulal se městem někdo, kdo likvidoval SA­-manny? Byl ten někdo Abraham Goldstein? Gereonův gangster. Třeba se jednalo o zakázku, kvůli které se přeplavil přes Atlantik, možná měl vyřídit pár členů SA. Na objednávku nějakých Židů, kteří už měli plné zuby napadání ze strany SA. Scestný nápad. Na druhou stranu, právě ty scestné nápady vedly dost často k řešení. A jaksi to bylo i logické.

			Ty zatracené tajnosti. Gereon na ně mohl být zvyklý, ona ne – a ani si nikdy nezvykne. Každou hodinou, která uplynula, aniž by Charly mohla otevřeně mluvit, to bylo horší. Neměla by si nechat dát od Gennata zelenou, získat jeho výslovné svolení informovat komisaře Ratha? Na druhou stranu příliš dobře věděla, že Gennat pozval do svojí skupiny Böhma, protože ten zpracovával případ z Humboldthainu. A Böhm se s někým jako byl Gereon Rath, který neuměl uznávat nadřízené, prostě nesnesl. Nemohla mu ani zazlívat, že Gereona většinou opomíjel. Ačkoli ten ho za to nenáviděl. Charly vycházela s Wilhelmem Böhmem vždycky skvěle, takže to muselo být možné, člověk si jen nesměl brát jeho nerudný styl příliš osobně.

			Uslyšela kroky na schodišti. Že by to byl on? Napila se znovu vína a naslouchala téměř bázlivě zvukům tam venku.
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			Gräfa s Tornowem se zbavil už ráno. Vyslal je, aby obešli místa, kde se v Berlíně daly koupit cigarety značky Camel, která Grabowski pečlivě sepsal na seznam. Zdálo se, že si kriminální sekretář a komisař čekatel rozumějí, takže je mohl nechat bez obav spolupracovat. Ti dva byli tedy zaměstnáni a Rath zase mohl dělat to, co dělal nejraději: pracovat sám.

			Adresa se nacházela v Treptowu. Rath zaparkoval buick v boční ulici a přešel k danému domu. Christine měla solidní a zcela nezajímavé příjmení Möllerová a bydlela mnohem lépe, než Rath očekával. Přední dům, první patro.

			Trochu to trvalo, než se dveře otevřely, ačkoli Rath poslechl Liangovu radu a vydal se sem až po obědě. Tady stála, hlavní atrakce Venušina sklípku, v temně modrém hedvábném župánku, který byl střižen s podobnou rafinovaností jako ten, který měla v šatně, a zakrývala si při zívání ústa dlaní. Zdálo se, že ho poznala, dívala se na něj jako lvice ze své jeskyně, stejně tak plaše jako bojovně.

			„Věděla jsem, že se ještě uvidíme,“ řekla a otevřela dveře úplně. „Pojďte dál. Právě snídám.“

			V bytě se vznášela vůně kávy. Zavedla ho do prosluněného pokoje. Horní část velkého okna byla vyklopená a vpouštěla dovnitř zvuky ulice a také vítr, který si pohrával se závěsy. Na stolku se dvěma židlemi stála konvice s kávou a šálek, v němž se kouřilo z černého kafe. V popelníku už ležel jeden nedopalek cigarety. Christine Möllerová měla zřejmě podobné snídaňové návyky jako on sám.

			„Chcete taky kávu?“

			„Ano, rád.“

			Nalila mu. „Tak si přece odložte a dělejte mi trochu společnost,“ řekla.

			Rath vnímal ten podtón v jejím hlasu. Měla v plánu ho svést, to bylo nad slunce jasné. Věděl to, a přesto se těžko bránil vzrušení, které najednou pocítil. Tentokrát nepomohla ani myšlenka na tučné paže.

			Rath si odložil kabát a klobouk a posadil se za Christine ke stolu, usrkl kávu a snažil se vyhýbat pohledu na její parádně tvarovaná prsa rýsující se velmi zřetelně pod tmavě modrým hedvábím.

			„Díky,“ řekl.

			„Je tady teplo, nemyslíte?“ Christine si odfoukla blond pramen z čela a poněkud se předklonila, aby si zamíchala kávu, takže její výstřih odhalil pohled na jedno ňadro. Rath se rozhodl, že je nejvyšší čas přejít k věci.

			Postavil šálek na podšálek, až to zařinčelo.

			„Vy nepracujete jen pro Johanna Marlowa,“ řekl. „Vy pracujete i pro moje kolegy z mravnostního.“

			Dobře ji pozoroval, když to říkal. Zůstávala pozoruhodně v klidu.

			„Copak vy taky nepracujete pro Marlowa i pro policii?“

			„Tady jde o vás, ne o mě.“

			Pokrčila rameny. „Když dobře zaplatíte, budu pracovat i pro vás.“

			Zase v tom zazníval dvojsmysl, ale nyní už byl Rath vůči jejím pokusům imunní. Nespouštěl ji z očí, zatímco si zapaloval cigaretu.

			„Díky,“ řekl, „nemám zájem.“

			„Škoda.“

			Přitáhla si rozhalené cípy župánku.

			„Možná byste mi mohl prozradit, za koho tady jste. Za doktora M., nebo za doktora Weisse?“

			„Sám za sebe.“

			Čím více se snažila odvádět pozornost od otázek, které jí hodlal položit, tím víc si byl Rath jistý, že skutečně má co skrývat. Fotografie, které našel v Lankeho zásuvce nebyly náhoda.

			„To ovšem neznamená,“ navázal Rath, „že z tohoto rozhovoru něco nepředám svým zaměstnavatelům. To záleží jen na tom, jak se zachováte. Jestli mi řeknete pravdu, nebo ne.“

			„Vy mi tedy chcete vyhrožovat.“

			„Já vás chci jenom varovat.“

			„Možná bych měla varovat já vás. Co myslíte, že s vámi doktor M. udělá, až se dozví, jak se tu ke mně chováte? Chtít mě vydírat takovými pitomostmi!“

			„A co myslíte, že udělá vám, až se dozví, že jste to byla vy, kdo nalákal Huga Lenze do smrtící pasti?“

			„Jak to myslíte?“

			Její úlek, i když se ho pokoušela zastřít naučenou sebejistotou, byl opravdový. Rath vyslovil pouze domněnku, ovšem po projevené reakci si byl jistý, že se jeho domněnka velmi blíží pravdě.

			„Pomohla jste Lenzovi získat kontakty na policii,“ řekl. „Lenz si myslel, že si konečně bude moct taky trochu pohrát s vlastními kontakty, které tak záviděl Marlowovi. Doufal, že dokáže elegantně vyřešit tahanice s Piráty severu tím, že je rozpráší s pomocí policie.“ Rath potáhl z cigarety. „A vy jste ho v této naději podporovala. Třeba jste ho na ten nápad přivedla, nasadila mu brouka do hlavy.“

			„Já vůbec nevím, o čem to mluvíte.“

			Tato odpověď Rathovi definitivně potvrdila, že je na správné stopě. Christine Möllerová utnula veškeré pokusy o svádění. Založila paže na hrudi, aby udržela výstřih zahalený. Nebyl jí vidět málem ani krk.

			„Moc dobře víte, o čem mluvím. Pan Marlow o tom ovšem ještě neví, což je, řekl bych, hodně dobré pro vaše zdraví.“ Rath se odmlčel, aby nechal svá slova zapůsobit, naposledy potáhl z cigarety a típl ji. „Záleží jenom na vás, jestli to tak necháme, nebo ne. Když mi povyprávíte o podrobnostech, zůstane všechno mezi námi, na to vám dávám své slovo. Pokud byste ale zapírala nebo pokud zjistím, že jste mi nakukala nesmysly, tak zjišťování podrobností přenechám Marlowovi.“

			„Jste pěkná svině.“

			„Záleží jen na vašem rozhodnutí. Povězte mi všechno, co víte. Tady a teď. Anebo to povíte Marlowovi. V nějakém plesnivém sklepě přivázaná k židli.“

			Rath nemusel být konkrétnější. Christine Möllerová pochopila.

			„Já jsem přece nevěděla, že ho zavraždí,“ začala. „Myslela jsem, že ho chtějí jenom sebrat.“

			A potom mu všechno vyprávěla.
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			Ten muž působil nervózním dojmem. Naživo byl americkému herci ještě podobnější. Nejmenoval se však Harold Lloyd, nýbrž Gerald Thiemann.

			„Jsme rádi, pane Thiemanne, že jste se přihlásil,“ řekl Gennat.

			Thiemann přikývl. „Jeden známý mě upozornil, že je v novinách můj obrázek.“

			Seděli na zeleně čalouněné sedací soupravě v Gennatově kanceláři. Buddha se snažil pro důležitého svědka vytvořit příjemné ovzduší. Proto také Trudi Steinerová v tu chvíli vešla s čerstvě zalitou kávou. Výběr dortů z nedaleké cukrárny v Königstrasse už stál na stole. Když sekretářka každého zaopatřila kávou, rozdal dorty Gennat osobně. Nejprve byl obsloužen svědek. Gerald Thiemann si vybral malý kousek oříškového, zjevně zaskočen hromadou dezertů na podnose. Charly odmítla, na což Gennat reagoval nechápavým až soucitným pohledem, a Lange dostal na talíř obří porci piškotového dortu, na kterou hleděl s nábožnou úctou. Sobě Buddha dopřál kousek angreštového dortu. Podnos se neuprázdnil ani z poloviny.

			Böhm u stolu neseděl, toho rada ještě jednou poslal do Hansaviertelu, kde kriminální asistenti v domech na Händelstrasse pátrali po případných svědcích Kuschkeho vraždy. Charly věděla, že je lepší, když příkrý Böhm během tak citlivých výslechů raději vůbec nesedí u téhož stolu. Měl sklony svědky zastrašovat, to i tehdy, když to vůbec neměl v úmyslu. A tohle nebyl výslech, u kterého by bylo radno svědka zastrašovat. Proto také neseděli ve výslechové místnosti, ale u kávy a dortů v Gennatově obývákové kanceláři. Pokud člověk odhlédl od toho, že polstrovaný nábytek byl již notně prosezený a stylově by se dal přiřadit spíš k císaři Vilémovi než k republice, měl Gennat pravděpodobně nejobyvatelnější kancelář na celém prezidiu. Zlé jazyky tvrdily, že dokonce ani služební byt policejního prezidenta v prvním patře – s panoramatickým výhledem na Alex – není zařízen pohodlněji.

			Chvilku bylo slyšet jen cinkání dezertních vidliček a kávových šálků, pak Gennat položil první otázku.

			„Co jste tedy té noci u KaDeWe viděl?“

			Thiemann postavil svou kávu na podšálek. „Byl tam ten chlapec,“ řekl. „A to děvče. Nejprve jsem si myslel, že je to taky kluk. Dokud jsem ji neslyšel promluvit.“

			„Vyprávějte od začátku. Přicházel jste po Passauer Strasse…“

			„Správně.“

			„Z kterého směru jste přišel a kam jste mířil?“ zeptal se Lange poněkud ukvapeně. Charly si všimla Gennatova zlostného pohledu, po kterém Lange okamžitě zmlkl a zčervenal.

			„Chtěl jsem… Tedy byl jsem na cestě do…“ Thiemann nerozhodně pohlédl na Gennata. „Musí tohle vážně do protokolu?“

			Gennat zavrtěl hlavou. „Pro nás je důležité pouze to, že jste tam byl, ne proč jste tam byl. Ovšem pochopitelně by nám velmi pomohlo, kdybyste co nejpodrobněji vylíčil, co jste viděl.“

			Thiemann s úlevou přikývl a mluvil dál. „Takže, šel jsem tou ulicí směrem na Tauentzien, ne po té straně, kde je KaDeWe. Docela jsem se divil, protože se v obchodním domě ještě svítilo, tedy nejenom světelné reklamy, ale svítilo se uvnitř, ve všech patrech.“ Napil se trochu kávy. „Koukal jsem se tedy na KaDeWe a divil jsem se a pak jsem uviděl toho hocha.“ Poposedl si v křesle, do kterého se propadal čím dál hlouběji, a chytil se opěradel. „Myslel jsem si, že je to sebevrah, jak tam nahoře přelezl tu balustrádu, a potom přišel ten policista a já jsem si pomyslel, že to dobře dopadne, že už se o něj postarají.“

			„Sledoval jste dál, co se dělo?“ zeptal se Gennat.

			Thiemann přisvědčil. „Ano. Nedokázal jsem se ani pohnout.“

			„Byli na ulici další lidé?“

			„Ne přímo v těch místech. Byl jsem tam jen já a to děvče. Stála na druhé straně ulice a dívala se vzhůru. Měla na sobě kalhoty. To, že unikla z KaDeWe a je to zlodějka stejně jako její kumpán tam nahoře, jsem pochopil až později.“

			„Co se stalo potom?“

			„Já nevím, jak dlouho to trvalo, ale ten policajt tam stál a nevypadalo to, že by chtěl toho kluka zachránit. Nejdřív jsem si myslel, že nechce nic uspěchat, že na něj mluví nebo tak. Potom jsem ale uviděl, že mu stoupl holínkou na prsty, jako kdyby podrážkou zašlapával cigaretu.“

			„A to jste zezdola viděl tak přesně?“

			„Co já vím, jak přesně myslíte. Ta část budovy byla osvícená reklamou a taky z oken vycházelo dost světla. Já jsem viděl, co jsem viděl. I když nosím brýle, oči mám dobré.“ Pravou rukou si sundal brýle a ukazovákem a prostředníkem levé si ukázal na oči. „Dalekozrakost.“ Gennat přikývl. Nedělal si poznámky. O to se postaral Lange, který z toho důvodu zanedbával svou porci dortu. Stenotypistku si nepozvali, aby udrželi okruh zasvěcenců co nejužší. Tento úkol vlastně mohla převzít Charly a dokonce s ním i počítala, Buddha ale vrazil stenoblok do ruky Langemu.

			„Jak to bylo dál, pane Thiemanne?“ zeptala se Charly. Znělo to od ní, jako kdyby byla pozorná posluchačka a Gerald Thiemann vypravěčem příběhu, jako by tu seděla u kávy jen proto, aby mu naslouchala.

			„Několikrát vykřikl, ten kluk,“ hovořil svědek dál, „a pak spadl.“ Na moment zavřel oči a potřásl hlavou.

			„Strašné. Když padal, už ani nevykřikl, nic.“

			„A ta dívka?“

			Thiemann pokrčil rameny. „Já jsem nesledoval ji, ale jeho. Myslím, že tam stála jako solný sloup, úplně stejně jako já. Pak se k němu rozběhla, já taky. Potom na mě hned zaječela, ať zavolám sanitku.“

			Charly si představovala Alex, jak ji znala. Ano, to sedělo. „A tu jste zavolal?“ zeptala se.

			„Musel jsem nejdřív najít telefonní budku. Nejbližší stojí až na Wittenbergplatzu, takže to chvilku trvalo. No, a když jsem se vrátil, byli tam už vaši kolegové, kteří stáli kolem toho chlapce. Myslím, že už byl mrtvý. A ta holka, ta byla pryč.“

			„A vy? Naši kolegové se vás na nic neptali?“

			Thiemann zavrtěl hlavou. „Mě si nikdo nevšímal. Byl jsem tam jen jeden z čumilů. Počkal jsem, až přijede sanitka, a pak jsem šel. S nikým jsem tam už nemluvil.“

			„To jste ale měl, pane Thiemanne.“ Gennat odložil svůj talíř a zadíval se na svědka dobromyslným pohledem. „To jsou přece všechno důležitá tvrzení. Proč jste kolegům nic neřekl?“

			Thiemann pokrčil rameny. Působil trochu bezmocně, jak tam tak seděl, hubeňour v příliš velkém a příliš širokém křesle. „Nechtěl jsem mít potíže,“ řekl nakonec.

			„Mluvil jsem s tou dívkou, která byla přece zlodějka. A já jsem ji nezadržel. Nechal jsem ji utéct. Protože jsem hledal telefon, abych zavolal sanitku.“

			„To by vám přece nikdo nevyčítal.“

			„Asi ne. Ale… bylo v tom ještě něco dalšího. Ten člověk…“ Thiemann ukázal na Kuschkeho fotografii. „Ten se na vás podíval, až to nahánělo strach.“ Polkl, jako by se mu nechtělo vyslovit další větu. „A navíc jsem byl dost zmatený z toho, co se stalo. Nevěděl jsem, na čem jsem. S vámi… s vašimi kolegy, chci říct…“

			Gennat chápavě pokýval hlavou. „Proč jste se nám nepřihlásil později. Když už jste nebyl zmatený, myslím.“

			„Možná jsem pořád ještě zmatený,“ řekl Thiemann.

			„Jako dítě,“ pokračoval po chvíli, „jako dítě jsem se naučil, že policie, to jsou vždycky ti dobří, a zloději vždycky ti špatní… Tak jsme to tedy vždycky hrávali…“ Nedůvěřivě se rozhlédl po přítomných. „Možná se to od časů císaře změnilo…“

			„Nezměnilo,“ odvětil Gennat. „My jsme pořád ti dobří.“ Povzdechl si. „Výjimky jen potvrzují pravidlo.“
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			Rath zaparkoval téměř na stejném místě jako předchozího dne. Svatý Norbert byl jedním z těch berlínských kostelů, které nestály osamoceně, nýbrž v jedné řadě s uličními fasádami obytného bloku. Jediné, co kostel odlišovalo od domů stojících po jeho stranách, byly dvě kostelní věže a výška průčelí, které přečnívalo nad pětipatrové domy, jež ovládaly Mühlenstrasse. Levá věž mírně ustupovala, jelikož kopírovala zakřivení ulice, a bezprostředně sousedila s nemocnicí svatého Norberta. Spodní patra s obloukovými vchody (jeden z nich byl průjezdem do dvora) byla nahrubo obložena přírodním kamenem, v těch horních bylo průčelí členěno řadami oken, za nimiž se zřejmě skrývalo ještě mnoho místností, možná tam bydlel farář.

			Rath si půjčil opel a nápadný buick nechal stát na prezidiu. Jeho včerejší návštěva mladého Flegenheimera vyplašila, tento kostel navštívil jen kvůli němu. Ale proč? Rath si tím lámal hlavu celý večer i půlku noci a jediné, co mu připadalo schůdné, byla mrtvá schránka. Flegenheimer nechal někde v kostele zprávu pro svého bratrance.

			Uvažoval o své návštěvě u Christine Möllerové. Hlavní hvězda Venušina sklípku byla skutečně ta, kdo zradil Rudého Huga. Aniž by ovšem tušila, že ho posílá na smrt, jak opakovaně zdůrazňovala. Rath si nebyl jistý, jestli jí to má věřit, ale své instrukce zřejmě opravdu dostávala od policie, a nikoliv od Pirátů severu. Žádné jméno mu však sdělit nemohla, ani popis osoby. Všechno probíhalo anonymně, většinou po telefonu. Jediná osobní schůzka, o které mluvila, byla ta s Gregorem Lankem, neboť tento muž z mravnostního oddělení jí zprostředkoval kontakt s tím tajemným neznámým – tedy s jeho hlasem po telefonu. Lanke na ni vyvíjel nátlak, musela mu tuhle službu poskytnout, jinak by ji nechal na pár let zavřít kvůli drogám. Někdo mu musel prozradit, že jede v koksu, prostě jednoho dne napochodoval k ní do bytu a vyčmuchal její zásoby. Sám, bez jediného kolegy. A ona za to od té doby platila. Ani ne tak informacemi, jako spíš pravidelnými službami. Nemusela konkretizovat, Rath znal snímky, které našel v téže zásuvce jako fotografie Marion Bosetzky.

			A potom ji po měsících, kdy na oplátku za své mlčení požadoval jen sex, chtěl využít na speciální úkol proti členu podsvětí. „Odněkud se o mně a Hugovi musel dozvědět,“ tvrdila, „přitom jsem s ním byla teprve pár týdnů.“ Každopádně na ten úkol musela chtě nechtě přistoupit. Instrukce, které dostávala po telefonu, byly precizní, takže dokázala zprostředkovat kontakt, aniž by si Lenz uvědomil její roli. Hugo se se svým pozdějším vrahem musel sejít dvakrát a třetí schůzka pak skončila jeho smrtí. Christine toho muže nikdy neviděla, ale číslo, na které volala, znala. Rath se podíval do svého notesu: STEPHAN 1701. Zkoušel to už prve z telefonní budky, v jejíž blízkosti parkoval, ale nikdo to nezvedl. No, alespoň nějaký pokrok.

			Telefon se nacházel dole u Schöneberger Hauptstrasse, jen kousek po Mühlenstrasse. Rath se podíval na hodinky a přemýšlel, jestli to má zkusit znovu. Hlídal kostel už přes hodinu a nic se tam nedělo. Neobjevil se ani Joseph Flegenheimer, ani Abraham Goldstein. To by bylo příliš snadné.

			Když se ujistil, že na ulici není žádný známý obličej, vystoupil z auta. Když kráčel po Mühlenstrasse, díval se do výlohy pohřebního ústavu, v níž se zrcadlilo průčelí kostela. Z telefonní budky by na svatého Norberta viděl jen tehdy, pokud by otevřel dveře a postavil se před budku. Na takové krkolomnosti rezignoval, i když by to délka kabelu sluchátka dovolila, stejně měl pocit, že tu jen mrhá časem. Což byl při sledovačkách častý pocit. Požádal o spojení s číslem „Stephan 1701“ a nechal to dlouho zvonit. Marná snaha. Nikdo doma. Policejní stanice se pod tímto číslem určitě neskrývala.

			Když se vrátil k zelenému opelu a díval se na průčelí kostela, měl pramalou chuť posadit se zpátky do zakouřeného auta. Zapálil si cigaretu a zůstal stát venku, před výlohou pohřebního ústavu, prohlížel si rakve a říkal si, jestli by přece jen nebylo lepší odvyknout někdy kouření. Když zašlápl zbytek cigarety, nebyla vyhlídka, že si další vykouří zase v autě, o nic lákavější. Když nejde prorok k hoře, musí hora…

			Ani ne o tři minuty později stál opět před bytem Flegenheimerových a byl odhodlán podruhé vyrušit jejich smutek. Tentokrát byly dveře zavřené. Rath zazvonil a chvíli trvalo, než uslyšel kroky. Otevřela nějaká žena, kterou nikdy předtím neviděl.

			„Ehm, jsem tady správně u Flegenheimerových,“ řekl trochu zaskočeně.

			Žena si ho změřila od hlavy k patě. „Ano,“ řekla.

			„Rád bych mluvil s Josephem…“

			„Není tady,“ řekla žena, ještě než mohl dokončit větu.

			„Kdo je to, Riwko?“ uslyšel Rath povědomý hlas. Lea Flegenheimerová byla tedy doma. O dvě vteřiny později se objevila ve dveřích a dívala se na Ratha jako na ošklivý hmyz.

			„Neobtěžoval jste nás už dost?“

			„Potřeboval bych mluvit s vaším synem, paní Flegenheimerová.“

			„To jste si vybral špatný den.“

			„Prosím?“

			„Šábes,“ řekla Lea Flegenheimerová, „muži jsou v synagoze. Já s Riwkou chystáme sváteční pokrmy.“

			„Aha? Myslel jsem, že šábes bývá až v sobotu.“

			„Vy nemáte židovské přátele, pane komisaři, že?“ zeptala se Lea Flegenheimerová, a zatímco Rath ještě uvažoval, jestli může Manfreda Oppenberga nebo Magnuse Schwartze označit jako své přátele a jestli vůbec nějaké přátele má, ať už židovské, katolické, evangelické nebo aspoň ateistické, dostalo se mu už i odpovědi. „Zřejmě ne, protože jinak byste věděl, že pro nás začíná den už západem slunce.“

			„Děkuji za poučení,“ řekl Rath. Věděl, že lidi jako Lea Flegenheimerová nejlépe pozlobí tím, že zůstane neotřesitelně vlídný. „Byla byste tak laskavá a sdělila mi, ve které synagoze bych vašeho syna našel?“

			„Snad nechcete rušit bohoslužbu?“

			„Nebojte se, počkám venku.“

			Rathovi to k synagoze v Münchener Strasse netrvalo ani pět minut. Pochopitelně nešel dovnitř, to by neudělal ani bez varování od Ley Flegenheimerové. Zůstal stát před portálem a zapálil si cigaretu. Soumrak již pokročil, takže dlouho už to trvat nemohlo. Prohlížel si mohutně působící stavbu, secesní průčelí, nad nímž trůnila spláclá kupole ukončená Davidovou hvězdou.

			Trvalo to přesně dvě cigarety, pak začali z bohoslužby vycházet muži. Pouze muži. Ženy byly asi všechny doma a chystaly jídlo. Rath musel hodně napínat oči, nejen proto, že se už začínala snášet noc, ale hlavně proto, že většina mužů byla oblečena velmi podobně. Skoro všichni měli černé kabáty a černé klobouky, všichni nesli modlitební šály. Všichni sice nebyli požehnáni plnovousy a loknami na spáncích, ale stále jich bylo dost na to, aby měl Rath potíže najít mezi nimi otce a syna Flegenheimerovy. Kráčeli ve skupině mužů po Münchner Strasse směrem k Grunewaldstrasse, Rath je následoval v patřičném odstupu. Po Grunewaldstrasse šli kousek ještě všichni společně a v ústí Berchtesgadener Strasse se Flegenheimerovi od ostatních oddělili.

			Rath sám sebe nepoznával, ale nedokázal se přimět k tomu, aby Josepha Flegenheimera nyní oslovil. Nebo aby prozradil otci, že viděl jeho syna vcházet do katolického kostela. Nevěděl, zda to bylo způsobeno modlitebními kabáty, které měli otec se synem na sobě, nebo tím, že věděl, že slaví důležitý den svého náboženství, ale ve vzduchu viselo cosi religiózního, co nechtěl narušit, co ani nemohl narušit. Zřejmě byl přece jenom v jádru natolik silným katolíkem, že měl respekt před lidmi, kteří dělali to, čeho on sám už asi nebyl schopen, ačkoli po tom toužil: věřili v Boha.

			Počkal, až muži vejdou do domu, poté se vydal po Berchtesgadener Strasse zpátky k autu. Bylo už na čase, musel se ještě vrátit na Hrad vyzvednout buick.
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			V sobotu býval řízek. Tlustý Czerwinski si nechal naložit zvlášť velký kousek, k tomu extra porci bramborového salátu. Personál kantýny už znal jeho chuť k jídlu. Rath a Henning byli skromnější a spokojili se s menšími porcemi. Plisch a Plum byli v dobré náladě. Víkend. Dočkat se každý týden soboty – pokud možno bez úhony –, to bylo pro Czerwinskiho měřítkem všech věcí. A to se mu zase jednou podařilo. Ti dva nepojali sebemenší podezření, když se jich Rath vyptával. Spolupracovali spolu už mnohokrát, takže bylo normální, aby se komisař informoval o jejich aktuálním vyšetřování, i když je Böhm odloučil.

			Na místo činu Osthafen se zatím nedostali, ačkoli tento areál patřil spolu s dalšími hůře přístupnými místy na břehu řeky do užšího výběru. Ani k době smrti nedokázali říct nic přesnějšího. Jinými slovy: stále nic neměli, určitě méně než Rath, ale ten se o svoje vědomosti podělit nemohl. Vzhledem k absenci jiných stop vycházeli Plisch a Plum jen z Hugovy reputace, takže podle nich jeho smrt musela být důsledkem vyřizování účtů v podsvětí. Co taky měli dělat? Jiné záchytné body neexistovaly. A smrt Potkana Rudiho zapadala do celého scénáře velmi dobře. Mimo to ani nedokázali říct, čí mrtvola mohla být pomstou za tu první, protože určení časů smrti bylo příliš nepřesné.

			„Co je ale zvláštní,“ prohlásil Henning, „tak pachatel jednal v obou případech podle stejného vzorce: jedna kulka v hlavě, druhá v hrudníku. A ještě zajímavější je, že oba dva byli podle posudku z balistiky zavražděni tou samou zbraní. Tou samou, kterou někdo tomu mrtvému SA­-mannovi udělal díru do nohy.“

			„Remington našeho milého Goldsteina,“ řekl Rath a kriminální asistent přikývl.

			„Vypadá to, že noviny měly vážně pravdu,“ prohlásil Czerwinski, který navzdory své obří porci již pořádal dezert. „Náš gangster pracoval dnem a nocí.“

			„Já nevím.“ Rath se tvářil skepticky. „Nezdá se vám, že všechno ukazuje na Goldsteina až moc okatě? A jak do toho zapadá mrtvý SA­-mann?“

			„Nic si z toho nedělej, Gereone,“ řekl Henning. „Měli jsme ho ohlídat a on nám proklouzl. Všichni máme trochu máslo na hlavě. Musíme ale brát věci realisticky.“

			Rath přikývl a už nic neříkal. Nebylo nic, co by mu ti dva mohli povědět. Vstal a rozloučil se. Ráno byl několikrát v Lankeho kanceláři, ale nezastihl ho. Práce v terénu, oznámil mu Lankeho kolega stroze.

			Kriminální sekretář bydlel v Schönebergu nedaleko Pamětního kostela královny Luisy. Lanke vyvalil oči, když ve dveřích uviděl stát Ratha. Evidentně čekal někoho jiného.

			„Vy?“ vyhrkl. „Co tu chcete?“

			„Mluvit s vámi. Nepozvete mě dál?“

			„Je mi líto, ale zrovna se to nehodí. Očekávám návštěvu…“

			„Svého strýce?“

			Lanke na to nereagoval. „Odejděte, prosím,“ řekl.

			Rath nedbal a vešel do bytu. Věděl, že má Lankeho v hrsti. Lanke to věděl také a nic si nedovolil.

			„No dobře,“ řekl. „Povězte mi, co chcete, a pak zase jděte, prosím.“

			Rath se rozhlédl. Zdálo se, že plat kriminálního sekretáře nebude jediným příjmem Gregora Lankeho, jinak by si prostorný byt v předním domě asi dovolit nemohl. A zdálo se, že hospodyně tu byla teprve nedávno, všechno působilo čistě a upraveně.

			„Ani mi nic nenabídnete?“ zeptal se Rath.

			„Mám vám ještě dělat kafe, nebo co?“

			„V pořádku.“ Rath se zazubil. „To byl jen žert.“

			„Skvělý žert, potrhám se smíchy.“

			„Jaké telefonní číslo jste dal Christine Möllerové?“ zeptal se Rath bez přípravy. Taktika zaskočení protivníka.

			„Cože?“

			„Christine Möllerová. Další holka z vaší úctyhodné sbírky. Je pozoruhodné, co všechno od svých informátorek vyžadujete. Prakticky úplně všechno, zdá se mi. Kromě informací.“

			Lanke zbledl. Opřel se o zárubně.

			„Nechápu, co to má znamenat,“ řekl, ale neznělo to dvakrát přesvědčivě. Lanke věděl moc dobře, co od něj Rath chce.

			„Hugo Lenz, známý také jako Rudý Hugo. Byl to milenec vaší milenky, nebo jak to mám říct. Žárlil jste? Nebo proč jste zinscenoval tu věc s údajnými kolegy? Nebyl jste to nakonec vy sám, kdo Huga Lenze zastřelil? Nebo jste někoho najal? Někoho ze zámoří.“

			„Cože?“

			Tohle cože znělo autenticky. Rath se podivil.

			„Já jsem to nebyl, musíte mi věřit!“ Lanke zněl upřímně zoufale.

			„Tak mi řekněte, kdo to byl!“

			„Nemůžu! Copak to nechápete?“

			„Ne.“

			„Já nemůžu kama… ty lidi zradit, to by byla má smrt!“ Rath na něj hleděl. Gregor Lanke vypadal jako někdo, kdo si zahrával s věcmi, které mu přerostly přes hlavu.

			„Celá ta historka, kterou jste mi vyprávěl, že jste chtěli chytit Goldsteina, a proto jste do Excelsioru vpašovali svou informátorku, to byla jen pohádka,“ řekl Rath.

			„I tohle byl úkol od těch vašich… kamarádů, je to tak?“ Lanke nic neříkal, ale Rath poznal, že trefil na správnou strunu.

			„Jaká hra se tady hraje, Lanke?“

			Gregor Lanke civěl na špičky svých bot, nic neříkal, ale slabě se chvěl. Rath toho chlapa málem litoval, ale opravdu jen málem.

			„Měl byste si dobře rozmyslet, jestli se mnou opravdu nebudete spolupracovat, protože jinak vaše špinavé kšefty zveřejním. S vaší policejní kariérou bude konec.“

			„Udělejte to, když si nemůžete pomoct. Já vám nic víc říct nemůžu. A teď prosím odejděte z mého bytu.“

			Rath usoudil, že momentálně z mladého Lankeho nic víc nedostane, ten mládenec byl evidentně z něčeho k smrti vystrašený. Někdo zazvonil. Lanke se podíval ke dveřím jako štvaná srna.

			Rath otevřel a uviděl hezký obličej. Tu mladou ženu, která stála ve dveřích, Rath nikdy neviděl. Nepochyboval ovšem, že je možné ji obdivovat na pódiu v některém z nelegálních nočních podniků v mládeži nepřístupném programu. Cvrnkl do klobouku a rozloučil se s přáním „Hezký víkend.“

			Ten určitě mít nebudou, ani jeden. Gregor Lanke byl zpocený strachy a zřejmě neschopen akce. Rath neměl se svým nástupcem soucit, vždycky Gregora Lankeho nesnášel. Zůstávalo však otázkou, z čeho měl ten chlap takovou hrůzu, že byl raději ochoten riskovat, že Rath zničí jeho kariéru u policie. A bylo jasné, že jestli vypluje na povrch, že Lange junior spává s prostitutkami, které jsou vedeny jako informátorky oddělení E, pak bude jeho kariéra natolik v pytli, že už to nedokáže napravit ani strýček Werner.

			Rath vyšel na ulici a kráčel ke svému autu.

			Vtom uviděl z krámu vycházet nějakého muže s nákupní taškou v ruce a zastavil se.

			„Buďte zdráv, pane kolego,“ zavolal přes ulici. „Nakupujete zásoby na neděli?“

			Sebastian Tornow vykulil oči.

			„Co tady děláte?“ chtěl komisař čekatel vědět.

			„Na to jsem se chtěl zeptat já vás.“

			„Já?“ Tornow pokrčil rameny a ukázal bradou směrem ke krámu. „Já tady pravidelně nakupuju. Bydlím hned za rohem. Leuthener Strasse.“

			„Tak to je náhoda.“

			„A co vy?“

			„Byl jsem navštívit bývalého kolegu. Sekretáře Lankeho.“

			„Lanke! Tak to jsem nevěděl, že jste byl na mravnostním.“

			„Vy Lankeho znáte?“

			Tornow se zasmál. „Tohle je klidná čtvrť. Ať chcete nebo ne, potkáváte se. Třeba na nákupech.“ Ukázal Rathovi nákupní tašku, ve které cinkaly pivní lahve. „Co říkáte?“ zeptal se. „Zajdete ke mně na pivo? Zahájit víkend?“

			Rath už chtěl automaticky odmítnout, ale pak se mu ten nápad nezdál vůbec špatný. „Proč ne?“ řekl.

			Tornow nebydlel zdaleka tak pohodlně jako Lanke. Postarší vybavení, bytná a ještě nahoře pod střechou. Rathovi to připomínalo jeho první berlínský byt v Nürnberger Strasse. Trochu pohodlnější to Tornow ovšem měl: dva pokoje, jeden na spaní, druhý k obývání a jako pracovna, i když oběma ubíral na prostoru sklon střechy. Malý jídelní stůl se čtyřmi židlemi, křeslo a krátká pohovka. Na psacím stole pod oknem stál psací stroj, telefon a nějaké zarámované fotografie. Rathův pohled padl na akvárium vedle pohovky.

			„Ach, vy máte rybičky,“ poznamenal s upřímným překvapením. Akvárium zrovna nezapadalo do obrázku, který si o Tornowovi udělal.

			„Nějakou zálibu člověk potřebuje,“ odpověděl Tornow a ušklíbl se. „Dámské návštěvy jsou u paní Hollerbachové přísně zakázané.“

			„To je mi jaksi povědomé,“ řekl Rath. „Proto jsem si našel jiný byt. Sice o něco dražší, v zadním domě a ne v Charlottenburgu, ale jsem svým pánem. Paní Lennartzová chodí jen uklízet, jinak bych si mohl vodit sto ženských a nikdo by se nad tím nepozastavoval.“

			„Snad jen oddělení E,“ podotkl Tornow.

			Vytáhl z nákupní tašky dvě lahve piva a postavil je na stůl. Zbytek nákupu uklidil do skříně. Muži lupli keramickými zátkami a přiťukli si.

			„Díky za pozvání,“ řekl Rath. „To mi připomíná, že jsem pořád ještě nesplnil ten slib, že vás pozvu na pivo.“

			„Nějaká příležitost se naskytne,“ řekl Tornow. „Možná dokonce poznám ten bájný Mokrý trojúhelník, o kterém mi vyprávěl Reinhold.“

			„Skutečně?“ zeptal se Rath. Trojúhelník na náměstí Wassertorplatz byl prakticky jeho domovským lokálem. Občas tam nechával v Gräfově společnosti doznívat extra dlouhé pracovní dny. „Vlastně jsem s tím chtěl počkat až na to slíbené pivo,“ řekl, „ale když jste mě předešel…“ Napřáhl ruku. „Nejvyšší čas, abychom si tykali, když jsme kolegové. Já jsem Gereon.“

			Tornow mu potřásl rukou. „Sebastian,“ řekl.

			Lahve zařinčely, když si muži opět přiťukli. Rath ukázal z mansardového okna, z něhož byl přes střechy čtvrti Sedanviertel vidět impozantní schönebergský plynojem.

			„Máš tady fajnový výhled,“ řekl.

			Tornow přikývl. „Musím ti něco prozradit,“ řekl, „tu a tam dělám něco nelegálního. Nebo vlastně často. Prakticky každý týden.“

			„Nech mě hádat, jsi sériový vrah!“ Rath se zasmál.

			Tornow se usmál poněkud nuceně, jako kdyby slyšel opravdu špatný vtip. „Ne,“ řekl a ukázal z okna. „Plynojem. Tam seshora máš výhled na celý Berlín.“

			Rath sklonil pivní lahev, ze které se právě chystal napít. „Ty lezeš tam nahoru?“ zeptal se udiveně.

			„Já vím, že je to bláznivé, ale tam nahoře, daleko od problémů tady dole, se mi nejlíp přemýšlí.“

			Rath pomyslel na to, že občas taky leze na střechu k Liebigovým holubům, když potřebuje klid.

			„Plynojem je jako zvíře,“ vysvětloval Tornow. „Dýchá. Zvon každý večer klesá a každý den zase stoupá. Myslím, že to v sobě má cosi uklidňujícího.“

			Rath ukázal hrdlem lahve na obrovskou ocelovou konstrukci, v jejímž nitru vyjel zásobník plynu téměř do maximální výše. „A jak se tam člověk dostane?“

			„Po schodech,“ odpověděl Tornow. „Jsou tam železné schody. Vidíš tam ty věnce v té konstrukci, to jsou ochozy pro údržbáře, tam se bez problémů dostaneš. A nahoře na zvonu, tam tě nikdo nevidí. Ale ty vidíš celé město.“

			„A je to legální?“

			„Nepovolaným vstup zakázán. Tak se to tam na cedulích píše.“

			„Policajti nejsou nikde nepovolaní, to si pamatuj, pane čekateli.“

			Rath si všiml fotografie na psacím stole. Byla na ní hezká dívka, mohlo jí být čtrnáct nebo patnáct a její úsměv byl okouzlující.

			„Kdo je to?“ zeptal se.

			„Sestra.“

			Rath se na komisaře čekatele podíval. „Ta, která tě přivedla k policii?“

			Tornow přikývl. „Ta, kvůli které jsem se stal policajtem.“

			„Hezká holka,“ řekl Rath. „Je ještě mladá.“

			„To už je starší fotka.“

			„Tys mi pořád ještě neřekl, jak se to s ní má. Myslím tím, proč ses kvůli ní dal k policii.“

			Tornow upil lok piva a mlčel. Přesně jako před několika dny, když Rath toto téma načal poprvé. Tentokrát se však vyptával dál. „Nechceš o tom mluvit?“

			„Patří k tomu takový příběh,“ řekl Tornow, „ale nejsem si jistý, jestli ho chceš doopravdy slyšet.“

			„Jistěže chci. Povídej.“

			Tornow se nevesele usmál. „Vlastně si nejsem jistý, jestli ho chci vyprávět.“

			„To musíš vědět sám.“

			„No dobře.“ Tornow si odkašlal. „Ta věc je víc než sedm let stará. Zatraceně, Luise byla nejhezčí holka na světě.“

			„Byla?“

			„Není mrtvá,“ řekl Tornow a podíval se na Ratha a v tomto pohledu byla bolest, které si u tohoto většinou přívětivého a dobře naladěného muže dosud nevšiml.

			„Možná by ale bylo lepší, kdyby byla.“

			Rath se těchto tvrdých slov zděsil, ale nevyptával se, nechal Tornowa mluvit.

			„Vlastně se to dá vyprávět stručně,“ pokračoval komisař čekatel. „Žili jsme s rodiči v Teltowě. Městečko jihozápadně od Berlína, kousek normálního světa, jak jsme si vždycky mysleli. A v tomto normálním světě viděla jednoho dne moje mladší sestra, které bylo tenkrát patnáct, jak nějací dva chlapi lezou oknem do jednoho skladiště. Zavolala policii, ale ta našla jen rozbité okno, v té hale už nikdo nebyl. O něco později ale byli zatčeni dva muži, kteří odpovídali popisu. Luise ty dva neřády dobře viděla a hned je taky poznala, když jí je na policii ukázali.“

			Tornow se odmlčel. Jako kdyby musel sebrat síly pro tu část vyprávění, která měla následovat.

			„Pak přišlo na soud,“ hovořil dál. „Byla tam celá rodina, otec si dokonce vzal na dopoledne volno, aby u toho mohl být. Byli jsme na Luise pyšní. Projevila odvahu, nenechala se těmi dvěma vůbec zastrašit – a byli to šibeničníci od pohledu. Tak tedy vypovídala před soudem. A potom přišel ten právník. Nějaký advokát z Berlína, drahý, jakého si normální člověk nemůže dovolit. Jenomže ti dva zločinci byli členy jednoho zločineckého spolku a ten platil. Ten advokát mluvil s Luise velice vlídně a požádal ji, aby přečetla dopis, který jí podal. To nedokázala, protože na čtení potřebovala brýle. Brýle, které nosila co nejméně – jak už to holky dělají. Ten právník z ní nakonec udělal napůl slepou, jejíž výpověď je proto zcela nespolehlivá. K tomu vyštrachal nějaké staré události a tak je překroutil, že z nich Luise vyšla jako děcko, které se snaží strhávat na sebe pozornost. Dokonce proti ní ten hajzl obrátil i to, že byla ve škole mluvčí třídy. A my, moji rodiče, já a bratr, jsme tam seděli a museli jsme se dívat, jak se z odvážné dívky, která se postavila proti zločincům, stává krátkozraká, přechytralá husa, která se nezastaví ani před tím, že by poslala do vězení dva nevinné. Nakonec soudu předložil neprůstřelné alibi svých klientů, takže je soudce, i když už v minulosti nasbírali několik trestů, skutečně osvobodil.“

			„Tohle se bohužel stále stává příliš často, že je spravedlnost věcí měšce peněz. Kdo si může dovolit dobrého právníka, nemá se čeho bát.“

			„My jsme tam seděli a nic jsme nechápali,“ vyprávěl Tornow. „Sestra se držela statečně, ale bylo na ní vidět, že nemá daleko k slzám. Žádný div taky, když ji ten advokát tak veřejně ponížil, a nejenom před její rodinou, ale i před polovinou města. Na soud se přišlo podívat spoustu lidí od nás a všichni byli svědky její potupy.“

			Rath pokýval hlavou. „Rozumím.“

			„Ne,“ řekl Tornow tak příkře, až to Ratha překvapilo, „nerozumíš. Ještě jsem totiž neskončil!“ Když mluvil dál, nezněl už jeho hlas tolik ostře. „Po soudu šel život dál, ale už to nebylo jako dřív. Ztratili jsme důvěru v tento stát a jeho soudy. A potom… Luise se jednoho dne vrátila ze školy a povídala, že viděla jednoho z těch chlapů, cestou do školy. Nikdo jí nevěřil, nikdo ve městě, nikdo ve škole, byla z ní přece poloslepá žalobnice. My jsme byli jediní, kdo ji bral vážně, ale i naše urgování ve škole a na policii bylo bezúspěšné. A pak…“ Naprázdno polkl. „A pak jednou v poledne před velkými prázdninami, byl horký den, to si stále pamatuju, nepřišla domů. Všude jsme ji hledali, ale našel ji teprve nějaký výletník. Ležela na Hollandwiesen, napůl ubitá, zakrvácená na celém těle, šaty roztrhané. Od té doby už neřekla ani slovo, ale my jsme dobře věděli, kdo to udělal. Dva muži, kteří zničili mojí sestře život.“

			Rath cítil knedlík v krku. „Jak se jí vede teď?“ zeptal se.

			Tornow se na něj podíval. „Sedm let nepromluvila ani slovo, nevychází z domu, jak by se jí asi vedlo? Jak se vede chodící mrtvole?“

			„To je mi líto,“ řekl Rath, „je to hrozný příběh.“

			„Chtěls ho slyšet,“ řekl Tornow. „To je ten důvod, proč jsem se stal policajtem. Ten důvod se jmenuje Luise Tornowová.“

			Rath cítil, jak se ozývá jeho špatné svědomí. On patřil k policajtům, kteří se neštítili spolupráce se zločinci, s Marlowem a jeho spolkem. Zrovna před chvílí dokonale zdeptal jednoho kolegu více méně v Marlowově žoldu. Zamýšlel se někdy nad tím, jak se něco takového slučuje s jeho původními motivy stát se kriminalistou?

			Ano, zamýšlel a zatraceně často, jen odpovědi žádné nenacházel. I nyní tu nepříjemnou myšlenku odháněl. „Co se stalo s těmi dvěma zločinci?“ zeptal se.

			Tornow pokrčil rameny. „Než je mohli potrestat, přišli oba o život v nějaké přestřelce. Nějaké boje v podsvětí. Ale kdo ví, možná by je soud zase osvobodil tak jako poprvé. Možná to tak bylo lepší. Možná byla jejich trestem smrt.“

			Z jeho slov bylo cítit určité zadostiučinění. V Tornowových očích dostali ti muži, kteří zničili jeho sestře život, spravedlivý trest. A zřejmě v tom má naprostou pravdu, pomyslel si Rath.

			Mlčeli. Natolik tragický příběh Rath nečekal, táhlo mu to pak ještě nějakou dobu hlavou. Tornow jaksi dokázal získat zpátky svůj úsměv.

			„No jo,“ řekl, „to jsou všechno staré záležitosti. Na čem záleží, je dnešek.“ Pozvedl svou lahev.

			Rath udělal totéž. „Tak na dnešek! Teď jsi u kriminálky a můžeš se starat o to, aby co nejvíc lumpů, kteří dělají takové věci, skončilo za mřížemi.“

			„Doufejme.“

			„Jak se ti vlastně líbí práce na vraždách?“

			„Když pominu, jaká nuda to občas může být…“

			Rath se usmál, když si uvědomil, jak nevděčnou prací posledně Gräfa s Tornowem pověřil.

			„Když pominu tohle, tak to zatím vypadá jako ta nejsmysluplnější práce, kterou u policie vůbec můžeš dělat.“

			„Pravdu díš.“ Rath se na Tornowa podíval. Nevěděl, jestli byl tak hovorný kvůli pivu, ale tohle tady vlastně byla příležitost trochu sondovat. „Co bys řekl tomu,“ začal, „kdybych se u Gennata zasadil o to, aby tě přijali jako komisaře na oddělení A. Samozřejmě za předpokladu, že zvládneš zkoušky.“

			Tornow na něj hleděl s nepředstíraným překvapením. Odpověděl však bez rozmýšlení. „Za předpokladu, že zvládnu zkoušky,“ řekl, „moc rád.“

			Rath odložil lahev na stůl a podíval se na hodinky.

			„Pro mě už je pomalu čas,“ řekl.

			„Stejně bych tě za pět minut vyhodil,“ řekl Tornow, „víc než jedno pivo nebude.“ Zasmál se. „Ne, upřímně, za deset minut musím být u vlaku, bude to těsné.“

			„Kam pojedeš?“

			„Westend.“

			Rath uvažoval. „Cesta na kraj světa s Berlínským dopravním podnikem, že?“

			„No jo.“

			„Mám venku auto. Jestli chceš, můžu tě kus cesty svézt. U Zoo musím vyzvednout dva cestující, jednoho psa a jednu ženu.“

			„Stanice Zoo by byla skvělá. Odtud to budu mít jen šest sedm stanic metrem.“

			Chvíli nato už seděli v autě a ujížděli po Potsdamer Strasse. Rath ještě Tornowa požádal o sklenici vody, aby z něj tolik netáhlo pivo, stejně jako jeho hostitel si opláchl ruce a obličej, přičísl si vlasy a pak vyrazili.

			Přijeli na místo na minutu přesně. Charly a Kirie seděly na zahrádce kavárny Berlin v Hardenbergstrasse.

			„Je v pořádku, když tě vyhodím tady?“ zeptal se Rath, který zahlédl parkovací místo přímo před kavárnou.

			„Myslím, že jsem chození po ulicích ještě neodvykl,“ odvětil Tornow. „Rozhodně mě nemusíš vozit po schodišti až na nástupiště.“

			Rath se zazubil a vyhodil směrovku.

			Charly si ho zatím nevšimla, ale Kirie už poznala auto. Bylo neuvěřitelné, že to zvíře dokázalo rozeznat zvuk motoru buicku od stovek ostatních, ale bylo to tak. Kirie začala nadšeně štěkat a Rath, který právě vypnul motor, viděl, že už buick zpozorovala i Charly. Vstala.

			Vždyť se může s Tornowem klidně seznámit, pomyslel si Rath. Ten aspoň Charly neznal z dřívějška. Před ostatními kolegy udržovali svůj vztah v tajnosti, dokonce ani Gräf o ničem nevěděl, ačkoli Rath kriminálního sekretáře považoval za jednoho z mála přátel, které v tomto městě našel. Měl ovšem pocit, že Gräf po Charly dost intenzivně pokukoval, když s ní dřív spolupracoval, takže raději mlčel.

			Na zvažování, jestli vůbec chce Charly a Tornowa navzájem představit, už stejně bylo pozdě. Kirie na vodítku táhla Charly směrem k autu a Tornow už otevřel dvířka spolujezdce. Rath si také pospíšil, aby vystoupil. Rychle obešel auto, právě ještě včas, aby od Kirie přijal bouřlivé projevy nadšení. Charly se na něj usmívala. Líbilo se jí, jak se k psovi chová. Také Tornow to divadlo sledoval.

			„Ahoj, vy dvě,“ řekl Rath. „To je ale přivítání! Přivezl jsem ještě kolegu.“ Ukázal na Tornowa. „Rád bych vás představil. Sebastian Tornow, komisař čekatel, už jsem ti o něm vyprávěl.“ Tornow natáhl pravici a usmál se svým podmanivým úsměvem. „A tohle je,“ pokračoval Rath, „Charlotte Ritterová, vycházející hvězda na poli…“

			Zarazil se, když viděl její výraz. Sice také napřáhla ruku a potřásla si s Tornowem pravicí, ale její úsměv byl jako vytesán v ledu, jako by se na její tváři ocitl nedopatřením, jako kdyby tu byl namístě zcela jiný výraz a Charly jen nebyla schopná ho najít.

			„Těší mě,“ řekl Tornow, který také zrozpačitěl.

			Charly neřekla ani slovo.

			„Tak,“ prohlásil Tornow, „rád jsem vás poznal. Musím už ale bohužel běžet.“ Pustil její ruku. „Gereone.“

			Komisař čekatel se dotkl krempy klobouku a odcházel, aniž by opomněl vrhnout přes rameno ještě poslední nechápavý pohled. Rath mu to vůbec nemohl zazlívat.

			„Co je s tebou?“ zeptal se ne úplně přívětivě. Dívala se na něj úplně vykolejená.

			„Kdo to byl?“ zeptala se.

			„Vždyť jsem ti to říkal. Můj nový kolega. Možná i nový přítel. Každopádně milý chlap. Sebastian Tornow.“

			„Myslím, že jsem ho už někdy viděla.“

			„Na Hradě je teprve týden.“

			„Ne na prezidiu.“ Dívala se na něj pohledem, z kterého ho mrazilo. Znal jen jediného člověka na světě, který se uměl takto dívat. „Gereone,“ řekla, „musím s tebou mluvit. Musím se ti s něčím svěřit.“

			 

			Původně si chtěli vyjet někam do přírody, dokud ještě hřálo slunce, ale nyní se spokojili s procházkou po Corneliusbrücke v blízkém parku Tiergarten. Pes se potřeboval proběhnout a Rath si musel vyslechnout, co mu Charly chtěla vyprávět. Nedokázal málem uvěřit tomu, co povídala. Zvolna kráčeli směrem na sever a Charly mu líčila, jak strávila víkend, že se od pondělka podílí na utajené akci pro Gennata, že na jeho rozkaz naháněla Alex a sledovala policistu podezřelého z vraždy a že byl tento policista zavražděn. Rath tento případ znal ze čtvrteční porady, případ, o který se nyní staral Böhm.

			„A tys tu vraždu viděla?“ zeptal se.

			„Ne přímo. Sledovala jsem ho a… ale k čertu! Ukážu ti to přímo na místě. Jsme kousek odsud.“

			Stáli na Charlottenburger Chaussee, která protínala Tiergarten, široká rýha, kterou nebylo tak snadné přejít. Za chvilku dorazili ke kostelu, za kterým začínala jedna z lepších čtvrtí Berlína. Příjemné domy s malými předzahrádkami, čisté a udržované. V Hansaviertelu se fasády nedrolily.

			Charly ukázala na reklamní sloup. „Tady jsem se schovávala,“ řekla. „Přišli jsme tamhle po Lessingstrasse, držela jsem si samozřejmě odstup. A když jsem zabočila za roh, stál tam u té lucerny a nehýbal se.“ Ukázala na plynovou lampu snad šest sedm metrů od reklamního sloupu. „Nejdřív jsem nevěděla, co se děje, a dávala jsem jenom pozor, aby mě neviděl.“ Polkla. „Teprve, když jsem ho míjela, jsem uviděla, že mu z žeber trčí nůž, vlastně zákopová dýka z války.“

			„Zatraceně! A do něčeho takového tě Buddha posílá?“

			„Myslím, že má sám špatné svědomí. Asi nepočítal s tím, jak se to celé vyvine.“

			„A dostalas zákaz mi o tom vyprávět?“

			„Výslovně o tobě Gennat a Lange nemluvili,“ řekla a usmála se, poprvé od té doby, co vyšli z Hardenbergstrasse. „Neměla jsem nikomu nic říkat, takže jsem nic neřekla ani tobě.“

			„Tak proč mi to povídáš zrovna teď?“

			Charly ho vzala za ruku a vedla ho i s Kirie přes Händelstrasse kolem reklamního sloupu a pár metrů po Lessingstrasse. U čtvrtého nebo pátého domu se zastavila. „Tady to bylo,“ řekla. „Tady jsem potkala jednoho pořádkového. Těsně předtím, než jsem našla smrtelně zraněného Kuschkeho. Vyšel proti mně zpoza rohu z Händelstrasse.“

			„A co dál?“

			„Ten stejný pořádkový ještě toho dne prohledal Kuschkeho byt. Byt své oběti.“

			„Jeden pořádkový zabije druhého? Bože, to je ale hororový příběh.“

			Charly přikývla. „Zatím jsme si mysleli, že Kuschkeho vrah použil policejní uniformu jen jako maskování. A samozřejmě k tomu, aby se dostal do jeho bytu coby kolega. Nehledě na to, že většina bytných stojí v pozoru, když uvidí uniformu.“

			Rath pokýval hlavou.

			„Teď ale vím, že to byl doopravdy policista,“ řekla Charly a dívala se na Ratha s téměř zoufalým výrazem.

			„Gereone,“ řekla, „ten člověk, který tady proti mně před třemi dny šel, to byl Sebastian Tornow!“
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			Teď už byl všude klid, mohla se odvážit ven z úkrytu. Nemyslela si, že se ještě někdy nechá zamknout v obchodním domě. Ta věc v KaDeWe, Bennyho smrt, od toho uplynuly teprve dva týdny. A pak zrovna Wertheim! Jinou volbu však neměla, potřebovala nutně peníze, aby se konečně dostala z tohohle města, ve kterém ji všichni hledali. Potřebovala hotové peníze a věděla, že v tomto obrovském, nepřehledném domě dřímá každou noc spousta hotovosti. Dobře rozmístěná v celé budově, ve všech patrech a odděleních. V pokladnách večer samozřejmě zůstávaly jen drobné, jinak veškeré tržby putovaly do trezoru. Pro tyto účely měl Wertheim ve sklepě vlastní obrovský trezor, jehož rozlousknutí nebylo v lidských silách. O to se ještě žádný kasař nepokusil, dokonce ani bratři Sassové, ačkoli Alex hádala, že trezor u Wertheima obsahuje mnohem víc peněz než většina bankovních trezorů v Berlíně.

			K drobným v pokladnách se dalo dostat mnohem snáz. Hlavně tehdy, když člověk věděl, kde jsou uloženy klíčky, které si pokladní každého rána před začátkem směny vyzvedávaly. A to Alex věděla.

			Šperky a hodinky, to už nešlo. Kalli byl mrtvý a u kohokoliv jiného, komu by ty věci chtěla nabídnout, by se vystavovala nebezpečí, že ji udá policajtům. Takže hotovost. Skoro samé drobné. Bude to otrava, ale vyplatí se. V každé pokladně leželo třicet marek v mincích. A u Wertheima byl nespočet pokladen, v mnoha odděleních jich bylo hned několik. Přesný počet Alex neznala, ale minimálně stovka jich byla – šlo přece o největší obchodní dům v Evropě. Stokrát třicet. Sejde se jim velká hromada kovu, která bude hodně těžká. Pouze z toho důvodu s sebou vzala Vicky, jinak by to provedla sama. Ovšem únikovou trasu, kterou naplánovala, tu mohly zvládnout jen ve dvou, zvlášť tehdy, když ponesou těžkou kořist.

			Alex neměla sebemenší zábrany okrást svého bývalého zaměstnavatele. Tohle bude její poslední věc, pak odejde z Berlína napořád.

			Vypůjčila si sto dvacet marek. Našla peníze v kuchyňské skříňce v kameninovém hrnku, který byl ještě cítit po slanečcích. Utratila jen necelých osmdesát: za oblečení pro sebe a pro Vicky, barvu na vlasy a samozřejmě za pokoj, ve kterém se ubytovaly. Původně si ho pronajaly, aby v klidu připravily další tah v tažení proti zabijáckému policajtovi. Už s Vicky spřádaly další plány, když si teprve přečetla ten článek v novinách. Nebyla si nejprve jistá, článek byl formulován velice vágně, ovšem Vickyin telefonát na okrsek na Wittenbergplatzu jim poskytl jistotu. Nejprve jen tvrdili, že Kuschke je na dovolené, ale když se nedala odbýt a tvrdila, že jde o soukromou záležitost a že ho navštíví doma, řekl jí policajt u telefonu pravdu. Že prý je mu hrozně líto, že jí to musí sdělit, a že netuší, jak blízký vztah k vrchnímu strážmistrovi Kuschkemu má, ale že vrchní strážmistr bohužel tragicky přišel o život.

			Někdo Kuschkeho, tu sadistickou svini, prostě zabil! Alex zpočátku nevěděla, zdali z toho má mít radost, nebo nemá. Někdo ji připravil o její pomstu, to byla hlavní emoce, kterou cítila. Na druhou stranu tak daleko zajít nechtěla. Nechtěla toho vraha zabít, chtěla ho jen k smrti vyděsit, aby si prožil strach o život, to byl její plán. Teď byl ten sráč mrtvý a Alex nevěděla, jestli je to spravedlivý trest, nebo ne. Bennyho to už každopádně neoživí. Neoživila by ho ovšem ani pomsta.

			Ohlédla se po Vicky, která v tmavém oblečení vypadala v přítmí velké haly se světlíkem skoro jako Benny při jejich společných akcích v obchodních domech. Noční hlídač dokončil obchůzku, přišel jejich čas. Obejít všechny pokladny jim nebude trvat víc než hodinu, pokud se budou držet trasy, kterou Alex vymyslela. Začínaly dole v oddělení galanterie.
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			Byli posledními hosty v Mokrém trojúhelníku, ale Schorsch, mlčenlivý hospodský, nereptal a stavěl před ně s andělskou trpělivostí jedno pivo za druhým. A mezitím tu a tam i panáka. Hospodský, který znal svoje hosty tak dobře, nemusel moc mluvit a nepotřeboval ani slyšet objednávky.

			Vhodné zakončení večera, který si Rath původně představoval trochu jinak. Na jednu stranu to ale už bylo více než týden, kdy tu s Reinholdem Gräfem seděl na baru a oddával se světabolu. A na druhou stranu ho nic lepšího nenapadlo, poté co se zase jednou příšerně pohádali s Charly.

			Museli si vjíždět do vlasů vždycky před víkendem? Měl by jí navrhnout, aby svoje konflikty odbývali vždycky v pondělí nebo v úterý, aby se v pátek nebo nejpozději v sobotu mohli zase usmířit. Tak by si víkendy užili mnohem lépe. Zvlášť proto, že jejich usmíření, která zpravidla začínala tím, že ji rozesmál, většinou končila tak, že skočili do postele. Což nebylo pro vývoj víkendu nejhorší.

			Tentokrát byl příčinou jejich hádky Sebastian Tornow. Rath nedokázal uvěřit, co mu Charly povídala, hlavně tomu nechtěl uvěřit. Tornow přece nebyl vrah. Pokoušel se jí vysvětlit, že se musí mýlit, že si ho s někým plete.

			„Tys toho pořádkového viděla tři vteřiny a tvrdíš, že sis přesně zapamatovala, jak vypadal?“

			„Úsměv, ten jeho úsměv jsem si zapamatovala. Byl to ten muž.“

			„Víš, kolik je mužů, kteří se usmívají?“

			„Nedělej si z toho legraci, víš dobře, jak mě to rozčiluje!“

			Zhruba v tu chvíli to začalo. To už Rath věděl, že z této hádky tak rychle nevybřednou. Čím víc argumentů předkládal, tím zarputilejší byla její obrana – víceméně nepodložená argumenty.

			„Tornow nechodí v uniformě už skoro dva týdny,“ prohlásil Rath nakonec. „Tam Hansaviertelu to nemohl být on.“

			Tvářil se vítězoslavně, ale na Charly to dojem neudělalo.

			„No a co,“ řekla a založila paže na hrudi jak umanuté děcko. „Byl to on, věř mi konečně!“

			„Jak může být někdo tak paličatý!?“

			„Kdo je tady zatraceně paličatý?“

			Pět minut nato seděl s Kirie v autě a jel na Luisenufer. Pes rozuměl jejich hádkám ze všech nejméně. Kirie se již nachystala na příjemný večer ve Spenerstrasse, stulila se ve svém košíku a už zase museli pryč. I když za ním poslušně běžela, bylo na ní vidět, jak málo těmto překotným útěkům rozumí. A v jistém ohledu měla Kirie také pravdu, lidé byli divní. U psů to bylo jiné, ti se očichali, a když si navzájem voněli, prostě to spolu dělali. U lidí to bylo mnohem, mnohem složitější. Proč vlastně, pomyslel si Rath, když se tak díval na spící Kirie, která si ustlala před barem. Myšlenka, na kterou ho zřejmě přivedla nemírná konzumace piva, ale přesto ji musel domyslet do konce.

			Přiťukl si s Gräfem, který se už nyní opíral o pult také mlčky a zaobíral se svými vlastními myšlenkami. Samozřejmě s Reinholdem Gräfem. Přestože tohoto kolegu považoval za přítele, o své hádce s Charly nemluvil. Nikdy s ním o Charly nemluvil. Chodil s ním do hospody, když se s Charly rozhádali.

			„Co si vlastně myslíš o tom novém?“ zeptal se Rath a nabídl Reinholdovi pouzdro s cigaretami. Tohle přece rozpoutalo hádku s Charly. Nepřestal na Sebastiana Tornowa myslet celý večer.

			Kriminální sekretář si posloužil z pouzdra.

			„Mně přijde v pořádku. Proč se ptáš?“

			„Ale, jen tak.“ Rath si taky vzal a zapálil obě cigarety naráz. „Říkal jsem si, že by se hodil do naší vyšetřovací skupiny. Až bude hotový. Možná by si zasloužil, abychom na něj upozornili Gennata, co myslíš?“

			Gräf potáhl z overstolzky a pokrčil rameny. „Je to určitě vhodnej chlápek pro kriminálku,“ řekl. „Má pozorovací talent, umí kombinovat…“

			„Ale?“ zeptal se Rath.

			„Co ale? Nic ale.“ Gräf se napil piva.

			Rath už litoval, že se kriminálního sekretáře vůbec ptal. Gräf v Tornowovi pochopitelně musel vidět konkurenta. Kromě toho se nikdo necítil dobře, když ho někdo jiný zneužíval jako špicla. To sice původně nebyl Rathův záměr, ale nyní začal být zvědavý. „Nezní to moc přesvědčivě,“ řekl.

			„Má občas názory, na který si člověk musí nejdřív zvyknout. Myslím, že kdyby záviselo na něm, pozavíral by všechny zločince bez soudu.“

			„Ale běž, před pár dny jsi v kantýně mluvil úplně stejně.“ Rath si uvědomil, že Tornowa hájí. Gräf ovšem nemohl vědět, jaké břemeno s sebou komisař čekatel vláčí.

			„Ale jistě. Člověka prostě štve, když někdo vyvázne bez trestu. Nebo když někoho nemůžeš dostat, i když víš, že je to zločinec. Jako třeba náš Goldstein. Minulý týden jsme ho měli jak na talíři. A teď, když bychom mu mohli něco přišít, je v prachu.“

			„Samozřejmě to naštve. Na to si ale jako policajti musíme zvyknout. Bez práva a zákonů by to nešlo.“

			„V tom případě se obávám, že se má Tornow ještě co učit,“ řekl Gräf.

			„Chceš zatracovat kolegu, nebo co to má být?“

			„Promiň, Gereone, ale ty ses začal vyptávat.“

			„No jo, máš pravdu.“ Rath se smutně díval do pivní sklenice. „Jenom mě to udivilo. Myslel jsem, že jste si v posledních dnech rozuměli.“

			„Však ano. Až se pak začal tak divně vyptávat.“

			„Na co?“

			„No třeba co si myslím o tom, že na svobodě pobíhá tolik zločinců.“

			„Tohle prostě vrtá mladým policajtům v hlavě. I těm starým. Je v pořádku, když se čekatel vyptává. To znamená, že se chce něco naučit.“

			„Možný to je. V tomhle případě se mi to ale zdálo, jako by si mě chtěl proklepnout. Jako by chtěl zjistit, jestli sdílím jeho názory.“

			Rath se na něj tázavě podíval.

			„A divná byla hlavně jedna otázka,“ pokračoval Gräf.

			„Co myslíte, zeptal se, musí dobrý policajt umět zabíjet?“
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			Návštěvníci nedělní mše proudili z kostela a on pocítil cosi jako špatné svědomí, že nedodržuje svou nedělní povinnost. Do kostela prakticky nechodil, vzhledem k tomu, že cynismus byl jediným vyznáním, ke kterému měl blízko, a obvykle na kostel ani nepomyslel. Ale tihle lidé před kostelem, kteří mysleli jinak než on, kteří dokázali věřit i v něco jiného než jen ve velké Nic, ti v něm vyvolávali stejně tak závist jako pohrdání. Opovrhoval jimi pro jejich naivitu a záviděl jim jejich víru. Víra totiž jak známo posiluje a on se toho rána vůbec silný necítil, spíš trochu nejistý na nohou. Rath zaparkoval buick na jeho nové parkovací místo: před pohřebnictvím šikmo naproti svatému Norbertovi. Dnes si nemohl požádat o zelený opel, pokud nechtěl vzbudit podezření. Měl volno a to, co tady dělal, dělal na vlastní pěst, nikoho na Hradě to nemuselo zajímat, tudíž nebylo záhodno, aby se v knihách vozového parku objevil k dnešnímu datu jeho podpis. Rath se podíval na hodinky. Nedělní mše skončila přesně. Prohlédl si každého člověka vycházejícího z kostela, ale Joseph Flegenheimer mezi nimi nebyl. Ovšemže ne. Nešel prve do kostela kvůli tomu, že by sympatizoval s katolictvím.

			Rathovi ještě trochu hučelo v hlavě. Schorsch mu zase načepoval o jedno pivo víc. Musel znovu myslet na včerejší zvrtaný večer. Na druhou stranu se mu hádka s Charly nyní docela hodila do krámu. Měl dnes na práci jiné věci než nedělní výlet se psem a přítelkyní. Také Kirie se bez něj dnes musela obejít, tu svěřil do péče rodiny Lennartzovy. Rath nechtěl psa nutit k tomu, aby možná celý den seděl zavřený v autě. Sebe vlastně taky ne, ale někdy prostě bylo nutné kousnout do kyselého jablka. Při myšlence na jablko si vzpomněl na svůj pochodový proviant, vytáhl z piknikového koše první jablko a zakousl se do něho. Pohled na hodinky mu prozradil, že tady hlídkuje sotva pět minut.

			Ani o necelou hodinu později, hodinu, která mu připadala jako tři, a když už spořádal většinu svých zásob, se Joseph Flegenheimer neukázal a ani jinak se nepřihodilo nic podezřelého. Rath zkontroloval své prořídlé zásoby. Zbýval už jen jeden obložený chleba a jedno vejce. Člověku vyhládne, když se nudí. A taky ztloustne.

			Rath otevřel dvířka auta. Čas na první procházku dolů k Hauptstrasse. Bylo příjemně teplo, vál mírný vítr, nádherná neděle. A on bude tento překrásný den trávit střídavě v autě a v telefonní budce.

			Skvělé vyhlídky!

			Povzdechl si, ale neměl jinou možnost, musel úkol od Marlowa vyřešit, pokud nechtěl večer sklidit pořádnou porci mrzutostí. Po rozhovoru s Lankeho informátorkou už sice pěkný kus pokročil, ale vlastně neměl v plánu předhodit dnes večer ubohou Christine Möllerovou šéfovi podsvětí. Mnohem raději by Marlowovi poskytl konkrétní stopu vedoucí ke skutečnému viníkovi Hugovy smrti. Kdyby ovšem nějakou měl. V nouzi by Marlowovi mohl vydat Lankeho, ale i vůči němu Rath cítil jisté ohledy. Ten chlap byl sice kretén, ale dostat se do spárů doktora Mabuse, to si nezasloužil ani on. Rath nechtěl být odpovědný za další dva mrtvé, nechtěl vytvářet ještě víc démonů, kteří by ho po nocích pronásledovali.

			Potřeboval konkrétní stopu, avšak to jediné, co měl v ruce, bylo telefonní číslo, které mu dala Christine. Kolikrát to už zkoušel? Jen kvůli tomu, že toto tajemné číslo nestálo v žádném telefonním seznamu.

			S chutí do toho a půl je hotovo, říkala vždycky jeho matka, a přibližně tak vypadal jeho dnešní plán: pozorovat a telefonovat.

			V těchto prosklených plechových budkách bylo k zalknutí – úplně jako ve skleníku. Rath právě uchopil sluchátko a hodil do přístroje minci, když tu na chodníku na Hauptstrasse zahlédl tvář, kterou neviděl už pěkných pár dní a která mu potvrdila, že jeho pozorovací stanoviště je zvoleno správně. Ve sluchátku se ohlásila slečna z ústředny. Rath jí automaticky sdělil číslo: „Ústředna Stephan, stanice sedmnáct nula jedna, prosím!“ a díval se za hezkou ženou, která v tu chvíli odbočila do Mühlenstrasse.

			Musela právě vystoupit z elektriky. Nemohla být náhoda, že pobíhala právě tady. Jeho oči ji sledovaly, dokud mu nezmizela ze zorného úhlu, musel otevřít dveře, aby ji ještě viděl. Zahlédl ještě, že skutečně směřuje ke kostelu, když vtom se ze sluchátka ozval poněkud podrážděný hlas.

			„Účastník.“

			Ratha to trochu zaskočilo, nepočítal s tím, že se mu na druhém konci po marných pokusech ze včerejška a předvčerejška někdo ozve. Udělal krok zpět do budky a zavřel za sebou, takže se hluk ulice nesl k jeho uším už jen tlumeně. „S kým mluvím, prosím?“ zeptal se. Tenhle pitomý zlozvyk nehlásit se do telefonu jménem. Přesně jako Charly!

			„A s kým mluvím já?“

			Účastník se nenechal vyvést z míry. Sakra, s tím Rath nepočítal, doufal, že se tam někdo ozve jménem, on pak zavěsí a všechno ostatní vyřeší přes registr obyvatel. Anebo že by dané jméno možná mohl najít v osobních složkách berlínské policie.

			„Zdá se mi krajně nezdvořilé neohlásit se jménem,“ řekl Rath. Nic chytřejšího ho zrovna nenapadlo.

			„Gereone?“ zeptal se hlas na druhém konci a Rath pocítil něco jako ránu elektrickým proudem, která mu projela ze zátylku až do míchy. Nebyla náhoda, že mu ten hlas připadal od prvního okamžiku povědomý. „Jsi to ty?“ slyšel ten hlas dál mluvit, ale nedokázal už nic říct a zavěsil. Hlavou mu vířily myšlenky, ale nenacházely žádnou oporu. Co to mělo znamenat? Rath vzal znovu sluchátko a počkal, až bude mít spojení s ústřednou.

			„Slečno,“ zeptal se, „byla byste tak laskavá a řekla mi číslo, se kterým jste mě právě spojovala? Nejsem si jistý, jestli bylo správné, nebo jestli jsem vám omylem neřekl jiné.“

			„Stephan jedna sedm nula jedna,“ odpověděl lehce otrávený hlas. Rath se znovu podíval na lístek, na který si číslo poznačil. Nebylo pochyb.

			Na telefonním čísle, které mu dala Christine Möllerová, pod kontaktem na muže, který měl s největší pravděpodobností na svědomí Rudého Huga, se skutečně ohlásil jeho kolega.
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			Přecházela po bytě neklidně jako lvice v kleci, ani u snídaně nedokázala sedět v klidu. Charly už jednoduše nevěděla, co dělat. Má v neděli volat Langemu? Nebo Gennatovi? Sám o sobě by to problém nebyl, ale ona sama nevěděla, jestli má dost pádný důvod. Gereon ji svými věčnými připomínkami tak nahlodal, že už si ani sama nebyla jistá tím, co v Hansaviertelu viděla. Byl tam opravdu příslušník pořádkové policie? A vážně vypadal jako Gereonův nový kolega? Zatraceně, měla na něj takový vztek! Ani jednou, ani jednou jedinkrát ji nemohl podpořit, pořád musel oponovat!

			Sama dobře věděla, jak choulostivé to je – podezírat kolegu z vraždy. K tomu totiž všechno směřovalo. Ten policista už nemohl být jen obyčejný svědek, pokud se jednalo o toho samého, který pak prohledal Kuschkeho byt.

			Zatraceně! Cítila by se mnohem líp, kdyby Gereon stál při ní. Kdyby tu vůbec byl.

			Mohla zase zahájit pátrání po Alex, ale od včerejška nedokázala udržet kloudnou myšlenku, v hlavě jí jich bzučelo příliš mnoho už od chvíle, kdy uviděla Sebastiana Tornowa se usmát a kdy udeřil ten blesk, blesk poznání. Rozum však evidentně hovořil proti tomuto poznání. Zazvonil telefon a Charly sebou škubla. Gereon? Možná by to mohl být on. Navzdory vzteku, který stále cítila, by se s ním ráda usmířila. Momentálně jí všechno přerůstalo přes hlavu, takže by ocenila, kdyby stál po jejím boku. Tak proč jsi ho včera večer vyhodila z bytu, ty hloupá slepice? Chtěla ho taky pumpnout o peníze, když Maltritz měl zase naklapat k jejím dveřím kvůli nájmu. No dobře! Jestli chce usmíření, má ho mít. Ale ne okamžitě. Anebo?

			Člověče, nebuď dětinská, nenechávej ho smažit!

			Vždyť už to zazvonilo pětkrát!

			Zvedla sluchátko.

			„Prosím.“

			„Charlotte Ritterová?“ Nebyl to Gereonův hlas.

			„Ano,“ řekla Charly a v témže okamžiku ji napadlo, zda bylo rozumné prozradit své jméno. Když vůbec neví, kdo volá. „Kdo je tam, prosím?“ zeptala se proto slušně.

			„Rád bych mluvil s Gereonem Rathem.“

			„Není tady.“

			„Tak promiňte, že jsem vás rušil.“

			„To je v pořádku,“ řekla ještě. Volající však už zavěsil.
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			Rath praštil pěstí do telefonu a zaklel. Obsazeno! Že musela telefonovat zrovna teď! Zavěsil. Cinklo to, když groš vypadl do misky na vrácené mince. Zatraceně! Marion Bosetzky už vešla do kostela a on stál pořád ještě v telefonní budce a pokoušel se dovolat Charly. Musel s ní mluvit, musel s ní mluvit, co nejrychleji to šlo, hádka sem, hádka tam. Musel na tu hádku stále myslet od chvíle, kdy v telefonu uslyšel Tornowův hlas. Nedokázal si z toho vytvořit jasné a logické závěry, ale něco tady smrdělo, strašně smrdělo. Uvědomil si svoje včerejší argumenty: Tornow nechodí v uniformě už skoro dva týdny. To nebyla pravda. Minulý týden si ji jednou znovu oblékl. I když daleko od Hansaviertelu. Na hřbitově Schönholz v Pankowu. Na pohřbu Emila Kuhfelda. Rath vylovil minci z otvoru a zase ji vhodil do automatu. Snad si právě nevolá se Šklebilem, to by mohlo trvat věčně. Zatímco hlásil číslo, sledoval kostelní portál, ale Marion Bosetzky, povoláním striptérka, pokojská a gangsterská nevěsta, se znovu na ulici neukázala. No konečně! Volný tón. A pak slyšel, jak to zvedá.

			„Ano, prosím?“

			No jistě! Nikdy se nehlásila jménem, nanejvýš ještě v kanceláři. Teď už zase věděl, proč ho to tolik rozčiluje.

			„Charly,“ řekl rychle, „tady Gereon. Doufám, že se na mě už nezlobíš.“

			„Gereone! Já… To je náhoda, právě…“

			„Poslouchej mě,“ přerušil ji, i když věděl, že to není příliš zdvořilé, ale okolnosti mu nedávaly na vybranou.

			„Trochu pospíchám, takže jen rychle: ten včerejšek mě vážně mrzí. Jsem pitomec.“

			Zasmála se. „To je dobře, že to uznáváš.“

			„Poslouchej,“ zopakoval, „potřebuju vědět, kdy přesně jsi Tornowa v Hansaviertelu viděla. Který den? V kolik hodin?“

			„Ve středu,“ sdělila mu, „ okolo půl jedné.“

			To sedělo! Pohřeb začal v jedenáct, to se s Tornowem rozešli a od té doby už ho neviděl. Hřbitov se nacházel hned u městské dráhy. Jeden dva přestupy, ale do stanice Tiergarten člověk nepotřeboval víc než tři čtvrtě hodiny.

			„Myslím, žes v Hansaviertelu opravdu viděla Tornowa,“ řekl. „Já nevím, o co tady běží, ale bude to nějaká zatracená křivárna. Zřejmě má něco společného i se smrtí Rudého Huga. A Potkana Rudiho.“

			„Cože?“

			„Dva gangsteři. Vysvětlím ti to potom, nemůžu se teď vybavovat, musím tady ještě něco vyřídit. Za hodinu ale můžu být u tebe. Počkej na mě.“

			„Ale…“

			„Prostě počkej. Ještě hodinku. Půjdeme se někam najíst a já ti všechno povím.“

			Zavěsil, opustil těsnou dusnou budku a kráčel rychlým krokem ke kostelu. Dumal nad tím, jak Charly rozumně vysvětlí, proč je tak dobře informován o případu smrti Huga Lenze, na jehož vyšetřování se ve skutečnosti nepodílel. Za žádných okolností se nesměla dozvědět, že pracuje pro Johanna Marlowa. Musel najít nějakou vytáčku přes Henninga s Czerwinskim. Plisch a Plum na tom případu dělali a ona věděla, že s ním zpravidla spolupracují. A nebyli spolu včera v kantýně? Ale jestli mu bude věřit nebo ne, nebylo prvořadé, důležité bylo dát dohromady své vědomosti, museli zjistit, co mají případy Kuschke, Lenz a Höller společného.

			Doufal, že tu věc tady vyřeší rychle. Až mu padne do rukou Marion Bosetzky, všechno ostatní už se poddá. V nejhorším případě jí nasadí pouta a nechá ji odlifrovat na prezidium. Proč by komisař nemohl náhodou takhle v neděli narazit na ženu, kterou už víc než týden marně hledá pátračka? Možná ale bude stačit, když na ni trochu zatlačí, aby ho zavedla ke Goldsteinově aktuálnímu úkrytu. To si pak pouta milerád ponechá pro Goldsteina a Marion nechá zase běžet. Plusové body mu u Gennata vynesou obě varianty, přičemž variantě s Goldsteinem by dal jednoznačně přednost. Tím si člověk mohl na Hradě udělat vážně dobrou pověst. Zvlášť, když ten chlap jednomu proklouzl hned dvakrát.

			Rath vešel do svatého Norberta středním vstupem. Než se dostal do kostelní lodi, musel projít předsíní. Rath uviděl nádobku se svěcenou vodou, a aniž by o tom přemýšlel, smočil špičky prstů a pokřižoval se. V kostele nebyl celou věčnost a na mši už vůbec, ale zažité rituály jeho dětství stále fungovaly. Jednou katolík, vždycky katolík, ať už v Boha věří, nebo ne. Co se týkalo jeho víry, tou si Rath nebyl vždy úplně jistý, ale že byl chtě nechtě katolík, o tom nechoval žádné pochybnosti.

			To nyní znovu pocítil, ta důvěrně známá vůně v katolickém kostele, která se zdála být na celém světě stejná, všude na světě kousek domova, kousek dětství. Možná to bylo jedno a to samé, domov a dětství.

			Rath pomalu procházel kostelní lodí. Byl uvnitř sám, jeho kroky se ozvěnou odrážely od stěn. Po Marion Bosetzky ani stopa. V kostele byl chládek, příjemný chládek, pot na jeho kůži stydl. Kde ta ženská vězela, k čertu? Rath nahlédl do zpovědnic – prázdné. Dokonce se byl podívat i do sakristie, ale ani tam nikoho nenašel. Nahoře na kůru u varhan? Určitě musela být stále v kostele, neviděl ji vycházet. Zvolna stoupal po schodišti umístěném ve věži, které vedlo k horním patrům s okny směrem do ulice. Nahoře to vypadalo spíš jako kancelář než byt faráře. Rath se zvědavě rozhlížel. Zmizela Marion Bosetzky v jedné z kanceláří? Přišla navštívit faráře?

			Zaklepal na první dveře. Nikdo nereagoval. Vzal za kliku. Dveře nebyly zamknuté, pootevřel je a nahlédl dovnitř. Místnost byla zařízena podobně jako kanceláře na Hradě, psací stůl, telefon, pojízdné skříně, na stolku u okna dokonce psací stroj. Tuto kancelář odlišoval od kancelářství na prezidiu pouze velký krucifix a množství obrázků svatých. Namísto obligátního Hindenburgova portrétu zde na stěně visela jakási olejomalba. Obraz zachycoval světce v premonstrátském řádovém oděvu, který držel monstranci a kalich, z něhož vylézal pavouk. Rath si matně vybavil příběh o tom, jak svatý Norbert z Xanten, pohrdaje smrtí a především důvěřuje v Boha, vypil pavouka, který mu spadl do mešního kalicha. Jeden z mnoha příběhů světců, které mu v dětství vtloukali do hlavy. Podíval se jedním z obloukových oken. Dole na Mühlenstrasse na slunci zářil jeho buick.

			Ne, kromě světce s pavoukem v kalichu tady nebylo nic neobvyklého. Rath kancelář zase opustil. I na dveře naproti nejprve zaklepal. Zase žádná odpověď. Místnost, do které vešel, byla tmavá. Šmátral po vypínači, ale než ho našel, cosi se na něj vrhlo.

			Rath inkasoval ránu do brady, která nezasáhla úplně přesně, jelikož zrovna pootočil hlavu. Taková rána na špičku brady by ho pravděpodobně okamžitě vyřadila z boje, takto jen ucítil pekelnou bolest v čelisti a skácel se pozadu proti rámu dveří. Postava, která proti němu vyrazila ze tmy, byla v mžiku u něho, přidala mu úder na žaludek, který z něj vyrazil všechen vzduch, a chtěla se prodrat kolem něj, ven ze dveří, ale Rath měl ještě tolik duchapřítomnosti, aby tomu neznámému nastavil nohu. A ve světle venku na chodbě uviděl, kdo tu na něj zaútočil.

			Abraham Goldstein.

			Rathovi nezbylo moc času divit se, že Marion Bosetzky, kterou přece viděl vcházet do kostela, zmizela a že místo ní narazil na Goldsteina. Pokoušel se znovu popadnout dech a rozběhl se za Goldsteinem, který se v mžiku dostal zase na nohy a řítil se ze schodů. Rath trochu snížil jeho náskok, ale nedostal by ho, kdyby neskočil z poloviny schodiště přímo na Goldsteina, který už stál dole a právě se ohlížel – těsně předtím, než na něm Rath přistál a oba dopadli na kamennou podlahu. Rath měkčeji než gangster, on byl ten nahoře. Goldstein byl pádem skutečně dost otřesený, a když se pokoušel napřímit, Rath mu uštědřil pravý hák. Goldstein vpadl po zádech do hlavní lodi, jeho ruce se pokoušely něčeho zachytit, ale srazil jen nějaké modlitební knihy z police. Rath se po něm znovu vrhl, chtěl mu dát i zbytek, nic jiného mu nezbývalo, protože pouta bohužel nechal ležet v autě. Když však chtěl potácejícímu se gangsterovi zasadit další úder, Goldstein se ráně vyhnul, padal úmyslně dozadu, zachytil Rathovu paži a převalil se po zádech. Rath nevěděl, co se s ním děje. Goldstein pevně svíral jeho paži a táhl ji celou svou vahou dolů, současně ucítil v podbřišku Američanovu botu a pak tvrdě narazil do kostelní lavice, když Goldstein uprostřed rotace jeho paži zase pustil. Zadunělo to, jak se tvrdé dřevo setkalo s Rathovým čelem, na chvíli viděl hvězdičky a cítil se vratký jako na palubě lodi na rozbouřeném moři.

			A pak už u něj byl Goldstein a popadl ho za límec, zvedal ho, ale Rath se dokázal vyhnout ráně, naopak se mu podařil slušný kopanec pod pás, který Goldsteina na moment zaměstnal. Viděl šanci docílit rozhodujícího zásahu a odeslat Američana definitivně do říše snů, když vtom na jeho hlavu zprava dopadl drtivý úder doprovázený současně hlasitým zařinčením podobným gongu, načež se mu po jasném záblesku, který jako by osvítil celý svět, zatmělo před očima.
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			Přecházela po bytě ještě nervózněji než před jeho telefonátem. Vykouřila už nejméně sedm cigaret, jednu po druhé. Nevěděla, jestli má mít radost, nebo na toho zmetka ještě víc zuřit. Nepustil ji skoro ke slovu. „Trochu pospíchám,“ zapitvořila se po něm, ale to taky proti vzteku a neklidu nezabralo. Co si to dovoloval? Takhle ji odbýt! Ale aspoň že ustoupil. Co to ale povídal o těch gangsterech? Jejich smrt snad měla nějakou souvislost s vrchním strážmistrem Kuschkem? Rudého Huga přece našli mrtvého ve zdymadle. A pokud věděla, nebyl to Gereonův případ.

			Netušila proč, ale po jeho zavolání se jí zmocnila ještě silnější nervozita, pokud to ještě vůbec šlo. Neklidně přecházela po bytě sem a tam. Měla neodbytný pocit, že musí něco udělat, ale neměla nejmenší ponětí, co. A on ji odsoudil k čekání. Její zvědavost byla, jakkoliv toho litovala, ještě větší než její vztek. Hodina už skoro uběhla, tak kde se zapomněl? A kdo to prve volal a sháněl se po Gereonovi? Souviselo to s jeho novými poznatky?

			Teď, zvonek u dveří!

			Charly se podívala na hodinky. Gereon jí volal před sedmačtyřiceti minutami. Že by sebou nakonec přece jen hodil? To mu nebylo moc podobné.

			Cítila, jak její vztek mizí kamsi do dáli a napětí polevuje. Vlastně by mu ráda dopřála ještě malou porci svého hněvu, ale tak to chodilo často. Pokaždé, jakmile si to konečně přihasil, hněv se rozplynul ve větru. Alespoň se jí podařilo vyhnat z tváře ten blažený úsměv, když šla ke dveřím, tolik disciplíny v sobě ještě měla.

			Charly otevřela a ztuhla. Nebyl to Gereon.

			Na chodbě stál Sebastian Tornow a usmíval se tím svým úsměvem. Vedle něj stál starší muž, který Charly připadal jaksi povědomý, ačkoli si nevzpomínala, kde už ho viděla. Právě on na ni však mířil pistolí.
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			Hlava ho bolela, vlastně ho bolelo celé tělo. Procitnutí nebylo příjemné, nejraděj by se propadl zpátky do bezvědomí. V první chvíli nevěděl, kde se nachází, viděl anděly a svaté v rozevlátých rouchách. Potom si vzpomněl: svatý Norbert! Goldstein!

			Opatrně natočil hlavu. Stále ležel v uličce kostela a v jedné z lavic seděl kněz s nepřehlédnutelnou nadváhou. V pravé ruce lehce pohupoval kadidelnicí, která vykazovala jisté známky vyboulení. Takovými plechovkami Rath sám mával, když mu bylo deset. Nicméně ne za tím účelem, aby jimi posílal jiné lidi k zemi. Přesně to totiž farář zjevně udělal.

			Rath se chytil za hlavu. Vpravo nad obočím mu vyrostla obrovská boule. „To jste byl vy?“ zeptal se kněze. Nyní zpozoroval Goldsteina, který ležel jen několik metrů od něj. Rovněž vypadal pošramoceně. Toho musela kadidelnice trefit do týla, vzhledem k tomu, kam si tiskl dlaň.

			„V domě Božím nestrpím žádné bitky,“ řekl farář. Zněl jako přísný učitel, který na školním dvoře přistihl dva syčáky při rvačce.

			„Ten člověk je nebezpečný gangster,“ řekl Rath a ukázal na Goldsteina, aby duchovnímu přiblížil vážnost situace. „Je ozbrojený!“

			„Tento muž,“ pravil kněz, „vyhledal ochranu svaté církve a ta mu byla zaručena. Kromě toho je neozbrojen.“

			„Co prosím?“ Rath to nechtěl chápat. Abraham Goldstein, židovský gangster, našel azyl tady, v katolickém kostele? „Tento muž,“ řekl, „je hledaný zatykačem a bylo po něm vyhlášeno pátrání!“

			„Tento muž požívá azylu. A dokud tady budu farářem, tak nebude vydán světské soudní moci.“

			Rath by se rozesmál, kdyby situace nebyla tak vážná.

			„To říká kdo?“

			„Já,“ řekl farář. „Johannes Warszawski.“

			„Vždyť už nejsme ve středověku!“

			„Ecclesia iure asyli gaudet ita ut rei, qui ad illam confugerint, inde non sint extrahendi, nisi necessitas urgeat, sine assensu Ordinarii, vel saltem rectoris ecclesiae,“ odrecitoval farář Warszawski vznešeně.

			To už značně přesahovalo Rathovy znalosti latiny.

			„Jak, prosím?“ zeptal se.

			„Citoval jsem z Codex Iuris Canonici. Znamená to tolik, že nikdo, kdo hledá azyl v mém kostele, z něj nebude lidmi, jako jste vy, vyvlečen. Tedy ne, aniž by se nejdřív museli postavit mně.“

			„Píše se v církevním právu taky o tom, že smíte mlátit policisty kadidelnicí?“

			„Vy jste policista?“ Warszawski po tomto zjištění nepůsobil nikterak polekaně. „Ovšem vůbec se tak nechováte.“

			„Ale on je doopravdy policajt,“ ozval se Goldstein, který se mezitím posadil do lavice.

			Bez podpory z této strany by se Rath docela obešel.

			Američana ignoroval.

			„Tento muž je vrah,“ řekl faráři a sebral se ze země.

			„Ubodal někoho v Humboldthainu a zastřelil prý dva zločince.“

			„Není vrah,“ řekl farář, „jenom ho kvůli vraždě hledáte. Všechno mi vyprávěl. Že ho vy a vaši kolegové pronásledujete neprávem.“

			„A vy mu věříte.“

			„Já mu věřím. Ano.“ Z farářových úst tato naivní věta kupodivu nezněla vůbec naivně. Zřejmě proto, že Rath byl téhož názoru. Nehledě na to byl však Goldstein stále nájemným vrahem, který vraždil pro americký zločinecký syndikát. Nebo to alespoň američtí kolegové tvrdili.

			„Zaručil se za něj Joseph Flegenheimer,“ hovořil dál farář, „a to mi stačí.“

			„Odkud se zná katolický farář s ortodoxním Židem?“

			Warszawski pokrčil rameny. „Jsem Josephův starý přítel,“ řekl. „Dá se s ním výborně hádat o věcech víry.“

			„S Židem se můžete výborně hádat o čemkoliv,“ zasmál se Goldstein.

			„Mně to povídejte,“ řekl Rath a držel se za hlavu.

			„Ale no tak! Vaše rány měly taky sílu! A tuhle bouli,“ ukázal na Rathovu hlavu, „vám věnoval tady farář.“

			„Nic ve zlém,“ řekl Warszawski, „ale můžete si za to sám. Ve svém kostele totiž nehodlám trpět dvě věci: aby byl někdo, kdo našel ochranu u církve svaté, vydán pochopům státu.“ To bylo namířeno proti Rathovi.

			„A stejně tak nestrpím, aby byla v tomto kostele prolita krev.“ To bylo na Goldsteina.

			Rath a Goldstein přikyvovali jako dva způsobní biřmovanci.

			„Kde je vůbec Marion?“ zeptal se Rath.

			„Dávno pryč. Kostel má i zadní východ.“ Goldstein se usmál. „Měl jste přijet jiným autem, detektive. Marion váš buick poznala.“

			„Měl jste utéct s ní.“

			„Nemohl jsem tušit, že tu budete čmuchat úplně všude.“ Zasmál se. „A taky mi připadalo vhodné, abychom si v klidu promluvili. Bez vašich kolegů a mezi čtyřma očima.“

			Farář Warszawski pochopil. Vstal a odnášel potlučenou kadidelnici dozadu do sakristie.

			Rath si sedl do lavice vedle Goldsteina. Nemohl si pomoct, ale svým způsobem mu byl ten muž, navzdory všemu, co udělal, sympatický.

			„Co mi chcete vyprávět mezi čtyřma očima, co byste nemohl vyprávět ve výslechové místnosti na policejním prezidiu?“

			„Spoustu věcí. Doufám, že máte trochu času.“

			Rath se podíval na hodinky. „Vlastně ne. Mám někde schůzku. Už teď mám zpoždění.“

			„Tak já to zkrátím,“ řekl Goldstein. „Za prvé, já jsem ty sráče v tom parku seřezal, jistě. Protože chtěli zmlátit starého člověka. A jednomu jsem dokonce udělal díru do nohy, to je taky pravda. Trochu smůla, ten výstřel vyšel náhodou.“ Goldstein na něj hleděl, jako by se snažil posoudit, jak moc mu Rath věří. „Za druhé, nikoho jsem nezabil. Tak jednoduché to je.“

			„Takže tohle bylo ve zkratce?“

			„Ano.“

			„Proto jste se tedy nezmínil o tom, co jste dělal v New Yorku?“

			„Co jsem dělal ve Státech, vám může být ukradené.“ Goldstein se zamračil. „Jediná věc, ze které mě můžou doma obvinit, je nelegální držení zbraní. To mi ale už zase nemůžete prokázat vy.“ Gangster se zasmál. „Zbraň sbalil padre Warszawski. To byla jeho podmínka, než pro mě rozložil polní lůžko.“

			Rath se podíval na hodinky. Vlastně už měl být dávno nastoupený u Charly. Věděl, jak moc nenávidí jeho nedochvilnost. Těžko by jí mohl vysvětlovat, že se v kostele porval s Abrahamem Goldsteinem a pak si s ním pěkně popovídal.

			„Víte, že ten starý Žid, kterému jste pomohl, je jediným svědkem, který může vypovídat ve váš prospěch?“

			Goldstein pokrčil rameny.

			„Zaveďte mě k němu,“ řekl Rath, „pak vám možná dokážu pomoct. Víte, kde ten člověk bydlí?“

			„Samozřejmě. Doprovodil jsem ho přece domů. Jmenuje se Teitelbaum, Simon Teitelbaum. Asi je v Německu teprve krátce. Chová se tak.“

			„Mně z nějakého důvodu nechtěl prozradit, kdo je,“ řekl Rath. Pak se znovu podíval na hodinky a vstal. „Teď už ale opravdu musím.“

			„A proč bych vám měl věřit, že nenaděláte problémy tady otci a nenecháte kostel obléhat těmi vašimi pátrači?“

			Rath pokrčil rameny. „Protože jsem katolík?“

			„To jsou Irové v Brooklynu taky. Ale těm nevěřím ani nos mezi očima. A vím proč.“

			„Italům ale věříte, pokud jsem ve vaší složce četl správně. To jsou taky katolíci.“

			„Důvěra není věc náboženství.“

			„Uděláme deal,“ navrhl Rath, „tak tomu přece ve Státech říkáte.“

			Goldstein se tvářil překvapeně.

			„Já vám slíbím, že vás nechám na pokoji, dokud mě k tomu svědkovi nezavedete,“ hovořil Rath. „Pokud mi něco slíbíte.“

			„Co by to mělo být?“

			„Je to prosté: že nesednete na první loď a nepláchnete nám do Států.“

			„Kdyby to šlo tak jednoduše!“ řekl Goldstein a zasmál se. „Vidíte,“ řekl, „to je jedna z těch komplikovanějších věcí, o kterých jsem s vámi chtěl mluvit. Na to už teď ale bohužel nemáme čas.“
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			Nádherná neděle! Jakmile Alex vešla na lávku pro pěší přes Sprévu, cítila se tak dobře jako už dlouho ne. Když se nad tím zamyslela, byl to vůbec první snesitelný den od Bennyho smrti. Nejen proto, že minulou noc všechno proběhlo hladce – až na ty zatracené tašky, které byly po naplnění mincemi tak těžké, že je s Vicky málem neprotáhly oknem. Ne, Alex se cítila dobře, protože pracovala na tom, aby vyřešila všechno, co bylo třeba řešit. Už dávno. Všechno dostane správný směr, hlavně ale její život. A život Vicky.

			Na vlak do stanice Bellevue si dokonce koupila jízdenku. Nic neriskovat, ani chycení při jízdě načerno! Kromě toho peníze momentálně nehrály roli, ty dva groše na jízdenku! Z pokladen u Wertheima si sice nepřinesly zamýšlené tři tisíce marek, ale dost přes dva tisíce ano. Tolik peněz s Bennym na hodinkách nikdy nevydělali, měla na to přijít už mnohem dřív, ale měla jakési zábrany vloupat se zrovna sem. Teď už ale s tímhle městem skoncovala a skoncovala i s Wertheimem. Ten zatracený obchoďák jí tenhle dárek na rozloučenou dlužil. Celou její mizérii odstartoval právě vyhazov od Wertheima.

			Přišla k ústí Spenerstrasse a cítila, jak ji ovládá nervozita. Nevěděla, co Charlotte řekne. Tajně doufala, že ji nezastihne doma. Pak bude moct obálku se sto padesáti markami a krátkým vzkazem hodit do bytu škvírou na dopisy a vše bude vyřešeno.

			Se staženým žaludkem stoupala po vrzavém schodišti. Chvilku postála před dveřmi bytu, než stiskla zvonek. Nic se nestalo.

			Zazvonila ještě jednou a přitiskla ucho na dřevo.

			Uvnitř se nic nehýbalo.

			Když za ní cosi cvaklo, otočila se. Dveře protějšího bytu se otevřely a stála v nich starší žena v nedělních šatech.

			„Dobrý den,“ řekla Alex a naznačila pukrle. Když chtěla, uměla se chovat jako hodná holka. Dnes na to byla dokonce i patřičně oblečená.

			Paní odnaproti si ji změřila od hlavy k patě.

			„Dobrý den, mladá dámo,“ odpověděla. „Jdete za slečnou Ritterovou?“

			Alex přikývla.

			„Tak to jdete pozdě. Právě odešla, je to asi deset minut.“ Pečlivě zamknula svůj byt, dvakrát otočila klíčem v zámku, načež mírně znechuceným tónem dodala:

			„V doprovodu nějakých pánů…“

			Když pronášela poslední větu, působilo to dojmem, jako kdyby si uměla představit celou spoustu věcí, které může žena zažít o nedělním odpoledni v doprovodu nějakých pánů, a že tyto věci vůbec, ale vůbec neschvaluje.

			Alex přikývla. „Mám pro slečnu Ritterovou jenom vzkaz,“ řekla a předstírala, že musí na obálku ještě něco napsat. Počkala, až žena sejde po schodech, pak vytáhla z kabelky paklíč, který si obstarala na vloupání k Wertheimovi, aby ji na útěku nezastavily žádné zámky. Když zezdola uslyšela bouchnutí dveří, strčila paklíč do zámku a otevřela si dveře bytu.

			Možná to bylo přebytkem sebevědomí, možná chtěla Ritterovou překvapit a vrátit jí peníze přímo do toho hrnečku. Třeba si jejich zmizení ještě vůbec nevšimla a bude se divit, kde se tam vzalo třicet marek navíc. Takhle o tom uvažovala a představovala si, jak se Charlotte asi bude tvářit, až peníze najde.

			Teprve potom si uvědomila tu spoušť. Byt byl jako po výbuchu.

			Veškeré zásuvky byly vytažené, ležely i se svým obsahem na podlaze, knihy vyházené z polic, spisy a dopisy roztroušené po všech koutech, prostě úplný chaos. Vypadalo to jako vloupání, ale neříkala ta stará škatule odnaproti, že slečna Ritterová odešla z bytu před chvílí, před deseti minutami?

			V doprovodu nějakých pánů.

			Alex se snažila přijít k nějakému závěru. Co se tady stalo? S kým Charlotte odešla? Byli to původci tady toho nepořádku? Byli to policajti, kteří zjistili, že ukrývala hledanou pachatelku?

			Schovala obálku s penězi do kabelky a rozhlížela se. Doufala, že najde odpověď na otázky. Jednoznačné stopy zápasu neviděla. Někdo tu jen bezohledně něco hledal. Ale malou pistoli, která vypadla z některé zásuvky, evidentně ne. Alex si vzpomněla na zbraň, se kterou Charlotte vpadla do koželužny. O pistoli těm mužům nešlo, nechali ji tu bez zájmu ležet. Zvláštní. Policajti by ji přece odnesli, ne? Alex zbraň zvedla. Chladný kus kovu jí padl do ruky. Vysunula zásobník. Prázdný. Náboje však našla rychle, ležely vysypané na zemi o kousek dál. Jen chvilku zkoušela, jak na to, pak byl zásobník zase plný a zasunutý ve zbrani.

			Peníze v tom nepořádku raději nechávat nechtěla, nebylo by jisté, jestli se k Charlotte vůbec dostanou. Nechala obálku v kabelce a přihodila k ní pistoli. Nemohlo uškodit takovou věcičku vlastnit, pokud by ji měla Kralleho banda ještě někdy otravovat. Kabelka možná nebyla nejvhodnějším úložištěm pro zbraň, ale na svých nových letních šatech neměla nic, za co by ji mohla zasunout.

			Alex už už chtěla otevřít dveře bytu, když tu se na schodišti ozvaly kroky.

			Ne, s tou starou škatulí se už potkat nechtěla a s nikým jiným taky ne. Vysvětlovat, proč vychází z bytu, kde právě nikdo nebyl doma.

			Zůstala stát u dveří a naslouchala. Někdo šel po schodech nahoru. Těžké kroky. Nějaký muž. Ještě chvilku a projde kolem a Alex bude mít volnou cestu.

			Kroky se blížily ke dveřím a Alex od nich po špičkách ustupovala.

			Pak zadrnčel zvonek. Alex ani nedutala, snažila se nedýchat.

			Další zazvonění. Tak zas už jdi, pomyslela si, vypadni už! Nikdo není doma, copak to nechápeš?

			A pak uslyšela, jak někdo strká do zámku klíč. Chvatně lovila v kabelce pistoli, uchopila ji, našla pojistku a právě ji stačila namířit ve chvíli, kdy se dveře otevřely a stanul v nich nějaký muž. Nemusela ani nic říkat a on zvedl ruce, jakmile ji uviděl.

			 

			Očekával všechno možné, ale tohle ne. V předsíni stála nějaká dívka a mířila na jeho hruď malou kapesní pistolí. A v bytě to vypadalo, jako by sem dopadla bomba. Dívka nic neříkala.

			„Co má tohle znamenat?“ zeptal se.

			Dívka mlčela. Dál na něj mířila pistolí a sledovala ho ostražitým pohledem. Jako šelma zahnaná do kouta. Rath ji okamžitě poznal. Obarvené vlasy ho nezmátly, stejně jako čisťounké letní šaty.

			„Ty jsi Alex, že?“

			Odpovědí mu bylo opatrné přikývnutí. Nespouštěla ho z očí.

			„Charly mi o tobě vyprávěla.“

			„Charly?“

			Konečně promluvila. Pistoli ovšem dál držela namířenou. Rath zvažoval, jestli dosáhne na svého walthera. Bez šance. Bylo potřeba mluvit.

			„Charlotte Ritterová. Ta, co tady bydlí,“ řekl a usmál se, ačkoli se mu do toho nechtělo.

			„Aha.“ Alex kývla.

			Rath nechal ruce nahoře a ukázal bradou na pistoli.

			„Je to vážně nutné?“ zeptal se.

			Na chvilku se zamyslela a pak zbraň sklonila.

			„Ne,“ řekla. „Jen jsem myslela, že…“

			Dál se nedostala. Rath se po ní vrhnul tygřím skokem, oběma rukama hmátl po její paži a po pistoli. Vykroutit jí ten kus kovu z ruky se ukázalo být těžší, než předpokládal. Cítil, jak do něj ta mrcha kope a tluče, ale nedbal na rány, dokud neměl zbraň ve své moci. Poslal ji po podlaze až do kuchyně, kde zůstala ležet pod stolem. Potom se postaral o dívku, sevřel její paže a snažil se svou vahou znehybnit její kopající nohy. Byl to nerovný boj a brzy bylo rozhodnuto.

			„Tak,“ řekl a trochu popadal dech, „a teď mi v klidu povíš, co děláš v tomhle bytě a proč mě ohrožuješ pistolí.“

			„Hajzle,“ řekla Alex a plivla po něm. Rath včas ucukl.

			„Sakra, holka,“ řekl, „já už mám pro dnešek rvaček dost. Vyřešíme to v míru, nebo na tobě budu příští tři hodiny sedět?“

			Její oči na něj zlostně zasršely. „V míru,“ řekla nakonec.

			Rath vstal a dobře ji stále hlídal, ale ona se neměla k tomu, aby se po něm oháněla nebo na něj plivala. Zvedl její kabelku, která při zápase spadla na zem.

			Alex vstala a držela se za bolavou ruku.

			„Je mi líto, děvče,“ řekl Rath, „ale s tímhle musíš počítat, když někoho ohrožuješ bouchačkou. Tohle není legrace.“

			„Já vím, že to není legrace. Celej život není legrace!“

			„Většina věcí v životě určitě ne, to máš asi pravdu.“ Rath se musel pousmát. „Tak co tady děláš? Kde je Charly?“ zeptal se a otevřel její kabelku.

			„Na to se já můžu zeptat taky.“

			„Já jsem její… snoubenec.“ Rath si odkašlal.

			„A co uděláte teď?“ zeptala se Alex. „Půjdete na policajty?“

			„To nebude potřeba,“ řekl Rath. „Já jsem policajt.“ Pronesl to jen tak mimochodem, ale všiml si, jak sebou trhla. A jak jí oči sklouzly ke dveřím, jako kdyby se chtěla co nejdřív vypařit.

			„Klid,“ řekl Rath rychle. „Já patřím k těm hodným. Ode mne ti nic nehrozí. Charly mi o tobě všechno řekla, o KaDeWe s tím pořádkovým a tak… Je mi líto, co se stalo tvému kamarádovi.“

			Zatímco s ní mluvil, přehraboval se v její kabelce a vytáhl na světlo sadu paklíčů. Jeho soucit byl rázem ten tam.

			„Ty ses sem vloupala?“

			„To jsem asi musela, když tu nikdo není, ne? Nebo si myslíte, že jsem prolezla klíčovou dírkou?“

			„Ta spoušť tady je tvoje práce?“

			„Nic jsem neukradla!“

			„A co je tohle?“ Rath jí ukázal obálku, ze které vylovil asi tucet desetimarkových bankovek.

			„To jsem přišla vrátit. Půjčila jsem si prachy. Od vaší snoubenky.“

			Rath nevěřícně potřásl hlavou.

			„Když mi nevěříte, tak se podívejte. V té obálce je ještě dopis.“

			Rath vzkaz spěšně prolétl. Děkuju mockrát za všechno, stálo tam. Mrzí mě ty peníze. Náhodou jsem je našla a půjčila jsem si je, protože jsem je potřebovala. Doufám, že to jako odškodnění stačí. Omlouvám se.

			„Ach tak, půjčila,“ řekl Rath.

			„Hlavní je, že všechno vracím. Vaše ty peníze ale rozhodně nejsou. Dejte je prosím zpátky do té obálky a vraťte mi kabelku.“

			Pusu měla pěkně prořízlou, to bylo bez debat. A svým způsobem měla i pravdu. Rath zastrčil obálku s penězi do kabelky a tu dívce vrátil.

			„Teď mi v klidu pověz, co se tady stalo.“

			„Jak to mám vědět? Sama jsem tu sotva pár minut. Když jsem přišla, vypadalo to tady už takhle.“ Tvářila se zamyšleně. „Tak s tím mají asi něco společnýho ti chlapi.“ Rath cítil, jak někde v jeho nitru řinčí alarm, ale snažil se zůstat klidný. „Jací chlapi?“ zeptal se.

			„Vaše přítelkyně prý odešla s nějakýma chlápkama, víc taky nevím.“ Alex pokrčila rameny. „Zeptejte se té paní. Sousedky. Ona je viděla.“

			„Paní Brettschneiderová?“

			„Co já vím, jak se jmenuje. Ta odnaproti.“

			„Paní Brettschneiderová.“ Rath zafuněl. „Co přesně viděla?“

			„Říkala jenom, že slečna Ritterová před chvilkou odešla. V doprovodu nějakých pánů, řekla, nic víc.“

			Alarm řinčel stále zběsileji, ale Rath nic neříkal. Zlé podezření si nechával pro sebe. Podezření, že on sám, Gereon Rath, je vinen tím, že Charlotte Ritterová vězí v potížích.

			Vyletěl z bytu, postavil se na rohožku naproti a zmáčkl zvonek, pod nímž stálo Irmgard Brettschneiderová. Nikdy by nevěřil, že něco takového někdy udělá. Zvonil, jako by hořelo, ale v bytě se nic nehýbalo.

			„To můžete zvonit dlouho. Není doma.“ Otočil se. Alex stála za ním, kabelku pověšenou přes rameno. „Šla ven. Vypadalo to na nedělní špacír nebo tak něco.“

			Rath pokýval hlavou. Mezitím se trochu uklidnil. Snad se pro všechno najde úplně normální vysvětlení. „Kam jdeš?“ zeptal se dívky, která vypadala, že je na odchodu.

			„Něco proti, když teď zmizím?“

			Rath zavrtěl hlavou. Byla už na schodišti, když za ní křikl. „A že přimhouřím oko a nechám tě běžet, tak to ještě neznamená, že ti schvaluju vloupačky do obchodních domů.“

			Alex se zastavila v půli schodů a otočila se na něj.

			„Mně je děsně jedno, co vy schvalujete. Nechte si svý názory pro sebe.“

			„To nejsou názory, to je zákon. Vloupání je nezákonné. Chci jen, aby ses nad tím zamyslela.“

			Do prdele, pomyslel si Rath, ty mluvíš jako vlastní otec.

			A Alex reagovala jako vzpurná dcera. „Aha,“ řekla. „Možná byste se měl taky trochu zamyslet. Co dělá takovej obchoďák? Nakoupí šperky a hodinky za deset tisíc marek, vyloží ty krámy do vitrín a prodá je za dvojnásobek. Deset tisíc marek jen za to, že něco položí do vitríny? To se našinec na svoje prachy nadře mnohem víc, to mně věřte!“

			Než na to Rath stačil ještě něco odpovědět, byla v prachu. Ta holka zřejmě není se svou perspektivou daleko od pravdy, pomyslel si. Nejeden ze zářných pilířů německého hospodářství opravdu nedělal nic zas tak jiného, než že – obrazně řečeno – skládal do výloh harampádí, aby za to shrábl nemravné marže.

			Vrátil se do Charlyina bytu. Ti se tam opravdu vyřádili. Veškeré knihy a papíry ležely na zemi, jen adresář ne, ten ležel spořádaně vedle telefonu na komodě. Rath do něj nahlédl. Knížečka byla otevřená na písmeni R a na druhém místě pod Raabeová Karin tam jejím úhledným, poněkud drobným písmem našel sám sebe:

			Rath, Gereon, Luisenufer 47, 1. zadní dům. Tel.

			Moritzplatz 2955.

			Kompletní adresa i s telefonem. Chyběla už jen velikost bot. Zdálo se, že ho také hodlají poctít návštěvou. Třeba ty sviňáky ještě zastihne. Než vyběhl z bytu, podíval se ještě pod stůl v kuchyni. Pistole už tam neležela.

			Sakra! Takže ta Alex ho přece jen přečůrala!
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			Neměla sebemenší tušení, kde se nachází. Ti chlapi jí opravdu přetáhli přes hlavu jakýsi pytel, sotva vyjeli z Moabitu. A sundali jí ho teprve, když ji posadili tady na tu židli.

			Připadala si jako ve špatném filmu. Co to tady mělo znamenat? Tornow a jeho pomahači za bílého dne bez mrknutí oka unesli spořádanou občanku z jejího bytu. Pořád tomu nemohla uvěřit.

			Kromě Tornowa a toho s pistolí byl v partě ještě třetí, který řídil. Horch, to ještě poznala, ale číslo auta v té rychlosti nepřečetla.

			Seděla v místnosti bez oken, snad sklep, ale jistá si tím nebyla, na sklep tu nebylo dost zima, v této místnosti stál dusný vzduch horkého dne. Muži seděli za stolem, všichni tři. Působilo to jako tribunál, jako svatá inkvizice. A ona byla čarodějnice. Aspoň že ji nesvázali.

			Tornow seděl vlevo, uprostřed ten starší muž – Charly mu hádala něco málo přes padesát –, který ji prve ohrožoval pistolí, tou zbraní, jež nyní ležela před ním na stole, a vpravo, to musel být ten řidič, jehož tvář nyní uviděla poprvé. Za jejich zády visela na stěně vlajka nebo něco na způsob drapérie, černé plátno s obrysem velké bílé ruky.

			Okamžitě se jí vybavil odznak a nášivka, které našli v Kuschkeho kazetě. Tak tady byla, první spojnice mezi hajzlem čekatelem Tornowem a mrtvým Kuschkem. Pokud měla ještě nějaké pochybnosti, že vrchního strážmistra má na svědomí Tornow, tak ty byly nejpozději v tuto chvíli odstraněny.

			„Víte, proč jste tady, slečno Ritterová?“ zeptal se ten nejstarší, který měl z těch tří evidentně nejvyšší hodnost. Charly přemýšlela, odkud ho zná. Klidně by si vsadila, že je taky policajt. A ten řidič pravděpodobně taky.

			Policisté, kteří unesou ženu, neuvěřitelné!

			„Proč jsem tady? Asi si chcete zahrát partičku dvojité hlavy a chyběl vám čtvrtý do party. Musím vás ale zklamat, za prvé jsem žena a za druhé hraju jen skat. A k tomu mě nepotřebujete. Můžu teď zase jít?“

			„Obdivuhodné, jaký ve své situaci projevujete humor.“

			„V jaké situaci? Možná mě nejdřív poučte, co je to za situaci. Zatím jsem zaznamenala jenom skutkové podstaty: porušování domovní svobody, vydírání, zbavení osobní svobody. Upřímně řečeno je mi ale záhadou, jaký to má všechno smysl. Chcete výkupné? Musím vás zklamat, tak bohatí moji rodiče nejsou.“

			„Škoda. Myslel jsem, že naše elegantní akce hovoří sama za sebe. Jde o to uchránit vás od velké hlouposti. Máme důvod se domnívat, že si namlouváte, že jste viděla poručíka Tornowa v jistý čas na jistém místě, ačkoli se tam Tornow – což může potvrdit několik svědků – v tu dobu vůbec nenacházel.“

			„Podle toho, jak šroubovaně mluvíte, jste buďto policajt, nebo právník.“

			Muž se usmál. „Nejste vy taky trošku od obojího? S důrazem na to trošku.“

			Nyní si Charly konečně uvědomila, odkud by mluvčího mohla znát, i když si tím úplně jistá nebyla. „Myslíte si snad, že vám to projde? Vy jste mě unesli! A přestože nevím, kam jste mě odvezli, tak určitě vím, komu za to vděčím.“

			„Nám je jasné, že poručíka Tornowa znáte. Ale ten tu ve skutečnosti vůbec není, rozumíte. A v Hansaviertelu jste ho nikdy neviděla.“

			„Znám i vás, vrchní komisaři Scheere. Doufám, že jste si zařídil alibi i pro sebe.“

			Na okamžik toho muže uprostřed skutečně vyvedla z míry. Tak přece to byl on. Rudi Scheer, už dávno ho neviděla a byl to pokus naslepo. Rudi Scheer, muž, který na Alexu kdysi spravoval zbrojnici a byl odstaven a přeložen z důvodu pašování zbraní.

			„Máte zřejmě dobrý pozorovací talent,“ řekl Scheer.

			„Nicméně já tu také vůbec nejsem. A stejně tak ani strážmistr Klinger vedle mě.“

			Tím myslel řidiče. Že tak ochotně prozradil jeho jméno a hodnost, mělo zřejmě demonstrovat sebejistotu těch tří za stolem, že je nic a nikdo nemůže potrestat za tento únos za bílého dne.

			„A jelikož si tohle všechno jenom namlouváte, slečno Ritterová,“ řekl Tornow, „tak nám můžete rovnou sdělit, co všechno víte. A co ví Gereon Rath. A jestli máte důkazy. Co jste našli v Kuschkeho bytě?“

			„Já vím hlavně jednu věc,“ řekla Charly: „Že z této akce nevyjdete beztrestně.“

			„K našemu kruhu patří vlivní lidé. Nepodceňujte nás!“ Tornow se usmál. Jak vlídně ten člověk uměl působit. Dokonce i v takové situaci.

			„A proto si nalháváte, že stojíte nad zákonem?“ Charly neměla strach. „Víte, co jste, pane Scheere? Nic než mizerný, špinavý pašerák zbraní! Měli vám tenkrát nasadit klepeta, a ne vás jenom uklidit na stavební policii do Charlottenburgu.“

			Scheer ji pobaveně pozoroval.

			„Vy jste mě unesli,“ pokračovala Charly, „myslíte si, že vám to projde? Nebo mě chcete nakonec zabít, abyste zahladili stopy? Myslíte si, že Gereon Rath dávno neví, co se děje a kdo všechno za tím stojí?“

			V to alespoň doufala.

			„Přesně to nám máte říct – co konkrétně Gereon Rath ví a neví,“ pronesl Scheer. „A o život se bát nemusíte. Nezkřivíme vám ani vlas, to nemáme zapotřebí. Měla byste pochopitelně vědět, že v krajním případě nemáme problém ani s tímto řešením, ale my sázíme na váš rozum. Určitě se nechcete zesměšnit. A ohrozit svou kariéru.“ Pokusil se usmát, což se mu ale nepodařilo tak dobře jako Tornowovi. „V příštích dnech se ani minutu nevyspíte, to člověku hezky rozváže jazyk, víte to?“

			Charly polkla. Tohle nevypadalo, že ji za pár hodin propustí.
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			Rath zaparkoval buick v Ritterstrasse. Stáhl si klobouk níže do čela a vyhrnul si límec svého letního pláště, i když počasí ho ve skutečnosti nutkalo udělat pravý opak. Teprve potom zabočil na Luisenufer. Na ulici neviděl žádné podezřelé vozidlo, opatrně se tedy blížil k průjezdu do dvora. I tam to vypadalo na čistý vzduch, dvůr byl liduprázdný. Jako ostatně v neděli často. Co když je to na tebe past, pomyslel si, když vešel na tmavé schodiště. Sedí ve tvém bytě a čekají na tebe? Vytáhl walthera z pouzdra, odjistil ho a doufal, že zrovna teď nenarazí na paní Liebigovou seshora nebo na jejího muže.

			Otočil klíčem tak tiše a pomalu, jako ještě nikdy. Potom vpadl s tasenou zbraní do svého vlastního bytu, namířil walthera do každé místnosti. Nic. Ať už tu byl kdokoliv, už odešel. Ovšem že tu někdo byl, to bylo očividné.

			Ačkoli Rath tušil, co ho čeká, byl zaskočen, když viděl, jak moc v jeho bytě řádili. Ještě hůř než ve Spenerstrasse. Polovina jeho nádobí ležela rozbitá na podlaze v kuchyni. Všechny knihy a papíry rozeseté po zemi, květináče zpřevracené a na kusy, šatní skříň kompletně vyklizená, dokonce rozpárali i matraci a jeho oblíbené křeslo. To nejhorší však objevil v obýváku.

			Vysypali jeho skříňku na desky.

			Desky nebyly polámané všechny, ale bylo jich dost, mezi nimi i některé nenahraditelné kousky, které mu ze Států poslal Severin. Rath cítil, jak jeho hněv přerůstá snesitelnou míru. Za tohle mu ty svině zaplatí! Tornow i ti další, co s ním byli spolčení!

			Nahrubo uklidil tu nejhorší spoušť, našel neporušený hrnek a postavil vodu na kávu. Za půl hodiny musel u Lennartzových vyzvednout Kirie, takže mohl využít čas i tak, že si projasní hlavu kofeinem a popřemýšlí o tom, co je potřeba udělat.

			 

			O necelé dvě hodiny později zaparkoval zase ve Spenerstrasse. Již se stmívalo, když toho dne podruhé zvonil u Irmgard Brettschneiderové. Předtím se byl ještě podívat k Charly do bytu, ale tam se mezitím nic nezměnilo.

			Sousedka, která si ho už tolikrát podezíravě prohlížela, ale nikdy s ním nepromluvila slova, na něj nyní hleděla jako na zjevení.

			„Přejete si?“ zeptala se.

			„Dobrý večer, paní Brettschneiderová,“ řekl. „Mohla byste pro mě něco udělat?“

			Tvářila se, jak kdyby ji přišel poprosit o hrnek mouky nebo o dvě vejce, a Rath pochopil, že by se hodilo uplatnit moc průkazu kriminalisty. Vytáhl dokument ze saka a podržel jí ho před očima.

			„Rath, kriminální policie,“ řekl. „Jde o slečnu Ritterovou. Údajně dnes odpoledne odešla z bytu v doprovodu nějakých mužů. Můžete mi k tomu něco povědět?“

			„Ona šla… ona je…,“ Irmgard Brettschneiderové zřejmě chyběla správná slova. „Jde o prodejnou lásku?“ zeptala se nakonec a Rath nevěděl, jestli se má nahlas smát, nebo si vylít na ustrašené paní s přebujelou fantazií svůj vztek.

			„Ale prosím vás! Slečna Ritterová pracuje u soudu, to jste nevěděla?“ Nejraděj by tu starou škatuli pořádně zpucoval, ale nechtěl si ji popudit.

			Brettschneiderová zmateně přikyvovala. „Ovšem, ovšem. Jen jsem si myslela… policie v domě. Takže…“

			„Slečna Ritterová se mohla stát obětí únosu,“ řekl Rath.

			„Cože?“ Brettschneiderová působila vyděšeně. „Ti milí pánové? Musíte se mýlit.“

			„Vy jste je viděla?“

			„Kukátkem ve dveřích,“ řekla omluvně. „Dva dobře oblečení pánové. Jeden starší a jeden mladší.“

			„Poznala byste je, kdybych vám ukázal jejich fotografie?“

			Brettschneiderová pokrčila rameny. „Já myslím, že ano,“ řekla a tázavě na něj hleděla. „Musím s vámi na policii?“

			„To prozatím nebude nutné,“ řekl Rath. „Smím dál?“ Podívala se na něj, podívala se na schodiště, pak přikývla a ustoupila stranou. Sotva Rath vešel do bytu, zavřela za ním okamžitě dveře. Zavedla ho do úzkostlivě naklizeného salónu. Hned pod oknem vedoucím do Spenerstrasse stál čajový stolek se dvěma židlemi. Rath viděl dole u chodníku svůj buick. Posadil se a vytáhl z tašky fotografii, kterou si obstaral na Hradě. Tornowova osobní složka, která přešla od pátračů do jeho kanceláře.

			„Vždyť to je policista,“ řekla Brettschneiderová, když uviděla obrázek, na němž se zpod čáky usmíval Sebastian Tornow. „Myslela jsem, že jde o únos.“

			„Tento muž tady ale byl?“ ujistil se Rath. Brettschneiderová přikývla. „Ale v civilu, ne v uniformě.“

			„Jistě. Utajené vyšetřování. Rozumíte?“ Konspirativně se na ni usmál a ona přikývla.

			„Takže vy jste… proto jste tu a tam chodil do bytu slečny Ritterové?“ zeptala se. „Vy jste taky vyšetřovatel v utajení?“

			„To ale zůstane mezi námi, ano?“ Přikývla. „A kvůli čemu by ji měli unést?“

			„O tom nesmím mluvit.“ Rath ztišil hlas. „Státní tajemství, chápete.“

			Irmgard Brettschneider horlivě přikyvovala. „Nic nepovím, pane komisaři!“ Úplně rozkvetla. V Irmgard Brettschneiderové byl zřejmě zmařený talent tajné agentky. „Mám i číslo auta,“ zašeptala, jako kdyby byl její byt odposloucháván, a Rath povytáhl obočí. Pokrčila omluvně rameny. „Vždycky si poznamenám, kdo parkuje před domem, člověk přece nikdy neví. Byla to černá limuzína. Značku auta vám bohužel nepovím, v tom já se nevyznám. Ale číslo mám. Pomůže vám to?“

			Rath přikývl a uvažoval mezitím, kolikrát Brettschneiderová pozorovala jeho, aniž by o tom měl tušení, na schodišti nebo dokonce ještě na ulici.

			„Ano,“ řekl potom, „moc by nám to pomohlo.“

			 

			Když konečně zase zaparkoval na Luisenufer, tentokrát přímo před domem, a ne skrytě v Ritterstrasse, byla už noc. Víc než dvě hodiny strávil na Hradě. Zkusil všechno možné, aby se dostal na oddělení silniční dopravy, ale to bylo v neděli uzamčeno na sto západů – tak jako většina kanceláří na prezidiu. Neodvážil se zvolit oficiální cestu, tedy zapojit vedení oddělení nebo státního zástupce. Jak by jim svůj požadavek vysvětlil?

			Když vstoupil do bytu, byla předsíň poněkud zakouřená. V první vteřině zadoufal, že k němu přišla Charly a čekala tu třeba už celé hodiny, zatímco on se motal na prezidiu a v jejím bytě. Teprve ve dveřích do kuchyně si uvědomil, co ho na tom kouři znepokojovalo: že vůbec nevoněl jako značka Juno, vlastně vůbec ne jako cigareta.

			Byl to doutník.

			Proto ho udivilo mnohem méně, než by ho správně mělo udivit, když vešel do kuchyně a spatřil Johanna Marlowa, jenž v zubech svíral svůj typický doutník a drbal na hlavě Kirie, která jako by se od té doby, co Rath odešel z bytu, nepohnula z místa. Na další židli seděl Liang a u kredence stáli dva muži ve světlých letních pláštích. Marlow zvedl oči od psa.

			„Nikdo tu nebyl, když jsme zvonili,“ konstatoval.

			„Proto jsme si dovolili vstoupit.“

			„V tom případě už nemusím říkat, jako doma‘. Už jste se zařídili.“

			„Tak dobře, jak to šlo. Nemáte tu příliš uklizeno.“

			„To udělali lidi, kteří mají na svědomí Huga Lenze,“ řekl Rath. „Obávám se, že zvětřili, že jim jsem na stopě.“ Vytáhl ze saka Tornowovo foto a položil ho na stůl.

			„To je jeden z nich,“ řekl. „Sebastian Tornow. Ten druhý už je bohužel mrtvý. Nějaký vrchní strážmistr Jochen Kuschke.“

			„Všechna čest,“ řekl Marlow. „Dobrá práce, pane komisaři.“ Podíval se na muže stojící u kredence. „Z tohoto pána si vezměte příklad!“

			„Proti Tornowovi se zatím žádné oficiální vyšetřování nevede,“ řekl Rath, „důkazní situace je velice chatrná a já jsem teprve nedávno narazil na to, že je za všechno odpovědný právě on. Evidentně se snaží rozeštvat podsvětí. Pravděpodobně má na svědomí i Rudiho Höllera.“ Marlow pokyvoval hlavou. Zjevně mu vyhovovalo, že policejní prezidium ještě nic neví. „A kde toho Tornowa najdu?“ zeptal se.

			„Vidíte,“ řekl Rath, „přesně to je ten problém. Obávám se, že se zmocnil jedné rukojmí.“
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			Měli pravdu. Připravit někoho o spánek byla nejhorší muka, která bylo možné člověku přichystat, aniž by mu bylo ubližováno fyzicky.

			Byla beze spánku jednu noc, stáli tedy teprve na začátku. Jenomže už i noc předtím Charly špatně spala, protože vždycky spala špatně, když se pohádala s Gereonem. Co by dala za kratičké zdřímnutí, ale pokaždé, když začínala usínat, s ní někdo zatřásl.

			V noci se střídali, Tornow, Scheer a Klinger. A ještě další muži, které neznala. Každou hodinu si k ní sedli a stále dokola se ptali: Co víte? Co ví komisař Rath? Ze způsobu, jakým se vyptávali, poznala, že muži, kteří ji tu drželi a trápili, jsou všichni policisté. Jaksi to odporovalo její představě o světě, jelikož policisty vždycky považovala za ty hodné, tedy až na pár výjimek. Myslela na Gereona, jak nevěřícně včera – nebo předevčírem? sama už pořádně nevěděla – reagoval, když mu vyprávěla o Tornowovi a o tom, co viděla. Té patálii, do které se dostala nyní, by věřil snad ještě míň. A ostatní kolegové? Gennat nebo Böhm? Když budou moct všichni muži, které obviní, předložit alibi? Scheer a Tornow měli zřejmě pravdu: nikdo jí neuvěří. Snad nakonec Gereon. Co to včera říkal do telefonu? Nebo předevčírem? Dnes? Cítila, že se její myšlenky začínají motat v kruhu a ona zase upadala do dřímoty.

			Její tělo už se chystalo blaženě upadnout do spánku. Zase jí z něho brutálně vytrhlo zacloumání.

			„Odkud má Gereon Rath to číslo?“ zeptal se hlas. Ani Scheer, ani Tornow, některý z těch jiných hlasů, které už ji mučily hodiny a hodiny. Naštěstí neměla ani potuchy, o jakém telefonním čísle je řeč, jinak by jim to možná nakonec skutečně prozradila.
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			Oddělení silniční dopravy otevíralo v osm třicet. Rath seděl na dřevěné lavici na chodbě od čtvrt na devět a čekal, až úředníci konečně otevřou. Nic se nedělo. Těsně před půl se v chodbě vynořil nějaký pětapadesátník a šinul si to schválně pomalu, jak se Rathovi zdálo. Podmračeně si prohlédl čekajícího před svou kanceláří a vytáhl z kapsy svazek klíčů. Rath vstal.

			„Dobré ráno,“ řekl a obdržel za to pouze nesouhlasný postranní pohled. Žádná odpověď, dokonce ani pozdrav.

			Když muž odemknul a Rath ho chtěl následovat, bylo mu v tom zabráněno.

			„Kdybyste prosím ještě okamžik posečkal,“ řekl úředník, „otevíráme za minutu.“

			Chodbou již přicházeli další zaměstnanci, otevíraly se dveře dalších kanceláří, Rath musel čekat.

			Úředník nakonec vystrčil na minutu přesně hlavu ze dveří.

			„Dobré ráno,“ řekl.

			Vlídnost až po začátku služby?, pomyslel si Rath a ukázal muži služební průkaz.

			„Oddělení A,“ řekl, „potřebuju informaci. Majitele tohoto vozu.“ Podal úředníkovi rukou psaný lístek.

			Muž si nasadil brýle na čtení a četl.

			„Máte žádost o vzájemnou pomoc?“

			„Ne,“ řekl Rath, „ale mám velice naspěch. Nebezpečí z prodlení.“

			Tento argument většinou zabíral, ale muž jen zamyšleně pokýval hlavou ze strany na stranu.

			„Spěchá to,“ řekl Rath. „Tak kdybyste pro mě mohl udělat malou laskavost.“

			Úředník přikývl. „Dobře,“ řekl, „pro jednou tedy přimhouřím oko.“

			Rath zůstal stát před jeho psacím stolem a čekal, ale úředník se neměl k tomu, aby nahlédl do jakéhokoliv registru.

			„Copak je?“ zeptal se místo toho. „Co ještě potřebujete?“

			„Že by majitele toho auta?“

			„To nejde tak rychle. Já vám zavolám.“

			„Drahý pane, pospěšte si, zatraceně,“ vyjel na něj Rath, „tohle je možná otázka života a smrti.“

			Úředník se nenechal vyvést z klidu. „Tak to na oddělení A přece chodí vždycky, že?“

			Rath doufal, že ta věc není tak dramatická, jak ji líčil, ale to nemohl vědět. Celou krátkou noc nezamhouřil oka. Nervy mu ohlodávala nejistota. Co Tornow a jeho lidi s Charly udělali? Zdálo se, že už se nezastaví před ničím. Na jejich konto spadaly minimálně dvě vraždy, možná víc. Včera večer o svých teoriích mluvil s Marlowem. Že nějakým policistům jde evidentně o to, aby rozpoutali válku mezi Piráty a Berolinou. A že se někteří z nich neštítí ani vraždy. Více vražd, které se snaží svalit na záhadného amerického gangstera, který se toho času pohybuje po městě a na kterého už tisk také uspořádal štvanici. Protože se Stephan Fink nechal zapřáhnout.

			Když Rath přišel do své kanceláře, nebylo ještě devět. Zatracený byrokrat na dopravním! Snad co nejdřív vyrukuje s majitelem toho vozidla. Jeho jediná stopa.

			Za chvíli dorazila Erika Vossová, což znamenalo, že musí být přesně devět, a o chvíli později přišel do práce i Gräf. Rathovi nebylo do řeči, pozdravil sice, ale to bylo všechno. Gräf to vyhodnotil jako typickou náladu pondělního rána a nevyzvídal. Rath seděl jako na trní, potřeboval majitele vozidla, musel něco dělat. Proč ho dopravní tak dlouho napínalo?

			„Co je s kolegou?“ zeptal se Gräf opatrně.

			„Obávám se, že ten dnes nepřijde.“

			„Nemocný?“

			Rath neodpověděl a Gräf dal přednost tomu, aby se dál staral o svou práci a obvolával místa, kde se prodávaly cigarety značky Camel. Tlumeným hlasem.

			A potom se rozlétly dveře přední místnosti a Rath měl pocit, že se mu to zdá.

			Stál tam Sebastian Tornow a na všechny se usmíval, jako by se nic nedělo.

			„Dobré ráno vespolek,“ pozdravil a Erika Vossová na pozdrav odpověděla. Rath by sekretářku, která na nováčka zase zamilovaně hleděla, nejraději vlastníma rukama uškrtil. A dokonce i Gräfův kolegiální pozdrav ho popudil. Rath sám zavrčel jen cosi nesrozumitelného. Chvíli mu trvalo, než ten šok rozdýchal. Anebo ho alespoň ovládl natolik, aby mohl reagovat trochu normálně. Tornow si pověsil klobouk a kabát a posadil se ke svému provizornímu psacímu stolu. „Měli jste hezký víkend?“ zeptal se. „Tak se do toho pustíme.“

			„Co chcete dělat?“ zeptal se Rath.

			„No, prodejce značky Camel,“ řekl Tornow a ukázal na Gräfa. „Kolega už začal.“

			„S tím si kolega poradí sám,“ řekl Rath. „Vy půjdete se mnou!“

			„Kam?“

			„Jdeme!“

			Rath zněl tak agresivně, že Gräf za svým stolem znepokojeně vzhlédl. Dokonce i Vossová se tvářila ustrašeně, což se u ní stávalo spíš zřídkakdy. Oba zřejmě žasli, jaké důsledky může mít příchod do práce s desetiminutovým zpožděním.

			Rath táhl Tornowa, který jej dle jeho názoru následoval příliš pomalu, ven na chodbu.

			„Co se děje?“ ptal se Tornow.

			„Tady ne,“ zavrčel Rath. Na chodbě se pohybovalo pár kolegů.

			„My si mimochodem tykáme, zapomněls?“

			„Drž hubu.“

			Rath odvlekl Tornowa na záchody a zavřel dveře. Byli tam sami.

			Chytil Tornowa za límec a natlačil ho na kachličky.

			„Kde je?“ zeptal se. Tornow zalapal po dechu.

			„Moment, moment,“ řekl, „neměli bychom to vyřešit jako civilizovaní lidé?“

			„Co je civilizovaného na únosu?“

			„Teď mě v prvé řadě pusť, jinak ji už neuvidíš!“

			Tornow to řekl tiše, ale tak důrazně, že Ratha polila hrůza. Naráz si zase uvědomil, kdo tu má koho v hrsti. A kdo je tu ten bezmocný blbec. Pustil Tornowa.

			„Kde je?“ zeptal se znovu a snažil se o co nejklidnější tón.

			„Podle toho, jak jsi znepokojený, vidím, že jsme včera udělali správně.“

			„Jsme? Tím myslíš koho?“

			„Lituji, ale to tě nemusí zajímat.“

			„Tak kde je, zatraceně?“

			„Do toho ti taky nic není. Vede se jí – jak se to říká – v rámci možností dobře.“ Tornow si urovnal límec košile a kravatu. „Ty potřebuješ vědět jen tolik: dostaneš ji zpátky živou a zdravou, když pro nás vyřídíš jeden úkol.“

			„Jaký úkol? Mám taky někoho zabít? Tohle přece děláte, mám pravdu?“

			„Je to naprosto snadný úkol. Musíš zapomenout všechno, cos o mně doteď zjistil, anebo si myslíš, žes zjistil. Stejně ti nikdo neuvěří. A potom, tohle je ta důležitá část, takže poslouchej dobře! Potom se postaráš o to, aby byl Abraham Goldstein konečně zatčen a obžalován. Za vraždy Huga Lenze, Rudolfa Höllera, Gerharda Kubickiho a Jochena Kuschkeho. Ach ano, a Eberharda Kallweita, na toho bych málem zapomněl.“

			„A to je všechno? Nemám k tomu přihodit ještě Emila Kuhfelda a Gustava Stresemanna? Sleva na tucet?“

			„Na tvém místě bych to bral trochu víc vážně. Já si nedělám legraci.“

			„Tak jak to má být bez legrace? Že Charly propustíte, až bude Goldstein odsouzen? Chceš ji někde držet půl roku zavřenou?“

			„Stačí Goldsteina zatknout a obvinit ho z toho, co jsem právě říkal.“ Tornow se díval Rathovi do očí. „Záleží jenom na tobě, jak dlouho zůstane ta chudinka zavřená. Na tvém místě bych sebou ale hodil!“

			„Běda ti, jestli jí jenom zkřivíte vlas!“

			„Nikdo jí nic neudělá. My ženským neubližujeme. Na druhou stranu,“ řekl, „je ale možné, že se v nejbližších dnech nevyspí, což je dlouhodobě poněkud nezdravé. Jak jsem řekl, měl by sis pospíšit.“

			Rath na komisaře čekatele upřeně hleděl. Co to bylo za člověka? Proč to dělal?

			„Tohle vám nikdy v životě neprojde!“ řekl.

			Tornow se zasmál. „Přesně tohle říkala i jistá mladá dáma. Oba se pletete. Netušíte, jaké máme konexe. Radím ti, abys byl opatrný.“

			Rath jenom zavrtěl hlavou, nevěděl, co ještě říct.

			„A ještě něco…“ Tornow se usmál svým typickým úsměvem, ale tentokrát Rathovi připadal jako ďábelský škleb. „Zní to dost směšně, když to říkám policajtovi, ale pochopitelně to platí i v tomto případě: žádnou policii, pokud chceš tu holku vidět živou a sám to přežít ve zdraví. Všechno si vyřešíme jen mezi sebou!“

			Rath nechal Tornowa stát a vyšel z umývárny. Práskl dveřmi, jak nejhlasitěji to šlo.
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			Ernst Gennat seděl na terase Café Josty u svého angreštového dortu a nevěděl, co si má myslet. Většinou to byl on, kdo podřízené hostil kusy dortů, opačně tomu bývalo málokdy.

			„Snad mě nechcete uplácet, pane komisaři?“

			„Nebojte se. Nic takového by mě ani nenapadlo. Nechte si chutnat, pane kriminální rado.“

			Rath si jen v kanceláři vyzvedl klobouk a kabát a vyšel z kanceláře, aniž by Gräfovi nebo sekretářce cokoliv řekl. Ať si to vysvětluje Tornow. Než odešel z prezídia, navštívil ještě oddělení silniční dopravy. Informace od jeho speciálního přítele z dnešního rána ho spíše zneklidnila. Kladl mu na srdce, aby se o ní nezmiňoval nikomu dalšímu. Co se týkalo majitele černé limuzíny, kterou byla Charly unesena, tak šlo o člověka, kterého Rath znal. Rudi Scheer dřív na Alexu vedl zbrojnici, dokud se nepřišlo na to, že patří k organizaci pašující zbraně, na čemž se podílely pravicově smýšlející kruhy v policii a Reichswehru. Scheer byl odstaven, avšak nepotrestán. Už tenkrát to Rath považoval za chybu.

			Gennat se svého dortu zatím nedotkl. „Byl bych vám vděčný, pane komisaři,“ pravil, „kdybyste mi nejprve sdělil, proč jste mě pozval na tuto tajuplnou schůzku sem do Josty. V telefonu jste budil dojem, že jde o otázku života a smrti.“

			„Obávám se, že ten dojem nelhal.“

			A potom Rath Buddhovi vyprávěl všechno, co bylo možné povědět. Gennat poslouchal s takovým zaujetím, že dokonce zapomněl na svou porci dortu.

			„Snad nechcete na takové vydírání přistoupit,“ řekl, když Rath skončil. „Falšovat důkazy!“ Zněl krajně rozhořčeně.

			„Mám jiný plán. Ten ale nebude fungovat bez vaší podpory. Ze všeho nejdřív musíme zatknout Goldsteina.“

			Gennat se zasmál. „Ze všeho nejdřív ho tedy musíme najít.“

			„Už se stalo. Já už vím, kdo ho ukrývá.“

			„Snad jste nám zase nezatajil informace?“ Gennat odhodil dezertní vidličku a vypadal rozzlobeně. „Takže mě nakonec opravdu chcete uplácet!“

			„Ani v nejmenším, pane kriminální rado, chci vás jen získat pro svůj plán. Ještě mě deset minut poslouchejte a potom se rozhodněte.“

			Gennat poslouchal.

			 

			Jak se dalo očekávat, Marlow neprojevil přílišné nadšení, když ho Rath požádal o stažení hlídek z Tornowova bytu i z ulice před ním.

			„Trestu neunikne, za to vám ručím. Pokud na něj ale zatlačíme už teď, ohrozíme tím lidský život. Chci ukolébat jeho ostražitost.“

			„Vaše požadavky jsou ovšem neskromné, pane komisaři.“

			„Já vím. Co byste ale řekl na to, že byste nechal právní stát konat jeho práci. Žádnou svévolnou justici. On bude potrestán, slibuji.“

			Nakonec Marlow souhlasil. Další překážka zdolána.

			Ale až ta další měla být rozhodující.

			U svatého Norberta Rath našel pouze otce Warszawskiho a ten se neprojevil dvakrát kooperativně.

			„Myslel jsem si, že se vrátíte,“ řekl, „a proto jsem provedl patřičná opatření.“

			„Goldstein tu tedy už není?“

			„Jistěže ne. Po vaší včerejší návštěvě?“

			„Kde je?“

			„Proč bych vám to měl říkat? Co myslíte, z jakého důvodu odsud odešel?“

			„Je možné, že mi nedůvěřujete?“

			„Já důvěřuji Bohu. Řekněte mi, kde vás zastihnu. Všechno ostatní pak už zařídím.“

			„Zatraceně, tolik času nemám! Ve hře je lidský život.“

			„To mi nejprve musíte vysvětlit.“

			A Rath vysvětloval. Nešlo o dvakrát originální úkryt, ale bez pomoci katolické církve by tam Goldsteina pravděpodobně nikdy nenašli. Warszawski trval na tom, že Ratha osobně doprovodí. Kněz si uchoval poslední zbytek nedůvěry. Jeli na jihozápad, stále po říšské silnici číslo 1 a těsně před Zehlendorfem odbočili vlevo. V zelené, klidné ulici dal otec Warszawski konečně zastavit.

			Na jedné straně stály úhledné domky se zahrádkami, na druhé se táhnul nekonečný živý plot.

			„Zahrádkářská kolonie Abendruh,“ oznámil Warszawski s pohledem na živý plot. „Mám tady taky menší pozemek.“

			Rath zaparkoval buick před hezkým rodinným domem, před takovým, o jakém vždycky snil a který si nebude moct nikdy dovolit – snad jen, kdyby dědil po rodičích. Živý plot na druhé straně cesty byl v pravidelných intervalech přerušován vjezdy, nad ním vyčnívaly stromy, keře, vlajkové stožáry a střechy chat. Klasický úkryt ve městě jako byl Berlín. Někoho tu vystopovat bylo prakticky nemožné, pokud člověk neměl alespoň malou indicii nebo upozornění od místních.

			Tato kolonie byla obrovská. Rath faráře chvíli následoval po přímé cestě lemované z obou stran živými ploty. Poté, co několikrát odbočili, vždy v pravém úhlu, jednou vpravo, pak zas vlevo, se Rath cítil jako v zahradním bludišti nějakého barokního zámku. Potom se Warszawski nečekaně zastavil.

			„Jsme na místě,“ oznámil. Zdálo se, že se necítí úplně ve své kůži.
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			Přesně o dvě hodiny později v Elmshorner Strasse předjely policejní vozy: jeden náklaďák, čtyři zelené opely a nakonec černé mordauto. Z lavic na náklaďáku seskákali uniformovaní příslušníci pořádkové policie a vnikli po třech paralelních cestách do zahrádkářské kolonie. Z opelů vystoupili kriminalisté v civilu, z mordauta se vyvalil Ernst Gennat a za kriminálním radou následoval Wilhelm Böhm.

			Cestou na západ se několikrát dostali do dopravní zácpy. Sirény nepoužili, aby nebudili přílišnou pozornost. Rath tiše klel, každá hodina navíc, kterou měli Tornow a jeho lidé Charly ve své moci, byla příliš. Rath musel celou cestu sedět vedle Sebastiana Tornowa, tomu se nedalo vyhnout. Stále by tomu muži dal nejraději pěstí do obličeje, ale bohužel musel přistoupit na jeho zlou hru. Tornow se choval, jako by se mezi nimi nic nestalo, a Rathovi nezbylo, než se chovat stejně. Přesto se vyhýbal tomu, aby s tím člověkem mluvil nebo aby se na něj vůbec podíval. Gräf si rezervovaného chování svého nadřízeného všiml a zřejmě ho přičítal jejich rozhovoru naposledy v hospodě, což bylo dobře, i když měl kriminální sekretář výčitky svědomí. Gennat zalarmoval všechny kolegy, kteří pracovali na případu Goldstein a na vraždách, z nichž byl tento gangster rovněž podezříván, což byly prakticky tytéž případy, které Tornow vyjmenoval ve svém drzém pokusu o vydírání.

			Rath se svými lidmi chvátal přímo ke středové hlavní cestě kolonie, po níž se přicházelo k zahrádce otce Warszawskiho.

			Tam však stál jako skála v příboji Wilhelm Böhm s megafonem v ruce a čekal na ně.

			„Rathe, Tornowe, vy zůstanete venku,“ štěkl na ně.

			„Goldstein vám už jednou utekl, takže se to nemusí opakovat. Zná vaše obličeje.“ Buldok ukázal na Gräfa. „Pro vás to platí taky. Zná vás z hotelu.“

			Všichni ostatní kriminalisté směli projít. Rath znal plán zásahu z krátké porady, ke které je před odjezdem svolal Gennat: úplně vepředu byli nasazeni policisté z pohotovostní skupiny, kteří měli zahrádku nenápadně obklíčit. Všudypřítomné živé ploty jim tento záměr měly usnadnit. Po stranách brány na pozemek měli zaujmout pozici dva muži s odjištěnými zbraněmi, ačkoli Buddha znovu všechny upozorňoval, že střelné zbraně smějí použít jen ve zcela krajním případě. Gennat a Böhm byli v přední linii jediní bez uniformy, ostatní kriminalisté měli za úkol udržet příliš zvědavé zahrádkáře v bezpečné vzdálenosti od místa zásahu.

			Rath, Gräf a Tornow byli tady venku jediní policisté, kteří neměli uniformy, a drželi se poněkud stranou. Měli toho na práci ještě míň než uniformy, které střežily přístupové cesty do kolonie. Většina mužů využila příležitosti udělat si pauzu na cigaretu. Rath je v tom napodobil.

			„Proč jsme sem vlastně jezdili, když tady stejně jen postáváme,“ prohlásil Gräf znechuceně a šel zpátky k opelu, kterým přijeli. Rath pokrčil rameny a díval se za ním. Chtěl se za ním právě vydat, když tu ho Tornow oslovil.

			„Jsi nervózní?“ zeptal se.

			„Vypadám tak?“

			„Ano.“

			„Možná je to tím, že bych rád věděl, kdy ji konečně pustíte.“

			„Hned jak budu mít jistotu, že se Goldstein opravdu skrývá tady někde a my se ho zmocníme.“

			„Takže ty mi nevěříš?“

			„Šlo to dnes všechno nějak rychle.“ Tornow se usmíval. „Buďto jsi už musel vědět, kde se Goldstein schovává a tajils to, nebo je to celé jen jedna velká finta a my v těch zahrádkách vyryjeme jen pár krtků a ani jednoho gangstera.“

			„Počkej si,“ řekl Rath, který by ze všeho nejraději napálil Tornowa pěstí přímo doprostřed toho jeho úsměvu. Místo toho odhodil cigaretu na asfalt a zašlápl ji, jako by zašlapával jedovatého pavouka. Nebo ten úsměv.

			„Proč to všechno?“ zeptal se. „Proč museli Lenz a Höller zemřít?“

			Tornowův úsměv zmizel. „Čím míň budeš vědět, tím líp,“ řekl. „Těch dvou krys ale určitě není škoda. Byli to zločinci z povolání. Věděl to celý svět, ale nikdo je kvůli tomu před soud nehnal.“

			„Kuschke nebyl zločinec z povolání, ten byl policajt.“

			„Možná udělal jinou chybu.“

			„Že se nechal přistihnout u zabíjení?“

			„Bude pro tebe lepší o těch věcech nic nevědět, věř mi!“

			Pak uslyšeli Böhmův silný hlas zkreslený a zesílený megafonem.

			„Pozor, pozor, tady je policie! Abrahame Goldsteine, my víme, že se v té chatě skrýváte. Vyjděte ven s rukama nad hlavou a nic se vám nestane. Odpor je marný, celý pozemek je obklíčený.“

			Poté nebylo celou věčnost nic slyšet. Rath se modlil, aby všechno proběhlo tak, jak bylo naplánováno. Musel myslet na Charly, všechno záviselo jen na tom, zda plán, který vypracoval a projednal s Gennatem, zabere, či nikoliv.
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			Chvílemi už přesně nevěděla, kde je. A kdo se jí právě ptá. Věděla jen, že se jí někdo neustále vyptává, že jí nedopřávají nejmenší přestávku. Neustále byl v místnosti nějaký muž, který jí kladl otázky, chvílemi jich bylo i víc, což bylo zvlášť náročné. Bylo pro ni stále obtížnější se soustředit. Občas viděla muže, kteří tam ani nebyli, stále častěji probleskávaly na okraji jejího zorného pole různé obrazy, známý obličej, muž v červeném svetru, dokonce měla pocit, že zahlédla i Gereona. Únava ji tiskla k zemi jako olověná kazajka, ale nenechali ji sesunout se k zemi, vždycky byla donucena vzepřít se břemenu svojí únavy, stále dokola. Jak dlouho se to takto vleklo, tak to by už také nedokázala povědět.

			Mohly uplynout hodiny, dny, týdny.

			Někdy se jí jazyk lepil na patro, protože jí dávali příliš málo pít. Teprve když už nemohla vůbec mluvit, protože měla úplně vyschlý jazyk, jí dopřáli hlt vody. Později se už naučila, jak věrohodně předstírat, že má zcela vysušená ústa a nemůže mluvit, taky nebyli všichni strážci stejně přísní, některým se jí zželelo dřív, u jednoho dokonce na chvilku zdřímla, aniž by ji okamžitě zase budil. Ostatní na ni ale pokaždé okamžitě zařvali, mlátili pěstí do stolu a snažili se jí nahnat strach.

			Nenechali ji spát a dávali jí málo pít. A skoro nic jíst. K násilí však nesahali. Nikdo na světě jí neuvěří, co jí ti muži udělali, ano, že jí vůbec někdo něco udělal. Násilí, kterému tady byla vystavena, nezanechávalo žádné stopy.
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			Zatčení Goldsteina proběhlo nakonec mnohem snáze, než jak se předem obávali. Nejeden ze zasahujících policistů zřejmě očekával přestřelku po vzoru Chicaga, něco se samopaly, nebo přinejmenším souboj z Divokého západu s kouřícími kolty.

			K ničemu takovému nedošlo, nepadl jediný výstřel. Böhm musel svoji výzvu jednou opakovat, pak Rath uslyšel jakýsi tříštivý zvuk (jak se později ukázalo, jeden z uniformovaných mužů ze samé nervozity převrhl na vedlejší parcele zahradního trpaslíka) a potom se Goldstein evidentně ukázal.

			„Nechte ruce hezky nahoře, pane Goldsteine,“ zařval Böhm megafonem.

			„Gould­-stýn,“ slyšel Rath Goldsteinův hlas a málem zajásal radostí. Povedlo se! „Vyslovuje se to Gouldstýn,“ pokračoval Goldstein, „jsem americký občan a myslím, že se musí jednat o nedorozumění.“

			„Zatýkám vás, pane… Gouldstýne pro důvodné podezření z vražd Jochena Kuschkeho, Gerharda Kubickiho, Huga Lenze, Rudolfa Höllera a Eberharda Kallweita.“

			„Tak sem konečně někoho pošlete, ať mi nasadí pouta, protože mně se už odkrvují ruce!“

			„Jinak k tomu nic neřeknete?“ Z Böhmova hlasu byl patrný údiv.

			„Že jsem nevinný, samozřejmě,“ řekl Goldstein.

			Tornow stejně jako Rath té slovní výměně na dálku napjatě naslouchal.

			Nějakou dobu to trvalo, než gangstera konečně vyvedli ze zahrádkářské kolonie, v níž byl nyní konečně zase nastolen večerní klid. Nejdřív přicházeli muži od kriminálky a uniformovaní policisté, kteří zabezpečovali, aby se do případné přestřelky nepřipletl žádný nevinný zahrádkář, pak následovali policisté, jež prve uzavřeli obklíčení kolem Goldsteinova úkrytu, a s nimi i dva muži, kteří gangstera vedli mezi sebou.

			Goldstein měl ruce spoutané za zády a nezdálo se, že by měl špatnou náladu – dokud nepoznal Ratha a možná i Tornowa, kterého však ignoroval. Při pohledu na Ratha jeho výraz potemněl, objevil se v něm nejprve vztek a potom hluboké opovržení. Nic neříkal, ale když ho vedli kolem, zastavil se a odplivl si před Rathem na asfalt. Policisté ze zásahovky, kteří ho drželi v kleštích, ho vlekli dál a naložili ho do mordauta. Gennat zřejmě nařídil, že chce s Američanem mluvit už cestou. A potom vyšel ze zahrádek Ernst Gennat, společně s Böhmem, který třímal megafon jako starý Germán štít po vyhrané bitvě.

			„Dobrá práce,“ řekl Buddha a poplácal Ratha po rameni. „To platí samozřejmě i pro vás.“

			Myšlen byl komisař čekatel, kterého Gennat obdařil otcovským pohledem.

			Tornow vypadal mírně zmateně.

			„A teď?“ zeptal se Rath, když Gennat nastoupil do mordauta a oni zůstali u živého plotu sami a pomalu kráčeli k jejich opelu.

			„A teď co?“

			„Na něčem jsme se dohodli. Goldstein je zatčený. Obžaloba ve všech pěti případech. Teď jste na řadě vy.“

			„Nemůžeš se dočkat, chápu. Neboj se, jen ještě trochu vydrž. Nejdřív musíme na Alex, pak pojedu domů, abych si mohl v klidu zatelefonovat, a potom už všechno půjde samo.“

			„Kde ji můžu vyzvednout?“

			„Za jaké pitomce nás máš?“ Tornow znechuceně potřásl hlavou. „Tobě nezbývá nic jiného, než čekat.“
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			Masivní policejní zásah 

			Nebezpečný gangster za mřížemi 

			 

			Při mohutné akci berlínské policie byl dnes ve svém úkrytu vypátrán a zatčen americký gangster Abraham Goldstein. Goldstein, který se skrýval v zahrádkářské kolonii na jihozápadě Berlína, se zatčení údajně bránil, ale odvážným německým policistům se ho podařilo přemoci. Americký gangster měl v Berlíně zavraždit několik lidí, mezi nimi také policistu, příslušníka SA a vetešníka. Jsou mu přičítány rovněž vraždy dvou bossů berlínského podsvětí. „Důkazy jsou nevyvratitelné,“ sdělil našemu listu vedoucí oddělení vražd Ernst Gennat. Velkou zásluhu na úspěšné policejní akci má kriminální komisař Gereon Rath. „Úkryt se podařilo vypátrat komisaři Rathovi,“ tolik Gennat.

			 

			Tuto zprávu přinesla již většina deníků a dalo se očekávat, že ráno již bude celoplošně po městě známo, že Goldstein padl policii do sítí. Že se u této příležitosti rehabilitoval kriminální komisař Rath, však stálo pouze v novinách Tag. Kdyby si Weinert někde necestoval Zeppelinem, dočetl by se to člověk snad ještě i v Tageblattu, ale Rathovi stačila i tato jedna zmínka. A vědomí, že je mu Gennat vděčný. A ještě víc Bernhard Weiss.

			Tornow mu doporučoval trpělivost, ale Rath po celou noc nezamhouřil oka. Jel s Kirie do Spenerstrasse, začal dokonce uklízet boží dopuštění v Charlyině bytě a čerstvě povlékl postel. Skoro si připadal jak vlastní matka, která doma všechno chystala stejně horlivě, když se měl malý Gereon vrátit z letních prázdnin na venkově. Dokonce pro navrátivšího se syna pokaždé upekla i dort. To Rath pro Charly neudělal, ale na pár čerstvých květin do vázy myslel. Rozhlédl se. Byt už vypadal zpola obyvatelně. Pochopitelně netřídil všechny ty papíry, nechtěl slídit v jejích věcech, ale knihy a běžné věci, které vyházeli ze skříní, vracel na původní místo.

			Nakonec se posadil ke stolu s lahví koňaku a sklenicí a přemýšlel o tom, co asi právě teď dělá Charly. Už ji ti chlapi propustili? Nechával ho Tornow úmyslně tak dlouho dusit? Nebo se nejdřív musel poradit s komplici, než Charly pustí? Příliš mnoho otázek, které se mu rojily v hlavě, a ta nejistota ho málem připravila o rozum. Úplně přesně věděl jen jednu věc: že bez velké dávky koňaku dnes nikdy neusne. První doušek si ještě vychutnal, potom do sebe sklenici obrátil jako by pil žitnou. Teď přece nešlo o požitek nebo kulturu pití.

			Pes se schoulil a pokukoval po něm ospalýma očima.

			„Na zdraví, Kirie,“ řekl Rath a pozvedl druhou sklenku.

			Postupem času, po půl lahvi koňaku, musel skutečně usnout. Procitl ze zmatených snů, protože ho bolela lícní kost od toho, jak jeho pravá tvář tlačila na desku stolu. Vteřinu nechápal, kde se to ocitl, pak se mu všechno vybavilo a prudce se posadil, což Kirie vytrhlo z lehkého psího spánku.

			Kuchyňské hodiny ukazovaly čtyři minuty před šestou. Rath vstal. Postel byla prázdná, samozřejmě.

			Trochu trpělivosti, doporučoval mu Tornow, tobě nezbývá nic jiného, než čekat.

			Rath čekal už dost, musel něco udělat. Opláchl si jen obličej, rychle se oholil a po šálku černé kávy, posledním koňaku a dvou cigaretách popadl klobouk a klíčky od auta, vzal psa na vodítko a vydal se na cestu.

			Provoz byl ještě řídký, takže se z Moabitu do Leuthener Strasse dostal v rekordním čase. Nahoře v podkrovním bytě se svítilo, tam zřejmě probíhal všední den podle obvyklého plánu a v tuto denní dobu stálo v rozvrhu: komisař čekatel Sebastian Tornow se chystá do služby. Rath nechal Kirie v autě a vystoupal po schodech až pod střechu. Tornow si právě vázal kravatu, když přišel otevřít, jinak už zase vypadal jako ze škatulky, tak jak to u něj bylo běžné.

			„To jsi ty?“ řekl, ale nevypadal doopravdy překvapeně a ochotně ustoupil, když se Rath hrnul do podkrovního bytu. Tornow zavřel dveře, postavil se před zrcadlo na šatníku a s bohorovným klidem si vázal kravatu. Rath práskl na komodu ranními novinami, které koupil cestou. Vossische. Příslušnou stránku už našel.

			„Co já s tím?“ zeptal se Tornow a upravoval uzel.

			Dokonalý Kent.

			„Tady se píše, že policie včera sebrala jistého Abrahama Goldsteina a obvinila ho z několika vražd,“ řekl Rath.

			„Tys zapomněl, že jsem u toho byl.“

			„Momentálně mi to připadá, jako by se mi všechno jenom zdálo. Co bude s tvou částí dohody? Kde je Charly?“

			Tornow pokrčil rameny. „Tady určitě není, pokud sis to myslel.“ Usmál se, ale na Ratha ten úsměv už účinkoval jako provokativní úšklebek.

			„Mně se to nezdá vůbec legrační,“ řekl. „Zatím jsem hrál podle tvých pravidel. Pokud zjistím, že se jí něco stalo, nebo žes mě ošulil, tak nasadím jiné prostředky!“

			„Copak? Chceš mi vyhrožovat Johannem Marlowem a dalšími gangsterskými kamarády? Věř mi, ti už to taky mají za pár!“

			Rath ztuhl. Jak se Tornow dověděl o jeho vazbě na Marlowa? Že by Rudý Hugo zpíval?

			„Neodbíhej od tématu,“ napomenul ho, „a řekni mi, kde je a proč ji pořád ještě držíte!“

			„My už ji přece nikde nedržíme.“ Tornow vypadal rozhořčeně. „Dnes od pěti ráno je už zase volná. Říkal jsem ti, že máš mít trpělivost.“ Soucitně na Ratha hleděl.

			„Ještě se ti neozvala?“

			„Ještě není doma, to je všechno, co vím.“

			„Tedy, my jsme ji samozřejmě nepřivezli až před dům. Cestu na nejbližší zastávku už musí najít sama.“

			„Kde je? Kam jste ji odvlekli?“

			„Jak to myslíš – odvlekli? Pokud vím, tak se svezla autem.“

			Bylo to neuvěřitelné, Tornow se stále ještě usmíval.

			„Kam?“

			Rath cítil, jak jeho vztek stále prudčeji lomcuje okovy, které ho poutaly.

			„Ty to opravdu myslíš vážně, co?“ Tornow se zatvářil blahosklonně. „No dobře,“ řekl. „Chaloupka strýčka Toma. Je tam sáňkařská dráha na kraji Grunewaldu. Možná se porozhlédni tam.“ Ušklíbl se. „Možná tam usnula někde na mýtině. Unavená je na to dost, to ti povím.“

			Teď už se Rath neudržel. Udeřil pravačkou přímo do toho šklebu.

			Tornow na něj nechápavě hleděl a předklonil se, aby si nepotřísnil sněhobílou košili krví, která mu kapala z obličeje.

			„Ty jsi ale hovado, Gereone Rathe,“ řekl a vyplivl krev. „Tohle je poděkování za mou pomoc?“

			„Poděkování za tvou pomoc je to, že jsem tě praštil jenom jednou,“ řekl Rath.

			Opustil Tornowův byt nejkratší cestou, práskl dveřmi a seběhl ze schodů ke svému buicku, kde ho s vrtěním ocasu vítala Kirie.
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			Cesta do Zehlendorfu Rathovi nikdy nepřipadala tak dlouhá. Vystoupil z auta na Spandauer Strasse až o dobrou půlhodinu později a připnul psovi vodítko.

			Kirie se viditelně těšila na malou procházku, ačkoli se na nebi začínaly stahovat mraky. Na protější straně ulice vedla cesta k Chaloupce strýčka Toma, výletnímu hostinci, který dal jméno celé čtvrti, napravo začínal Grunewald. Ošlehaná dřevěná cedule ukazovala cestu k sáňkařské dráze. Z té se vyloupla větší mýtina v borovém lese položená na docela slušném svahu. Na zimní využití tohoto místa ukazoval pouze skokanský můstek.

			Teď tam jen nějací muži venčili psy. Po Charly ani stopa.

			Rath vykřikl její jméno a naslouchal. Žádná odpověď. Jeden z majitelů psů zamířil k Rathovi s Kirie, zastavil svého ovčáka strohým „Sedni, Bismarcku!“, což Rath pozoroval s jistou závistí, a zeptal se: „Můžu vám nějak pomoct?“ Jak si Ratha měřil, nachýlil ten muž hlavu na stranu úplně stejně jako jeho pes.

			„Hledám snoubenku,“ odpověděl Rath popravdě.

			„Tady v lese?“ Muž se podíval směrem k vrcholku kopce. „Jestli vám můžu poradit, tak si dejte radši inzerát do Bé Zet.“

			Šprýmař se zasmál svému vlastnímu vtipu a vedl psa dál. Rath byl příliš zaskočen, než aby za ním zavolal vhodnou odpověď. Muž se po pár metrech zastavil.

			„Počkejte,“ prohlásil, ačkoli se Rath nehnul z místa, „teď sem si na něco vzpomněl. Nějaká mladá dáma se potácela sídlištěm, dneska ráno, hodně brzo. Zrovna když sem vstával, tak mi prošla pod oknem. Vypadala kapánek – jak bych to řekl – bezmocně. Je to ona?“

			„Bezmocně, to by mohlo sedět,“ řekl Rath a představil si, v jakém je Charly stavu. Asi v horším, než se obával. Tornow tedy nakonec mluvil pravdu, snažili se jí rozvázat jazyk odpíráním spánku. „Kde to bylo?“ zeptal se. „Kde jste tu ženu viděl?“

			„Riemeisterstrasse,“ řekl ten muž. „Tam bydlím. Hned u stanice podzemky.“

			„Děkuji vám.“

			Rath nahnal Kirie, viditelně zklamanou, že se nepokračuje hlouběji do lesa, zpátky do auta a jel na sídliště, které tu před pár lety společnost GEHAG vydupala ze země a na mnoha místech s tím ještě neskončila, jak prozrazovaly haldy písku nebo hromady prken před domy. Některé ještě neměly omítku a jen v několika málo zahradách byl již zasetý trávník. Podél cesty stály borovice a břízy tak vysoké, že tu musely růst již před založením sídliště. Rath zaparkoval přímo před stanicí metra. Kavárna naproti se považovala za natolik nóbl, že si říkala Conditorei.

			Vypustil psa z auta a sotva měl vodítko v ruce, ucítil ten tah – Kirie něco zvětřila a napínala vodítko. Byla najednou rozrušená, držela čumák u země, soustředěně čenichala a vlekla Ratha k modernímu portálu z pálených cihel, vstupu do stanice metra.

			„Jestli je to zase jenom nějaká zdechlina!“ varoval ji Rath přísným tónem maloměstského nadučitele.

			Kirie ho nevnímala, vlekla svého pána ke schodišti do podzemí, Rath si musel dávat pozor, aby se nezřítil ze schodů.

			A potom ji uviděl. Ležela tam schoulená na lavičce.

			Charly v květovaných letních šatech.

			Ostatní cestující okolo si jí nevšímali, nanejvýš po ní vrhali spíše podezřívavé než soucitné pohledy, asi jako na bezdomovce. Byla to ona, nepochybně. Kirie ji musela vyčmuchat už nahoře.

			Takže až na metro to zvládla. A při čekání na další soupravu usnula. Berlíňané zvyklí nechávat každého, ať si jde svou vlastní cestou, a do ničeho se nemíchat, ji nechali spát. Nedokázal ji probudit ani hluk z blízkého staveniště. Vlhký psí jazyk to však dokázal.

			Charly otevřela oči, nejprve jen na uzoučkou skulinku, pak je vytřeštila, když pohlédla do usmívajícího se černého psího obličeje.

			Posadila se a poznala nejprve Kirie, pak také Ratha, který stál vedle psa. Blaženě se usmála a objala jeho nohy, přičemž hrozilo nebezpečí, že okamžitě zase usne.

			„Mám jízdenku,“ zahuhlala.

			„Není třeba, pojedeme autem.“ Nevěděl, jestli se má smát nebo plakat. „Musíš ujít už jen pár metrů,“ řekl.

			To se však ukázalo být obtížnější, než si myslel. Rath ji podpíral a Charly se také snažila, ale její tělo bylo natolik vyčerpané, že se musela každých pár kroků zastavit. Hlavně do schodů.

			„Tak pojď,“ řekl Rath, „auto stojí hned tady nahoře, hned tam budeš. Z lesa sem jsi to taky dokázala!“

			„Předtím to bylo snazší,“ zamumlala, „než jsem usnula. Spánek jenom unavuje.“

			Rath se zamyslel, jestli jí nemá v kavárně naproti koupit silné moka, ale pak se ale rozhodl jinak: honem do auta, co nejrychleji. Když ji konečně naložil na sedadlo, uběhlo jen pár vteřin a ona zase usnula. Ještě ani nestačil nastartovat.

			Ve Spenerstrasse ji musel přenést přes práh jako nevěstu, jinak by ji musel nechat spát dole v autě. Charly ležela v jeho pažích lehká jako peříčko, když ji nesl do schodů. Nejtěžší bylo otočit klíčem ve dveřích od bytu, ale i to se mu podařilo. Kopnutím za nimi zase zavřel a odnesl Charly do ložnice, položil ji na postel a svlékl ji alespoň částečně. Právě ji přikryl, když vtom se ozval zvonek u dveří. Podíval se na hodinky. Za chvíli jedenáct. Kdo to mohl být?

			Nechal Kirie u Charly a šel do předsíně. Vytáhl z podpažního pouzdra visícího na věšáku walthera a nabil. Tiše se plížil ke dveřím, pistoli pozdviženou, držel se těsně při zdi, aby neskýtal žádný cíl, kdyby tam venku někoho napadlo začít střílet skrz dveře. Pomalu položil ruku na kliku a potom, jedním rázem, prudce otevřel dveře a současně namířil na toho rušitele.

			Venku stál malý muž, který působil dojmem, že v příští vteřině zkolabuje hrůzou. Rath sklonil zbraň.

			Mužík hlasitě oddechoval, uklidnil se až po chvíli.

			„Maltritz,“ pravil nakonec a znělo to jako omluva, „já jsem tu jenom správce.“

			„Promiňte mi tohle přivítání, pane Maltritzi,“ řekl Rath. „Myslel jsem ale…“

			„Co jste myslel?“

			„Před několika dny se sem vloupali, takže trochu hlídám. Já jsem… známý slečny Ritterové,“ řekl. „A policista.“

			Ukázal služební průkaz, ale ten na mužíka valný dojem neudělal.

			„Kde je slečna Ritterová?“

			„Ehm… není doma,“ řekl Rath, „což je docela pochopitelné po tom všem, co se stalo. Tím myslím to vloupání.“

			„Opravdu není doma? Slyšel jsem na schodišti kroky.“

			Správce domu nakukoval přes Rathovo rameno do bytu.

			„Kroky? To jsem musel být já.“

			„Vy sám?“

			„Já a můj pes,“ řekl Rath. „Co je vám ale vlastně do toho, jestli se smím zeptat?“

			„Hodně je mi do toho. Slečna Ritterová je ve skluzu s nájmem. Že prý peníze obstará do včerejšího večera. Včera večer ovšem nebyla doma.“

			Rath si vzpomněl. Charly si od něj chtěla půjčit a on zapomněl peníze přinést. Žádný div vzhledem k posledním událostem. Těch sto padesát marek od Alex by se teď náramně hodilo.

			„Dostanete svoje peníze, pane Maltritzi. Slečna Ritterová… ehm… mě pověřila, abych nájem uhradil.“

			„Výborně,“ řekl Maltritz a tvářil se nedočkavě.

			„Copak?“

			„Čekám na ty peníze.“

			„Já je ale ještě nemám.“

			„Poslyšte, vyprávějte si bajky malým dětem, ty vám třeba uvěří!“ Hlas toho malého muže byl silnější, než by člověk očekával. „Já se rozhodně nenechám vodit za nos. Ať už se slečna Ritterová schovává, kde chce, v bytě nebo bůhvíkde, laskavě jí vyřiďte, že z Hermanna Josefa Maltritze si nikdo šoufky dělat nebude.“ Na zdůraznění svých slov zapřel ruce v bok. „Mně je jedno, kdo zaplatí, jestli slečna osobně, nebo vy, nebo pro mě za mě čínský císař, ale když mi dnes večer bez diskuzí nepředložíte dvanáct marek padesát, tak mě poznáte z té horší stránky! Víte vy, jak rychle dokážu zařídit příkaz k vystěhování?“

			Dvanáct padesát, tak směšná částka! A takové pozdvižení! „Neunáhlujte se,“ řekl Rath, „já ty peníze přinesu. Ještě dnes zajdu do banky.“

			„Děláte si ze mě blázny?“

			„Nic mi není vzdálenější.“

			„Tak asi nečtete noviny. V bance si svoje peníze nevyberete, takže doufám, že máte ještě jinší zdroje.“ Změřil si Ratha. „Mně je ale jedno, jak si peníze splašíte. Hlavní věc je, abyste je splašil!“

			Když muž odešel dolů po schodech, rozhlédl se Rath po Vossische, které ještě trčely z kapsy jeho kabátu. Koupil si je jen kvůli článku o Goldsteinovi, který omlátil Tornowovi o hlavu, nic dalšího v novinách ho nezajímalo. Titulní stránku však obsadilo jiné téma. Krize německých bank.

			Rath si článek spěšně přečetl a zalistoval i dále. Ten blbec domovník měl nakonec pravdu! Vybrat dnes peníze z banky bylo nemožnou věcí. Danatbanka – Darmštatská a národní banka, skrz naskrz seriózní peněžní ústav – se o víkendu začala otřásat a nebyla schopná vyplácet svým klientům hotovost. Rath měl svůj účet u Postscheckamtu, ale pro ostatní banky to také nevypadalo růžově. Většina jich uzavřela přepážky kvůli náporu klientů, kteří měli strach o své úspory, což paniku veřejnosti jenom zvýšilo. Rath cítil, jak se i v něm ozývá strach o jeho pár tisíc marek, jeho záloze na horší časy. Jako kdyby neměl na krku už tak dost potíží!

			Danatbanku to postihlo tak tvrdě, že garanci za všechny vklady převzala říšská vláda. Všechny ostatní velké německé banky, psala stará teta Vossová, v rozhovorech se spolkovou vládou výslovně prohlásily, že pro ně je převzetí jakýchkoliv říšských garancí zbytečné, že jsou v plném rozsahu likvidní a jsou schopné dostát všem požadavkům.

			Přesto bylo na příští dny vyhlášeno uzavření všech přepážek. Vy arogantní hajzlové, pomyslel si Rath, který neměl příliš pochopení pro celý ten podivný obchod s penězi, jemuž nikdy nerozuměl. Stejně tak málo rozuměl celé té zatracené hospodářské krizi, která teď evidentně strhla do svého víru i banky. Před dvěma roky se na newyorské burze propadly celé mraky akcií. Několik spekulantů seskákalo z mrakodrapů, těch měl New York slušnou zásobu. Proč na to však měli doplatit i ostatní, kteří neměli s žádnou burzou nic společného, vzorné německé firmy, dokonce i němečtí služebníci státu, jako byl on sám, kterým skrouhli plat, to mu zůstávalo záhadou.

			Hospodářskému komentátorovi Vossische Zeitung evidentně taky. Co nám chybí, nadepsal svůj úvodník.

			Co se stalo? Továrny, v nichž spočívá hospodářská síla Německa, dnes pracují, stejně jako pracovaly včera a již celé týdny předtím. Německá země dává vzejít úrodě tak jako každý rok, dokonce i lepší než v mnoha minulých letech. Naše poklady uhlí a železo dál dřímají pod zemí. V tom všem Německo nezchudlo. Tak proč ten poplach? Chybí pohonná surovina, aby uvedla do pohybu mechanismus německého hospodářství, který je stejně mocný jako kdykoliv předtím. Chybějí peníze.

			Svatá pravda, pomyslel si Rath, peníze chybějí. Ale copak spoustě lidí nechyběly vždycky?

			Katastrofa je zde, psal novinář, nebylo by mužné, kdyby někdo před vážností této chvíle zavíral oči. Zhroucení jedné z vůdčích německých bank nemá v dějinách německého hospodářství obdoby. To, co nyní zažíváme, není inflace, nýbrž její přesný opak.

			Rath tak úplně nechápal, zda je to dobrá, nebo špatná zpráva. Prozatím to znělo dobře: žádná inflace – no tak! Na druhou stranu to nic neměnilo na faktu, že se evidentně všeobecně nedostávalo peněz.

			Pitomý svět, říkal si. Člověk někdy docela chápal lidi, jako byla Alex. Myslel na její slova na schodišti.

			Když se vrátil do ložnice, Kirie na něj zvědavě čekala. Charly tvrdě spala.

			„Vy psi to opravdu máte lepší,“ řekl a pohladil zvíře po hlavě. „A nejenom v lásce, víš?“

			Potom se posadil k Charly na postel. Na chvilku otevřela oči a přitulila se k němu, nahmatala jeho ruku a chytila se jí. „Nic jsem jim neřekla, Gereone,“ zamumlala spíš ze spaní, „vůbec nic!“ A pak jí zase spadla víčka. Rath jí přetáhl deku přes ramena a políbil ji na tvář.

			„Tolik mě to mrzí,“ řekl, ačkoli si nebyl jistý, jestli ho vůbec slyší, ale aspoň tak pro něj bylo snazší doznat svou chybu. „Já hlupák jsem ti měl věřit, pak by se nic z toho nestalo.“

			Posadil se na židli u její postele a položil si walther na stehno. Pozoroval Charly, jak za bílého dne tvrdě spí. Už nikdy mu ji nikdo nevezme, nikdy!
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			Když přijela policejní auta, už se stmívalo. Proti žhnoucímu západnímu nebi se rýsovala obrovská silueta plynojemu. Odpoledne pršelo a dlažba se dosud vlhce leskla. Na seznamu lidí k zatčení stála pěkná řádka adres ve všech možných částech města, avšak Rath se rozhodl, že se zúčastní akce v Schönebergu. Přesně jako Gennat. Böhm jel víc na západ, což Rathovi ještě usnadnilo rozhodnutí. Policie zasahovala na sedmnácti místech na území města současně. Akce měla být zahájena přesně ve dvacet hodin, aby se cílové osoby nemohly vzájemně varovat.

			Po celém městě, na sedmnácti adresách, se v tomtéž okamžiku zhroutí iluze, že policisté stojí nad zákonem. Jen málokdy se Rathovi zdálo, že se čas vleče tak příšerně pomalu jako v uplynulých dnech.

			Po propuštění Charly se nejprve nic nedělo. Držel se od Sebastiana Tornowa dál, jak nejlépe to šlo, ale pochopitelně se při práci setkávali. Všichni horlivě dělali na tom, aby sestavili co nejpevnější řetězec důkazů pro proces s Goldsteinem.

			Všichni až na Gennata, Böhma a Grabowskiho.

			Rath byl jediný, kdo to věděl, pro všechny ostatní se to jevilo, jako kdyby tři jmenovaní rovněž vyšetřovali ve věci Goldstein. Že ve skutečnosti jenom vedou výslechy v utajené místnosti, to nikdo netušil. A ještě víc by všechny překvapilo, že na místě hříšníka sedí Helmut Grabowski a oba ostřílení veteráni oddělení vražd si ho berou do parády.

			Buddhovi a Buldokovi trvalo tři dny, než tento tvrdý oříšek rozlouskli. Potom už Grabowski vysypal všechno. Sedmnáct jmen. A dostatek zákulisních informací, které podložily dnešní zatýkání.

			Stáli již na úpatí schodiště, Gennat, Rath a velitel zásahového komanda se svými lidmi. Měli s sebou tucet uniformovaných mužů. Co nejtišeji stoupali po dřevěných stupních, které tu a tam unaveně zaskřípaly, jako kdyby protestovaly proti nezvyklé zátěži.

			Že tím krtkem, netěsným místem na Hradě, musí být kriminální asistent Grabowski, zjistili Rath a vrchní komisař Böhm přibližně ve stejnou dobu. Böhm, kterého stále hlodalo, že se interní informace o pátrání po Goldsteinovi dostaly do tisku hned první den, stále víc zužoval okruh podezřelých. Pouze sedm lidí vědělo, jak Abraham Goldstein vůbec vypadá: Gereon Rath a jeho tři spolupracovníci, policejní viceprezident doktor Bernhard Weiss, šéf kriminální policie Scholz a zaměstnankyně, která přijala dálnopis z Ameriky. Böhm se nejdřív soustřeďoval na Ratha a jeho muže, které evidentně podezříval, že jsou schopni jakékoliv indiskrétnosti, dokonce by takový cílený, zřejmě i politicky motivovaný čin připisoval spíše Weissovi nebo Scholzovi, než děvčeti od dálnopisu, nenápadné pětadvacátnici. Ta však nakonec zbyla jako poslední a po delším výslechu také přiznala, že v kantýně jednomu kolegovi vyprávěla o Goldsteinovi a jeho brzkém příjezdu. Tímto kolegou byl kriminální asistent Helmut Grabowski. Tentýž kriminální asistent, ve kterém vrátný ve vydavatelství Scherl na základě fotografie jednoznačně identifikoval muže, který do přihrádky Stephena Finka nosil tajemné obálky.

			Grabowski nejdřív tvrdošíjně trval na tom, že jednal na vlastní pěst, ale když ho Gennat po kouscích konfrontoval s výpověďmi, které již podal Lanke junior, zlomil se nakonec i on. Gregor Lanke, kterého Rath zpracoval již před týdnem a který byl spíše menším kolečkem v celém soukolí.

			A nezapomněli ani na jména, kterými přispěla Charly. Prošla stovky fotografií policistů a několik z nich poznala. Gennat ji kvůli tomu nezval na prezidium, ale do konspiračního bytu. Dotyčná zasvěcená osoba se jmenovala Trudi Steinerová, Gennatova věrná sekretářka, u které Charly z bezpečnostních důvodů prozatím bydlela. Dokud Scheer a Tornow nebudou za mřížemi.

			Celkový obraz, který ze všech výpovědí sestavili, byl děsivý. Bílá ruka. Tajný spolek frustrovaných policistů, kteří už měli plné zuby toho, že justice zase pouští na svobodu lidi, které s vynaložením velkého úsilí dostali za mříže. Policisté, kteří se rozhodli zastávat kromě svého povolání také úlohu soudců a katů a likvidovat nejhorší lumpy berlínského podsvětí.

			Policisté, které dělilo od zatčení jen pár okamžiků. Dorazili až nahoru, v podkrovním bytě byla tma.

			Na schodišti nerozsvěceli, trocha světla sem dopadala jen zvenčí, sotva se dala přečíst jmenovka na dveřích.

			S. TORNOW. Ještě před týdnem si Rath myslel, že za těmito dveřmi našel nového přítele. Tak rychle se věci mohou změnit.

			Gennat s nimi do schodů nešel, takže bylo na Rathovi, aby dal veliteli komanda kývnutím zelenou. Velitel mávl na své muže a ti přešli do akce jako perfektně sladěný balet. První dveře vykopl, druhý se do nich přetočil s napřaženou zbraní, tři muži vnikli dovnitř, Rath zůstal venku s waltherem rovněž v pohotovosti, ačkoli si nemyslel, že by jim Tornow ve tmavém bytě chystal léčku nebo že by vyrazil z úkrytu a chtěl si prostřílet cestu.

			A nemýlil se. Velitel vyšel po minutě z bytu a zavrtěl hlavou. „Nikdo doma,“ oznámil. Rath zběžně prohlédl byt. Nikde známky útěku. Pohled mu padl oknem na plynojem na konci Leuthener Strasse.

			Vyšel z bytu a ozbrojenci se zase vrátili dolů poněkud frustrovaní – jako vždy po neúspěšném zásahu.

			U paty schodiště na ně čekal Gennat.

			Rath pokrčil rameny. „Není doma,“ řekl. „Vsadím se ale, že vím, kde ho najdeme.“

			Že by se Tornow přece jen něco doslechl?, přemýšlel Rath, když se zase ocitli na ulici a blížili se k areálu plynárny. To vlastně nebylo ani možné, nikdo ani netušil, že Helmut Grabowski a Gregor Lanke byli zatčeni, nemluvě o tom, že je vyslýchali. U jejich zatčení nikdo další nebyl. Na Gregora Lankeho si Rath počkal v kantýně a vylákal ho do Schönebergu pod záminkou důležité rozpravy mezi čtyřma očima. Kriminální sekretář nemálo žasl, když na něj ve farní kanceláři u svatého Norberta čekali kriminální rada Gennat a vrchní komisař Böhm. Když se Lanke vzpamatoval z prvního leknutí, působil dojmem, jako by se mu v Buddhově přítomnosti ulevilo, a bez zdráhání se vyzpovídal ze všeho, co ho tížilo na duši.

			A Grabowski byl Böhmův spolupracovník, toho si vrchní komisař mohl kdykoliv zavolat, aniž by dotyčný pojal podezření. Kriminální asistent z oddělení vražd byl rozhodně tvrdý oříšek, ale Gennatova vytrvalost a konfrontování s Lankeho výpovědí a jmény, která identifikovala Charly, ho nakonec také rozlouskly.

			Rudi Scheer hrál roli určitého mecenáše a poskytoval peníze nezbytné pro některé operace. Údajně, nebo tak se Grabowski alespoň domníval, byl Scheer stále ještě zapleten do pašování zbraní, ale to by se mu těžko prokazovalo. Coby propojení měli jediného ilegálního překupníka zbraní v Grenadierstrasse. Goldstein potvrdil, že si u něj koupil svůj remington. Adresu mu Bílá ruka poslala po Marion, která tenkrát jednala na Lankeho pokyn. Zdálo se, že Goldstein bude v této spletité záležitosti ještě cenným svědkem.

			Nu což, tohle byla jiná kapitola.

			I když peníze poskytoval Scheer, hybatelem celé skupiny byl navzdory svému mládí Sebastian Tornow. Ti dva darebáci, o nichž Rathovi vyprávěl, ti kteří zničili život Tornowově sestře a údajně přišli o život ve válce gangů, byli jeho prvními oběťmi. A v Rudim Scheerovi, se kterým se zřejmě seznámil, když byl ještě na škole, musel poznat stejně smýšlejícího kolegu. Od té doby kolem sebe začali shromažďovat další muže, kteří sdíleli jejich postoje. Tornow se patrně snažil sondovat i u Gräfa, když se ho zeptal, jestli dobrý policista smí také zabíjet. Podle Tornowova názoru dobrý policista musel zabíjet. Jochen Kuschke, který si vzal tuto zásadu k srdci až přespříliš, musel zemřít, protože si počínal příliš nepředloženě a ohrožoval tím stále víc celou organizaci. O jeho smrti, tak to Grabowski podával, společně rozhodli na tajné noční schůzi. Že se tohoto úkolu nakonec zhostil Tornow, bylo dáno tím, že Kuschke svému bývalému nadřízenému nejvíce důvěřoval.

			A teď svého bývalého podřízeného bude muset vyřídit Rath.

			Na pozemek plynáren se dostal bez problémů. Bylo to tak, jak Tornow popisoval: šplhání na plynojem bránily pouze cedule se zákazem. Přesněji řečeno, uváděly tento záměr jako přísně zakázaný.

			Rath byl zvyklý dělat zakázané věci.

			„Počkejte se svými lidmi tady,“ řekl Gennatovi. „Já se podívám, jestli není tam nahoře.“

			A zahájil výstup dřív, než mohl Gennat něco říct. Lezení do závratných výšek nebylo zrovna tím, po čem by Rath v duchu toužil, ale tohle byla osobní záležitost. Tornow mu ukradl Charly a nechal ji dva dny trpět. Pokud tam někde nahoře seděl a díval se do večerního berlínského nebe, pak mu chtěl Gereon Rath osobně sdělit, že je zatčen.

			Plynojem, to byla v podstatě obrovská válcovitá vodicí kostra, ocelová konstrukce asi osmdesát metrů vysoká, v níž trpělivě odváděla svou práci plynová báň. Vzhůru vedlo něco na způsob požárního schodiště, jaké bylo možné vidět v mnoha nájemních domech. Po čtyřech úsecích schodiště Rath dosáhl prvního ochozu pro údržbu. Takové ocelové okružní lávky byly umístěny zhruba každých deset metrů. Plynojem se po nich dal celý obejít. Tím se však Rath nezdržoval. Tornowovo místo bylo až na vrcholku zásobníku plynu, nikoliv na některém z ochozů, to mu přece sám prozradil.

			Na prvních plošinách ještě Rath dodržoval svou zásadu nedívat se dolů, nakonec se ale takového pohledu odvážil, bylo to spíš nedopatřením, a hned toho litoval. Chytil se zábradlí a dřepl si. Dole viděl Gennata, jak diskutuje s nějakým mužem, zřejmě zdejším nočním hlídačem. Buddha ukazoval vzhůru a Rath se raději podíval jinam, aby překonal závrať. Vnitřek konstrukce vyplňoval obrovský ocelový válec, teleskopicky řešený plynojem, který byl dnem i nocí v pohybu, nadýmal se a zase klesal tak pomalu jako slunce a měsíc a stejně tak neúprosně a pravidelně. Ve vertikálních ocelových žebrech se pohybovaly pojezdové kladky, které zajišťovaly rovnoměrný dech plynového zvonu. Rathovi se dokonce zdálo, že vidí pohyb směrem dolů, takže báň už zase vydechovala, což mělo trvat celou noc. Mnohatunový teleskopický zvon sotva znatelnou rychlostí klesal a tlačil plyn do potrubí a dál do všech těch lamp, které prosvětlovaly berlínské noci.

			Tornowa spatřil teprve, když dorazil na nejvyšší ochoz.

			Opravdu byl tady. Seděl na obrovské ocelové báni, pod níž se ukrývala zásoba plynu na celou noc pro polovinu města. Neseděl jen tak někde náhodně, ale přímo uprostřed, na velkém ventilu, který připomínal ocelový pařez o velikosti pohodlné stoličky. Vedle něj ležel batoh. Rath přelezl po jednom žebru na plynový zvon. Stejně jako ochozy údržby byla mírně klenutá vrchní strana plynojemu opatřena zábradlím. Pomalu se blížil ke středu báně, bylo to, jako kdyby musel zdolat nějaký pahorek – stále mírně do kopce. A úplně nahoře na plochém, okrouhlém vrcholku, seděl on, bývalý důstojník od pořádkových, jehož nadějná kariéra komisaře čekatele skončila dřív, než mohla doopravdy začít. Muž s perfektním úsměvem. Sebastian Tornow, padlý anděl.

			Rath se zastavil necelý metr za ním.

			Tornow, který k němu byl otočený zády, se krátce ohlédl přes rameno, ale pak se zase otočil dopředu, aniž by cokoliv řekl. V ruce měl napůl prázdnou lahev piva.

			„Přišel jsem si pro tebe,“ řekl Rath.

			„To zní, jako bys byl sám ďábel. Jsi ďábel?“

			„Jsem kriminální komisař, který provádí zatčení.“

			„Zatčení? Asi ne kvůli tomu, že se nesmí vysedávat na plynojemu a pít pivo.“

			„Ne.“

			Tornow zůstal sedět a zvedl lahev k ústům.

			„Nech mě ještě dopít,“ řekl, „pak s tebou půjdu. Víš, jak moc mi bude chybět tady sedávat.“

			Rath přikývl. Tornow mu podával další lahev. „Chceš taky?“

			„Ne, díky.“ Rath zavrtěl hlavou. „Vždyť víš, nejdřív práce… já si radši zapálím.“

			Vytáhl z pouzdra cigaretu, zapálil si a posadil se vedle Tornowa. „Hezký výhled tady seshora,“ řekl a vyfoukl kouř směrem k tmavému nebi.

			„Kvůli němu tu nejsi.“

			„Ne.“ Rath se podíval na Tornowa, ale ten hleděl do dálky. „Dnešek je dnem, kdy bude rozbita Bílá ruka. V tuhle chvíli se všude ve městě zatýká. Ty jsi jedním ze zatčených. Dál budeš obviněn z vraždy Jochena Kuschkeho…“

			„Kuschke, ten idiot.“

			„… a ze spoluúčasti na vraždě Eberharda Kallweita, Huga Lenze, Rudolfa Höllera a Gerharda Kubickiho.“

			„S Kubickim nemám nic společného. To byl jenom Kuschkeho pitomý nápad. Stejně jako když na KaDeWe úplně zbytečně shodil toho chudáka kluka.“

			„Kuschke byl přece sám v SA. Proč by zabíjel SA­-manna, jako byl Kubicki?“

			„O tom jsem taky přemýšlel. Prý proto, aby to hodil na Goldsteina, ale ve skutečnosti měl asi jinačí důvody. Pro Kuschkeho byli všichni členové SA, kteří nešli za jeho hrdinou, jenom banda teploušů. Tak nějak se mi to snažil vysvětlit.“ Podíval se na Ratha. „Mělo mě varovat to, že byl u SA. Brát toho chlapa do Bílé ruky byla rozhodně největší chyba mého života.“

			„Na špinavou práci byl ale dobrý dost, že? Hugo Lenz například. Nebo by sis s Rudým Hugem poradil i bez Kuschkeho doprovodu? Zastřelil i Rudiho Höllera?“

			Tornow pokrčil rameny. „Koho to ještě zajímá?“ Poprvé se na Ratha přímo podíval. „Myslel jsem si, že jsme schopná dvojka, Kuschke a já.“

			„Jenže jste nebyli.“

			„Dokud dělal jenom to, co se mu řeklo, tak to fungovalo. Když začal myslet sám, začaly pohromy. Ten chlap byl navíc sadista. Měl jsem to poznat, byla to moje chyba.“

			„A já jsem si myslel, že sadismus je pro tu vaši partu hlavním předpokladem. Zabíjíte lidi. Prostě jen tak.“

			„Likvidujeme zločince, to je něco jiného. To nemá se sadismem co dělat!“

			„Goldsteina jste nezabili. Proč?“

			„Možná jsme chtěli trochu vzburcovat veřejnost. Upozornit, jak je nebezpečné, když se po Berlíně může bez dohledu procházet člověk známý jako gangster. A že je třeba změnit zákony, které něco takového dovolí.“

			„On nebyl bez dohledu. Unikl našemu sledování teprve po vaší skvělé pomoci.“

			„My jsme o něm měli přehled celou dobu. Bílá ruka to nezpackala na rozdíl od komisaře Ratha.“

			„Až na Kuschkeho. Ten měl taky jenom hlídat Goldsteina, a ne při té příležitosti zabít SA­-manna, že?“

			„Nelíbilo se mu, že se ten gangster chová jako nějaký skautík. Tak tomu pomohl. Aby potvrdil představu, kterou si Berlín o tom židovském gangsterovi měl udělat.“

			„Tenhle židovský gangster bude za několik dní plně rehabilitován, pokud jde o berlínské vraždy. I v tisku.“

			Tornow hleděl Rathovi do očí, jako by tam mohl něco vyčíst. „On o všem ví, je to tak?“ zeptal se, jako kdyby náhle prozřel. „Goldstein v tom spiknutí proti Bílé ruce jede taky!“

			„Spiknutí je špatný výraz. Trestní řízení je vhodnější. A v něm opravdu hraje důležitou roli. Protože totiž nespáchal vraždy, které jste na něj chtěli hodit.“

			Rath pomyslel na Simona Teitelbauma, Goldsteinova svědka. Starý Žid měl dobrý důvod držet své jméno a adresu v tajnosti: měl strach z vyhoštění. Teitelbaum byl v Německu ilegálně. Teprve když Gennat zařídil všechno tak, aby se z Teitelbauma mohl stát německý občan, byl starý muž ochoten zopakovat svou výpověď, kterou poskytl Rathovi, také před soudem.

			„Že s gangstery spolupracuješ ty, to není nic nového,“ poznamenal Tornow. „Ale že se toho účastní i Gennat! Je to přece Buddha, koho jsem tam dole viděl, ne?“ Tornow pokynul pivní lahví směrem k Leuthener Strasse.

			Rath vrtěl hlavou. „Já prostě pořád nemůžu uvěřit, že dokážeš jen tak snadno zapíchnout člověka.“

			„Snadné to nebylo, to máš špatnou představu. Už ale nebylo vyhnutí.“ Podíval se na Ratha. „Věř mi, nebyl jsem vždycky tak chladnokrevný. To se člověk naučí až časem. Takový malý ledový krunýř kolem srdce, to pomáhá, však víš, takový krunýř, jako když prší a mrzne.“ Odmlčel se a díval se do dáli, pryč na západní obzor, nad kterým se vytrácely poslední zbytky denního světla, než definitivně převezme vládu noc. „Den, kdy přišla ledovka,“ pokračoval, „to bylo tenkrát, když jsme našli Luisu na Hollandwiesen, ale to už v trávě ležela jenom její tělesná schránka a člověk, který v ní ještě ráno byl, nenávratně zmizel. Ten den moje srdce zamrzlo.“

			„A myslíš si, že ti to dává právo být stejný jako ti lidi, kteří zničili tvou sestru?“

			„Já nejsem jako ti bastardi!“ Tornow po něm šlehl tak zuřivým pohledem, až se Rath lekl. „A nikdy takový nebudu!“

			„Už jsi ale stejně necitelný jako oni,“ řekl Rath.

			„Opravdu je to něco, o co by měl člověk usilovat?“

			„Nezáleží, jestli se o to má usilovat.“ Tornow dopil poslední lok piva. „Nemůžeme si vybírat, jestli se zatvrdíme, nebo ne.“

			Lahev byla prázdná a Tornow ji schoval do malého koženého batohu, ve kterém cinkaly ještě další. Rath vstal.

			„Tak slezeme dolů,“ řekl. „Pouta ti snad nasazovat nemusím, ne?“

			Tornow mlčky zavrtěl hlavou a také vstal, přehodil si ruksak přes rameno a kutil něco s jeho zapínáním.

			„Byls ke mně hodně otevřený,“ řekl Rath. „Proč jsi mi všechno nevyprávěl už před pár dny? Mohls nám všem ušetřit spoustu nepříjemností.“

			Tornow se usmíval. „Tehdy,“ řekl, „jsem ještě nevěděl, že mluvím s mrtvolou.“ Najednou měl v ruce pistoli a namířil ji na Ratha. „Ty jsi přece katolík, takže víš, jak je dobré se vyzpovídat. Hlavně tehdy, když víš, že zpovědní tajemství zůstane zachováno.“

			Rath hleděl do ústí zbraně, do zlověstné černé dírky, ve které sídlila smrt. Byl to mauser, jak teď viděl. Takový dřív míval taky.

			„Nedělej hlouposti,“ řekl nakonec. „Tam dole na tebe čeká celá setnina! Nemáš šanci uniknout.“

			„Kdo tvrdí, že chci uniknout. Třeba tě chci jenom zastřelit.“

			„Před stovkou svědků?“

			Tornow pokrčil rameny. „No a? Zapomněls, že už stejně jsem vrah policajta? Na jednom víc nebo míň už nesejde.“

			Rath zavrtěl hlavou. „Tohle ti nevěřím.“ Tornow se tvářil vztekle. „Co mi nevěříš?“

			„Nevěřím ti, že jsi tak chladnokrevný, abys mě prostě odpráskl. Kromě toho…“ Ukázal na ochoz, který je obíhal. Během jejich rozhovoru plynová kupole sjela o dalších pár centimetrů níž. „Každou chvíli se tady objeví chlapi v uniformách s nabitými karabinami. Odprásknou tě jako zajíce, jestli na mě vystřelíš.“

			Tornowovy oči skutečně krátce zatěkaly stranou a víc Rath nepotřeboval. Prudkým pohybem byl u něho a oběma rukama sevřel jeho pravačku. Z mausera vyšel výstřel, střela odlétla do nočního nebe.

			Oba muži přistáli na mírně se svažující kupoli zásobníku plynu, která tlumeně zazvonila jako gong, když mauser v Tornowově ruce udeřil o kov. Zatímco Rath soustředil veškerou svou sílu a pozornost na ruku se zbraní, nemohl se bránit proti nebezpečí z jiných stran. Tornowův kop do podbřišku ho tak zasáhl nepřipraveného a plnou silou. Cítil, jak se mu zatmívá před očima a nemohl se nadechnout, ale vybičoval všechnu svou vůli k tomu, aby nepustil ruku svírající zbraň. Několikrát tvrdě udeřil klouby Tornowových prstů o ocelovou báň, zatímco se ho Tornow pokoušel setřást. Rath přijímal rány a kopance a nenechal se odvrátit. Tornowova ruka už byla celá rozedraná, když konečně pustil pistoli. Poodjela jen pár centimetrů a zůstala ležet. Než se jí Tornow mohl opět zmocnit, smetl ji Rath rukou. Zbraň klouzala po svažující se kovové ploše, točila se a pak přepadla přes okraj plynojemu. Nepropadla však mezerou mezi teleskopickým zásobníkem a vodicí konstrukcí, jak Rath doufal, nýbrž přeletěla přes ni a zůstala ležet na roštu obslužného ochozu.

			Tornow vyhodnotil situaci okamžitě, navíc měl ke zbrani blíž. Rozběhl se za zbraní, skočil na zem a lehl si na břicho na okraj plynojemu, lovil svou zbraň, musel se natahovat, aby na ni dosáhl. Rath za ním nepospíchal, vstal, pokoušel se ignorovat bolest, kterou mu způsobily Tornowovy udery, a vytáhl z pouzdra svého walthera.

			Stačil zbraň nabít už v okamžiku, kdy se Tornow svého mausera teprve dotkl. Tornow ve svém úsilí ale nedbal na to, že ocelový zvon plynojemu stále klesá. Tyč zábradlí obslužného ochozu zůstávala na místě, zatímco tyč ohraničující okraj plynojemu stále klesala.

			A Tornow musel sáhnout skrz obě zábradlí, aby se dostal ke zbrani.

			Jeho oči se rozšířily úlekem, když zjistil, že jeho pravá paže již uvízla, že je nemilosrdně sevřená mezi tyčemi obou zábradlí.

			Rathovi chvíli trvalo, než situaci pochopil. Byl to Tornowův první, zatím potlačovaný výkřik bolesti, který mu prozradil, co se právě stalo.

			„Vytáhni tu ruku, zatraceně,“ vykřikl.

			„Nejde to! Už to nejde!“ V Tornowově hlase již zněla panika. „Zastav tu věc! Zastav to nějak!“

			Rath se rozhlédl, jako kdyby tady měl být nějaký nouzový vypínač nebo cokoliv, což byl samozřejmě nesmysl, protože plynojem klesal díky prosté gravitaci, pravděpodobně by do něj musel někdo dole začít napouštět nový plyn, aby nemilosrdné klesání zastavil.

			Rath přelezl na ochoz, snažil se nevnímat stále hlasitější výkřiky uvězněného a zavolal dolů, jak nejhlasitěji dokázal: „Zastavte to! Musíte ten plynojem zastavit! Poslat ho nahoru!“

			Z tváří tam dole nedokázal poznat, jestli mu rozuměli. Tornow dál řval a Rath přelezl zpátky na kupoli, pokoušel se ho vyprostit z pasti, ale bylo to marné.

			Tornow zoufale cloumal paží, ale bylo už dávno pozdě. Tyč, která klesala, a tyč, která zůstávala na místě, pevně zaklínily jeho předloktí a už ho nepustily.

			Ocel byla pevnější než Tornowovy kosti. Když se s ošklivým zvukem jedna po druhé zlomily kosti jeho předloktí, Tornow řval, jako by ho stahovali z kůže.

			Rath se stále ještě snažil nešťastníka odtáhnout, ale nešlo to, pomalu se míjející ocelové tyče držely paži jako kleště. Pistole spadla zpátky na rošt, Tornowova ruka visela nad zbraní ochablá a podivně zkroucená.

			Tornow už nekřičel, bolestí ztratil vědomí. Plynojem však pracoval neúprosně dál, klesal milimetr po milimetru. Rath slyšel, jak se trhají svaly a šlachy, dál praskají kosti, a snažil se zoufale ubožáka z těch vše drtících kleští odtáhnout, ale ty ho nadále držely. O ničem nepřemýšlel, táhl a táhl, i když věděl, že je to marné. A potom, najednou a s posledním ošklivým zvukem, který zněl jako trhání opony, plynojem Tornowa pustil a Rath odtáhl bezvládné tělo dál od zábradlí.

			Zděšený a vyčerpaný hleděl na bezvědomého Tornowa, na jeho pravou paži nebo na to, co z ní zůstalo. Z pahýlu, i když to ani nebyl pahýl, nýbrž jen cár masa, čněly úlomky kostí, visely utržené šlachy a v pravidelném rytmu cákala na kov plynojemu krev. Rath si odepnul pásek a stáhl jím Tornowovu paži, takže krev z děsivé rány už jen odkapávala.

			Potom přelezl na obslužný ochoz, podivil se, že v tuto chvíli nepociťuje už žádnou závrať, a hledal dole pohledem Gennata a policisty ze zásahové jednotky.

			„Sanitku,“ volal Rath dolů do noci, „potřebujeme sanitku, sakra! Rychle!“ 
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			Time will say nothing but I told you so, 

			Time only knows the price we have to pay; 

			If I could tell you I would let you know.
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			Z amplionu chrčelo hlášení a znělo stejně tak bezútěšně, jak se Rath cítil.

			„Pozor, na kolej číslo tři přijíždí rychlík z Hannoveru. Ustupte od okraje nástupiště!“

			Stál s Kirie ve frontě u přepážky, aby si koupil vstupenku na perón. Zavazadla už odevzdali, ale Charly byla přesto tak nervózní, že z toho šílel. Pochopitelně ji odvezl na nádraží, to byla věc, o které se bavit nemuseli, naprostá samozřejmost. Jistě. A přesto se v něm cosi ozývalo, hlodalo to v něm a našeptávalo, že to radši dělat neměl.

			A to nejen kvůli tomu, že nenáviděl loučení.

			„Tak pojď už,“ řekla Charly, „jinak ještě zmeškáme vlak.“

			To už dnes řekla nejméně třiadvacetkrát. Rath zakoulel očima, což ona neviděla, avšak viděl to muž za přepážkou, který si jeho otrávený výraz vzal okamžitě osobně.

			„Jenom klid! I na vás se dostane.“

			Rath skutečně přišel na řadu. Hned poté, co ten muž vybavil jízdenkami pětičlennou rodinu.

			Mrkl na Charly a zamával lístkem jako hlavní výhrou v tombole, ale ona zřejmě nechala smysl pro humor dnes ráno doma. Nebo ho už včera večer zabalila do některého ze tří kufrů, které si brala na dlouhou cestu.

			Pospíchali ke druhé koleji, odkud měl za slabých dvacet minut odjíždět vlak do Paříže (přes Magdeburg, Hannover, Kolín a Brusel). Kirie cloumala vodítkem, jako kdyby měla konkrétní cíl, ale zřejmě ji jen ovládlo jen rozrušení. Jako obvykle se však zdálo, že pes dokáže vycítit mnohem lépe než lidé, určitě lépe než Charly, že tady něco není v pořádku, že něco vůbec, ale vůbec není v pořádku.

			Postupimské nádraží. Rathovo osudové nádraží. Sem toho mrazivého března roku 1929 přijel. Tady čekával na své nečetné návštěvy a sem je poté doprovázel. Tady si v úschovné skříňce ukládal důkazní materiály, které nesměl nikdo najít.

			A co tady dělal teď? Nikdy předtím se na tomto nádraží necítil tak nemístně.

			Vešli na nástupiště a došli skoro až na konec, kde nevládl takový zmatek, nyní tam stáli, Charly se svou nervozitou a on se svou bezradností a psem.

			Podívala se na hodinky. „Kde je ten profesor Heymann?“

			„Odjíždí to až za čtrnáct minut,“ řekl Rath, který se také podíval na hodinky. „Ještě ten vlak ani nepřistavili.“ Charly jako by ho ani neslyšela. Přehrabovala se v kabelce a hledala už poněkolikáté cestovní pas.

			„V boční kapsičce,“ řekl Rath. „Spolu s jízdenkou.“

			Rath už to nevydržel, nevěděl, jak by tu s ní měl stát a čekat ještě čtvrthodinu, dokud nepřijde její profesor. Musel se s ní rozloučit teď, dokud ještě byli sami a dokud ještě bylo možné něco jako osobní, důvěrné rozloučení.

			„Kirie a já, my už radši půjdeme,“ řekl. „Nemusí všichni vědět, že ty a já… no však víš.“

			Charly přikývla, avšak vypadala přece jen trochu lítostivě. Sklonila se ke Kirie a počechrala jí černou srst na hlavě.

			„Tak, moje drahá, doufám, že mi na něj budeš dávat pozor,“ řekla. „Je dobře, že mu zůstane aspoň jedna ženská v domě.“

			Potom se zas napřímila a podívala se na Ratha. Nemohl její pohled téměř vydržet. „Zkraťme to,“ řekl.

			„Nesnáším loučení.“ Přikývla.

			Vzal ji do náručí. „Miluju tě,“ zašeptal jí do ucha a přesně v ten okamžik na vedlejším nástupišti ostře zahvízdala píšťalka. Trochu se svých vlastních slov polekal a uvažoval, jestli je už vůbec někdy vyslovil. Rozhodně si na to nevzpomínal. Potom si vzpomněl na jakousi moudrost, kterou kdysi slyšel: že láska mizí, jakmile ji někdo pojmenuje jménem, že člověk o lásce nemá mluvit, že ji má vždycky jenom prožívat. Nevzpomínal si, který intelektuál nebo intelektuálka tuhle pitomost vypustili z úst, ale najednou mu to připadalo děsivě srozumitelné.

			„Cos říkal?“ zeptala se Charly a hleděla na něj očima, ve kterých se pravidelně ztrácel a které mu nyní připadaly podivně cizí. Stejně jako se mu jaksi neskutečná jevila celá ta situace.

			„Ale, nic důležitého,“ řekl a zlehka ji políbil na tvář. Vůbec jeho slovům nerozuměla, možná to bylo dobré znamení! „Tak tedy!“ Nasadil svůj nejserióznější úsměv.

			„Šťastnou cestu. Zítra ti zavolám do hotelu.“

			Přikývla, ale dívala se na něho, jako kdyby jeho slova vůbec neslyšela. „Ach, tamhle jde Guido,“ řekla a zamávala přes Rathovo rameno. „To je ale milé.“

			Šklebil? Rath se ohlédl. Skutečně. Ten tu ještě chyběl! Čas zmizet, než se tu ukáže ještě její kamarádka Greta a profesor.

			„Tak dobře.“ Rath Charly objal, na zlomek vteřiny tak pevně, jako by ji už nikdy nechtěl pustit, a dal jí polibek, který však neoplácela, asi kvůli tomu, že už se blížil Šklebil. Rath jí naposledy pohlédl do tváře, do jejích očí a pak se odvrátil. Už to nedokázal snášet.

			Ne, nedokázal to, nemohl tu přece stát na nástupišti a mávat Charly společně se Šklebilem. A s Gretou, která ho odjakživa nesnášela. To Charly musela přece chápat! Představoval si jejich rozloučení jinak. Nevěděl přesně jak, ale jinak. Cítil v krku knedlík, který se stále zvětšoval.

			Potkal se se Šklebilem, který se na něj rozpačitě usmál, a zamumlal něco podobného pozdravu, potom šel dál vstříc davům lidí v nádražní hale, nechtěl se už ohlížet, měl strach, že způsobí nějakou katastrofu, pokud se ohlédne, něco jako Orfeus nebo Lotova žena.

			A pak, jen co vyšel turniketem z nástupiště, se přece jen ohlédl, a ačkoli nezkameněl v solný sloup a ani Charly se nerozplynula ve vzduchu, aby ji už nikdy nespatřil, stalo se přesto trochu z obojího. Skutečně totiž v prvním okamžiku zkameněl, když ji uviděl. Nemávala mu na rozloučenou, ani se za ním nedívala. Právě se živě bavila se Šklebilem, který ji přátelsky objal a pak jí podával nějaký balíček, zjevně knihu. Četbu na dlouhou cestu. Což Gereonovi připomnělo, že on jí nic takového nekoupil. Jak taky, vždyť se v knížkách nevyznal. A kytky se snad přece na cestu vlakem nedávají…

			Nedokázal se už dál dívat, jak se Charly na Šklebila usmívá, a odvrátil se.

			„Pojď, Kirie,“ řekl a vlekl psa za sebou. Tlačil se masami lidí ve velké hale v hlavě nádraží, aniž by je ve skutečnosti vnímal.

			V prvních týdnech po únosu se Charly cítil být tak blízko, jako nikdy předtím. A současně už se nade vším vznášel stín brzkého odloučení. Zůstane v Paříži půl roku. A nebylo ještě dané, zda se během té doby vůbec uvidí. Nevěděl, co si o tom má myslet, věděl jen, že by si přál něco jiného.

			Postrádal ji už teď v té nádražní hale a přemýšlel, jestli se ještě nemá vrátit, aby jí zamával na rozloučenou, ale pomyšlení na Šklebila, Gretu a profesora Heymanna, a kdo všechno by se tam ještě mohl zjevit, tento impuls hned zase zaplašilo.

			Zatraceně, ty blbe, říkal si, nebuď ještě sentimentální! Jel zpátky na Luisenufer, prošel se s Kirie chvíli po parku a teprve potom šel nahoru do svého bytu, ale tady nahoře pak nevěděl, co by měl dělat, neměl v sobě klid ani na poslech hudby. Volal Gräfovi, ale ten nebyl doma. Weinert se zase znovu omluvil. Co se vrátil ze svého letu Zeppelinem, byl novinář každý večer zván na jinou recepci. Ve společenských kruzích, do kterých Rath nikdy nebude mít přístup. Cítil se poněkud odstřižený. Weinertův zájem o policejní témata značně polevil. Rath dokonce zauvažoval, že by si mohl dovolit meziměstský hovor a zavolat Paulovi, prostě jen tak, aby slyšel známý hlas s mírným kolínským přízvukem. Pak si ale řekl, že je to přece jen pošetilý nápad a odložil sluchátko na vidlici.

			Posadil se ke kuchyňskému stolu a civěl na lahev koňaku. Ta na něj civěla zpátky, ale on odolal. Ani kapku! Místo toho si zapálil cigaretu. Kirie ho pozorovala s nakloněnou hlavou.

			„No, moje milá, musíme si zvyknout,“ řekl. „Jsme zase sami.“

			Zazvonil telefon. Byl to Gennat.

			„Něco důležitého?“

			„Tornow,“ řekl Buddha pouze.

			„Mluví konečně?“

			Sebastian Tornow ležel už osm týdnů v nemocnici a za celou dobu nepromluvil s těmi, kteří ho chodili vyslýchat, ani slovo. Jednou to zkusil i Rath, ale kromě nenávistných pohledů z toho člověka nic nedostal. Ačkoli se organizace kolem něj hroutila, mlčel, jako kdyby mohl ještě někoho chránit. Všechno, co Rathovi vyprávěl na plynojemu, bylo z právnického hlediska bezcenné.

			„Jestli mluví! To by bylo hezké,“ řekl Gennat. „Asi nebudeme mít příležitost ho rozmluvit, obávám se.“

			„Co se děje? On snad…“

			V prvních dnech poté, co ho snesli z plynojemu, zápasil Sebastian Tornow s otravou krve.

			„Ne, obávám se, že je naživu.“ Tato věta zněla z úst Ernsta Gennata dost zvláštně. „Zdá se, že unikl,“ pokračoval Buddha. „Musel mít nějaké pomocníky, kteří mu dopomohli k útěku.“

			„Jak je to možné? Copak nebyl přísně hlídán?“

			„Ležel v nemocnici, ne ve věznici se zvýšeným dohledem.“

			„S jednou rukou je ale úplně bezmocný.“

			„Jak mi říkala sestra, naučil se dělat jednou rukou už spoustu věcí. A taky měl pomahače, jak jsem řekl.“

			„Jak se dostal kolem strážců?“

			„Ani nemusel. Oba strážní zmizeli s ním.“

			„Lidi z Bílé ruky.“

			„Předpokládáme.“

			„A co teď?“

			„Pátrání se rozběhlo. Zatím ani stopa. Domníváme se, že chce pláchnout do ciziny, a poslali jsme zprávu na všechny hranice. Anebo…“ Gennat nedokončil.

			„Anebo půjde po mně, chtěl jste říct.“

			„Má každopádně důvod se vám mstít.“

			„No, takže mám štěstí, že dnes večer budu ve společnosti, do které se neodváží.“

			„To zní, jako kdybyste měl večeřet s Hindenburgem.“

			„Ještě líp,“ odvětil Rath. „Musím ještě někoho vyprovodit.“

			„Myslím, že tuším, koho máte na mysli.“

			„Rozkaz od doktora Weisse. A upřímně řečeno není Abraham Goldstein tak špatný jako jeho pověst. Zatím nezastřelil žádného našince.“

			„Tak se laskavě nedejte zastřelit ani vy. A dohlédněte na to, aby ten člověk doopravdy nastoupil do svého vlaku. Byl tady už dost dlouho.“

			„Dvanáct týdnů, jestli to chcete vědět přesně. Jen jeden z nich na státní náklady. Goldstein podpořil místní turistický průmysl velmi velkoryse, řekl bych.“

			„Možná byste si z něj měl vzít příklad,“ pravil Gennat. „Bylo by lepší, kdybyste strávil víkend mimo domov. Doufám, že příští týden už o Tornowově pobytu zjistíme něco víc.“

			„S radostí,“ řekl Rath, „pokud mi Svobodný stát Prusko proplatí diety, tak se ukryju klidně i v hotelu, pokud to musí být.“

			„Apartmá v Adlonu si jistě dovolit nemůžete. Ani v Excelsioru.“

			„Škoda. Právě se tam jedno hezké apartmá uvolnilo.“ Rath vzal Gennatův návrh vážně. V bytě ho stejně nic nedrželo. Sbalil pár věcí a trochu peněz, odevzdal psa u Lennartzových a vydal se znovu na cestu, tentokrát dál na západ. Excelsior to určitě nebude, toho měl plné zuby. Hotely v Charlottenburgu nebyly právě z nejlevnějších, ale Rath byl ochoten připlatit trochu i z vlastní kapsy, kdyby finanční oddělení mělo dělat potíže. Savoy v Fasanenstrasse byl jedním z nejmodernějších hotelů ve městě otevřený teprve před pár lety v bezprostřední blízkosti Kantstrasse a Kurfürstendammu. Vzal si jednolůžkový pokoj na dvě noci a šel nahoru, aby se dal do pořádku. Když vyšel ze sprchy, cítil se už lépe. Ne sice jako znovuzrozený, ale rozhodně lépe, jako kdyby procitl ze zlého snu. Trochu jako tenkrát, když přišel do Berlína a první dny žil také v hotelu. Přesně jako tehdy byl zase docela sám, bez psa a bez ženy. Možná se stejně jako tenkrát trochu ponoří do nočního života. Když na něj Gräf nebo Weinert neměli čas.

			Z okna viděl přímo na Delphi, taneční palác v Kantstrasse, ve kterém už měl kdysi nějakou práci. Jinak se v okolí nacházelo dost dalších podniků, výběr byl velký. Otevřel okno, vdechoval vzduch Charlottenburgu a cítil se z ničeho nic nekonečně svobodný.

			Když vyšel na ulici, už se šeřilo. Před synagogou ve Fasanenstrasse se shromáždilo množství lidí, byli svátečně oblečení, vypadalo to na nějaký židovský svátek, ale Rath neměl tušení který.

			Café Reimann nebylo známé zrovna jako tančírna, ale dokonce i zde touto dobou hrála kapela. Abraham Goldstein seděl u svého stolu jako by poskytoval audienci, jako kdyby nebyl jen host, ale majitel celého podniku. Když uviděl Ratha, vstal a podal mu ruku.

			„Je dobře, že jste přišel,“ řekl. „Možná to není nejelegantnější místo na večírek na rozloučenou, ale je to tady pro mě za poslední týdny domovský lokál.“

			„Mně nejde ani tak o večírek jako spíš o to, abych věděl, že jste bezpečně na cestě domů.“

			Rath se rozhlédl. U Goldsteinova stolu seděli ještě další lidé. Po jeho levici Marion Bosetzky, bývalá striptérka, bývalá pokojská, aktuálně gangsterova milenka. Pozdravila ho úsporným kývnutím.

			Goldstein ukázal na muže, který mu seděl naproti.

			„Smím vás představit: Mr Salomon Epstein, starý přítel z Brooklynu. Pojedeme domů společně.“

			Rath si potřásl rukou s mužem, který vypadal jako nějaký vědec, hubený jako šindel, brýle a řídké vlnité vlasy.

			„Jste tady obchodně, nebo jako turista?“ zeptal se Rath.

			„Nerozumí vám,“ oznámil Goldstein. „Už jeho rodiče nemluvili německy, dokonce ani jidiš. Chtěli z něj udělat dobrého Američana. Proto taky my dva nesedíme v synagoze a neslavíme Roš ha­-šana.“

			„Roš ha­-cože?“

			„Židovský Nový rok.“

			„V tom případě vše dobré do nového roku,“ řekl Rath.

			„Oslavíme tedy místo toho váš odjezd.“ Posadil se. „Jak je možné, že nakonec přece jen odjíždíte domů? Nějakou dobu jsem se dokonce obával, že si zažádáte o německé občanství.“

			„Málem,“ řekl Goldstein. „Teď si ale bude muset Marion zažádat o to americké.“ Zasmál se a mrknul na ni.

			„Víte co, detektive? Tohle město vůbec není tak špatné. I když je zatraceně bláznivé. Navzdory všemu jsem ale rád, že tomuhle blázinci ukážeme konečně záda, mám pravdu, Sally?“

			Salomon Epstein, ten brýlatý muž, se moudře usmál, když uslyšel své jméno. Skutečně neuměl ani slovo německy a dával přednost mlčení.

			„To Sallymu vděčíte za to, že se mě zbavíte,“ řekl Goldstein a popleskal muže naproti po ruce. „Přijel, aby mě vzal domů.“

			„You’re welcome,“ zabručel Epstein nečekaně sytým basem.

			„Každopádně vás ještě jednou rád vidím, komisaři.“ Goldstein se zazubil. „Ze začátku bych si nemyslel, že se my dva ještě spřátelíme.“

			„Spřátelení je trochu přehnané slovo,“ řekl Rath.

			„Jsem tady pracovně. Abych se dokonale přesvědčil, že doopravdy zmizíte.“

			„A já jsem si myslel, že o mně máte lepší mínění.“

			„Abychom si rozuměli, já jsem vám velice zavázán za vaši pomoc tenkrát. Že jste se nechal zatknout.“

			„Měl jsem vaše slovo, že mě z toho zase vysekáte.“ Goldstein pokrčil rameny. „A z nějakého důvodu jsem vám věřil. Dobře to dopadlo.“

			„Myslím, že pro vás byla lákavější ta druhá část naší dohody.“

			„Nový obchodní vztah? Chápete, že vám o něm nemůžu prozradit žádné podrobnosti. Lukrativní ovšem je, máte pravdu. Hlavně v tom, že už nebudu muset tahat za jiné kaštany z ohně, ale založím si vlastní ohníček. Pozdravujte ode mě pana Marlowa.“

			„Při nejbližší příležitosti.“ Rath si zapálil cigaretu.

			„Navzdory všemu,“ prohlásil, „se mi uleví, když mezi námi bude ležet pár miliónů kubických kilometrů slané vody.“

			„Na to si připijeme.“ Goldstein naléval šampaňské do sklenic. „Naše loď vyplouvá zítra ráno.“

			Rath pozvedl sklenici. „Tak na to, ať nezmeškáte vlak,“ řekl. „A ani parník.“

			Muži se napili. Marion jen usrkávala.

			Když se hudba na chvíli odmlčela, uslyšeli zvenčí hluk. Hlasité volání, muže, kteří něco skandovali. Rath se podivil. Komunisté v těchto končinách obvykle nepochodovali.

			A potom uviděl, že to žádní komunisté nejsou. Venku za okny táhl celý oddíl SA, ne zrovna ve vyrovnaných řadách. Muži hulákali cosi, čemu Rath nerozuměl.

			„Co jste to prve říkal?“ otočil se na Goldsteina. „Bláznivé město? Bojím se, že máte pravdu. Člověk si myslí, že už to s těmihle pitomci horší být nemůže,“ ukázal na hnědé košile na chodníku, „a oni pak vždycky něčím překvapí.“

			Jako na potvrzení jeho slov se náhle rozlehlo ohlušující zařinčení. Jedna z židlí z terasy proletěla zvenčí oknem. Sklo se rozlétlo na tisíc kusů, které pršely na zem. Místností zavál chladný vzduch. Zvenčí bylo nyní slyšet, co muži skandují: „My máme hlad! Dejte nám práci!“

			„To jsou sklenáři?“ zeptal se ještě Goldstein, pak se dveře rozlétly a oni vešli dovnitř, půltucet mužů v uniformách SA, sotva starší než dvacet let. Bojovně se rozhlíželi.

			Starý muž, který seděl blízko vchodu, byl sražen na zem i s židlí. Číšník úlekem upustil podnos, zařinčelo to, pak bylo ticho. Všichni v sále hleděli na vetřelce. Jeden z hnědých košil vzal židli a hodil jí přes místnost, lidé se přikrčili, nějaká žena byla zasažena do hlavy a svezla se k zemi, zděšeně si rukama zakrývala krvácející obličej. Hnědé košile pochvalně halekaly.

			„In this town the street gangs wear uniforms,“ sdělil Goldstein svému příteli Sallymu. Zvedl se, stejně jako Rath a ostatní od jejich stolu. Goldstein se postavil mužům v hnědých uniformách do cesty.

			„Co byste řekli tomu,“ ozval se silným hlasem a povyk těch mužů okamžitě umlkl, „že byste odsud zmizeli a informovali svoje pojišťovny, aby za vás zaplatily škodu?“

			SA­-mann, který hodil židlí, tmavovlasý hubený chlápek, který vypadal jako učedník u tuniského obchodníka s koberci, se postavil proti Goldsteinovi.

			„Nepleť se do toho, kamaráde, po tom ti nic není! My jdeme jenom proti Židům!“

			„A kdybych byl náhodou Žid?“

			„Nevypadáš tak.“

			„Ty taky nevypadáš jako árijec. A ten váš přihřátej šéf taky ne. Říkají o vás, že jste všichni teplouši, je to vlastně pravda?“

			Goldstein ten úder zjevně očekával. Vykryl ho a vypálil hubeňourovi poctivý pravý hák na bradu, který ho poslal na prkna.

			Dva z přátel pospíchali SA­-mannovi na pomoc, ale prudce se zarazili, když Goldstein vytáhl z kapsy remington.

			„Hezky zůstaňte stát,“ vykřikl Goldstein. „A ruce nahoru.“

			Oba poslechli a stejně tak i ti tři, kteří zůstali vzadu.

			Všech pět jich zaraženě sledovalo hlaveň pistole.

			„Vypadneme odsud,“ zašeptal Goldstein Rathovi, „tam venku jich je mnohem víc, celá armáda, proti nim nepochodíme.“

			Rath přikývl a už táhl Marion a Epsteina dozadu, zatímco Goldstein držel členy SA v šachu.

			Dorazili právě k zadním dveřím, když slyšeli tříštění dalšího okna a třeskly dva výstřely. Ti chlapi pokračovali v řádění, jakmile unikli výchovnému vlivu Američanovy zbraně. Pro vybavení Café Reimann už zřejmě nebylo záchrany a Rath doufal, že snad alespoň většina hostí vyvázne se zdravou kůží.

			Jakmile se přes pár zadních dvorů dostali do Knesebeckstrasse, věděl, že tato naděje bude také zklamána. I zde se to hemžilo příslušníky SA, byli mezi nimi i muži v uniformách Jungstahlhelmu. Musely jich tu být stovky, odevšud bylo slyšet skandování a řev, každou chvíli se ozval třeskot skla.

			„Německo, probuď se! Židáci, chcípněte!“

			Rath s Goldsteinem, Marion a Epsteinem se vydali ke stanovišti taxíků na Ku’dammu. Kupodivu je nikdo nenapadl. Možná Goldstein vypadal příliš árijsky a Marion byla příliš blonďatá. Na Kurfürstendammu se odehrávaly lovecké scény. Bezbranní chodci prchali před zdivočelými bijci z SA, kteří je pronásledovali a tloukli je dlouhými tyčemi, dokud neleželi na zemi a nekrváceli. Uniformovaní rváči se nezastavili ani před ženami a starými muži.

			Marion měla nějaký problém s botou a o kousek se opozdila a pak Rath uslyšel její výkřik. Jeden SA­-mann ji držel za vlasy a napřahoval se obuškem, ale další z SA mu zadržel ruku. „Nech ji běžet, člověče,“ řekl málem rozhořčeně, „vždyť je to blondýna!“

			A ti muži hned táhli dál, aby si našli nové oběti, tmavovlasé, domněle neárijské. Rath si pomyslel, kolik světlovlasých Židů a černovlasých Germánů se tu dnes může pohybovat. Doufal, že hodně. Ti stupidní rasisté!

			„Bij a bij a bij židáka do hlavy!“ slyšel je odněkud zase skandovat.

			Čirá sociální závist smíšená s rasovou nenávistí, ošklivá směs.

			Goldstein zůstával pozoruhodně klidný.

			„Neberete si to osobně?“ zeptal se Rath Američana.

			„Dokonce hodně,“ zavrčel Goldstein. „Doufám, že brzo přijede vaše policie a ty dobytky pozavírá.“

			„Možná bych měl zakročit. Já jsem taky policie.“

			„Přeskočilo vám? Myslíte, že jim ukážete odznak a oni se budou klidit?“

			„Spíš jsem myslel na svého walthera,“ řekl Rath.

			„Jestli tady na ulici vytáhnete pistoli, tak se obávám, že přijde krvavá lázeň.“

			„No, kolegové tu budou hned,“ řekl Rath, spíš aby uklidnil sám sebe, „pak to svinstvo rychle skončí.“

			Dva uniformovaní policisté tam již dokonce byli, ale nebudili dojem, že by se chystali srdnatě zakročit. Sledovali to řádění spíš ustrašeně a chovali se asi tak, jako kdyby omylem zabloudili do čtvrti Schlesisches Viertel a byli bezmocně vystaveni anarchistickému řádění komunistů a zločineckých band. Jenže tohle tady nebyl Východ, tohle byl Kurfürstendamm. Tady nic takového neznali.

			Pro Ratha byl šok zažít tuto elegantní, buržoazní oblast, která pro něj vždycky ztělesňovala centrum normálnosti v tomhle šíleném městě, coby dějiště tak mohutných pouličních nepokojů.

			Pro ostatní chodce na ulici evidentně taky. Většina jich jako by nedokázala uvěřit tomu, co vlastně vidí, dokud je nedostihla špička hnědé holínky nebo jim v obličeji nepřistála pěst, dokud neměli krvavé nosy nebo polámaná žebra.

			Stanoviště taxíků bylo opuštěné. Taxikáři evidentně odmítali riskovat neporušenost svých karoserií. Anebo už byly všechny vozy pryč, obsazené prchajícími lidmi.

			Nedalo se nic dělat, museli dál pěšky. Marion byla s nervy v koncích, držela se Goldsteina jako klíště. Ty pitomé boty na podpatcích si zula a běžela bosky.

			A potom Rath uviděl něco, čemu nemohl uvěřit a co vyvrátilo dojem, že se zde jedná o spontánní sociální nepokoj nezaměstnaných mladých mužů. Tohle nebyla rozbouřená duše lidu, to nebyla ani zdivočelá tlupa SA. Oni postupovali systematicky.

			Už před chvílí si Rath všiml, že si příslušníci SA dávají různá znamení, hvízdáním a gesty paží. A nyní se mu dostalo jednoznačného potvrzení, že tu velitelé přesouvají své oddíly jako v bitvě.

			Spatřil totiž vůz generála. Uprostřed všeho chaosu to působilo úplně neskutečně. Po Kurfürstendammu přijížděl otevřený vůz se šoférem. Na zadním sedadle seděl muž v námořnické čepici se zlatými prýmky jako admirál nebo jiné velké zvíře, vedle něj důstojník SA, který vypadal jako jeho pobočník. Muž v nápadné čepici nechal vždycky zastavit, přivolal si tu nějakého scharführera, tam gruppenführera a udílel jim rozkazy.

			Rath se pokusil zapamatovat si číslo auta, potom se rozběhl za Goldsteinem a jeho přáteli a nasměroval je dolů do metra. Doufal, že se pro ně nestane pastí a oddechl si, když dole neviděli žádné hnědé košile. Všechno tu vypadalo normálně. Kdyby nebylo uštvaných pohledů ostatních lidí, člověk by skoro věřil, že to nahoře byl jen zlý sen.

			Rath se rozhodl, že se s Goldsteinem rozloučí už v metru. Odporovalo to sice zadání jeho úkolu, ale stejně si nedokázal představit, že by Američan dobrovolně zůstával v tomto blázinci. Goldsteinův noční vlak odjížděl za půldruhé hodiny.

			„Musím se postarat o ty věci nahoře,“ řekl Rath.

			„Udělejte to.“ Goldstein přikývl. „Za pár let tady budete mít olympiádu,“ řekl, „viděl jsem už model vašeho stadionu. Do té doby byste měli ty bijce zkrotit.“

			„Nebojte se, do olympiády si s nimi poradíme,“ ujistil ho Rath. „To, co dneska, se jen tak opakovat nebude, o tom nepochybujte!“

			Popřál těm třem šťastnou cestu a počkal, až nastoupí do vozu. Potom šel zase nahoru na ulici a našel nejbližší telefonní budku. Nechal se spojit s Hradem a dožadoval se posil.

			„Nejste první, kdo kvůli tomu volá,“ řekl muž z pohotovosti na druhém konci drátu. „Už jsou na cestě.“

			„Zatím tady nikoho nevidím,“ hulákal Rath do sluchátka. „Úplně jsme té hnědé sebrance přenechali ulice. Copak nestačí, že jsme ztratili kontrolu nad veřejným prostorem v komunistických čtvrtích? Hleďte to popohnat, zatraceně.“

			Zavěsil. Ťukání na sklo. Stáli tam dva z těch hnědých hochů, ťukali mincemi na sklo telefonní budky a šklebili se. Rath jim odhadovat něco přes dvacet, ale jeden z nich měl v obličeji uhrů jako šestnáctiletý.

			Rath otevřel dveře. „Co je?“ zeptal se.

			„Ty budeš taky židovská svině, co?“ řekl ten s pupínky, zatímco ten druhý se dál zlověstně usmíval. „Tys volal tomu svýmu Isidorovi, aby ti poslal dobrý německý policajty, aby tě ochránili!“

			„Já jsem dobrej německej policajt,“ řekl Rath a vytáhl průkaz. Zatímco oba SA dorostenci zírali na policejní odznak, tasil Rath walthera a odjistil. „Takže vy hnědí hajzlíci jistě nebudete mít nic proti tomu, abyste se mnou šli na nejbližší stanici, kde budou další dobří němečtí policajti.“

			Ti dva poslušně zvedli ruce.

			„Takhle s náma mluvit nemůžete,“ protestoval ten poďobaný, který zřejmě znal svá práva. Asi právník. „Nesmíte nás urážet.“

			„Omyl,“ řekl Rath a pokynul zbraní, což ty dva náležitě popohnalo, „takhle nesmíte mluvit vy se mnou! Urážka úřední osoby je v Prusku trestná. Urážení hajzlíků je dovolené.“

			Na to už ten s pupínky nic neřekl a ten druhý stejně vypadal, že je němý. Zkrotle pochodovali po Kurfürstendammu směrem ke 133. okrsku na Joachimsthaler Strasse.

			Rath si tento večer představoval jinak. Pár skleniček luxusního koňaku na baru v Kakadu, trochu stesku po Charly a u toho poslouchat novou kapelu, která prý měla opravdu dobrého bubeníka. Místo toho eskortoval dva idioty na policejní stanici. No, alespoň se ti dva hnědáci uklidnili a poddali se svému osudu.

			Když je odevzdal a vyřídily se formality, vyšel Rath z budovy policejního okrsku a zapálil si cigaretu. Na Ku’dammu už to zase vypadalo klidně, řev utichl a vystřídala ho zase obvyklá zvuková kulisa nočního života. Na protější straně bulváru zářil do noci neonový nápis Kakadu­-Bar. Rath se podíval na hodinky. Nacisté mu přece jen nepokazili celý večer, svůj koňak si ještě mohl vypít. Dokouřil cigaretu a teprve potom přešel naproti. Rudozlatý sál byl plný k prasknutí, jako obvykle. Události venku na ulici se už zase jevily nereálně jako zlý sen. Pouze modré oko muže vedle něho na baru a jeho mírně zašpiněný oblek Rathovi připomínaly, že to žádný sen nebyl. Pocuchaný návštěvník se však na svou společnici usmíval, jako by se nic nestalo. Také barman byl přátelský jako obvykle a Rath si objednal koňak. Poté se snažil nemyslet na Charly a poslouchat hudbu. Lidi měli pravdu: ten nový bubeník byl vážně dobrý.

			Barman přinesl koňak a Rath se začal propíjet do příjemné opilosti, ve které chtěl po pár hodinách zapadnout do hotelové postele. Atmosféra v Kakadu byla uvolněná jako vždy. Tady se cítil dobře, uprostřed těch lidí, kteří chtěli prostě jen pít, tancovat, poslouchat hudbu a bavit se. Co chtěli tam ti venku, tomu nerozuměl.

			V jednom musel dát Abrahamu Goldsteinovi za pravdu: Berlín byl zatraceně šílené město. A zdálo se, že je stále šílenější.
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			Při překladu knihy byla použita citace z dabingu epizody seriálu Rodina Sopránů. 9. díl 2. série. Odkud na věčnost?. Přeložili Markéta Záleská a David Záleský. USA, HBO, 2000.
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